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Dantd

I.

„Na modrych gbiach jasnej morskiej wody.

Jak ona z wiatrem, buja duch swobody;

Jak burza nad ni, grzmi nasza potga.

<jrdzie wiatr, gdzie fala, gdzie miecz nasz dosiga,

Tam dom nasz, pastwo, up naszej odwagi!

Mórz i flot berem jest maszt naszej flagi.

Nam w dzikiem yciu czu wci, niespodzianie,

W kadym dniu nowo, rozkosz w kadej zmianie!

O! i któ pojmie?—nie ty zniewieciay!

Coby mdla patrzc na wzburzone way;

Nie ty pieszczochu! co wiek w zbytkach trawisz,

pic nie spoczywasz, bawic si nie bawisz;
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O! i któ pojmie?—prócz tych samych, którzy

Plasah z fal rozigranej burzy:

Te peno ycia, ten war krwi co pali

Serce eglarza na bez(Jronej fali;

Te dz bojów, t pewno zwyciztwa,

Ten sza, t rozkosz ród niebezpieczestwa?...

Gdzie trwoni rozpacz—my tryumf znajdujem;

Gdzie sabi mdlej—my yjem i czujem:

Czujem, jak w piersiach krzepi si i wzmaga

Duch i nadzieja, sia i odwaga!...

Nie strach nam mierci— byle wprzód lub razem,

Wróg u stóp naszych skona pod elazem:

Byle wprzód z ycia rozkosz wyssa w yciu!—
Gdy gin —có ztd, w bitwach czy w rozbiciu?

—

Niech bojaliwy zakochaniec wiata

Woli w niemocy dugie jcze lata,

I w puch przed mierci kryje si, nim skona

Nam oem piasek lub trawka zielona.

Gdy strach ze dusz dzie po dniu wywleka:

Nam cios, strza jeden— duch w^olny ucieka!

Jemu niech dziedzic pyszn zoci trumn,

Eadzi e umar, niech stawia kolumn;

Po nas zy pyn— krótko, ale szczerze,

Gdy nas w swe gbie ocean zabierze.

Nam ku czci nawet w biesiadniczem kole

Puhar pamici zaiskrzy na stole;

Nagrobkiem dla nas zabrzmi chwaa mztwa:

Gdy pozostaU dzielc up zwyciztwa,

Wspomn polegych, i rzekn ze zami:

„Szkoda, e mni nie dziel go z nami!"—



II.

Taka pie brzmiaa na wyspie korsarzy,

Wki*g przy ogniskach ponadbrzenej stray,

I bijc echem o chropawe gazy,

Jak one twardy by ton i wyrazy,

Lec na piasku rozrzucon zgraj,

€i ostrz bronie, ci pij kib graj.

Próbuj strzelby, handluj upami,

Nie patrzc nawet na krew, co je plami.

Brzmi szczeki siekier ciosajcych odzie:

Ów marzc patrzy po dalekiej wodzie.

Ów czyha rycho ptak mu w sida wleci.

Mokre na socu rozwieszaj sieci:

A kady coraz poglda ku morzu,

Czy gdzie nie dojrze agla na -przestworzu,

Lub wspominajc ostatni wygran,

Eadza zkad znowu ^iev up dostana.—

Zkd? wódz niech myli!—im tylko przystao

Ufa, i za nim, i uderza miao.

—

Któ jest tym wodzem?—Od brzega do brzega

Imi si jego jak piorun rozlega.

To do— o reszt nie troszczy si rzesza.

W bitwach on tylko z ich tumem si miesza,

Zreszt sam zawsze;—krótkie jego sowa,

Lecz wnet co wyrzek, do speni gotowa.

Nie lubi gwaru; nigdy z nimi spoem
Nie zasiad wesó za biesiady stoem,

miech ni art nigdy ust mu nie umili:

Lecz mny—mztwu hardo wybaczyli.
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Próno go kolej penego kielicha

Wabi w Przechodzie: on z wzgarda odpycha;

A jego ncztal—najlichsi z czeladzi

"Wzajemby z wzgard odepchn j radzi.

Jado, chleb suchy; napój, czysta woda.

Zbytkiem nie czstym, owoc lub jagoda,

A i tych nawet ze wstrtem dotyka,

Jakby zwizany lubem pokutnika.

Ale im dze zmysów trzyma sroej,

Eonie w nim dusza, i sia si mnoy.
„Py tam!"— wnet pyn;—„rób to!"—wnet zaczto;

„Za mn, i naprzód!""— poszli, i up wzito.

Tak skory rozkaz, skorsza jego rka:

Kady drc sucha, lecz pyta si lka.

Szyderczy umiech, wzrok i twarz surowa,

Karc zuchwalca za niewczesne sowa.

III.

„Patrz! agiel, agiel!—Nastawcie lunety!—

„Zkd?—czyja flaga?- czy zdobycz?"— niestety!

Nie zdobycz—jednak ciesz si weseli:

Z masztu czerwon chorgiew ujrzeli.

„Nasza ód, nasza! powraca z wyprawy!—
Dmij w pene agle, dmij wietrze askawy!

Nim soce zajdzie, zawinie do brzegu.

—

„Patrz, patrz, jak lekka! zda si plsa w biegu..

Jak wzdyma skrzyda!—jak buja wspaniale!

Z szumem przed sob prze kipice fale.

Wesza w zatok— patrz! idzie jak ywa,
Zda si ywioy do walki wyzywa!
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Moe si lka burz, bitew, lub trudu,

Pan takiej odzi, wódz takiego ludu?"—

lY.

Skrzypi powrozy, krzycz robotnicy,

Opady agle — ód drga na kotwicy.

Spuszczaj czóno:—w podwójnym szeregu

Siedli wiolarze i pdz do brzegu.

Wkoo na piasku tum zebrany czeka,

Poznaje, woa, i wita zdaleka.

O! sodkie gosu przyjaznego dwiki!

O! sodki ucisk przyjacielskiej rki!

Gdy wita w porcie eglarza z wyprawy,

Gdy na bezpieczny brzeg wiedzie go z nawy;

Sodkie zy, umiech, sodkie zapytania.

Gdy pocaunek odpowiedzi wzbrania!...

Y.

Wie si rozbiega, tum ronie z popiechem,

Gwar, ciba, wrzawa, przerywana miechem,

I gosy kobiet zna w cichszej rozmowie

:

Imi kochanka, ma, w kadem sowie.

„Czy zdrów? czy yje? czy na brzeg wysidzie?

Czy dzi, czy jutro zabawi na ldzie?

Gdzie by? co robi? czy bi si walecznie?

Mniejsza, co zyska? gdy wróci bezpiecznie;

Lecz czy nie ranny? dla czego nie z wami?

Czy on nie wiedzia e czekam ze zami?"

—

YI.

—„Gdzie jest wódz?—wane przywozim nowiny.

pieszmy! czas nagh, drogie s godziny.—
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Dziki wam, bracia, ecie braciom radzi!

Lecz niech nas uan do wodza prowadzi.

Wrócim za chwil—zostacie tu bUscy,

Wnet, co kto zechce, dowiecie si wszyscy."—

I poszH, kdy na najwyszej górze

Zamek ich wodza wzbija si nad morze.

ród bujnych krzewów i kwiatów pachncych,
Gdzie tysic zdrojów, wieoci dyszcych,

Srebrzy si szemrzc po zomach granitu.

Poszh pod gór— dochodz do szczytu.

Któ to nad brzegiem przepacistej skay,

Wsparty na mieczu, spoglda na way?

—

To on! wódz! Konrad!—sam, jak zwykle—myli.
„Id naprzód, uan! powiedz emy przyszli.

Okrt nasz widzi;—powiedz, e go prosim

O posuchanie, wan wie przynosim.

Id! my nie miemy; wiósz jak si wnet zyma,
Gdy mu kto nagle stanie przed oczyma.-

VIT.

Przystpi uan—Konrad spojrza srogo,

Wysucha, skin, e si zbliy mog.
Przyszh—ukonem witaj zdaleka.

Powita wzajem— na sowa ich czeka.

„Wodzu! przynosim list od Greka szpiega,

Co nas o upach i wrogach ostrzega.

Wano tych wieci sam wódz niech oceni.

My te..."— „Ju dosy!"—zmilkli zawstydzeni.

Wzi list— ciekawi pogldaj z boku,

Wraenia wieci dojrze w jego oku.
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Zgad myl—czytajc twarz zwróci na stron,

Moe by ukry uczucia wzburzone.

Skoczy—na wistku co pisze.—„uanie!

Gdzie jest Gonzalwo?"—W odzi.—„Niecli zostanie!

Nie mu ten rozkaz!—AYy nie stójcie duej,

Kady na miejsce, gotów do podróy!

Na waszej nawie sam z wami dzi pyn."—
—„Dzi, wodzu? w nocy?— ,,Dzi w dzie, za godzin.

Wiatr bdziem mieli.—Minuty nie zwleka!

Wzi mój paszcz, pancerz—u portu mi czeka!

„Ty we m trbk i strzelb opatrzyj !

Zamek le spuszcza—oczy go i natrzyj

!

Wezwa patnerza! niech mój miecz bojowy

Natoczy ostro i da mu hart nowy.

Ekoje zwaszcza niech szerzej rozkuje :

Ta bro mi gorzej ni bitwa morduje.—

Spieszcie! na haso e czas ju odpyn,
Da ognia z dziaa i agle rozwin!"

—

YIII.

Kaza—posuszni odeszH w pokorze.

—

Nie w smak im znowu puszcza si na morze,

Gotowi jednak:—Konrad sam prowadzi.

Dokd?—któ pyta gdy on co uradzi?

—

Dziwny ten czowiek dumy i milczenia,

Którego nigdy miechu ni westchnienia

Nikt z nich nie sysza; którego zdaleka

Sam widok, twarz ich bladoci powleka:

Ezadzi ich dusza, z ta sztuka wadania,

Co zmusza, mami, lecz sdzi zabrania.
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Có jest ten urok, e mu nikt z korsarzy,

Cho szemrze, zajrzy, oprze si§ nie way?
Co w nich dla wzbudza t cze, posuszestwo?

—

Potga myli, duszy czarnoksistwo!

One go wzniosy, gdy i los mu sprzyja.

Tern on ich wol pod rzd swej podbija.

Walczy ich rka, sam jak mistrz spryny:

Gmin dzieem jego wasne mniema czyny.

Jest, byo, bdzie— to bieg wiata tego,

"Wielu pracowa musi dla jednego.

Lecz niech nieszcznik, co w trudach umiera,

Nie zajrzy temu, co owoc z nich zbiera!

Niechby zna ciar, co wielko na zwala—
O! jake lejsza niszych cierpie szala!—

IX.

Nie na wzór wiata dawnego mocarzy.

Szatanów w czynach, lecz bogów na twarzy,

Konrad nic w sobie nie ma nad czowieka.

Blask czarnych oczu mi smutna powieka.

Twarz ogorzaa, skro wzniosa i blada,

Wos kruczy bujno piercieniami spada.

Krzepki w ramionach, lecz ksztat nie olbrzymi,

Ani si wzrostem wyniós nad innymi.

We wszystkiem jednak biegy wzrok badacza

Znajdzie co, co go od gminu odznacza.

Patrzc na, wszyscy dziwi si i ledz.

e tak jest, czuj; lecz czemu? nie wiedz.

—

Nieraz z brwi gronych, z drenia ust, lub z czoa,

Zna dum, której poskromi nie zdoa.
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Gos jego wdziczny, serce jednak zibi

:

Wicej ni mówi, zna e tai w gbi.

Szybka gra rysów nagle si mienicych,

Wabi ciekawo, lecz miesza patrzcych,

Jakby w tym duszy pospnym pomroku

Kryy si czucia zbyt straszne dla wzroku.

—

Tak o nim sdz— prawdy niewiadomi.

Wzrok jego miao dostrzegacza gromi,

A i któ wza;em oka mu dotrzyma,

Gdy na raz w peni zaiskrzy oczyma? —
Umie on sztuk—gdy ciekawo skryta

Mniema e z twarzy myl jego wyczyta —
Umie on sztuk, e wnet zamiar zgadnie,

I sam w^ ciekawca duszy brodzi na dnie.

A zadre musi, by go wzrok Konrada

Nie przejrza cakiem, ni on co w nim zbada.

W szyderczym jego, chocia gonym miechu.

Jakby sam szatan mia si w jego echu.

Jest co, co w sercu syszcycf go ludzi

I gniew, i trwog, i nienawi budzi.

Wzrok jego gniewny, zabija Nadziej,

Przed grob jego, Miosierdzie mdleje.

X.

Wstrt ma i na jaw zej myH katusza,

Wewntrz to, wewntrz— tam pracuje duszal

Mio jest szczera, mieje si, czy wzdycha:

Ale nienawi, lecz zbrodnia, lecz pycha.

Drgnieniem ust chyba, umiechem goryczy,

Zdradz ci przepa gbi tajemniczej.
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Z gry chyba rysów, z mienicej si twarzy,

Poznasz namitno, gdy si w piersiach arzy.

Lecz kto chcesz dojrze jej peni lub zmiany,

Wtenczas patrz chyba, gdy sam nie widziany!

—

Patrz! gdy wódz w nocy, z rozognionem czoem,
Zaama rce, szybkiem chodzi koem,
I nagle stanie, i zadry— czy w ciszy

Siedzcej zdrady kroków nie dosyszy ?—
Patrz, jak si dziko grona brew nachmurz,
Ody kadym nerwem wntrzna miota burza.

Patrz w jego wzroku na szalestwo ducha!

Iskrzy, mgli, krzepnie, i znów ogniem bucha.

Patrz—jeli zniesiesz widok tej katuszy,

Jaki los jego! jaki pokój duszy!

Jak cel zawici gminu, ród ukrycia

Poywa owoc wystpnego ycia

!

Patrz! tam go poznasz;— lecz któ tak z badaczy

Przejrzy czowieka?— kto ducha obaczy?

—

XI.

Lecz nie natura stworzya w Konradzie

Srogiego wodza zbójeckiej gromadzie.

Zmieni on dusz, wprzód nim czyny swemi
Wypar si nieba, wojn wyda ziemi.

Z modu pan siebie, wizów wiata jeniec,

Mdrzec w swych sowach, lecz w czynach szaleniec,

By dre, zbyt mocny; by uledz, zbyt hardy;

Za ch by dobrym— cel szyderstw lub wzgardy:
Zamiast nawzajem wzgardzi zgraj pod,
On przekl cnot, jak swych cierpie ródo.
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Z urgowiskiem wbrew stajc obudzie,

Cho zna, zapomnia e s lepsi ludzie,

Dla któryci lepiej darów swyci uywszy,

Znalazby szczcie, i sta si cnotliwszy.—

Lony, gardzony, bez zgryzot nawzajem

Serce swe z ludzkim rozbrata rodzajem,

I obra sobie, za swój cel na ziemi:

Za winy kilku, mci si nad wszystkiemi.—

Czu si wystpnym—lecz dumny, rozumia

e nikt nie lepszy, cho nim zda si umia,

I gardzi dobrym, jak tym, co w obawie

Czyni to skrycie, co mny na jawie. —
Nienawidzony, wiedzia, e u ludzi

Nienawi jego strach i zgroz budzi:

Przestawa na tem;—zimny, dziki, hardy.

Nie dba o mio, gdy nie ba si wzgardy.

Stroni, dre przed nim, potpia go, skary,,

Kl, moe kady—lecz nikt lekceway!

Depc robaka—lecz któ bez bojani.

Kto nie pomyli, nim wa rozdrani?

Eobak si zwinie, i nie mszczc si kryje,W zginie, ale i wToga zabije.

Sam si na rzuci—amie si, passuje,

Cho nie pokona—krew jadem zatruje.

XII.

Nikt nie zy cakiem:— i w duszy Konrada

Jedno tajemnie sodsze czucie wada.

Szydzi on z drugich, e ich wika w sieci

Namitno godna szaleców lub dzieci;
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Sam, próno rozum przeciw niej wyta

—

W nim nawet mio wol przezw3^cia.

Tak! jest to mio—wzajemna—pomienna.
Jedyna dotd, i niezem niezmienna!—
Tum si mu branek na oczy nawija:

On ici ni stroni, ni szuka—lecz mija.

Nie jedn pikno w mocy swojej trzyma:

adnej sodszemi nie uczci oczyma.

Tak, jest to mio!—jeeli myl tkliwa,

Stateczna w probaci, w kadej chwili ywa,
Której samotno, wiat, szyderstwo ludzi,

Ani, co wiksza, sam czas nie ostudzi;

Której ni zmienne fortuny igrzysko

Nie zami smutkiem—póki Ona blisko;

Która w boleci, w gniewie, ni w niedoli,

Cierpkiego na A'?V/ sowa nie doz\Yoli,

I bez pociechy woli znie katusze.

Ni ich podziaem zasmuci J(ij dusz:

Jeli myl taka, niezmienna, nie pocha.

Jest tern, co zowi kochaniem—on kocha!

AVystpca, zbrodzie, z kadej cnoty zboczy,

Przeciw tej jednej w niezem nie wykroczy;

Ona, gdy wszystkie zgasy po kolei.

wieci mu jeszcze, jak gwiazda nadziei.

XIII.

Zaczeka nieco—brew marszczy ponuro,

A pieszc z brami uan znik za gór.
„Straszna wie!—tylem niebezpieczestw przeby,

Có jest, em nigdy jak dzi smutny nie by?—
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le wróy serce—ale si nie boi,

Ni mi tak ujrz towarzysze moi.—

„Idziem mier spotka:—lecz gdybym tu zwleka.

Pewniejbym mierci i haby doczeka.

Dzi, gdy plan pójdzie, los wzmoe w potrzebie,

Przybdzie paczu na naszym pogrzebie!—
„01 niech spokojnie, niech pi rozmarzeni,

Przypiesz dla nich wit takich promieni —
Wiej tylko wietrze!—tak jasnych i ciepych.

e a krew zawre w ich sercach zakrzepych!—
„Czas do Medory!—Milcz, milcz serce moje!

Nie mogc siebie, czy j uspokoj?

—

Jednak jam miay!—Lecz tu wszyscy mieli,

Gad, gdy si broni, równ miao dzieli.

Zwierzt nie ludzi godna jest odwaga,

Gdy j strach mierci lub ch upu wzmaga.

Gardz jej chwa!— Cel godny mej dumy
By, uczy garstk, jak zwycia tumy.

Wódz ich, nie daem krwi ich marnie pyn.—
„Lecz dzi!—dzi trzeba zwyciy, lub zgin.—

Ha! to los wojny!— i nie to mnie smuci.—

Lecz wie tam wszystkich, zkd aden nie wróci,

Albo tu drzemic da si uj w pta?...

Czy pami wodza nie bdzie przeklta,

Co przywiód na to: e aby si zbawi,

Na jedn kart trzeba wszystko stawi?...—

Losie mój, losie! czuj do tw gron.
Zbaw, jeli moesz—jeszcze nie za póno!-'

—
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XIV.

Tak duma w sobie, a idc ponury

Doszed do wiey na wierzchoku góry.

Wstrzyma si u drzwi;—gos si ozwa w ciszy,

Gos, co cho czsto, zawsze on rad syszy;

I tak piosnk pospnej czuoci

Nóci z za kraty jego „Ptak piknoci." *

„yje w mej duszy myl- tajemnica,

„Dry mi na ustach, gore w spojrzeniu,

„Gdy obok ciebie patrz w twe lica:

„I znów si w dawnem kryje milczeniu.

„Jak lampa w grobie, skryta przed okiem,

„Myl ta w mem sercu byska i tleje,

„Smutek jej blasku nie mi swym mrokiem,

„Cho sam jej blaskiem nie rozjanieje.

^Przyjd, gdy ja umr, do mej mogiy,

„Pomódl si za mnie, z wylej po mnie!

„Tej tylko myli znie nie mam siy,

„Ze ty, mój luby, zapomnisz o mnie!—

„Nie wstyd jest paka zeszych ze wiata.

„Raz pierwszy prosz—zy i wspomnienia.

„Bdzie to pierwsza, jedna zapata,

„Mojf^j mioci, mego cierpienia!"

—
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Porwa si Konrad, pchn drzwi, i z popiechem

Wszed — strony arfy brzmiay jeszcze echem.

„Smutna, Medoro, jest twoja ballada!''

—

— „Chciaby wesoej, gdy nie ma Konrada?

—

Gdy ciebie nie ma, a al miota dusz,

Tskne si myli w pieniach zdradzi musz.

Kady ton, serca uczucia wydaje;

Lecz cho pie milczy, bole nie ubtaje.

—

..Ach! ile nocy, na bezsennem ou.
Marz jak we nie, o skaach, o morzu!

Zmierzcha—ja myl e niebo si chmurzy;

Wiatr ledwo szemrze— mnie sycha szum burzy.

Có, gdy pospnem odezwie si wyciem?

Zda si, e jczy nad twojem rozbiciem!

—

Zrywam si, patrz, czy stróe niekarni

Nie dali zgasn portow^ej latarni,

I o pogod gwiazd pytam oczyma.

„Nasta poranek—ciebie jeszcze nie ma!...

—

Jak wtedy zimno na me serce wiao.

Jak przez zy soce mgliste sr zdawao! —
Patrz i patrz dzie cay— daremnie.

Konrad gdzie jeszcze daleko odemnie!—
Wrecie—postrzegam maszt, okrt—tu pyn.
AYitam go, czekam;— zbliy si— i min.
Znów drugi!—twój by.— Powrócie z boju.

„O! mój Konradzie! mam-e w niepokoju

Zawsze tak czeka?—nigdy serca twego

Nie ujmie powab szczcia spokojnego?—

Masz dosy skarbów—ach! wicej ni trzeba;

Znajdziem kraj milszy, pogodniejsze nieba.

Tmi lir. 2
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Pójdmyl—O siebie wiesz e sie nie boj.

—

Lecz twoje szczcie— lecz ach! ycie twoje!...

Dziwne twe serce! gdy dla mnie tak tkliwe,

Tak razem srogie dla drugich, tak mciwe'...."

—

—„Tak, moja luba! dziwne jest to serce.

Zwiedli je zdrajcy, zelyli oszczerc,

Jak paz zdeptane, lecz mci si jak mija:

Ludzie w nie wleli jad, co ich zabija! —
^Bez adnej zniskd pociechy, prócz ciebie,

Bez celu w yciu, bez nadziei w Niebie,

W duszy si mojej tak w^ie i splata

^lio dla ciebie z nienawici wiata,

e gdy si jedna, wnet druga ostudzi:

Przestabym ciebie, gdybym kocha ludzi!—

„O to si nie bój!—przeszo moja caa

Eczy, e przyszo nie bdzie si chwiaa.

Lecz uzbrój serce!—raz jeszcze, Medoro!

Dzi—musz jecha— ale wróc skoro."

—

—„Jecha! dzi jeszcze?— ach! jam to przeczua!...

Tak zniky wszystkie sny, com sobie snua,

Sny moje zote!...—Lecz dzi?—by nie moe!

ód ledwo przysza, ma znów i na morze?

Nie czeka drugiej?—Znueni jej ludzie

Musz cho chwil odpocz po trudzie!...

—

Nie! ty, mój luby, chcesz przez to udanie

Pozna, nauczy, jak mam znie rozstanie.

Igrasz z mm sercem!— ono ci wybaczy.

Lecz z takich artów blisko do rozpaczy!

—

„Milcz, milcz, Konradzie!—nie jedziesz dzil—wierz.

Pójd dzieli ze mn tw skromn wieczerz!

I
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Nikt prócz mnie nie mia tkn jej, ni zastawi.

Lekki trud wprawdzie uczt ci przyprawi?

Owoc ten rwaam z najwyszego drzewa,

Im bliszy soca, tem prdzej dojrzewa.

Trzy razy gór obiegam, nim w cieniu

Najwiesz wod znalazam w strumieniu.

Pójd! niech ci sorbet orzewi po skwarze:

Patrz, jak si iskrzy w krysztaowej czarze!

Wina ty nigdy skosztowa nie raczysz.

Drysz jak Muzuman gdy puiar obaczysz.—

Nie sd, e gani—o! nie!—to mnie cieszy,

e i w tem nawet rónisz si od rzeszy.

„Lecz pójd! stó gotów; ja okna zasoni.

Srebrna ta lampa, patrz, jak jasno ponie!

Wezw mych dziewic—niech zaczn w okoo

Lub rany taniec, lub piosnk weso!—
Lubisz m arf—czy chcesz?—wnet nastroj.

LubjeH wohsz, bdziemy oboje

Czyta z Arjosta OUmpii ale.

Gdy zdrajca pic zostawi na skale. —
Po tobie jednak mnie byoby smutniej!

Gdyby dzi jecha, zrobiby okrutniej,

Okrutniej nawet ni Tezeusz zdradny!—

„Wiem, ty si miejesz, gdy ci Aryadny

Wysp niekiedy wskazuj z wysoka,

A mnie myl smutna zy pdzi do oka:

Gdyby mnie kiedy Konrad tak porzuci?—

Ale ty lepszy! ty do mnie powTÓci!''

—

—„Wróciem, luba, i powróc znowu,

Zawierz mioci i Konrada sowu.
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Wrócp, i i7clio;—lecz teraz ju chya

Chwila rozstania na skrzydach si zblia.

Gdzie? po co jad?— szkoda chwil na sowa,

Gdy je ma skoczy najgorsze: bd zdrowa I

Odkrybym jednak—lecz ju czas zbyt drogi.

Nie bój si! wcale nie straszne s wrogi.

Tu ci zostaje stra silna, podwójna,

Bdziesz bezpieczna— o mnie bd spokojna!

Nie baw samotna, gdym ja oddalony.

Jadcych ze mn poruczam ci ony.

W tem miej pociech, e po tem zwyciztwie,

Nagrod trudów znajdziem w bezpieczestwie.—

„Syszysz! dwik trbki?—ha! ód ju gotowa.

—

Jeden wzrok, ucisk!—raz jeszcze!—bd zdrowa!''

kajc na szyi zawisa rkami.

Drce w nim serce czuje pod ustami.

On nie mia podnie, nie mia znie widoku

Bladoci w twarzy i rozpaczy w oku.—

W caej dzikoci bezadnego wdziku,

Wos jej po jego rozesa si rku;

Stumiony oddech i mde serca bicie

wiadcz w niej tylko cierpienie i ycie....

Zagrzmia huk dziaa—odjazdu godzina!

Soce zachodzi— on soce przeklina.

Strza drugi, trzeci;—cisn z uniesieniem

Niem od alu, proszc milczeniem,

I drcym krokiem zaniós j na oe.
Spojrza z rozpacz —raz ostatni moe!

Dreszcz przebieg serce:— uczu, e dla niego

Prócz niej na wiecie nic nie ma miego.
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Dotkn ust, zimne;— spotkat wzrok, wpó zgasy,

Zwróci sip nagle—drzwi z oskotem trzasy.

XV.

„Co? ju go nie ma?"—straszliwe pytanie,

Gdy kto tak nagle samotnym zostanie!

Myl nie mie wierzy, e oczy nie myl—
Przed chwil jeszcze tu sta—by przed chwil—
Gdzie jest?—Wybiega obkanym krokiem.

A zy jej wrecie luny potokiem,

Bujne, gorce;—myl za nim wola:

„Bd zdrów!"—wymówi nie mie, i nie zdoa.

Ach! bo w tem sowie—cho si chc umiecha
Wiara. Nadzieja—Rozpacz tylko sycha.

W bladych jej rysach, jak w twarzy z kamienia,

Tchnie dziki wyraz wiecznego cierpienia;

Oczy jej modre, szkliste, bez promieni,

Jak gwiazdy we mgle bdz po przestrzeni.

I ach! dostrzegy—to on!—ju daleki!...

Wtedy raz jeszcze z pod zawej powieki

Bysy, jak soce z za deszczowej chmury.

Próno! nie spojrza, znik w zarolach góry.

„Poszed!"—Jak posg blada, nieruchoma,

ijkajce piersi przyciska rkoma.

Spojrzaa jeszcze—port przed jej oczyma:

Biel si agle i morze si wzdyma.

Nie patrzy wicej — w drzwiach bysa jej posta

—

^Prawda wic!—jedzie!—samej kaza zostal"—
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XVL

Szybko wprost z góry, na gaz skaczc z gazu,

Bieg Konrad— nazad nie spojrza ni razu.

Lecz dra ilekro cieka przed nim boczy,

By na zakrcie nie wpada mu w oczy

Samotna jego, lecz mia mu wiea.

Zawsze go pierwsza witaa z nadbrzea,

Jak on j z morza!—i ona w niej, ona!

Burzliwej duszy gwiazda niezamglona!—
Jeden wzrok jeszcze— a moc w nim rozbroi.

Nie mie go ujrze; pomyle si boi.

e mógby zosta;— cicialb}^—któ mu broni?—
Zosta?—by zgin od katowskiej doni?

—

Nie, nie!—Eaz jednak, chcia stan, chcia wróci„

Na los zda wszystko, zamiar na wiatr rzuci —
Nie!—myl niegodna!— nie!—prawego ma
Pacz niewiast mikczy, ale nie zwycia.

—

Ujrza sw naw—zwaa wiatr przychylny,

Zwróci myl ku nim— i znów w sobie silny,

Znów chyej naprzód;— i gdy z brzegu syszy

Weso wrzaw mnych towarzyszy,

I oskot fali, co pod wiatrem rosa,

I hasa majtków, i szybki szum wiosa:

Gdy widzi okrt—maszt niebu urga,

Eozskrzydli agle, kotwic wyciga:—
Gdy widzi czóna, w których ludzie zbrojni

Pyn na okrt—jak wszyscy spokojni!

Cho jak nieg biao i gciej od niegu

Chustki on ku nim powiewaj z brzegu;
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Gdy widzi zwaszcza, jak z masztu zwieszona

Igra z wiatrami chorgiew czerwona

—

Sam si zadziwi, e by sabym tyle,

W wielkim zamiarze zachwia si na chwil.

ar w jego oczach, dziko w jego duszy.

Uczu sam siebie—nic go ju nie wzruszy.

Popiesza, biey—a zbieg gdzie równina.

Co ska koczy a brzeg rozpoczyna.

Tam zwolni kroku;—wieo bliskiej gbi
Krzepi znuenie, ogie lica zibi;

Lecz stan raczej, by zimn odwag
Wróci swej twarzy, swym krokom powag,

Wprzód nim go ujrz.—Konrad sztuk umie,

Jak tajc dum, tum zhodowa dumie.

Wynioso lica, i zimn postaw,

Co stronic niby obudz obaw;

I wzrok, i umiech, co cho serc nie zraa,

Hamuje pocho i miao przeraa;

Wszystko ma w mocy, by zgraj zalepi,

Eozbroi opór, i wadz ukrzepi.

Lecz gdy chce ifl— z ufnoci przyjani

Kady wnet pierwszej zapomni bojani.

Niewolnik, z dusz na rozkaz gotow.

Nad dary drugich, drosze jego sowo.

Gdy jakby z serca gbi tajemniczej

Zagra do serca gos tsknej sodyczy.

—

Lecz rzadko sodycz w parze z jego dusz:

Nie dba czy zechc, gdy co kae, musz.

Czy podo drugich, czy dumy szalestwo —

On depce mio- by mie posuszestwo.
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XYII.

Wkoo bro stray brzka czci wodzowi.

Zbliy si uan.—„Czy wszyscy gotowi?"—

—„Ju s w okrcie; ostatnie przy ldzie

Czóno to czeka, póki wódz nie wsidzie."—

„Miecz mój, paszcz, trbkl-' — Miecz przj^pi z nie-

[chcenia,

Trbk ma w doni, paszcz zwiesi z ramienia.

„Zawoa Pedra!"—Przyszed—Konrad wita,

Pierwszemu z wodzów grzeczno naleyta.

„Wemij ten papier!— zawiera rozkazy.

Wane—bacz pilnie na wszystkie wyrazy.

Anzelmo take, jak skoro przybdzie,

Maje wykona.— Stra podwoi wszdzie!

Za trzy dni, jeli—jeli wiatr posuy—
Powróc. Bd zdrów!"— i nie zwóczc duej.

Poda do, cisn—skin na wiolarzy,

I skoczy w czóno z wyniosoci w twarzy.

Puszyy wiosa—^jak gwiazd droga mleczna,

Iskrzy za niemi jasno fosfor3^czna.

Dopyn nawy—stoi na pokadzie.

Owiznito z góry— ruch w caej gromadzie.

On zwaa okrt, jak lekki na fali,

Jak sucha steru— uwaa, i chwali.

,.Gdzie jest Gonzalwo?"—Zbliy si modzieniec,

W skonionej twarzy radoci rumieniec.

Uprzejme sowo wódz ju w ustach trzyma

—

Czegó si wezdrgn? czy si gniewem zyma?—
Ach nie!—on ujrza sw wie na skale.

Wspomnia rozstanie,^gad Medory ale,
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Jeli na oki't spoglda w tp chwil.

—

Nigdy on, nigdy nie kocha jej tyle!—

Lecz nim noc minie, wiele zrobi trzeba.

Odwróci oczy, spojrza w bkit nieba,

I wnet z Gonzalwem zszedszy na spód nawy,

Odkrywa cele i rodki wyprawy.

Przed nimi mappa i lampa na stole,

I kompas; w rku cyrkiel i pókole.

Pónoc— czuwaj; twarz obudwu grona.

Bezzsennym oczom która chwila póna?

—

Tymczasem w agled wiatr podany.
Okrt jak sokó leci przez bawany;

Sto wysp minli sterczcych granitem:

Ciesz si— celu dopyn przed witem.

Ju przez szka nocne licz bez obawy,

W ciasnej zatoce natoczone nawy

Baszy Seida; widz, jak niedbali

Stróe przy ogniach gasncych czuwali..

—

Okrt ich koem obieg czaty przednie,

Wszed, gdzie bezpieczny skryby si cho we dnie.

Przy pustym brzegu, za ska wysok,

Stray ni szpiega nie dojrzy go oko.—

Konrad na pokad zgromadzi swych ludzi.

Do powinnoci— lecz nie ze snu, budzi.

Wspar si na porcz, rozkazy objawia,

Eozmawia zimno—cho o krwi rozmawia.—

KONIEC PIENI PIERWSZEJ.



PIESN DRUGA.

„Conoscete i dubbiosi desiri?'

Dante.

I.

W zatoce Koron las masztów sie jey,

Na zamku Koron lampy byszcz z wiey,

Tam Seid Basza czstuje onierzy.

wici swój tryumf—jutro spodziewany—

Gdy zbójców zgromi i- pojm w kajdany.

Tak na Allaha przysig swemu Panu.

Wierny przysidze i sowom firmanu,

Zwoa swe nawy;— coraz w liczb rosn,

Tum coraz wikszy tryumfuje gono.
O up, o branki, przed wziciem si kóc,
Jeszcze nie wyszli, ju pewni e wróc.

O wicie dosy nieci pod agle wsid,
Przed zmrokiem zbójców port i up zdobd
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Tymczasem strae mog spa bezpiecznie.

Nie do jest bi si — niech marz walecznie!

Lub gdy sen komu nie ciy w powiekach,

Moe ramienia próbowa na Grekach!..

O ! godne czyny barbarzyskiej doni

!

Katowa winia, gdy si sam nie broni;

Napa dom Greka, sprzt skruszy pod nog,
Bi — byle tylko nie zabi nikogo! —
Dzi s askawi—nie chc, czy nie mog.
Gdzie niegdzie tylko sycha jk i razy.

Lecz to art!—Basza zakaza obrazy.

Wzdu brzegu wszdzie miech, muzyka, wrzawy:

Kto kochasz gowi, miej si, dziel zabawy!

Bo dzi muzuman wesó— cho bez wina,

Wyty dowcip— aje i przeklina.

IL

W biesiadnej sali, w lnicym zotogowiu,

W biaym zawoju, wsparty na wezgowiu

,

Seid ród goci spoglda wesoy.

Skoczona uczta, odstawione stoy.

Twarz jego ponie, ogie iskrzy z oka:

Pije on, mówi, napój nie Proroka.

Nie miej drudzy; prawowierni, trzewi,

War wonnej mokki myl w nich tylko rzewi.

Z dugich cybuchów dym bucha wokoo,

Gdy Almy w rodku tacuj wesoo.

Jutro na bitw!— lecz dzi, w nocnej porze.

Nie do bezpiecznie puszcza si na morze!
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Na wzdtych falach sny nie tak powabne,

Jak gdy ich oe koysze jedwabne! —
Wic si dzi bawiji;—jak bynie witanie,

Pójd, bo musz— nadzieja w Koranie'.

Cho widok floty i gwar tumnej rzeszy,

Ziemska nadziej niemniej dum cieszy.

III.

Ze czci bojani, od wntrznych podwoi,

Idzie niewolnik, co w nich stróem stoi.

Schyli si, czoem uderzy podog.

Nim w drcych ustach gos rozwiza trwog.

^Derwisz podróny, zbieg z wizów korsarzy,

Przyby, i czeka czy si wej odway?"—
W skinieniu Baszy zgad znak jego woli.

Odszed.—Wszed Derwisz—zblia si powoli.

Skromnie na piersiach krzyuje ramiona,

Krok jego saby, renica spuszczona.

Trudów, nie wieku, staro zna z postawy,

Twarz jego blada z postów, nie z obawy.

Powicon Bogu wos spada szeroko.

Okryty czapk okrg, wysok.

Duga, powiewna, rozpuszczona szata,

Obwija piersi— ozibe dla wiata.

Pokorny, jednak pan siebie, bez strachu

Spotyka oczy iskrzce wzdu gmachu.

Nikt nie mie pyta, lecz wszyscy ciekawi

Co wnet spytany przed Basz objawi.
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IV.

„Zkde Derwiszu?— „Przez zbójców pojmany,

Uszedem z wizów."— „Gdzie? kiedy zabrany?'' —
— „Do wyspy Scio z portu Skalanowy

Pyn nasz okrt, wióz towar handlowy.

Nie szczci AUah— wola jego wita!

Napadli zbójcy, nawa nasza wzita,

Towar zlupiony— mymy poszli w pta.

Nie miaem bogactw, mierci si nie baem,

Lecz tracc wolno, straciem co miaem.

—

Dugo mi gniota przemoc witokradzka;

A dzi noc ciemna i ódka rybacka

Tu mi zbawiy—tu, w opiece twojej,

Potny Baszo! któ si zbójców boi?"—
—„Jake ci zbójcy? jak zbrojni? czy mieli?

Mylisz e opór stawiby mi chcieli ?

Czy wiedz o mnie, e z jutrzejsz gwiazd

Mam zniszczy ogniem skorpijonów gniazdo?''—
— „Baszo! wzrok we zach nie wiele dostrzega,

Trudna winiowi przenikliwo szpiega.

Suchaem tylko morskich fal oskotu,

Ptastwu morskiemu zazdroszczc przelotu;

Widziaem tylko— ach! przez kraty ciasne,

Niebo—zbyt czyste, soce—zbyt mi jasne;

I eby innem czem zaj m dusz,

Czuem e wolno wprzód odzyska musz. —
Lecz z mej ucieczki zna e si nie strzeg,

e si nie musz obawia niczego.
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Sposobno ujcia prónoby mi znika,

Jeliby brzegów strzega czujno zwyka.

Niebaczno stray, jak mojej podróy,

Eównie zblieniu twej floty posuy.—
„Lecz Baszo! gosu i si mi ju braknie,

Trud odpoczynku, gód posiku aknie.

Pozwól, bym odszed.— Pokój, pokój z wami!

Odchodz za was modli si ze zami."

—

—„Stój, stój Derwiszu! mam ci jeszcze bada.

Stój!—syszysz? ka—musisz -odpowiada.

Usid! wieczerz przynios ci sudzy,

Nie bdziesz poci, gdzie ucztuj drudzy.

Powiesz mi potem, jak naoczny wiadek,

Krótko i jasno—nie lubi zagadek."

—

Nie wiedzie czemu, Derwisz drgn— i srogo

Z pod brwi zmarszczonych spojrza jakby z trwog.

aska w nim Baszy nie budzi wdzicznoci.

Ni go sn wzrusza cze obecnych goci,

Bo przygryz warg, i blado niezwyka

Jak bysk po licu przebiega i znika.

Usiad w milczeniu, i w rychle na nowo

Przybra wzrok zimny i posta surow.

Przynieli uczt—wykwintne potrawy.

Jakby w nich jadu lka si zaprawy.

Zadra na widok, ze wzgard odpycha—

Dziwna w zgodniaym wstrzemiliwo mnicha!—
—„Co ci Derwiszu?—;jedz!—ust ci nie splami

Psie jado Giaurów; tu nie ze zbójcami. — -

Co? sól odpychasz?—zgody zakad wity, I

€o podzielona koi gniew zawzity, ^
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Sprzysigte na sie czy pokolenia,

I serc nieprzyja w braterstwo przemienia?...'*

—„Sól jest przysmakiem;—poywieniem mojem

S polne zioa, woda mym napojem.

Prawa zakonu i ^lub mój przed Bogiem

Broni mi ama chleb z bratem, czy z WTOgiera.

To cie zadziwia— i moe obruszy.

Lecz wzgldy ziemskie nie zbawi mej duszy.

Ty, ni sam Sutan nie zmusi mi niczem

,

Bym dotkn uczty przed ludzi obliczem.

Bo gdy raz zgrzesz, gniew mi Moliammeda

Do witej Mekki pielgrzymowa nie da."—

— ,.Dobrze, Derwiszu! gdy tak bogobojny,

Powiedz mi tylko— odejdziesz spokojny—

Ilu ici?—Có to? ha! to nie jest zorze!

Co za meteor? co za blask na dworze!

Patrzcie! nad portem jakby ognia morze!—

Poar! do broni! pieszcie! poar! zdrada!

Flota si pali! a jam tu— o! biada!

Przeklty Derwisz!—przyszed w sida zwabi,

Giaur, szpieg przebrany!—pojma go i zabi!"—

Porwa si Derwisz na wybuch pomieni,

Nag w nim zmian zbledli przeraeni.

Porwa si Derwisz— nie ju w mniszym stroju,

Lecz jak wojownik gotowy do boju.

Eozdar swa szat, czapk zerwa z skroni:

Pancerz na piersiach, szabla byszczy w doni!

Hem nizki, lnicy, nad nim czarne pióro.

Twarz si zczernia, oczy ogniem gór.
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Jak na zjawisko piekielnego ducha

Pierzchy z serc Turków ineztw^o i otucha.

Tocz si, biegn, ród zgieku, ród gwaru —
Tu blask pochodni, tu una poaru!

Krzyk, haas, groby, przeklestw^a i jki,

Huk trb i bbnów, i ora szczki

Grzmi po powietrzu—jakby z moc wciek
Cae na ziemi wsparo si pieko.

Zleke, zdumione, obkane strae,

Patrzc na morze, na niebo w poarze,

Nie widz pana— nie sysz, co kae.

Próno w^re Baszy wcieko rozdsana:

^Pojmajcie szpiega! pojmajcie szatana!-'—
O/l ujrza popoch— cofn krok rozpaczny,

Którym si na mier miota- nieobaczny,

Gdy popiecli braci, wczeniej ni zaleci,

Ni wyda haso, poarem zawieci.

On ujrza popoch—trbk do ust zoy,
Dwik krótki, ostry, trzykro si powierzy.

Odpowiedziano.— „Wy tu, jracia mih!

]\Iogem posdza, w niebezpiecznej chwili

e mi umylnie samym zostawili?...-'—

Rzek, miecz i rami puci w krg szeroki,

Jakby chcia pierwszej powetowa zwoki.

Przestrach we wrogach, mztwo w nim podw^aja.

Pierzclia przed jednym rozposzona zgraja.

Tocz si gowy po krwawej pododze,

Nikt nie mie dosta: onierze i wodze.

Nieufni w doni, zaufali w nodze.
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Seid ostatni w pierzchajcych tumie,

Grozi, klnie, baga—wstrzyma ich nie umie.

Mny—sam jednak spotkania unika:

Straci uolbrzymi si przeciwnika.

Spójrza^ z rozpacz gdzie flota si pali,

I rwc sw brod, wcieky wybieg z sali.

Nie czas ju "czeka:—przeamano wart,

Bramy paacu rany wyparte.

Wpadaj zbójcy.— Próno trwoga blada,

Próno pokora na kolana pada,

U nóg zwycizców próno skada miecze:

Przeszli—krew wrzca strumieniami ciecze.

Pdza, gdzie znowu brzmi trbka Konrada,

I jk gincych tryumf .zapowiada.

Wpadli— okrzykiem witaj weseli:

ród stosu trupów zwycizc ujrzeli!

Miecz trzyma w górze, ogniem iskrz oczy,

Jak syty tygiys w krwi rozlanej broczy.

—

Krótka rozmowa: „Flota ju w perzynie!"

—

— „Dobrze! Lecz Seid musi zgin."— Zginie!''

—

— „Za mn, i naprzód! z ogniem i elazem!

Ponie port—czemu i miasto nie razem?" —

Skorzy na rozkaz—kady agiew chwyta,.

Miasto i zamek jedn un wita.

Z dzik rozkosz Konrad si umiecha:

Wezdrgn si nagle—jakie syszy echa?

Ha! to jk niewiast!—jak dzwon na pogrzebie

Wstrzs sercem jego— tak twardem w, potrzebie.

Toui 111. S
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„Harem si pali!—za mn! do obrony!

pieszcie! pomnijcie— i my mamy ony.

Na nie ach! spadnie krew niewiast;—pomnijcie!

Nie krzywdzi adnej, kto stoi o ycie!

mier nie mczyznom— lecz pomoc kobiecie!

-

Ach! jam zapomnia!— lecz czy Bóg przebaczy

Sprawcy niewinnych mierci i rozpaczy?

—

Id kto chcesz za mn ! ja choby sam, id

Odeprze od nas tej zbrodni ohyd!"—

I skoczy w ogie po wschodach mncych,

Wyama otwór we drzwiach gorejcych;

Po rozpalonych kamieniach podogi,

ród kbów dymu i iskier poogi,

On, i w lad za nim pieszcy bez trwogi,

Wpadli—porwali—kady na swych rkach

Unosi jedn— nie mylc o wdzikach,

Omiela, cieszy, baga, uspakaja.

Zna cze piknoci Konradowa zgraja.

Nie i w lad wodza najdzikszy si sroma,

Eatuje sabo— krwaw^emi rkoma.

Lecz któ jest? któ jest ta pikna i blada.

Ta najpikniejsza w objciach Konrada?—

Posta niebianki, tronu godne lica,

Anioa godne!—Któ^>st ta dziewica?—

Pani haremu—Baszy niewolnica.

V'I.

Krótko wódz spojrza na wdziki Gulnary,

Krótko omiela niosc przez poary,

Krótko poegna; — nie czas sta spokojnie! —
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Gdy lito chwil sfolgowala wojnie,

Wróg niecigany zacza- si oziera,

Zwalnia krok, stawa, zwraca si, opiera —
Widzi to Seid—widzi i poznaje.

Przed jaka garstk pierzchy jego zgraje.

Wstydzi si bdu—wstyd wcieko w nim drani,

Ody widzi dzieo zbyt skorej bojani.

„Alla ii Alla!" okrzyk zagrzmia w gminie.

Kady jak wcieky, pomci si, lub zginie.

Ogie za ogie, krew za krew niech paci!—
Lec do boju, po trupach swych braci.

Znów szczk, wrzask, ciba—wre bitwa straszliwa.

Szczcie jak nagle wezbrao—odpywa.
Zwycizcy tuszcz cinieni zuchwalcz.

Ju nie o tryumf, o swe ycie walcz.

Ujrza wódz—poj, zgad niebezpieczestwo.

Sabnie przed tumem sia—cho nie mztwo.
-Jeszcze raz, za mn! rozbi zgraj trwon!"

—

Kupi si—biegn— uderzyli—próno!

Wszystko stracone!—wróg cianiej otacza,

Nikt uj nie zdoa, lecz nikt nie rozpacza.

Jeszcze s w szyku!—ha! ju przeamani,

Ju rozpierzchnieni, ujci, zrbani!....

Kto zosta, milczc passuje si w gminie,

A z trudu raczej ni z rk wroga zginie;

A cho raz jeszcze, w konwulsyjnej pici,

Na czaszce wroga mciwy miecz zachr zci.
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VII.

Lecz nim tum dziki wszczwszy bój zaarcie,

Sam si na wstpne odway natarcie,

Wraz zo sw pani, dziewice Gulnary,

W domu mieszkaca jednej z niemi wiary,

Z rozkazu wodza umieszczone skrycie,

Przestal'y ba sie o saw i ycie.

Z ez i Gulnary oscho czarne oko,

Lecz smutna, milczy i duma gboko.
Tkwi w jej pamici wybawca z pomienia,

Dwik jego gosu, blask jego spojrzenia.

Dziw jej, e zbójca, ród boju dzikoci,

Zda si by czulszym, ni Seid w mioci.

W pieszczotach nawet Baszy niewolnica

Czu musi ask, jak pan zaszczyca;

Korsarz niós pomoc, osod boleci,

Jak hod naleny godnoci niewieciej!...

„le jest— co gorsza—wióm, e próno da.
Chciaabym jednak— musz go oglda.

Wi.inam mu ycie moje i tych branek.

—

Zapomnia o niem mój pan— mój kochanek!"—

VI1L

I wnet go widzi— gdzie bój najzacitszy,

Jk najgoniejszy, i tok coraz gstszy.

Sam wporód trupów szczliwszych ju braci,

Cofa si, grony w licu i postaci.
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Kada pid ziemi krwi za nim przesika.

Miesza si pogo, ustaje zalka —
A w krwi lizgocie krok si jego zwin.
Zachwia si, upad—chce zgin, nie zginf,

Wzity!— Ha! zbrodnia nie ujdzie bezkarnie,

Niech tylko zemsta wymyli mczarnie!

—

Tamuj rany—mier nie czyni zado.
Kropl po kropli przela krew, to rado,
Jki po jkach sysze, gdy je wyda.

To bdzie rozkosz dla Baszy Seida!—
Oby mk rodzaj wynale, wykona.

By wci w nich kona, nigdy nie mg skona!-

Widzi Gulnara—tene to syn mztwa,
Przed chwil jeszcze wódz i pan zwyciztwa,

Którego sowo lub rki skinienie

Tysicom nioso mier lub przebaczenie?—

On to!—bezbronny, lecz mny w zej doli,

ycie go tylko, e je ustrzeg, boli.

Rany ma lekkie, cho sam ciosy wabi,

<Jhoby caowa miecz coby go zabi.

Nikte z tysiców—jednego potrzeba—

Nie chce go posa— mniejsza! czy do nieba?

Same on z braci ma zosta na ziemi.

On, co mier spotka pieszy przed wszystkiemi?.

Czu on, co czowiek czuje, gdy na czoo

Ze szczytu upad pod Fortuny koo:

Czu ze, co zbroi; czu blizkie katownie,

Czu hardo wroga—czu gorzko, gwatownie;
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Ale ta duma, co go w gb strcia,

Wzmoga w nim serce, i bole pokrya.

Wzrok pogardliwy i twarz obojtna,

W jenCU, zwycizcy jeszcze nosz pitna.

Kanny, znuony—lecz gdzie s w tej chwili

Coby spokojniej i mocniej patrzyli? —
Sucha bez gniewu, jak stojc zdaleka

Poda na tuszcza urganiem szczeka;

Mni, co zblizka w boju go widzieli,

Szanuj w wizach do, przed któr dreli.

Ledwo na który z wiodcej go stray.

aden beze czci spojrze si nie way.

IX.

Posany lekarz— nie lito posya —
Ma rzec, co w mkach zniesie jeca sia.

Znalaz jej dosy, by dwiga kajdany;

Znalaz do czucia, by czu ból zadany;

Jutro wic, jutro, gasnc na gór szczycie,

Soce obaczy[^pierwsze na pal wbicie,

A rano z morza w zwykej wstajc mocy,

Ujrzy jak dotrwa w mkach caej nocy.

Z mk to najsrosza, najdusze z cierpienia;

Z bólem konania czc ar pragnienia,

mier, jedn ulg, z dnia na dzie oddala,

Gdy ju ma spów kracze wkoo pala.

„Ach! wody! wody!"— Zemsta si namiewa,

Wskazuje puhar—zbha— i rozlewa.

Próno nieszcznik usta ku niej kwapi:

Skoczyby cierjtie, gdyby si raz napi.
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To wyrok jego.— Odeszli stranicy,

On zosta—jeden, w kajdanach, w ciemnicy.

X.

Któ uczu jego pojby mczarnie,

Gdy on, ofiara, sam ich nie ogarnie?

Noc, wojna, zamt, w mylach jego duszy:

Wszystkie w niej siy mdlej od katuszy,

Wszystkiemi jego uczuciami miota

Nieaujca, rozpaczna zgryzota,

Ów wróg nasz mciwy, co milczc w potrzebie,

Po czasie woa: „ostrzega-em ciebie!"—
Próno!—pier mna, jadem jej zatruta,

Klnie albo milczy— dla sabych pokuta!

Przed chmur ciosów, czy obwód jej tarczy

Okryciu serca wielkiego wystarczy?

—

W tej nawet chwili, gdy na wpó jak w grobie,

('ae swe ycie czuje, widzi w sobie.

adna w niem zbrodnia nad inne groca,
adna namitno, ni myl panujca,

Nie mi si przed nim tak, aby swym cieniem

Reszt przynajmniej skrya przed wspomnieniem.

Nie!— okiem ducha patrzy on od razu

Na ca przestrze dzikiego obrazu:

Widzi rozpierzche sny dumnej wielkoci,

Skaon chw^a, zy, rozpacz mioci,

Znike nadzieje szczcia, czcze zamiary,

Tryumf swych wrogów, ka swej blizkiej kary!..

Przeszo si czerni, jak otcha bezdenna,

Przyszo, jak chmura gromami brzemienna;
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Czyny i sowa, ze myli i chci.

Co jak ma nocna kryy si w pamici

:

Bdy wesoe lub mie w swym czasie,

Lecz z których dzisiaj kady zbrodni zda si;

I wszystkie krzywdy, któreini przewini,

Co cho utai, sam wie e uczyni,

Których naprawi nie mi ju sposobu

:

Wszystkie, jak duchy z otwartego grobu,

AVznosza sie z serca, okryte aoba,
1 gronym palcem woaj za sob...

Wszystko on widzi— nim zwierciado duszy

Ockniona duma porwie i rozkruszy.

Tak! duma pokry, odwaga znie miao
Potrafi wszystko — wszystko co si stao;

Lecz któ bez trwogi?~có ztd e ukryta?

Godzien jest tylko chway hipokryta:

Nie ndznik, co si wprzód chepic, ucieka,

Lecz ten, co nawet widzi mier— i czeka;

Lub gdy we godzi grot niechybny losu,

Liey w pó drogi na spotkanie ciosu.

IX.

W warownej izbie, na najwyszej wiey,

Okuty Konrad na posaniu ley.

Paac spalony— ta wiea zamyka

Basz, kobiety, dwór i niewolnika.

Nie wini Konrad o srogo zwycizc,

Sam mu los równy gotowa po klsce.

Duma sam w sobie:— strach, zgryzot przemóg;

Lecz jest n.yl jedna, której upi nie móg.
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Której pomyle nie mia:—jak te wieci

Przyjmie Medora? jak zniesie boleci?...

—

Wtenczas— raz tylko wtenczas— z cichym jkiem

Porwa sie z miejsca, i z kajdanów brzkiem

Wzniós nagle rce—^.jakby zerwa da
Wizy, na które z wciekoci poglda. —
Lecz uda meztwo. czy sie w nie uzbroi:

Zamia si gorzko, i gniew uspokoi.

„Teraz niech przyjd!— niech znajd katusze

Gorsze! niech znajd!...— Lecz odpocz musz.'*

—

Rzek, pad na loe. zamkn skrzce oko,

T co bd marzy—zna e pi gboko.

Noc jeszcze—pónoc ju bya mina,
Gdy poar floty i bitwa si wszcza.

Jak Konrad w planach, godna wodza rzesza

Skora w penieniu i w pracy popiesza.

Nie byo zego, cho w tak krótkiej chwili,

Coby go mogc, wrogom nie zrobili.

W godzinie Konrad— korsarz na pokadzie,

Na ldzie rycerz, derwisz na biesiadzie,

Odkryty, blizki mierci, ocalony.

Zwycizca, tyran, zbawca, zwyciony.

Jeniec, w kajdanach, jak zbrodzie po wojnie

Skazany na mier— i usn spokojnie!

XI[.

pi— umiech w ustach, za lni z pod powieki,

Oddycha lekko— oby spa na wiekil—
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Któ si to zblia z zawemi oczyma?

Wrogi odeszli, przyjació tu nie raa!

Serai-li. niebios utaiwszy blaski,

Niesie mu we nie zwiastowanie aski?

—

Nie!—cho anielska w licu pikno wita,

Ziemski to tylko jest anio— kobieta!

Wzniesion lamp w jednej trzyma doni,

Drug jej wiato przed upionym chroni,

Hy blask niewczesny nie pada na oczy,

Co z snu otwarte, wnet znów mier zamroczy.

W powiewnej bieli, posta jej w milczeniu,

Jak duch wiejcy, posuwa si w cieniu.

Lekka, wysoka—pier tylko i lica

Mde wiato lampy zaledwo owieca.

Wos rozpuszczony—na biaej odziey

Jak smug ciemnoci, wpó na piersiach ley,

Wpó spywa z ramion;— stopa jak nieg biaa,

J jak nieg cicho na ziemi spadaa.—

Któ ona?—Sama, w nocy, mimo stray.

Jak tu wej moga?—jak si wchodzi way?—
O! spytaj raczej, przed jak przeszkod

Zadry kobieta, gdy jej dusz mod
Czuo i lito, jak Gulnar wiod? —

Nie moga usn— i gdy Basza we nie,

Marzc o klsce, klnie, jczy bolenie.

Marzc o jeucu, nakazuje mki:

—

Wstaa, i sygnet zdja z jego rki.

Znak jego woli: który gdy okae.

Wszelkie wnet przed ni rozstpi si strae.
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Przesza bezpiecznie— nikt o nic nie bada.

Znueni bojem stranicy Konrada,

Zazdroszczc winia spoczynkowi, sami

Wpó senni ziemie zalegli sprzed drzwiami.

Ujrzeli piercie—mao si kopoc
Kto go przynosi, gdzie idzie, i po co?—

xin.

Patrzy zdumiona—„On pi?— gdy z rozpacz

Tysice po nim, lub na niego pacz?...

Ja sama nawetl....—Jaka czarów sia

Tak mi go nagle drogim uczynia? —
Zbawi mi ycie, powici sam siebie

—

Mame go wzajem opuci w potrzebie?—

Nie!— chc mu pomódz—nie dbam o sd ludzi.

—

Lecz cicho!— westcin—poruszy si— budzi!"—
Podniós wzrok—blaskiem zalepione oczy

Zdaj'si wtpi czy sen ich nie mroczy.

Lecz ruszy rka—eruchy brzk okowu

Dowiód, e yje, i cierpie ma znowu.—

„Któ jest ta posta? Anio stró z wejrzenia!

Zbyt zda si pikny na stróa wizienia. —
— „Nie znasz mnie? —jestem z tych , co czuj wdziczno
Za czyn, do jakich rzadko miewa zrczno.
Patrz! czy nie pomnisz, e sam sw odwag
Wyrwa mi z ognia, ustrzeg przed zniewag?...

—

Przyszam—nie pytaj po co?— lecz nie szydzi.

Ja ci nie mog, nie chc nienawidzi."—
•^„JeU tak, pani! jeste wic tu jedna.

Której mier moja uciechy nie zjedna.
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Tóm gorzej!— smutku nie radbym ci sprawi.

Lecz dzi ieli pora!—chc, mog si bawi.

Suszna im jednak wdziczno niewolnika,

e tak piknego szl mu spowiednika.''—
Z najgbszym smutkiem niekiedy si miesza

Dziwna wesoo:—serca nie pociesza.

€lio byszczy w oczach, za z nich nie osycha:

Umiech jej gorzki—jednak si umiecha,

I nieraz wiatu, zamiast poegnania,

art pochy rzuca z wierzchu rusztowania.

Co cho nie rado, jak zda si, go budzi.

Hudza drugich— lecz któ siebie zudzi? —
Co bd czu lionrad—jak una z ogniska,

Dzika wesoo w rysach jego byska.

Mówi z umiechem, z szyderstwem na poy:

Wesoe sowa, i ton ich wesoy

—

Zna e mu obcy; w burzliwem swem yciu

Kzadko mia por miewa go w uyciu.

XIV.

„Korsarzu! pal twój gotów— lecz ma wadza
Czsto gniew I^aszy i wyrok zlagadza.

Chciaabym— tak jest—chc, musz ci zbawi.

Dzi nie!— dzie bHzki mógby nas wyjawi.

Lecz do zyskamy, jeeli, jak wró,
Czas twojej kani do jutra przedu.
Dzisiaj nic wicej nie daj odemnie,

Gdybymy tylko zginli daremnie."—
— „.Ja nic nie dam—niech si kres mój zbliy!

Spadem zbyt nizko, bym si ba spa niej.
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Wic oszczd sobie trudu, mnie yczenia

Bym jak zbieg pody uchodzi z wizienia.

Gdym nie zwyciy—mame z braci caej

Sam, nie mic umrze, powraca bez cliway?...

„Jest wszake jedna— o której duci marzy.

Której z zda si e czuj na twarzy!...

W yciu mem dotd jedyne pocieciy

Byy: mój okrt, mój miecz, jej umieciy,

I Bóg mój niegdy!—przeszo to daleka!

Jam si Go z modu, dzi On mnie wyrzeka.

Za niecze ojca, mciwy karze sdzia.

Zwycizcy moi Jego s narzdzia!

Nie czas ju wszake, bym rozpacznik pody
Samolubnemi zniewaa go mody!

Nie!— nie mam prawa prosi— i nie prosz.

Co zesa, cierpi: co znie mog, znosz.—

Miecz mój z niegodnj wytrcono doni,

Niegodnej dwiga jak on wiernej broni.

Okrt mój wzity— lecz ta, tak mnie droga!...

Ach! za ni jeszcze chciabym prosi Boga.

Ona jest wszystkiem dla mnie—a te wieci

Skrusz jej serce ogromem boleci! —
Ta myl jest dla mnie nad mier srosz kar.-

Ona tak tkliwa, tak pikna!— Gulnaro!

Nimem ci ujrza, przeszy lata dugie.

em nie pomyla, czy s pikne drugie.''—

— .,Ty wic ju kochasz?— ty ju kochasz inn?-

Có mi to znaczy?— nic, nic nie powinno!

Jednak—ty kochasz!—acli! ja zajrze musz
Duszy, wzajemn kochajcej dusz,
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Która nie czuje, i nigdy nie czua

Tej czczoci serca—co moje zatrua/

—

—„Twoje?—sadziem, e z ogniów haremu

Jam ci ratujc, zaciowa lubemu."

—

—„Seid mój luby?—ach! nie! nie mój luby!

Niegdy to serce, dzi ju wzite w kluby,

Dugo si niegdy ubijao w^e mnie,

By czu wzajemno— niestety! daremnie.

Pragnam kocha, kocha jestem zdoln,

Lecz czuam, czuj—wprzód trzeba by woln.

Jam niewolnica—có e z aski pana

Na pani innych njew^olnic wybrana?

(lorzkie piei-zczoty, gdy je przyj ka,
Podlca wierno, pod dozorców stra;

Lecz trudniej jeszcze, gdy wstrt serce mrozi,

L^dawa czuo—bo pan gniewem grozi!

Stokro w^ dzie musz w duszy mej zorzeczy

Zimnym „czy kochasz?"— nie miejc zaprzeczy.

Bierze m rk— ni daj, ni broni,

Krew w niej jak martwa, ni krzepnie, ni ponie.

Patrzy mi w oczy—niezmiszana stoj;

Ust jego arem nie pal si moje.

Sama si sob musz tylko brzydzi.

Nie do kochaam, by cho znienawidzi.

Nie, nic nie czuj! — OdcJiodzi—nic pytam

Odzie? kiedy wróci?—Powraca—nie witam,

Nie widz prawie.—Straszliwa rozw\aga,

Czuj, jak coraz wstrt i syto w^zmaga.

O! gdyby wrecie nasycon wzajemnie,

OlK*ia sobie milsz wynale odemnie,

J
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I mnie zostawi — przed godzin boju

Mogabym jeszcze powiedzie: w pokoju!—
Lecz ju si stao! — Dzisiaj jeszcze musz

Udawa czuo—nim twe wizy skrusz.

Za smutne ycie ocalone brance,

Zbawc mojego chc wróci kochance;

Wróci jej sercu szczcie i wesele,

Jakiego sama z nikim nie podziel.—

Bd zdrów!—dzie wita, strae zej nas mo^

Nie umrzesz dzisiaj—okupi ci drogo."—

XV.

Rzeka, i rce okute Konrada

Z tkliw pokor do serca przykada.

Posza, jak przysza—jako sen przelotny.

Bya tu ona?— znówe on samotny?—
Jakato kropla, jak brylant promienny,

Lni na okowach od jasnoci dziennej?

za to najwitsza— niewieciej czuoci—
Najdrosza pera, co z morza Litoci

Nim tkliwa dusza na wiat j uroni.

Ju wygadzona w' Cherubina doni!

O! jak urocza, jak silnie zwycizka,

W oczach kobiety, jej za czarnoksizkal

Bro jej saboci—razem miecz i tarcza,

Jak do obrony, do zwyciztw wystarcza.

O! nie patrz na ni!— Cnota z drogi boczy,

Mdro si zbka, gdy w ni wlepi oczy.

Jedna za w oku Egipskiej królowej — .

Pierzchn bohater, wiat poszed w okowy.
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Lecz nie potpia bdu Tryumwira!—

Tylu si Nieba, nie ziemi wypiera,

Ezuca si w pieko, wieczno w mkach pdzi,

By zalotnicy kilku ez oszczdzi!—

XVI.

Eanek— przez kraty na twarz winia pada

Dzie— co kres wszystkich dni mu zapowiada.

Dzie ju bez jutra! a w nim pami wczora,

Straszniejsza stokro, ni widok upiora!

—

Wczora pan movza, wódz dzielnych zastpów!

Dzi, jeniec wrogów— moe pastwa spów,

Kiedy to soce, co wschodzi tak janie,

Okiem ju jego niedojrzane zganie,

Gdy wkoo wieo chodu wieczornego

Oywi wszystko—wszystko oprócz niego!...—

KONIEC PIKSNI nRUGIKJ.



PIESN TRZECIA.

,,Come Tcdil— amor non rLabbandoniia,

—

Darte.

I.

Zwolna— pikniejsze ni w dziennej kolei,

Znia si soce za \vzgórza Morei.

Nie w mgle, jak indziój, blade, bez promierJ,

Lecz jak ognisko yjcych pomieni.

Po picej gbi smugiem zota ciska.

Wre zda si wda, gdy z dreniem poyska.

Nad wysp Hydry, nad Eginy czoem,

Bóg wesooci, spojrzeniem wesoem,

Po raz ostatni luby kraj swój darzy,

Cio w nim ju dawnyci nie widzi otarzy.

Supem z gór wierzciu cie zstpujc siny,

Port niepodbitej zaleg Salaminy.

Przez fflab wwozów, we zwierciadach tali,

Krwaw purpur horyzont si pali.

Tom. 111.
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Gdy na gór szczycie, jak zota korona,

Lni jeszcze soca jasno zawieszona;

A wrecie blaski zagarnwszy cae,

Utonie do snu za Delficka skale.

Taki by zacliód dnia, w którym przed wieki

Najmdrszy z Greków mia zawrze powieki.

Jak wtedy jego uczniowie paczcy
Dreli o kady promie konajcy,

Gdy jak to soce, z niem razem, przed niemi

Mdro ici mistrza zaj miaa na ziemi!

-Jeszcze nie!—jeszcze!—soce zacliód zwleka,

Chwila rozstania jeszcze jest daleka!" —
Lecz soce patrzc w konajce oczy,

Blask swój przed niemi i swe barwy mroczy;

aob zda si po kraju rozlewa
,

Gdzie dotd Febus nie umia si gniewa.

I nim Cytery zakrya go skaa,

Puiar sta próny — duch ulecia z ciaa —
Duch, co dla prawdy mier i trwog przemóg,

Co y, i umar —jak nikt drugi nie móg.

Lecz patrz! milczca z za Hyiuctu szczytów

Wzbija si nocnych królowa bkitów.

Ni mga, ni obok, zapowiednik burzy,

Nie mi jój ksztatu, ani lic nie chmurzy.

Owdzie ród ruin, penym wzrostem dumna,

Blaskiem jej dawna bieleje kolumna;

Tam z okrgego minaretów wierzchu.

Mody jej obraz poyska si w zmierzchu.
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Gajem oliwne rozsadzone drzewa.

Gdzie skromny Cefiz wazki nurt przelewa;

Miedzy cyprysy gronami stojce,

Letnich kiosków wieyczki byszczce

;

I owa palma, samotna stróyni

Przy Tezeusza zwalonej wityni,

Wszystkie kolej przyncaj oczy—
lep ma dusz, kto idc nie zoczy

Wojn z wiatrami Neptun zmordowany,

Do snu Egejskie uciszy bawany.

W prgaci jasnoci zota i bkitu,

Le zwierciadem u stóp cian granitu.

Prócz gdzie cie wysep czerni si na wodzie,

Wszystko si w nocnej umiecha pogodzie!

IL

Czas do mej treci—czy myl od niej boczy?

O! ziemio Grecka! o! kraju uroczy!

Któ, gdy ci pozna—o ezemkolwiak pienia,

Nie rad w nich twego uwici wspomnienia?

Kto widzc z Aten zachód twego Feba,

Ich wieczornego móg zapomnie nieba?

—

Nie ten, co z gocia jakby syn twej ziemi,

Niezmienny miejscy, ni laty dugiemi,

Myl po tobie dawne liczc lady,

yje zaklty midzy twe Cyklady

!

Ni hod ten obcym pieni swej uwaa.

Tw b3'a, wyspa mojego korsarza

—

Wyzwól j z jarzma, którem wróg zniewaa—
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UL

Soce ju zaszo— i jak wyspa caa,

Z ostatnim jego blaskiem pociemniaa

Dusza Medory;—trzeci dzie przemin.

Dzi on mia wróci:—zbka si? czy zgin?

—

Burzy nie byo, wia- wci wiatr askawy.

Anzelmo wczoraj powróci z wyprawy,

Lecz wie jedyna, któr opowiada,

Jest, e nie spotka okrtu Konrada.

O! gdyby spotka!—chocia krwawszyci w treci,

Innychby w skutku doczekano wieci!

—

Noc, wiatr dmie zimny:— ona przez dzie cay

Z okna swej wiey patrzya na way.

udzc si widmem to masztów, to agli.

Nie moe duej—niespokojno nagli.

Zbiega nad morze, i w lekkiej odziey

Bdzi niebaczna wzdu paskich wybrzey. —
Próno j fala pryskajca z brzega.

Oblewa ros, o burzy ostrzega:

Nie dba, nie zwaa, w ty kroku nie ruszy,

Nie czuje zimna—jej zimno w jej duszy!

A straszna pewno tak myl jej obiega.

e gdyby wtedy ksztat jego postrzega,

Lubby j rozum, lub dusza odbiega.

Wtem ódka jaka wesza do przystani.

W niej kilku ludzi—wszyscy krwi oblani,

Wszyscy Konrada towarzy.^ze mieli.

Uszli—^jak?—sami prawie nie wiedzieli.
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Widza Medore, poznali zdaleka. —
Zblia si—milcz—kady zda si czeka

A drugi zacznie, sam w duszy niewieciej

Bojc si zbytniej obudzi boleci.

Ona nie pyta—ona wszystko zgada—
Jednak nie blednie, nie dry, nie upada.

W dziewiczej piersi wielkie czucia yy,
Dotd swej wasnej niewiadome siy:

Póki nadzieja — baa si, pakaa;

Straciwszy wszystko—czuo skamieniaa.

I gos si w sercu z dzik ozwa moc:
Kto wszystko straci, ba si nie ma o co!

—

Nadludzkie mztwo: jakie w sercach ludzi

Sza cliyba tylko, albo rozpacz budzi!—
„Milczycie?—dobrzel—ja nic nie chc wiedzie.

Nic—jedno tylko—ktoby móg powiedzie?...

Nie patrzcie na mnie z twarz obkan!

—

Prdko i krótko— gdzie go pochowano?" —
—„Pani! nie wiemy;— zaledwomy sami

Z yciem uj mogli.—Lecz jest midzy nami

Co utrzymuje, e wódz nie zabity,

e jest w niewoh: e go sam ukryty

Widzia pod stra:—ranny, ale ywy."—
Nie sucha wicej—wieci przeraliwej

Nie znioso serce:—przytomno i sia

Eazem krzepnc dusz opucia.

Chwieje si, pada— i na wpó umara
Moeby morze mogile wydaro,
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Lecz wnet ze Izami, cho domi twardemi,

Skorzy w ratunku podnieli ja z ziemi.

Nie ma si stpi — na rkaci j nios —
Skro, piersi, morsk oblewaj ros,

A barwa ycia wrócia na lice.—
Posali zbudzi pice suebnice,

I wnet, matrony zostawiwszy przy niej,

Odciodz szuka Anzelma jaskini.

Smutnej wyprawy oznajmuj skutki:

Zbyt duga powie, na tryumf tak krótki!'

VI.

Zoono rad—sowa si zatliy

Grob i zemst;—nie patrz na siy,

Powinno woa!—zda si e Konrada

Duci jeszcze z nimi na radzie zasiada.

Co bd go czeka, poprzysigli zgodnie

Albo go zbawi, albo pomci godnie.

Biada niewiernym!—bo jeszcze zostali

mieli na wszystko i o nic niedbali!—

V.

W iaremu swego gbi niedostpnej

Zamkn si Seid, i duma pospny.

Mio, nienawi naprzemian nim wada,

Gdy lub Gulnar wspomni, lub Konrada.

U stóp mu siedzi pikna niewolnica,

Wzrokiem obawy patrzc w jego lica.



— 00

Mroczne;— daremnie jej pikno i sztuka

Iskry uczucia w sercu jego szuka,

On liczc niby kaliwa róaca,
Kroplami w mylach przelewa krew braca.

^Baszo! dniem chway dzi cie Allah darzy.

Bitwa wygrana, w wizach wódz korsarzy.

Ma umrze— susznie! — wart twej nienawici.

Lecz czyby wikszych nie osig korzyci,

Gdyby pozwoli— sam to rozwa cile.

Ja radzi nie miem, lecz mówi co mvle—
By on wszystkiemi skarby, które zlupl.

Ten raz, na krótko z wizów si wykupi.—
O skarbach jego wie cuda rozgasza,

Eadabym eby posiad je mój Basza I—
On znów, osabion klsk poprzednicz,

Z reszt swych atw staby si zdobycz.

Lecz gdy tu zginie, tamci zdjci zgroz

Uciekn z wyspy i skarby uwioz.

—

— -Suchaj Gulnarol gdyby mi za kad
Kropl krwi jego, dyamentu gwiazd
Zapaci chciano; za kady wos jego

Dawano sztab zota dziewiczego;

Gdyby, jak plot arabscy bajarze.

Skarb w Salomona zamknity pieczarze

U stóp mi sypa:— za te wszystkie dary

Jednbym chwil nie zwlók jego kary.

Gdybym nie wiedzia, e raz w mojej mocy,

Uj z niej nie zdoa, ni znajdzie pomocy.
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Tymczasem myle kazaem w seraju,

Nad wynalazkiem nowych mk rodzaju,

I sam rozmylam, jakich rodków uy,
By ból powikszy, a ycie przeduy."—
—„le sobie, Baszo! myl m wyUómaczy.

Nie chc. nie radz, aby mu przebaczy.

Nie!—chijiam tylko wskaza ci sposoby

Zyskania skarbów;—gdy co do osoby—
Choby go puci—w tym, w jakim jest stanie,

Nigdy on cakiem wolnym nie zostanie:

Sam ranny, banda zmniejszona poow,
Bye chcia, pojma mógby go na nowo."—

—„Mógbym go pojma?— i chcesz, bym dla tego

Mia go dzi puci?— dzi ju pojmanego?

Puci psa Giaura, zbójc, wroga mego?..

Puci?— i moe powiedzie, na czyje

Proby? i komu zawdzicza e yje?..

Chcesz bym go moe nagrodzi, pochwali,

e mnie chcia zabi, lecz ciebie ocali?...

—

Mdrze doradzasz!— Suchaj, ja te radz

—

Co powiem, zapisz w sercu i uwadze.—
Nie wierz tobie, kobieto!—w tej chwili

Stwierdzia sama, co drudzy mówili.

—

Mów! czy gdy ciebie unosi z poaru.

Uj z nim natenczas nie miaa zamiaru?..

Lecz nie!—milcz raczej!—ten ogie na twarzy,

Sam ju ci wicej, nibym da, skary. —
Wic strze si, pikna! rada innych zbawia,

Patrz, czy za tob bdzie si kto wstawia?—
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,Eozumiesz? —dosy! — Przeklta godzina,

Gdy ci unioso rami poganinal..

Wolabym gdyby!.. — Lecz niel wtedy pewnie

zami kochanka pakabym ci rzewnie.

Dzi pan ostrzega. — Próne twe mamida!

Wiesz, e zbyt lotne umiem obci skrzyda;

Nie w sowach tylko gro, i nie próno!—
Wejd w siebie dobrze!—pomnij! bd ostron!"—

Powsta, i dumnym oddala sie krokiem,

Szyderstwo w ustach, gniew wisi nad okiem.

—

Nieznany jemu hart niewieciej duszy,

e go surowo ni groba nie skruszy.

Nie zna Gulnary—nie wiedzia, co ona

Czuje, gdy tkliwa—mie, gdy obraona. —
W niewiarze mniema e krzywd poniosa

;

Nie wie zkd lito w sercu jej tak wzrosa.

Zbawca—wic susznie, e wdziczno dla czuje;

Branka—nad losem winia si lituje.

Nie ledzi dalej;—niepomna na groby,

Na niebezpieczne znów si way proby.

Znów pogardzone;—a w gbi jej duszy

Zawzi si zamiar—nic go ju nie wzruszy:—
Igdzie z Nim z wizów— lub zginie w katuszy!—

VI.

Tymczasem dugie, tskne, jednostajne,

Dzie i noc przeszy.—Konrad mki tajne

Zniós—w strasznej walce zwtpie i bojani:

Gdy kada chwila zda si chwil kani,

Gdy si krok kady, co u drzwi rozlega,



58

Zdaje by krokiem oprawcy lub szpiega;

Kiedy gos kady, eo si ozwie w ciszy,

Mniema ostatnim, co przed mierci syszy;—

On zniós to wszystko — mnie i spokojnie

Dotrwa w najsroszej z sob samym wojnie.

Gorco bitwy, groza, wcieko burzy,

Drczc wewntrz myl tpi lub nuy:

Lecz by samotnym, wtrconym w okowy,

By, czu si pastw kadej myli nowej;

Patrze w swe serce, i dre, lub przed mar
Zbrodni swych przeszych, lub przed przysz kar:

Tamtych naprawi, tej nie módz odwróci;

Kl kad chwil, po kadej si smuci;—
Bez przyjaciela— coby sabo wspiera,

Coby rzek ludziom, e mnie umiera;

ród nieprzyjació— co wiesz, e potwarz

Jak cae ycie, mier twoje zniewa;
W obec mk—które cho duch widzi miao,
Nie wiesz, nie zgadniesz, jak je zniesie ciao,

A jednak czujesz, e jk, e za jedna,

Skazi twe mztwo, wrogom tryumf zjedna;—
Gdy ci zbyt sroga surowo czowiecza

Nadziei nawet zbawienia zaprzecza —
A raj twój ziemski—pewniejszy ni w niebie,

Ta, któr kochasz, daleko od ciebie:

—

Oto s myli, w których duch Konrada

Miota si, bka—ale nie upada;

To s mczarnie, które musia znosi --

Zniós—le czy dobrze? nie uleg—ju dosy.
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VIL

Przeszed dzie pierwszy— ou mia by dniera kary;

Zszed drugi, trzeci—nie wida Giilnary.

Lecz co przyrzeka, stao si;— nie wróy
By w mocy Baszy jutra nawet doy.

Idzie dzie czwarty—przemin, a z noc
Ciemno i burza przyszy z ca moc.
O! jak mu luby szum, ryczenie morza,

Gdy zapienione wre u cian podnóa!

Porwa si— suctia—^jakby z wiatry spoem
Ducli jego buja nad dzikim ywioem. —
W takici on nocach, na wzdtyci bawanaci,

Po roziukanycli lata oceanach.

Zawisa w chmurach, i z dumnym umiechem
Spada w otchanie— cieszc si popiechem!...

—

Dzi, gos tak znany, jak na pomiewisko,

Woa, niestety! próno, cho tak blisko! —
wiszczc dmie wicher; po nad dachem domu
Toczy si w chmurach huk cigego gromu.

Bucha na una byskawic tysica: —
Blask ich dla niego weselszy od soca!
Wdar si ku oknu— przez kraty wyciga

Okute rce—baga czy urga? —
Wzniós je ku niebu, ku chmurom— i razem

Przyzywa gromu kltw i elazem. —
Próno!—kbami chmura si przewala,

I posza dalej.—Ucisza si fala.

Huk coraz sabszy, oddala si, guszy.

Usta—ucicho—martwo w jego duszy!
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Uczu samotno, i serce zatwardzi,

Jakby ostatni przyjaciel nim wzgardzi.

YIII.

Pónoc—przed drzwiami usysza stpanie.

Krok lekki— coraz pomknie si, i stanie.

Skrzypi pod kluczem klamka zardzewiona.

^Onal"—przeczuo serce— tak, to ona!

Anio stró jego! jakie bd jej grzechy,

Mia mu, pikna, jak Anio pociechy!

—

Lecz dzi w niej zmian widzi wzrok Konrada.

Krok bardziej drcy, twarz jej bardziej blada.

Spojrzaa dziko—w tym wzroku wyczyta

To sowo „umrzesz!"— i o nic nie pyta.

„Tak! dzi masz umrze!— lecz jest sposób, który.

Któiy nie gorszy ni pal i tortury!*"—
—„Ja go nie widz—umiem znie cierpienia,

Com rzek, powtarzam—Konrad si nie zmienia.

—

Lecz zkad ch w tobie ocali zbrodniarza,

Gdy go wiat cay potpia, spotwarza.

Gdy, jak bd srogie ma by ukaranie.

Sam znam, e susznie zasuyem na nie?"—
—„Zkd ta ch we mnie?— ty mi pytasz o to?

—

Któ mi \Tybawi, ustrzeg przed sromot? —
Zkd ta ch we mnie?—tak ci wic z mk dugich

Olepa dusza na uczucia drugich,

e chcesz bym sama—chocia wstydem pon,
Zrywaa z serca skromnoci zason?—
Tak jest!—pomimo twych zbrodni, ja czuj

Wielko twej duszy; dziwi si, lituj.
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Kocham ci!—Nie mówi ja wiem e daremnie,

e kochasz drug, e kocha wzajemnie.

e moe czulsza, pikniejsza odemnie!—
Lecz gdzie jest?—czemu cierpie twych nie dzieli?

—

Czemu si na to, co ja, nie omieli?—
Gdybym ja bya twoj— o tej dobie,

Byby ju wolny, albo ja przy tobie! —
ona korsarza! samym go wyprawi!...—

Czeme ta pani ma si w domu bawi?

—

,.Nie marszcz brwi! nie czas gniewa si za sowo.

Gdy miecz na wosie wisi nad tw gow.

—

Jeli chcesz dziaa—jeli dziaa zdolny—

Masz, we ten sztylet—pójd, a bdziesz wolny!"

—

— „Mai^ i?— zaprawd, w brzczcych okowach

Pikniebym stpa po ich sennych gowach!—
Patrz! zapomnia-a widz o mym stroju.

A z tem narzdziem cóbym zrobi w boju?"

—

— „Nieutny czeku !
— przekupiam strae;

Chciwe zapaty, uczyni co ka.
Do wyrzec sowo, a wizy twe spadn.

—

Mylisz e sama przyj tu mogam snadno?—
Czas cho by krótki, uyam go godnie,

Na twój ratunek—cho moe na zbrodni.—

Zbrodni?— nie! — nigdy zbrodni si nie wyda

mier przeladowcy.— Pójd, zabij Seida!

—

.,Có to? ty zadra?— zkd ci ta obawa? —
Jam te nie bya ni dzika, ni krwawa,

A on sam jadem zatru moje dusz! —
Skrzywdzi mi, zely— pomszczon by musz.



— ():2 —

Obwini o to, czóni dotml gardziam —
Tak, cho pod stran, ja mu wierna byam. —
8micj si! ty moesz— on nic mia przyczyny,

Nie! —jam si jeszcze nie czua do winy.

Chciaam ci zbawi, krwibym okupia,

Lecz nie wiedziaam, e to mio bya.

On to rzek pierwszy— zawistny szyderca!

8am on myl zdrady wrzuci mi do serca.

Jam nie kocliaa jego, lecz nikogo

Kocha nie miaam.— Kupi mi— zbyt drogo,

Bo niekupione serce bilo we mnie.

Znosiam jednak— a mi sam nikczemnie

Urga, wmawia nie zacz zamiaru.

em cliciaa z tob uj podczas poaru.

—

To fasz, wiesz dobrze;— lecz wróby zawici

Skrzywdzone serce prdzej, póniej zici. —
„Nie sd, e dla mnie spóni twe mczarnie,

Nie! — prosi nawet nie mogam bezkarnie.

Na to on tylko czas tej zwoki oy,
By tobie cierpie, mnie alu przymnoj.

—

Mnie te on grozi! — czas jaki askawie

Ku swej mi paskiej zatrzyma zabawie.

Lecz nasycony, do by skin wzrokiem,

Wór sie rozdziawi — mier w morzu f]:ebokiem!-

,.Ja mam za ciicko suy do pieszczoty.

Nim czas udzcej nie zetrze pozoty?—

Nie! kocliam ciebie — poprzysigam zbawi.

By ci cho wdziczno w pamici zostawi.

liBCz gdyby Seid nie by mi zniewaa.

Nie krzywdzi sawy, yciu nie zagraa —



A wiem do czego oknitnik jest zdolny —
Wtedy!..— i wtedy musiaby by wolny,

Tak!— lecz krwi jego nie chciaabym przela.—

Teraz, jam twoj! — chce twój los podziela,

Sucha co kaesz, i peni w pokorze.

—

„Ty mi nie kochasz, nie znasz, gardzisz moe —
Nie przetom jednak gorsza, em jest szczerszal

Pierwsza to mio— i nienawi pierwsza! —
O! gdyby kiedy wiary mej dowiadczy

!

Wtenczasby moe poj, i obaczy

Mio, co ponie w sercach niewiast wschodnich!

—

„Ona ci wieci blaskiem gwiazd przewodnich,

Ona wskazuje wolno!—JeH gotów,

Pójd!—w porcie na nas czeka ód Majnotów.

Lecz w izbie, któr przej nam trzeba wanie,

pi Seid — uderz! niech na wieki zanie !
—

Bledniesz?"—

„Gulnaro! przed mierci nie bladem.

Nie czuem dotd, e tak nizko spadem! —
Seid jest wróg mój— mciwie i zaarcie

ciga nas, szkodzi— lecz walczy otwarcie.

Mymy te przyszli, moc jego osabi,

Pomci si braci, i zabójc zabi.

Przyszlimy z mieczem, nie z noem;— ten, czyja

Do niewiast broni, vpicych nie zabija!—
,,Nie na tom, pani, z ognia ci ratowa;

Nie chciej, bym czynu dobrego aowa! —
Odejd!—bd zdrowa!—uspokój sw dusz!

Dzie wnet zabynie—ja wprzód spocz musz."-
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— „Spij, pij! o wschodzie ockniesz si na palu!

Umrzesz jak zbrodzie: cel wzgardy nie alu.

—

Syszaam rozkaz, widziaam zebrany

Lud, rusztowanie, pal ju zaciosany —
Eeszty nie ujrz — nie zdoam ci przey.—

.,Korsarzu! trudno wznie do, i uderzy?—
Eozmyl si!—mio, nienawi, zniewaga,

Twe bezpieczestwo tej mierci wymaga.

Bez niej ucieczka na nic si nie przyda.

Uj nie zdoamy pogoni Seida.

—

„Pójd! nieci go suszna nie minie zapata,

Za moje mode, pohabione lata,

Za krzywdy twoje, za krew braci twojej!—

Pójd, pójd!— cios jeden wszystko zaspokoi.

—

„Co?—jeszcze nie miesz? — Wic ja si odwa!-

Ujrzysz, co rka kobiety dokae.

—

Stra przekupiona—wychod ztd czem prdzej!—
Ujrzym si wolni—albo nigdy wicej!"—

IX.

Ezcka — nie czeka, nic chce odpowiedzi.

Znika— on drcy oczyma j ledzi.

Wlokcy acuch w wze zebra w rku,

By i szed wolno, i nie wyda brzku.

—

Drzwi otworzone—wyszed;—strae zdjte,

Pusto i ciemno— przejcie wakie, krte.

Nie wie gdzie idzie; rk cian si trzyma.—

Blask jaki mglisty mign przed oczyma:

Czy wiato dzienne?— wierzy i nie wierzy.

I czy nie?—poszed;- chód rzewicy, wiey,
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W twarz mu powion;—cznje wo poranku.

Wnet na otwartym ujrza si kruganku

—

Odetchn wolno, spojrza wkoo siebie. —
Ostatnie gwiazdy bledniay na niebie,

Wsciód si zajmowa brzaskiem;—wtem z uboczy

Blask, jakby lampy, uderzy go w oczy.

Z samotnej izby blask sie ten przeciska —
Drzwi wpó przemknite—wpatruje si zbliska:

wiato jest w^ewntrz, lecz przy niem nikogo.—

Usysza szelest, i cofn si z trwog.

Szybkiemi kroki, biel otulona,

Posta wybiega—stana— to ona!

Do jej bezbronna, krew szat nie plamia —
„Dziki jej sercu, dziki!— nie zabia!"—
Spoglda na ni: obd w jej spojrzeniu.

Jakby je w jakiem utkwia widzeniu!...

Stana—bacznem nasucliuje uchem:

Cicho dok ola—konwulsyjnym ruchem

W ty odrzucia wosy, co po caej

Twarzy i piersiach w nieadzie spaday:

Zna e musiaa nachyla si nisko.

Na jakie straszne patrzc widowisko.

—

Zwraca si—wzrok jej spotka si z Kom^adem.—

Cofn si przed ni.—Xa jej czole bladem,

Nad brwi—nieznaczna—której pewno sama

Dojrze nie moga—jedna maa plama!—
Ujrza jej barw—mdo mu w"zrok zamia —
Poj, zgad wszystko— to kropla krwi byal

Toui. 111. 5
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X,

Bywa on w bitwach—w niewoli bezbronnej

Czu blizkie mki mierci nieuchronnej;

Wykracza, cierpia, i jeszcze nie zgadnie

Czy to okucie z rk jego opadnie:

Lecz nigdy bitwa, niewola, zgryzota,

Która nim kiedy miotaa lub miota.

adne cierpienie w caej swojej sile,

Nie przerazio, nie wstrzso go tyle,

Jako ta plama, ta kropla zbrodnicza!—
W niej zgas mu urok piknego oblicza.—
Widok krwi nieraz mztwo w nim zagrzewa,

Lecz gdy j w boju, mczyzna przelewa!

—

XL

„Stao si!—pójdmy!—Porwa si by z trwog

Lecz ju si stao!—kosztujesz mi drogo!—

Pójdmy ztd, pójdmy!—nie tu czas na sowa!—

Patrz! dzie ju wita—ód czeka gotowa.

Kupicne strae wnet za mn popiesz,

Wszyscy chc z twoj poczy si rzesz. —
Czyn mój w wolniejszej uniewinni porze.

Gdy ju bezpieczni wypyniem na morze."—

XIL

Klasna w donie:—skryci, niedalecy,

Wbiegli jj sudzy— Murzyni i Grecy.
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Zdjli okowy na rozkaz wadzczyni.—

Znowu on wolny jak wiatr na pustyni

!

Lecz w sercu jego taki smutek ciy,

Jakby z rk na nie przeoono wizy.

Skina— drzwi si otwary tajemne,

Wiod ku morzu przez przejcia podziemne.

Wyszli za miasto—przypieszaj biegu,

Gdzie fala szemrzc srebrzy si po brzegu....—

Konrad szed zwolna—nie dba i nie bada

Co go ma spotka?— swoboda czy zdrada?—

Czuje e opór na nic si nie przyda,

Jak gdyby jeszcze by w mocy Seida.

XIII.

ód czeka—wsiedli;—rozdy si agle,

Pk sznur—ód w pianach zarya si nagle,

I posza z wiatrem.—Cieszy si gromada!—
Ile tu wspomnie dla duszy Konrada! —
Duma sam w sobie—a gaz nad zatok,

Gdzie wysiad na ld, spotka jego oko.

Ach! od tej nocy, on, cho czas tak krótki,

Wiekowe przey trwogi, zbrodnie, smutki!—
I gdy cie gazu pospny, olbrzymi,

Sigajc odzi, czerni si nad nimi,

On wzrok odwróci, twarz paszczem obwin,
I sta dumajc, a ten cie przemin.

Przypomnia wszystko— Gonzalwa, sw naw,
Braci swych, tryumf, klsk, wizy krwawe,
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I on— tkliw, kochan jedyniel...

—

Wzniós wzrok, i ujrza— Gulnare, zbójczyni.

XIV.

Dugo w milczeniu spogldaa z trwog •

Na odwrócon twarz, zimn i srog.

Spojrza—nie zniosa oczu jego mronycli.

Dziko jej wzroku zgasa w zach—zbyt pónych!

Uklka przed nim—do amie w rozpaczy:

^Przebacz mi!—Allah moe nie przebaczy:

Ale ty sdzi powinien agodniej !

—

Cóby sie z tob stao bez mej zbrodni?—

Karz mie, gdy zechcesz— lecz ach! nie w tej chwili,

Nie dzisiaj jeszcze!—dzi pozór ci myh.

Nie jestem tak, jakem si by zdaa —
Ta noc straszliwa, ta mi obkaa! —
Gdyby nie mio—niewinnbym bya—
Lecz tyby nie y!— karz, gdym przewinia!" —

XV.

Krzywdzi go:—siebie, a nie j on wini.

On ródem zbrodni —cho jej sam nie czyni!—
Lecz mroczne, nieme, w duszy tylko na dnie

Krwawi te myli—któ myl jego zgadnie? —
r

Pod lekkim wiatrem peny agiel wzdycha.

Mknie ód swobodna: — woda jasna, cicha.
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Na widnokrgu, z trwog niespokojn,

Widz punkt, plamka, maszt, agle, ód zbrojn!-

Zna e ich ódk postrzega zdaleka:

Wszystkie swe agle z popiechem nawleka.

Olbrzymia, naksztalt morskiego straszyda,

Pdzi—nadbiega— nastawiwszy skrzyda.

Pókolem w pianach zarywszy si chyo,

Iskrzc ku nim zawrócia spi.
Bysno—kula wiszczc przeleciaa,

Plusna w wod, woda zasyczaa.

Porwa si Konrad na znajome echo,

Oczy si jasn zamiay pociech:

„Mój strzal mój okrt! widz flag moje!

—

Jam znów pan morza— i nic si nie boj."—
Da znak, poznali;—z okrzykiem weseli,

Spuszczaj czóno, i agle zwinli.

„To Konrad! Konrad!"'— ciba na pokadzie—
Próny gos wodzów!—w niesfornej gromadzie

Tocz si, patrz, jak z dumn postaci

Wchodzi na okrt— stan miedzy bracia!...

Kady go wita usty i oczyma,

Do si ich ledwo od ucisku wstrzyma.

On, wpó niepomny swej straty i klski,

Wita nawzajem jakby wódz zwycizki;

cisn Anzelma do— i znowu czuje

e moe walczy, i e rozkazuje.

XVI.

Umilka rado—al im nie pomau
e wódz na wolno wróci bez wystrzau.
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Szli szuka zemsty— i gdyby wiedzieli

e do kobiety spenia co chcieli,

Cze jej królewsk niosaby gromada.

Mniej oni trudni, ni duma Konrada;

Wszystkie im drogi dobre, gdy u celu

up albo zemsta na nieprzyjacielu.

Kryjc umiecby, z podziwieniem \y oku,

Szepc, i ku niej spogldaj z boku

:

A ona—wysza, nisza od pci swojej,

Krwi sie nie baa—ich wzroku si boi!—
Milczy— i na dó spuciwszy renice

,

Gst zason nawloka na hce.

Ece na piersiach zoone z pokor.

—

Konrad bezpieczny—w piersiach tych nie gór
Gniew ni nienawi — i co bd w nich wrzao.

Serce kobiety tkliwem pozostao.

xvn.

Poj to Konrad, i czu mimo woli

Wstrt dla jej zbrodni, lecz al dla niedoH.—

Co uczynia, adna za nie zmae,
W dzie gniewu swego Niebo j ukarze.

Lecz ju si staoi— on kara niezdolny.

Wielka jej zbrodnia—lecz on przez ni wolny!

Ona dla niego powicia siebie,

Wszystko na ziemi, i wszystko swe w Niebie!...

-

Z alem ku brance spojrza czarnookiej.

Skro jej schylona od myh gbokiej,
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Blado marmuru pikn twarz okrywa:

I tylko jedna ta plama straszliwa,

Krew zabitego— co barwy nie mieni,

ród tej bladoci jedna si czerwieni!...

Uj jej rk—draa—ju za pónol —
Tak trwona teraz, moga by tak gron?—
cisn jej rk—draa— i do jego

Osaba; uczu drenie gosu swego.

..Gulnaro!"—milczy— „kochana Gulnaro!"

Podniosa oczy, z bojani, z niewiar

—

Wzrok jej rozjania— i jakby zemdlona

Nagle si w jego rzur-ia ramiona.—

Gdyby odepchn— on, jedna opieka

—

Byby co wicej lub mniej od czowieka.

Pozwoli zosta;— i gdyby nie ciemne

Przeczucia serca —straszne, cho tajemne —
Moe w tej chwili ostatnia na ziemi

Cnotaby jego posza za drugiemi.

Lecz przed ni nawet grzechem si nie stanie,

Jedno tak piknych ust pocaowanie!

Pierwsze, co pocho wykrada wiernoci;

Jedna nagroda— tak wielkiej mioci

!

XVIII.

Brzegi swej wyspy ujrzeli o zmroku.

Kada si skaa umiecha ich oku!

U portu sycha zgiek, wrzaw stumion,

Stranicze ognie na swych miejscach pon.
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W zatoce szybkie lizgaj ii si odzie,

Skaczc delfiny igraj po wodzie;

Krzyk nawet ptastwa, co si wkrg rozlega.

Brzmi dla nicli wdzicznie zwiastowaniem brzega.

Przy kadem wietle chc dojrze postaci,

Kady swej ony, kochanki lub braci!...—

Ach! któ tak czuje wdzik wasnej ustroni,

Jak bdny eglarz na burzliwej toni?

XIX.

Pal si wiata wzdu caych wybrzey,

Lecz Konrad wiata nie widzi na wiey.

Dziwi si' wszyscy, i patrz— daremno!
W jednej Medory oknach tylko ciemno!—
W nich zwyko janie powitania haso:

Moe i teraz miio si, nie zgaso!..—

Ezuci si w ódk—leniwo zbyt niosa—
Z niecierpliwoci poglda na wiosa.

Ach! onby pragn sokolemi pióry,

Wiatrem zalecie na wierzchoek góry!...

Sabn wiolarze—znuenie ich zoczy,

Nie czeka duej—i w morze wyskoczy.

amie si z fal—dopyn do brzegu,

I bieg— na chwil nie zwalniajc biegu.

U drzwi zamknitych wstrzyma si, i sucha:

AYszystko upione—wkoo ciemno gucha!

Puka, i gono—echo si rozlega —
Nikt nie otwiera, i nikt nie przybiega.
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Puka— lecz zeiclia— bo do jego drca,

Bo w duszy jego myl przeraajca!..—

Drzwi si otwary—lecz przy nich nie ona,

Na której ucisk gotowa ramiona!

A suga milczy:—on dwakro próbowa,

Dwakro chcia spyta— i sów nie znajdowa.

Porywa lamp—w popiechu i trwodze

Z rk mu w}T3ada. i zgasa przy nodze.—

Poszed w ciemnoci—lampa tylko druga

Z gbi mrocznego kurytarza mruga.

Eozemkn izb—wszystko si odkryo,

Co serce jego czuo—nie wierzyo.

XX.

Nie wyszed, nie pad, nie paka — wzrok wlepi,

Zimny dreszcz serce cisn— nie pokrzepi.

On patrza— bole wzrastaa tajemnie —
Czu, lecz pomyle nie mia, e dareraniel...

Za ycia ona pikniejsz nie bya.

mier j jak dzieci do snu utulia.

Zimny kwiat, tkwicy w jej zimniejszym rku,

Trzyma z ujciem tak ywego wdziku,

e zda si artem utaia we nie.

e jeszcze budzi i paka zawczenie!—
niene powieki rzsami dugiemi

mi—myl si wzdryga na to, co pod niemi!...—

Tam to si naprzód pastwi mier niszczca,

Gdy dusz z tronu wiatoci wytrca,
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I promieniste gwiazdy ycia gasi:

Clio blask ich jeszcze, jak w niej, usta krasi!

Zda si umiechem zmordowane mile.

Drzemi—nim znów si umiechn za chwil'

Lecz biaa, lekka, przejrzysta zasona,

adnym na piersiach tchem nieporuszona;

Lecz wios jej dugi, utrefiony, lnicy,

[Martwo na nienych ramionach lecy,

Co kiedy w pasma rozwiany promienne

Wonnoci wiatry napawa wiosenne;

Lecz twarz jej blada—nieruchoma posta!...

Ona umara!—^la on sam tu zosta?—

XXL

Nie pyta o nic — có nada pytanie?

Umara, widzi--wie e nie pow^stanie.

—

Mio lat modych, nadzieja nastpnych,

ródo chwil miych, osoda pospnych,

Jedyna, któr midzy yjcemi

Nie nienawidzi, kocha móg na ziemi:

Wszystko mu wzite!—On zasuy na to—

Ach! i tera sroej czu bole nad strat:

Ozu bez pociechy. — Cnota ulg znajdzie

Tam, kdy zbrodnia ni dojrzy, ni zajdzie.

li, dumni, cel swój co tu zaoyli,

Tracc go, wszystko trac w jednej chwili.

Choby rzecz bah— lecz wszystko co mieli!—

Któ si bez alu z swem szczciem rozdzieli? •



— iO —

Niejedno czoo stoickie i oko

Maskuj tylko ran zbyt gbok;
Niejedna rozpacz stroi si w umiechy,

Aby daremnej nie ebra pociechy,

Na niewetowne straty,, albo grzechy!—

XXII.

Któ z tych, co czuj, wysowi katusze,

Gdy chaos cierpie zwali si na dusz?

Gdy tysic myli plcze si i miesza,

A wszystkie drcz, adna nie pociesza?

Gdy sercem coraz szarpi czucia nowe,

A ból ici ustom odbiera wymow?..

—

Któ to wysowi?—Pod takiem brzemieniem

Dusza Konrada amie si z cierpieniem;

A zda si czuo straconej na wiecie

W serce mu wesza— i paka jak dzieci!...—

Sabo to tylko, nie pociecha bya,

Wydaa bole— ulgi nie sprawia.

Nikt ez nie widzia— i w tej nawet porze

Przy wiadku z serca nie wyszyby moe.
Sam je wnet otar; — znów dugo spoglda—
Wyszed— pociechy ni szuka-, ni da.
Czy soce wejdzie—ciemny mu blask soca;
Czy noc zapadnie—noc jego bez koca!—
Nie ma ciemnoty, jak smutku pomroka,

Nie ma lepoty, jak ponuro oka.

Co na nic patrze nie chce, i unika,

I idzie w ciemno— ach! bez przewodnika!

—
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XXl[I.

Serce w nim byo tkliwe: lecz skrzywdzone,

Strute zbyt wczenie, zbyt dugo dranione,

Poszo ku zemu;— czucia byy czyste:

Lecz jako rosy krople przezroczyste,

W gbi grot zimnych, niedostpnych socu,
ciy si, skrzepy, skamieniay w kocu.—
Grom kruszy skay:—serce w nim jak skaa,

mier je Medory jak piorun strzaskaa.

W cieniu sr skay jeden kwiat rozwija,

Cie grony innym, jemu suy, sprzyja;

Nadesza burza—grom zniszczy od razu

Lilii pikno i wytrwao gazu.

adnego licia nie zostao z kwiatu,

By jego ycie, mier przypomnie wiatu;

A strzaskanego gazu zimne szcztki

Le—ju tylko grobowe pamitki!—

XXIV.

Ranek—poudnie— nie wida Konrada.—

Samotno jego szanuje gromada.

Poszli nakoniec. — Pusta bya wiea.

Wódz znik!— Przebiegli wysp i nadbrzea.

Noc— jego nie ma; — szukali noc ca,
Imi Konrada echa zmordow^ao.

Góry, doliny, jaskinie przebiegli —
Próno!—Dzie nasta—przy brzegu postrzegli
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Zerwany acuch, gdzie barka sta zwyka.

Uszed!— z nim pikna niewolnica znika.—
„Ha! a wic w pogo!— wiatr ten sam co wczora!"-

egluj w pogo.— Mylna, czy nieskora! —
Mino wiele tygodni, miesicy —
Konrad nie wróci — nie powTÓci wicej'.

ladu ni wieci, gdzie swój al tuaczy

Ukry przed wiatem, lub zgin z rozpaczy.

—

Dugo si wierna smucia gromada;

wietny grób wznieli kochance Konrada.

Jemu nikt grobu, pomnika nie wici:

Zostao tylko dugich lat pamici

Imi Korsarza, i powie smucca,

Jedynej cnoty— a zbrodni tysica.

—

KONIEC.





PRZYPISY AUTORA.





Czas w tej powieci mógby si zdawa za krótkim iia

wypadki, lecz kada z wysp Egejskich ley o kilka tylko

godzin eglugi od ldu, a askawy czytelnik raczy sobie wyo-

brazi wiatr takij jakiego ja sam nieraz w istocie doznaem.

PIESN PIERWSZA.

Ktr. 19 w. 19 Bdziemy oboje

Czyta z Arjosta Olimpii ale,
Gdy zdrajca pic zostawi na skale.

Orlando Furiosu. Pie X.

8tr, 24. w. 17. Ruszyy wiosa—^jak gwiazd droga mleczna.

Iskrzy za niemi jasno foi^foryczua.

W nocy, szczególniej pod cieplejsz stref, za kadeni

uderzeniem wiosa, za kadem poruszeniem czóna lub okr-
tu, daje si widzie pewna mdlu jasno, która jak )lyska-

"wica z wody wynika.

PIESN DRUGA.

Syszaem zar/.ui. <^ wej^<.•lL' Konrada, przebranego za

szpiega, jest niezgodne z natur. By moe. — Co podo-

bnego jednak w historyl znalazem.

Ton. 111.
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,,Chcc i»rzekoiia si wiasnemi oczyma o sile Wandalów,

Majorian przemieniwszy kolor swycli wosów^ uda si sam

do Kartaginy w eharakterzt' wasnego posa swojego; i Gen-

scrik nie pomau aowa, gdy si potem dowiedzia, e po-

dejmowa i wypuci Cesarza rzymskiego. Podanie to mo-

naby za zmylone uwaa; ale jest to zmylenie, które tylko

w yciu bohatera uyte by mogo." (Gibbon).

e charakter Konrada nie jest cakiem w sprzecznoci

z natur, najlepszym tego dowodem s niektóre podobie-

stwa historyczne, z któremi si ju po napisaniu ^Korsarzu"

spotkaem.

,,Ezzelin prisonnier. ditRollandini, sentermait dans un si-

lence menarant; ii fixait sur la terre son risage fóroce, et ne

donnait point d'cssor a sa profonde indignation.—De toutes

parts cependant Ics soidats et lo peuplc accouraient; iU

Youlaient volr cet hommo, jadis si puissant. ot la joie uni-

Ycrselle clatait de toutes parts."

,.Ezzelin ótait (runo pctite taille: inais tout Taspect do sa

personne, tous ses mouvemens indiuaient un soldat. — Son

langage etait amer, soii deportement superbe — et par son

seul regard. ii faisait trembler les plus hardis" (Sismondi),

„Gizericus (Genserik, król Wandaliiw, zdobywca Karta-

giny i Rzymu) statura mediocris, et qui casu claudicans,

animo profundus, sermone rarus, lnxuriao contemptor, ira

tuibibus, hal)endi cupidus, ad solicitandas gentes prorideti-

tissimus." etc. etc. (Jornandes de Rebus Geticis).

Pozwalam sobie przytoczy to fakta na usprawledliwieruo

niego Korsarza i (liaura.

Str. 27 w. 25. <j}dy Aliuy w rodku tacuj wosoo.

Alniy — tanecznice.

Str. 31 N\. .'>. Priiua zakonu i lub inoj przód Boj^iem .

Derwisze dziel "*i na zakony rozmaitych regu jak mnisi.
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.Str. 32 w. 6. I rwc sw brod wcieky wybieg z sali.

Powszechny i wcale nie nowy objaw gniewu Muzuma-
nów {Patrz Pamitniki ksicia Eugeniusza na karcie 24).

^Seraskier zosta ranny w udo, I gniewny e z bitwy ustpi
musia, wyrwa sobie ca sw brod."

Str. 34 w. 26. Krótko wódz spojrza na wdziki Gulnary.

Gulnara. imi niewiecie, znaczy dosownie: kwiat grana-

tnej jaboni.

Str, 44 w. 9. I nie raz wiatu zamiast poegnania
art pochy rzuca z wierzchu rusztowania.

X. p. Tonifisz Morus na rusztowaniu, i Anna Boleyu

Av wizieniu, gdy obejmujc doni sw szyj, zrobia uv.';i-

g: ..i jest za nadto cienka, aby moga mistrzowi wiele tru-

«lu przyczyni.'^ — W czasie rewolucyi francuzkiej stao si

prawie mod, aby ginc pod gilotyn, jakie „hon mot^ po

sobie zostawi. I zbiór tych wszystkich dowcipnych sówek,

w cigu caej rewolucyi rzeczonych, utworzyby bez wtpienia

ksik znacznej objtoci.

PIE TRZECIA,
«

Srr. 50 w. lo. Mdro ich rui.-trza zaj miula na ziemi.

Sokratfs wypi cykut nieco przed zachodem soca (cza-

sem naznaczonym),
|
omimo ))rób uczniów swoicli, aby sig

wstrzyma, nim soce nie zajdzie.

Str. .50 w. 21. Lecz ]>;itrz! milczca z za Hymetu szczytów etc.

Zmrok w Grecyi jest bez porównania krótszy ni unaa

—

dni s du>^ze w zimie, krótsze za.4 w lecie.
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Str. 51 w, 4. l^etuicb kiosk()w wieyczki byszczce (.'te.

Kioski, s to letnie mieszkania Turków— Nurt Cefizu jest

"W istocie bardzo wazki— a Tlissus wcale bez wody.

Srr. 51 w. 13. Prócz gdzie cie wysep czerni sie na wod»ie,

Wszystko si w jasnej umiecha pogodzie.

Caa strofa tej pieni pod n. 1. jest tu moe nie wie-

dzie po co, i naleaia do innego poematu, nie ogoszonego

cho drukowanego, a bya napisana na miejscu, wiosn
1811 r.— Czytelnik wic, ja sam nie wiem dla czego, musi

przebaczy, jeli moe, e j tutaj znajduje.

Str. 55 w. 3. On liczc niby kaliwa róaca.

Kombolojo, albo róaniec muzumaski, zawiera ziari^

dziewidziesit dziewi.

Str. 73 w. 19. Zimny kwiat, tkwicy w jej zimniejszym rku.

Na Wschodzie j(st zwyczaj rozsypywa kwiaty przy ciaach

zmarych , i dawa bukiet w rce modych osób,

Str. 7 7 wiersz ostutiii: Jedynej cnoty, a zbrodni tysica.

/(j uczucie honoru, które jest cech charakteru Konrada,

nie wykracza z granic prawdopodobiestwa, mogaby tego

dowie niejako nastpujca historyczna wiadomo o jednym

amerykaskim rozbójniku morskim z r. 1814.

(>zyteliii<'y nasi syszeli bez wtj)Iciiia, o wyprawC prz"-

ciwko rozbójnikom morskim w Barrataryi; e jednak nie

W8zyscy mog by dokadnie uwi ulomieni o pooeniu, Istoryi

i naturze tego zakhidu, kadziemy tu nastpujce opowiada-

nie naocznego wiadka, spodziewajc si, clo dla wielu czy-

telników obojtnem nie bdzie.

„Barratarya jest to zatoka, a raczej wzkie dugie rami
odnogi ]\feksykafikl('j. liozciga si wzdu yznego lecz

I
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"bardzo paskiego kruju, i u o mile tylko do rzeki Mississipi

dochodzi, 1 5 mil poniej miasta nowego Orleanu. Zatoka

ta dzieli si na niezliczone gazie, w których przed najci-

slejszem poszukiwaniem, bezpiecznie ukry si atwo. Prócz

tego ma jeszcze zwizek z trzema jeziorami, lecemi na po-

udniowo zachodnim jej brzegu, i czcemi si z czwartem,

take Barratarya zwanem, które przytyka do morza, i wa-
nie w miejscu zetknicia si tworzy wysp, z dwóch stron

teme jeziorem, zreszt morzem oblana. W roku 18 Tl

wschodni i zachodni brzeg tej wyspy od strony ldu, zosta-

y umocnione warowni przez bai:d zbójców morskich, pod

dowództwem niejakiego Monsieur La Fitte, niegdy kapita-

na w wojsku Napoleona. Banda ta po wikszej czci ska-

daa si z tej klassy mieszkaców Luizyany, którzy uciekszy

2 wyspy St. Domingo, podczas zamiesza tame wynikych,

udali si byli naprzód na wysp Kuba; lecz wnet z niej,

z powodu wojny Francy! z Hiszpani, wygnani, przybyli nie-

proszeni do Zjednoczonych Stanów i prawie wszyscy w kra-

ju Luizyany osiedli.

Wyspa Barratarya ley pod 2 9 stopniem szerokoci a 9 2

dugo .'i geogr. i synie zdrowera powietrzem i wielk obfito-

ci ryb wszelkiego rodzaju. Naczelnik bandy, na wzór

Karola Moora w tragedyi Szyllera, obok wielu wystpków
posiada niektóre cnoty. W r. 1813 zuchwao i upiez-

twa jego hordy, zwróciy na ni baczno wielkorzdzcy Lui-

zyany, który aby j tern atwiej móg zniszczy, pozbawiajc

wodza, ogosi 5 00 dolarów nagrody zagow Lafitta, znane-

go dobrze mieszkacom Nowego Orleanu, ju to przez swoje

z nimi zwizki, ju to z powodu, e by niegdy w tern mie-

cie sawnym nauczycielem sztuki fechtowauia. — Na to

ogoszenie wielkorzdczy, Lafitte odpowiedzia wzajemnem,

obiecujcem 15,0 00 dolarów za gow wielkorzdcy. Ten

naówczas wysa oddzia wojska z rozkazem zdobycia wyspy

Lafitta, zniszczenia ogniem wszelkiej wasnoci zbójców,

i przywiedzenia ich samych do Nowego Orleanu. Oddzia
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ten, pod dowództwem dawnego niegdy wspólnika i nujzuuiau-

szego przyjaciela Lafitta, podstupi pod sanuj wysp od strony

ldu, nic widzc ywej duszy, ani syszc gosu ludzkiego.

Lecz nagle usyszano gwiznionic, podobne do liasla majtków,

i cay oddzia ujrza si otoczonym przewyszajc si
zbrojnych ludzi, którzy na z zasadzki wypadli. W tej oko-

licznoci, nowy Karol Moor rozwin szlachetne rysy swego

charakteru. Nie tylko bowiem darowa ycie czowiekowi

.

który go zdradzi, który na ycie jego i na wszystko co mu
drogiem byo nastawat; lecz nadto ofiarowa mu tak summi^

pienidzy, i mu na przystojne a do mierci utrzymanie si

wystarczy moga, 1 cho j ów z pogard odrzuci, bezpie-

cznie mu do Xowego Orleanu powróci dozwoli. — Wypa-
dek ten i kilka podobnych, przekonay, e wyspa korsarzy

od strony ldu niezdobyt bya. — Postanowiono wic ude-

rzy na ni od morza. Z razu sia morska, przy tych brze-

gach bdca, nic bya dostateczna do tego przedsiwzicia,.

i ze strat przez Lafitta odpart zostaa.— Lecz cignwszy
posiki, ponowiono napad , który si narecie zupelnem

zniszczeniom bandy korsarzów zakoczy. — (Z rjazefj/ Ame-

rykasJciej).

W dykcyonarzu biograficznym Grangera, kontynuowanyn>

przez Noblego, w yciu arcybiskupa Blackbourne, znajduje

si szczególne miejsce, które poniewa ma niejaki zwizek

7 rzemiosem bohatera mego poematu, nie mog oprze si

pokusie, umieszczenia go tutaj.

Jest co tajemniczego w historyi i w charakterze doktora

Blackbourne. Pierwsza, nigdy dokadnie znan nie bya;

lecz biegay wieci, e by niegdy korsarzem, i e jeden

z jego braci w rzemiole, powróciwszy do .Ynglil, rozpyty-

wa si gono o dawnym swoim towarzyszu Blackbourne,

i nie chcia wierzy gdy mu powiadano, e zosta Arcybi-

skupem w Yorku. Ta wie jednake, zdaje si by tylko

bezzasadn potwarz. Jako arcybiskup, postpowa on zawsze

z wielk roztropnoci, i jako stró dochodów dyecezalnyeh

na powszechny szacunek zasuy.—Wprawdzie szeptano po-
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kt nic, e zachowywa jeszcze wiele bdów modoci, i e
uwielbieme dla pci piknej trzymao nie ostatnie miejsce

w licie jego saboci. — Lecz gdy przy tylu oskareniach,

o nic istotnie przekonanym nie by, wszystkie te wieci uwa-

am tylko za skutek zawistnej zoliwoci. — Bo czy podo-

bna, aby rozbójnik morski móg by tak uczonym czowie-

kiem, jakim bez zaprzeczenia by Blackbourne':' On, który

posiada tak doskona znajomo pisarzów staroytnych,

mianowicie tragików greckich, i by w stanie czyta ich

z równ atwoci jak Szekspira, musia powici wiele pra-

i'y nauce jzyków staroytnych, i mie na to wiele czasu

i dobrych nauczycieli. Jako niewtpliwie wiadomo, e od-

biera nauki w Oxfordzie. Przyznawano mu powszechnie,

e by bardzo w spoeczestwie przyjemnym, z czego na-

wet zrobiono przeciw niemu zarzut, mówic, e wicej serc

n;/ du*z pozyska." —





Hai^eczona z Abydos.

POWIE TURECK

LORDA BYRONA.

Had we ue^er loved »o kiiidly,

. Had ^ve never loved so blindly,

Never met, or never parted,

We had ne'er been broken hearte.<L

R u r n «,





PIESN PIERWSZA.

I.

Znacie kraj. gdzie laur chway i cyprys aoby.
Godem s dni obecnyci i wieków minionych?

(idzie aosna turkawka, i sp krwawo-dzioby,

Powtarza dziko* panów, i jek zwycionych?

Kraj cedrów w niebo rosych, i winnic nektaru:

Kraj niewidncej wiosny, i wiecznej pogody;

Kdy skrzyda Zefirów, od woni ciaru
Sabiej, przeLatujc róane ogrody?

Gdzie .ród gajów zieleni byszczca cytryna,

Dzi jeszcze Hesperyjskie sady przypomina;

W jagodach zoty balsam oliwy dojrzewa,

A w cieniu drzew jej sowik nie przestajc piewa?

Kraj, gdzie ziemi zielono i niebios lazury

Walcz o pikno barwy przed socem bez chmuiy,

A ocean gra ogniem najywszej purpury?



lidzie dziewice jak kwiaty, co iiosza do taców?

Gdzie \vszystko pikne, boskie — oprócz serc miesz-

[kaców?—
Kraj to Wschodu! kraj sloiica, co mu naprzód wieci! —
Moe sie tak umiecha na zbrodnie swych dzieci?—
Dzikie, jak krzyk wiecznego rozstania boleci,

Sa ich serca— i czyny— i o nich powieci.

]I.

Otoczon tumnem niewolników gronem,

Lnicych od zota, i z kornym pokonem
Gotowych suy ilworaczo czy zbrojnie.

Zn orszak w domu, lub za stra na wojnie,

Jak si podoba ich Baszy i Panu:

zasiad Giaffir *) ród swego Dywanu.

2i brwi naspionych i gronego oka,

^na e go trapi jaka myl gboka.
I cho nie lat^^ o z twarzy Muzumana
Wyczyta dusz—nawyk przed tumy
Kry wszystkie swoje uczucia, prócz dumy—
Twarz Giaffira mroczna, zadumana,

Zdradza co wicej, niby wyda da,
Wicej, ni cierpi aby dwór oglda.

III.

^Ohc by sam!"— skin;^— skinieniu paskieuiu

Posuszni tumem ku drzwiom sie cofali.

—

'j C/.yt;.i tiijnjir.
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^Zawoa do mnie dozorca haremu!" —
Ju w gbi sali, sam na sam zostali,

Basza z swym synem; i w progu zdaleka

Wezwany murzyn na rozkazy czeka.

„Suchaj, Harunie! skoro tum ten cay

^Wyjdzie z paacu za branif- i way —
-Bo biada gowie, którejby renice

„Smialy wzrok podnie na Zulejki lice!—
,Córk tu moje przywiedziesz z haremu.

..Dzi chc na przyszo ustali jej dol.—

^Mów, niech popiesza: lecz nie mówic: czemu?—

^Sam chc jej ]»ierwszy objawi m wol.-—
—„Baszo! mem prawem s rozkazy twoje!*"

—

Niewolnik iunój odj)owiedzi ni ma.

—

I ju wychodzi za sali podwoje.

Kiedy go rami wstrzymao Selima.

Se'im z potrójnym, g])okim pokonem.

Wróci ku Baszy, i z okiem spuszczonem.

Niemiaym gosem rzek, stojc przed tronem:

Bo nmzurnana nie omieli niczm.

Aby mia usie przed ojca obliczem.

«Bojc^si, ojcze! aby si nie gniewa.

^Czy na Haruna. czy na siostr moje,

„Jeli tak rycho, jakby si spodziewa,

„Nie zdy przyby na rozkazy twoje:

„W^yznam m win—jeli w {ni jest wina,

„e we mnie jednym tj zwoki przyczyna.

„Soce dzi rano wschodzio tak jasno.

„e— chyba starcy ujrzawszy to, zasn—
„Jam zasn nie móg;—lecz w tak jdknej porze^

„Patrze samemu na niebo, na morze.
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,.lnly nikt nie sucha i nikt nie podziela

„Natcbnionycli myli i iiczAie wesela.

-.Smutno jest— zwaszcza mnie, com od powicia

..Nie nawyk znosi samotnoci ycia.

—

-Zulejk zatem namówiem z sob.

—

-Ty sam dozwoli, aby kad dob
„Wstp do haremu by dla mnie otwarty. —
,.T nim wpó senne ockny si§ warty,

„Ju my ukryci w cyprysowym gaju,

..Pojc si wdzikiem natury i kraju,

„Zapominali o obecnej chwili

,.W rymach Sadego i pieniach Leili ^)!

,,A usyszawszy gos bbna, postrzegem ^)

,.e si zbliya godzina Dywanu,

..T wnet pamitny twój woli, przybiegem

^Zoy cze winn i ojcu i panu.

,.Ale Zulejka dotd bdzi w gaju.

—

„O! przebacz ojcze! nie nasroaj czoa!

„Wszake prócz niewiast i stróów seraju,

„Nikt si tam przedrze, ni zajrze nie zdoa."—

lY.

Gniew zawrza w Baszy: „Synu niewolnika,

,.Z niewiei^nj matki!— bo j^róno od modu
„Szukaem w lobie, godnych mego rodu.

„Uczu czowieka albo wojownika!—
„Ty zamiast wprawifi do boju twe donie,

„Zawstydza strzelców, wyzywa szermierze,

„Ciska dzirytem, lub ujeda konie:

„Ty. Greku w duszy, jeeli nie w wierze!
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„Gotów i wzdycha cae dni i noce,

-jGdzie jaka woda w strumieniu bekoce.

„Kwiat jaki pachnie, albo ptak wiergocel...

—

„Niechby przynajmniej to soce promienne,

,,Co tak twe oczy zachwyca bezsenne.

..Wlao ci swego cho iskrr* pomienia.

.,By i tw dusz obudzi z upienia! —

.,Lecz nie! ty okiem patrzaby nieczuem,

„Choby tu przyszy psie wojska pogaskie;

„Choby ich dziaa grzmiay pod Stambuem:

„Nie! choby wszystkie pastwa Ottomaskie

„Zalee miay od wsparcia twj doni:

,;Nie miaby dotkn zaostrzonej broni!...

—

..Precz!—niech twa sabsza od niewieciej rka,

„Krci ^^rzeciono. gdy si szabli lka! —
„A ty, Harunie! piesz do córki mojej!

„Ten raz przebaczam— dla staroci twojej. .

„Lecz niech Zulejka raz jeszcze na nowo

^^^^yj<37.ie z nim kiedy—odpowiesz mi gow!"—

Y.

Selim nie wyrzek sowa --ale z twarzy.

Lecz z oczu jego atwo nnli dociec. —
Wyrzuty Baszy i sowa szyderczo

Przebody dusz jak wócznie mordercze; —
„Syn niewolnika!— O podo mi skary!—
„Chce mi poniy!—najgrawa si way!

—

„Syn niewolnika!—litó wic jest mój ojciec?"—
Temi mylami wrza w duszy, a lice

Paay ogniem, a grone renice

Bysy z pod powiek jak dwie byskawice.

—
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(jriaffir spojrza— i zlk si widoku

Gniewnego syna;—pozna jak go draso

Urgowisko—i w tym jego wzroku

Dostrzeg, lub przeczu pierwsze buntu haso.

„Pójd, cbopcze!—Có to? nie chcesz odpowiada?

-

^0! ja znani ciebie, umiem myl tw zbada—
^Szkoda, e broni nie uczy si wkada?—
„l^ecz niechno mezka uronie ci broda,

,A wiek odwagi, albo siy doda:

..Doczekam jeszcze pociechy, jak wtóc,

..Kjrze ci" zbrojnym — albo spotka moe!"

—

I gdy to mó^^i z szyderczym przyciskiem,

Wzrok dumnej wzgardy utopi w Selima.

—

iSelim nie zadra— i z urgowiskiem

Tak go nawzajem przejmowa oczyma,

e Basza z trw og obejrza sie wkoo,
I ogniem -wstydu oblao sic czoo.

Dla czego?— Basza dobrze czu i wiedzia

Pizyczyn trwogi —lecz jej nie powiedzia.

rNie próne ; myla, przeczucia, jak widz,

em nigdy jego nie ufa przyjani!

Zrozumia, odgad, e gn nienawidz —
I...—lecz do jego nie warta bojani!

Na owach ledwo mona go omich
Potka si z sarn, lub strzelb wystrzeli;

Có gdyby z ludmi mia toczy bój krwawy.

Naraa ycio dla zemsty lub sawy?...

Tak!— gdybyjii zwierzchniej nie ula j»okorze,

Tem mnij kr\^i zwizkom—krwi, co kiedy moe...

—



9'

Ha! lecz on nie wie o tern!...— Nic nie znaczy!

Musz podwoi czujno dostrzegaczy!

—

Giaur, pies pogaski, Arab memu oku

Znoniejszy stokro od jego widoku ^j!-'

—

„Lecz otó sysz gos Zulejki mojej !

—

On mi wzburzonej dusz uspokoi:

Miy mym uszom jak iurysek pienia! —
W niej widz moje najsodsze wspomnienia,

Pierwszej, jedynej mioci zadatki

:

Drosza mi nawet, milsza od swej matki

!

Moja nadzieja, chluba, szczcie moje!

Jedna, co kocham— i co si nie bojl"—

„Witaj, ty moja! ty Peri, bogini!

„Chodna fontanna w piaszczystej pustyni

„Mniej mia ustom spragnionym pielgrzyma,

„Ni ty jest zawsze przed ojca oczyma!

—

„Pielgrzym nie moe czu wdzicznoci wicej,

„Ni Prorokowi dzikowa gorcej,

„Jak ja dla w duszy za ciebie j czuj,

„Jak ja mu zawsze, i teraz dzikuj."—

YI.

Pikna, jak pierwsza ze stworzonych w raju,

Gdy z zaufaniem, z weselem dziewiczem,

miaa si patrzc w zakazanym gaju,

Jak jw okiem urzeka zwodniczem,

Tom. III. 7
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I blask swych oczu zaszczepia! w jej wzroku —
ródo obudy jej pci, i uroku! —
Mia—jak sennej pociechy widzenie.

Co zy na jawie pynce osusza.

Gdy w niemiertelne ubrana promienie,

Dusz paczcych cieszy zmarych dusza;

Tkliwa —jak pami mioci niewinnej:

Czysta—jak wiara modlitwy dziecinnej;

Bya dziewica, cel ojca mioci.

Który j wita ze zami—radoci.

Któ nie dowiadczy, jak trudno sów dwikiem
Da uczu pikno, z jej blaskiem i wdzikiem?

Kto nie czu patrzc— nim niesyte oczy

Mga upojenia albo za zamroczy—

Jak wzbudzajcy cze, i jak zwycizki

Jest niewinnoci urok czarnoksizki!—

Ona je czy:—w niej jednej zebrane.

Kwitn powaby—^,jej tylko nieznane:

Niebieskiej aski wito tajemnicza,

Pogoda myli, swoboda dziewicza.

Dusza— muzyka tchnca z jej oblicza! *)

I czuo, któr lada myli wzrusz —
I ach! oko! co samo ju zda si»^ by dusz!

—

iSkromnie na piersiach krzyujc ramiona —
I pierwszem tkliwem sowem omielona,

Na szyj ojca zarzucajc rce,

Co jej wesoe pieszczoty dziecice
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Dzieli i wzajem odpaca, sowami,

Bogosawiestwy i caowaniami—
Zulejka przysza.— Giaffir czu w duszy,

e zamiar jego mikczy si i kruszy.

Nie by si troska o przyszem jej szczciu,

Czy je mie moe w wybranem zamciu:
Lecz myl rozstania zamysem zachwiaa—
Mio j wlaa— Duma pokonaa.

VII.

„Zulejko moja! dzieci mej mioci!

^Dzi si przekonasz, jak ci kocha musz,

^Gdy niepamitny tsknot samotnoci,

„W jakiej twa strata pogry m dusz,

„Sam si ojcowskiej pociechy wyrzek

,

„Aby ci ma zapewni opiek:

„Ma— którego, prócz chyba Padyszy,

„*Nikt w pastwach jego w niczem nie przewyszy,

„Bo cho Molemin mao o ród bada,

„Godna jest wzgldu krew Kara-Osmana *),

„Której potga, z przodków przekazana.

^.Dzieronym krajem, jak dziedzictwem wada,

„I w razie wojny ma na swe skinienie

„Timariotów dzielne pokolenie. —
,.Z tej krwi Osmana wybraem na zicia;

„Dziedzic i blizki O gl u -Bej a krewny.

—

„O wiek nic bdziesz dbaa—jestem pewny —
„Dzieckubym mego nie zwierzy dziecicia!
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„Bogactwo twemu odpowiada wianu;

„A tern i luby zczona moc nasza,

„Urga bdzie ze mierci iirmanu,

-Którego widok tak drugich przestrasza!

li gdy najmielszy, najmoniejszy Basza,

Ismie wprzód da szyj, ni si oprze Panu:

„My uczy bdziem sutaskie Tatary «),

„Jakiej nagrody warte takie daryl —
,,Teraz, Zulejko! wiesz o woli mojej,

„Wiesz wszystko, co pci twej wiedzie przystoi.

J)o posuszestwa, ojciec córk skania;

^Samm niech on nauczy kochania'.-'—

viir.

Zulejka milczc skonia oblicze —
Czy eby ukry zmieszanie dziewicze,

Czy zy, któremi czua e nie wada,

I twarz, co w kolej pona i blada:

Gdy sowa ojca, jak strzay, przez uszy

wiszczc leciay i wizy w jej duszy?--

Lecz ten rumieniec, ta blado, ta ao,
Co oznaczj?-czy wstrt? czy niemiao?-

za w piknem oku tak sodko porusza,

e nawet mio z alem j osusza;

Skromny rumieniec tak twarz pikn krasi,

e nawet lito niechtnie go gasi! —
Czy to Giaffir czu, czy nie obaczy

ez i rumieca; czy zwaa nie raczy:—
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Trzykro w do klasn ^j—konia poda kae:

Ezuci z rk cybuci oprawny w klejnoty ^),

I szed, gdzie zbrojne czekay go strae:

Janczarów, Spahów, Mameluków roty.

I ród nici pieszy na pole gonitwy,

Widzie ich zrczno i wprawia do bitwy.—

Sam Kislar-Aga, na czele rzezaców ^),

Zosta na stray iaremu i szaców.

IX.

Selim na doni wspar czoo, i okiem

Zdawa- si toczy po morzu szerokiem,

Gdzie prc si midzy Dardanelskie skay
Z szumem w pieniste popitrza si way.
Nie widzia jednak ni morza, ni brzegów,

Ni nawet Baszy wojennych szeregów.

Co bliej przed nim toczc bój udany,

To z koni twarde pataj turbany ^^),

To na dwie zrcznie rozbiegszy si roty

Bij na siebie stepionemi groty.

A wrzask ich „Ollahl" powietrze rozdziera ^^):-

Selim nie syszy, nie widzc spoziera —
W myli mu tylko— córka Giaffira.

X.

Zulejka nie mie przerywa milczenia,

Lecz smutek myli zdradzaj westchnienia.

Selim wci z okna patrza zamylony,

Niemy, i blady, i nieporuszony.
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Próno na siostra spoglda ciekawie:

Nic nie wyczyta w^ tej zimnej postawie!

Smutek jej równy— ale go pokrywa.

W sercu dla brata tchnie mio tak tkliwa,

e wstyd dziewiczy, sama nie wie czemu,

Nie da jej dotd wyzna—nawet jemu.

Terazby chciaa— chce mówi— daremnie

!

„Tak smutny! tak si odwraca odemnie!—

„Nie tak byw^ao za kadem spotkaniem

;

^Czy si raz pierwszy tak zimno rozstaniem?-' —
Trzykro komnat obesza dokoa

Patrzc na niego;— on nie zwTÓci czoa

Ledwo nie paczc, pochwycia doni
Urn stojc z ró arabskich woni,

I wonnym deszczem prysna z niej wkoo

Na strop, na ciany— i Selima czoo!..—

Krople po twarzy stoczyy si zbladej,

1 z szat zocistych na pier jego spady;

On si nie wzruszy, nie zwróci baczenia.

Jak gdyby lice i pier mia z kamienia.

^Co? jeszcze smutny?— ach! któ to wytrzyma!

„Taka nieczuo— i to od Selima!..."—

Wkrg gmachu kwiaty najrzadsze na wschodzie.

Kwity w naczyniach, jak w sztucznym ogrodzie.—

„On lubi kwiaty!—moe z rk mych przyjmie?...—

„Musisz si rozmia, mój luby Selimie!"

—

Ledwo dziecinna myl przysza do gowy,

Kwiat by zerwany, i bukiet gotowy:

Z nim si po cichu zblia niewidziana,

I u stóp brata ugia kolana.
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„Sowik tp róe przysya za posa ^^),

^By ci pociech i rado przyniosa;

^I sam prócz tego, jak jej obiecywa,

„Bdzie noc ca dla Selima piewa.

„I z wszystkich piosnek, co umie na wiosn,

„Wybierze same w^esoe i gone,
„Z mi nadziej, e jak on swe tony,

„Odmieni myli Selim zasmucony." —

XI.

„Co? nie chcesz nawet przyj mego kwiatu?

—

„Jeste gdzie siostra bardziej nieszczliwa,

„Coby nie moga ulgi przynie bratu,

„Którego smutek serce jej rozrywa ?

—

„O! nie patrz na mnie oczyma takiemi !
—

„Któ ci nademnie kocha na tej ziemi?

—

„Bracie mój drogi!— obym droszo imi
„Wynale moga!—mój luby Selimie!

„Podziel twój smutek ze mn!— lub przynamnio,

„Jeli si gniewasz— powidz e nie na mnie!

—

„Pójd, usid! gow sko na piersi moje!

„Ja caowaniem tw bole ukoj,

„Gdy ci ni pochy art mój nie rozmieszy,

„Ni mój zmylony sowik nie pocieszy.—

„Wim. e nasz ojciec niekiedy zbyt ostry:

„Ale ty takim nie bywa dla siostry!

„Wiem, wiem, e ciebie nie kocha jak syna:

„Ale czy Selim o mnie zapomina?...

—

„Ach! moe zgadam?—ty jest nie rad z planu

„Owego zwizku z Bejem Karasmanu?...

—
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„Moe ku niemu masz powód urazy?...

—

„Powiedz mi tylko! pomimo rozkazy

„Ojca— przysigam na Mekki otarze,

„Jeli si na nie przysiga odwa —
„e bez porady, bez woli Selima.

„Nikt mi—sam naw^et Sutan nie otrzyma'

„Mylisz, e znios oddalenie twoje,

„Lub mog serce rozedrze na dwoje?—

„Któby nam zosta— jeli si rozdzieleni,

„Mnie przewodnikiem, tobie przyjacielem?

-

„Nie, nie! dzie taki nie bynie na niebie,

„Coby m dusz oderwa od ciebie!

„Nie!— sam Azrael—on, którego rami ^^)

„Wszystko na wiecie rozrywa i amie.

„Gdy si na jedno z nas dwojga zamierzy,

^Uczuje lito— oboje uderzy!" —

XII.

Oy—odetchn—z lic ogie wytrysn-

Podniós dziewic—do piersi przycisn.

Gniew, bole znika— z oczu niezwyka

Eado, jak jasno, bysa spojrzeniem.

Myli promieniem, uczu pomieniem.

Jak woda z gór lecca,

Gdy j ciasny brzeg zwzi.

Wyrywa si iskrzca,

Z pod wierzbowych gazi

;

Jako piorun, gdy z góry

Ogniem bynie w oboku;
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Tak z pod brwi tej ponurej.

Dusza byszczy w tera oku!

—

^a dwik trby ko wrzcy.

Na wrzask owów lew picy,
Na krzyk buntu szalony

Tyran ze snu zbudzony,

Mniej gwatownie si wzruszy,

Mniej uczuje si w duszy.

Jak Selim syszc przysig dziewicy,

Syszc wyznanie uczu tajemnicy!

—

„Teraz ty moj! ty na wieki moj!
„Bóg sam nas chyba, nie ludzie rozdwoj.

„Moj na wieki!— ta wita przysiga.

^Co ty wyrzeka, oboje nas sprzga. —
,.Dobrze zrobia! bo przez to wyznanie

„Niejedna gowa na karku zostanie!

—

,.Lecz ty si nie trwó!—póki miecz w mej doni.

..aden wos nigdy nie spadnie z twej skroni:

..Strwoy cie nawet nie miabym zamiaru.

,.Za wszystkie skarby pieczar Istakaru!...— ^*).

„Z innych si przyczyn gniew w sercu mem warzy.

„Giaffir dzisiaj zely mi, znieway,

„Nikczemnym prawie nazwa si odway!...

„Ha! teraz pora okaza mu w czynie,

„Jaka krew w synu niewolnika pynie!

—

„Drysz?— On tak nazwa!— lecz serce Selima,

„Cho si nie chepi przed ludzi oczyma,

„Jeszcze mu w sowach i czynach dotrzyma! —
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„Ja synem jego?...— Lecz ukój tw trwoga!

—

-Przez ciebie jestem nim— albo by mog.—
„Tymczasem, pomnij! by przysigi naszej

„Niebaczne sowa nie zdradziy Baszy!—

^Znam ja ndznika, co u Giaffira

„Rki si twojej i wiana napiera;

„Podlejszej duszy, i skarbów niezmiernych,

„Gorzej zebranych, nie ma kraj niewiernych.

„Chciw\szy od Greka, trwoliwszy od yda!
„Gorszego nade Egrippo nie wyda i^'')!...—

„Lecz dosy o tem! — Okiem ni jzykiem

„Pomnij, tajemnic nie zdradzi przed nikim

!

„Na reszt rodek znajdziemy w^ potrzebie.—

„Osmana Beja, ja bior na siebie!—
„Suchaj, Zulejko! — raz pierwszy wyznaj —

-Suchaj!— nie jestem, czem si by wydaj.

„Ty mi do szczcia otworzya drog —
„Mam bro, przyjació— zawady znie mog!"*—

XIIL

—„Co? ty nie jeste czem si by wydajesz?-

„Dziwne mi dzisiaj zagadki zadajesz!—
„O! mój Selimie! zkd ci ta odmiana?—

„Bye tak dobry, tak wesó dzi z rana!—

„Czem ci tak mogy wzruszy moje sowa ? —
„e ja ci kocham—czy to ci rzecz nowa?

—

„Kocham! jak kocha nie mona gorcej,

„Zawsze jednako—bo nie umiem wicej! —
„Innego szczcia nie wystawiam sobie,

„Jak by ci widzie, sysze, by przy tobie—
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^I ztd dzie lubio, a noc si brzydz:

-e noc nas dzieli, a we dnie cie widz.

—

Ti L/ W

^I gdybym moga na przyszo wybiera,

Ja tob chc tylko iy i umiera;

„Ciebie pociesza, doglda, piastowa,

„Bawi, usypia, uciska, caowa...

„Tak, taki jak teraz—jak teraz!...—Ju dosy!

„Dosy, Selimie!—w tw7ch ustaci ar tleje! —
„Nie, nie! nie mog!—ach! przesta mi prosi!

„Ja sama nie wiem co si ze mn dzieje!..

—

„Obym tak zawsze by moga przy tobie

:

„Strzedz twego zdrowia, doglda w chorobie,

„Rzdzi twym domem— nie trwonic ci mienia,

^Lub. dzieli ndz—bez ez, bez cierpienia:

„I wszystko czyni i peni z popiechem,

-I wszystko cierpie i znosi z umiechem!...

—

„Jednej ci tylko nie oddam posugi:

„Oczy twe kiedy niech zamknie kto drugi!...

—

„Bo wiem e umr, majc to oglda.

—

^Mog co wicej—ja zrobi—ty da?...

—

^Lecz, mój Selimie! powiedz mi, dla czego

„Ty si tak ojca obawiasz naszego,

-Aby si naszych uczu nie dowiedzia?—
„Ja milcze bd— bo ty mnie powiedzia;

„Lecz czemubymy ojcu nie ufali?—

„I to mi take powtórz zrozumialj,

„Co wprzód namieni o sobie— o broni

—

„O przyjacioach.—Kto s? gdzie s oni? —
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,,Jabym wolaa ojcu si otworzy!

„Gniewby mi jego nie zdoa zatrwoy. —
„Lecz za có gniewy?— Aci! nie! on pozwoli,

„On mi zostawi pani mojej woli! —
„Có w tem dziwnego, jelibym yczya
„By dla ci zawsze, jakem dotd bya?

,-e odczona od ludzi i wiata,

.„wiat im obcy przeraa mi trwog?

„e nieznajca nikogo prócz brata,

„Prócz niego kocha nie mog nikogo?...—

„Czyby te dotd uczucia bez winy,

„Grzechem dzi byy?—lub z jakiej przyczyny,

„Mybymy dzisiaj prawdy si wstydzili,

„Comy jak cnot kochali i czcili?...—

„Wiesz sam, SeHmie! jak za fraszk lada

„Ojciec wnet na ci w zapalczywo wpada:

„Có, gdyby suszne da do niej powody?...

„Strze nas, Allahu! od takiej przygody! —
„Ta tajemnica—nie pojmuj czemu,

„Jakby grzech jaki ciy sercu memu!...

—

„Ty j narzuci— miej lito nademn!

„Zdejm j— lub rozwi t zagadk ciemn!

„Lecz nie zostawuj w tych mylach i trw^odze!...—

„Ach! Czokadera ju widz na drodze ^^);

.Ojciec nasz wraca!...—Jak mi serce bije!—
„Czuj, e wszystko z mej twarzy odkryje. —
„Nigdym nie draa na spotkanie jego—
TDzi dr— i nie wiem— ty powiedz, dla czego?''
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XV

—„Odejd! ja sam tu spotkam Giaflira.

„Bdziem jak zwykle rozmawia przy wiadkach,

„O dumie, wojnie, iirmanach, podatkach,

,.T o zych wieciach z obozu Wezyra:

..Jak stojc mnie nad brzegiem Dunaju,

.Czas nieczynnoci, a lud godem traci;

..Za co mu kiedy Giaur zotem zapaci:

„Jeli w^przód jeszcze, za t mio kraju.

„Sutan mu stryczka nie przysze z Seraju.... —
„To zwyky przedmiot rozmów^— i w tej chwili

-O niczem innem nie bedziem mówili. —
„Ale pamitaj! e skoro o zmroku

„Bben na haso spoczynku uderzy,

„Selim ci czeka u drzwi twojej wiey!

—

„Zakryci noc od dozorców wzroku,

„Moem bezpiecznie do jutra, do wschodu,

„Bdzi samotnie ród waów ogrodu.

„Strome— szpieg na nie nie wedrze si snadnie,

„A choby wdar si—mam sposób, e spadnie. —
„Wtedy si dowiesz o losach Selima,

„Czego nikt o nim ani wie, ni mniema.

—

„Ty si mnie nie bój! zawierz sercu memu!

—

„Wiesz, e mam klucze tajnych drzwi haremu..."—
— -Ja si ba ciebie?—Z twych ust taka mowa?...—

„O! mój Selimie!..."—
— „Nie tra chwil na sowa

!

„Mam klucz haremu— stra rygle odsunie.
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„Umiaem wzbudzi przychylno w Harunie.

„On nas nie zdradzi— zaufaj mu mielel —
„Dzi ci odkryj mój los, moje cele.—

,.Ale, Zulejko!—pomnij, e nie taje,

„em rzek— nie jestem, czem si by wydaje. "-

KONIEC PIENI PIERWSZEJ.



PIESN DRUGA.

I.

Wiatr huczc wzdyma Heilespontu wody.

Jak w owej strasznej i pamitnej nocy,

Gdy urgajc z fal i niepogody,

Pikny, szlachetny, odwany i mody,
Kochanek w Bogów zaufa pomocy,

I sam zwiedziony nadziej opieki,

Nadzieje lubej omyli na wiekil

—

Lecz achl gdy ujrza, e z wiey jej wierzchu,

Haso jej, lampa poyska si w zmierzchu:

Có e móg widzie jak niebo si chmurzy.

e go krzyk ptastwa ostrzega o burzy?

e wiatry w górze, ryk waów u dou.

Zdaiy si grozi i radzi pospou?

On, peen uczu i nadziei bogich,

Nie baczy znaków, ni gosów zowrogich;
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Na wiato tylko kochanki spoglda,

Gwiazd mioci!— i innyci iiie da.
Kochanki tylko piew sysza z daleka:

^piesz si. mój luby! kochanka ci czeka!**

—

Stara to powie— lecz zawsze i wszdzie

Mio j lubi i powtarza bdzie.

II.

Wiatr dmie od morza, i w paszcz cianiny

Prze wa po wale, pienicy si, siny;

I noc ponur rzucia zason

,

Na pola niegdy tyla krwi zbroczone,

Gdzie stare grody Priama wieciy: —
Dzisiaj pustynia, gruzy i mogiy!

Jedna znikej potgi i chway oznaka —
Prócz niemiertelnych marze lepego ebraka!

III.

Oby mi jeszcze dano na te brzegi wróci,

Gdziem raz ju proch ich wity depta stop mod:
ama si, jakem ama-, z Hellespontu wod,
I z tob, wieszczu Grecki! cieszy si i smuci!

We wszystkiem widzie lady dzie dawnych rycerzy,

Wierzy, e w kadym grobie proch póboga ley: •

Myle, e jako przed ich, przed memi oczyma.

Te góry bkitniej, to morze si wzdyma:

y ich myl, ich czuciem, ich wiekiem!—któ zudzi,

Eaz tak marzc, dla wieszcza wiecznej czci nie wzbu-

[dzi?—
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lY.

Pomrok okrywa ziemi i morze — nim wznijdzie,

Jako dziewicza jego bogini na Idzie,

Ów ksiyc, co ztd niegdy patrzc skro ciemnoty,

Przeglda mury Troi i Greków namioty. —
Nie kln mu dzi na zdrad pieszcy rycerze:

Lecz bogosawi dotd spokojni pasterze.

Na zielonym pagórku pas si ich trzody—
Grób to jest Achillesa! otarz jego chway!

On, przed którym bi czoem Macedoczyk mody ^)!

Który króle wieczyy, sawiy narody!

Grób, pomnik bohatera!—jak ciasny, jak may!..

Dzie jego i imienia zapomnia lud pochy;

Przez rozpade kamienie wiatr wydmucha prochy;

Obcy chyba przychodzie, dumajc w. milczeniu,

Westchnie nad nim— i ducha wezwie po imieniu!

—

y.

Póno dzi, póno ksiyc rozweseli

Smutny pasterza nocleg, i omieli

Bdn r}'baka ód — który inacz('j

Brzegów, ni drogi do nich nie zobaczy.

Chmur si gwiazdy zakryy przewodnie,

Wzdu brzegów morskie pogasy pochodnie;

Z Zulejki tylko samotnf^j komnaty

Mde wiato lampy miga si przez kraty.

W zotym kagacu ta lampa si pali,

Z góry u stropu zwie^^zona ród sali.

Tom III. 8
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Na sofach z tkani Perskiego przdziwa,

Le w nieadzie, ale penym wdziku,

Tu bursztynowe róaca kaliwa,

Z którycli wo cudna rozlewa si w rku ^);

Owdzie, w szmaragdów promienie objty —
(O! ja;k za wróba, e go zapomniaa!)

Z tekstem Koranu amulet jej wity 3),

Co go jej matka przed skonaniem daa,

By sów wyrytych moc tajemnicz.

wieci jej duszy gwiazd przewodnicz.

I bliej przy nim, alkoran otwarty,

Zotem barwnemi poyska si karty ^);

I dalej nieco, zwoje lejszej treci,

Perskich poetów pieni i powieci

;

I na nich wsparta, brzmie niemi lubica,

Spoczywa lutnia—rzadko tak milczca.

ród izby, kwiaty wie tchnce wiosn,

Z Japoskich naczy, jak ze niegu rosn,

I wszystkie zmysy czaruj od razu

Barw Kaszmiru i woni Szyrazu.—

Wszystko, co tylko natura i sztuka.

Piknego stworzy, miego wyszuka,

Wszystko si zbiego w tej wdzików wityni -

I wszystko tylko smutniejsz j czyni,

Gdy w niej nie wida kapanki — Bogini! —
Gdzie ona? — moga rzuci j w tej porze,

Gdy taka noc, wiatr taki, i burza na dworze?—
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yi.

w szacie czarniejszej ni tej nocy cienie,

(adna z cór gminu równej nie uywa),

Któr ramiona i pier sw okrywa,

Pier, Selimowi drosz nad zbawienie:

Po krtych ciekach, krzew^ami zarosych,

Drc na wist wiatru, na szum drzew wyniosych,

Co wkoo z skrzypem chyl si ku ziemi;

W ciemnoci, mgami zwikszonej morskiemi,

Z wytonemi przed siebie oczyma,

Niepewnym krokiem sza obok Selima.

I chocia serce do powrotu radzi,

Cho w niem zlyoh przeczu potumi nie moe:

Czy go samego zostawi w tej porze?

Czy si ma lka, gdy on j prowadzi?

YII.

Doszli do groty, któr w onie skay

Sztuka z natur wspólnie wykuway;

Gdzie nieraz w%chwiach wieczornych 4ub rannych,

Lub w skwar wieego szukajc powiewu.

Suchaa morza harmonii szklannych,

Lub gos swej lutni budzia do piewu;

Albo si uczc z Koranu miejsc witych,

W marzeniach, wiary prostot natchnitych,
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Eoia obraz rozkoszy niezmiernych,

Jakie raj przyszy gotuje dla wiernych.

—

Gdzie duszom niewiast przybytek oznaczy,.

Prorok im o tern powiedzie nie raczj^;

Lecz jeU Selim miejsce w nim otrzyma,

Czy raj ten byby rajem dla Selima,

Czyby go przyj, i w nim si weseli,

Gdyby z ni jego rozkoszy nie dzieli?...—

Jeste Huryska, któraby zdoaa
Kocha go tyle—^jak ona kochaa?

—

VIII.

Od ostatniego niewidzenia groty

Zda si w niej jak. postrzega odmian:

Moe to ciemno odmienia przedmioty,

Przy wietle tylko dnia dotd widziane?—
Z wpó przygasego na rodku ogniska,

Mde ledwo wiato na ciany odbyska.

Patrzy ciekawie; — lecz czegó tak zblada?

—

Xa dziwny widok renica jej pada

!

W gbi stos broni!— nie bro Muzumanów!

Zamiast janczarek, uków, ataganów,

Zna strzelb obc z ksztatu i oprawy!

Proste paasze — przebóg! jeden krwawy!—
Bla.sk si od niego odbija czerwono.—

Xa stole widzi czar postawion.

Ach! nie sorbetem zda si napenion!...—

Strach j ogarn— chce pyta Selima,

Zwraca si— One to przed jej oczyma? —
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IX.

Szat swych zason, rzuci na stron —
Na skroniach jego, zamiast turbanu,

Szal okrcony, jak krew czerwony,

Dwoma kocami zwisa do stanu.

W pasie z rzemienia, z obojej strony

,

Zamiast nagowi zotycli sztyletów,

Zdobnych w kamienie godne korony,

Byszczy elazo dwóch pistoletów,

U boku prosty miecz przypasany;

Z ramienia krótki, w fady zebrany,

Z rozwieszonemi na dó wyloty.

Powiewa nieny paszcz Kandyoty.

Na piersiach kaftan— lecz z pod kaftana,

AV srebrzyste uszczki zrcznie amana,

Zbroja od pasa siga kolana;

Dalsza w poziomem wietle ogniska.

Greckim koturnem stopa poyska. —
Gdyby nie wyraz oczu i twarzy,

Gdyby nie ogie, co si w nich arzy,

Ezekby. e prosty Galjongi Grecki ^)

Lub e na ldzie Arnaut zbójecki.

„Widzisz!—nie jestem, czem si by zdawaem!

^A teraz mojej posuchaj powieci'.—

„Jeeli smutna— nie ja j pisaem

^Ogniem mych wstydów i zami boleci;
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„Moja rzecz tylko—prawd jój okaza,
„I krwi mych wrogów dopisa— i zmaza!—
„Ty pierwsza na j.^j suchaczk wybrana.

—

„Przysi«^g.Ia nie by maonk Osmana;
„Lecz gdyby usta twe dzi nie zdradziy

„Tajemnic serca, jak ci jestem miy:
„I jabym strasznych nie rozwar skrytoci. —
„Nie bierz sów moich za dowód mioci!—
„Nie!—ja jej czynem dowiod w potrzebie,

„yciem dla ciebie, lub mierci za ciebie!—
„Ty mi przysiga nawzajem—do na tern! —
„Ja—ja, Zulejko!— nie jestem twym bratem!"—

XI.

—„Ty nie mym bratem?—Boe!—O! ja biedna!..

„Lecznie!— ty moesz... —jeszcze czas zaprzeczy!..

„Milczysz?—Wic mame pozosta tak jedna,

„I y, by paka— bo nie miem zorzeczy —
„e si sierota na wiat narodziam?... —
„Ale si zlituj nad niedol moj!
„Mnie pozwól zosta przynamniej czem byam,
„Siostr, Zulejk, przyjaciók twoj!...—

:,Lecz ty mi kocha nie zechcesz ju duej! —
„Zdawna mi serce co jakby mier wróy.—
„Moe ty nawet masz zemsty zamiary?

„Moe mi zabi chcesz ród tej pieczary?—
„Ach! dobrze! zabij!— lepiej raz by w grobie,

„Ni y tak obc, nienawistn tobie!...—

„Ach tak!— bo teraz pojmuj dla czego

„Giaffir zawsze by z tob tak ostry;
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„On ci§ obrazi— a jara dzieci jego! —
^Nie! ty nie moesz kocha mi jak siostry.

,.Ale miej lito nad biedn dzieT''.-i!

„Pozwól przy sobie by cho niewolnic! " —

XIL

— „Ty niewolnic?— O! nie! mnie to raczej

„Twym niewolnikiem pozosta na wieki!

—

„Ale pohamuj ten zapd rozpaczy!

„Kln si na wito ^Tdyny i Mekki,

„Nikt ci, nikt z mojej nie wydrze opieki! —
„I niech tak wity tekst na mem elazie ^)

,

„Na tw obron, w niebezpiecznym razie,

„Eamieniu memu dodaje potgi—
„Jak ja tej wicie dochowam przysigi!—

„Tak! bd spokojna!— cho odmieniam imi,

„Które tak byo sercu twemu drogiem,

„Mioci brata nie tracisz w Selimie.

„Cho ojca twego zwa musz mym wrogiem,

.,Blisze, ni mylisz, cz nas ogniwa:

—

„Suchaj, i zadryj!— bo powie straszliwa.

„Abdalla byo imi mego ojca—
..Giaffir jego brat— i bratobójca!—
„Brat zajrza bratu potgi— i zabi,

..By urzd jego i skarby zagrabi!

„Lecz mnie sierot zrobiwszy w powiciu,

„Mnie— nie wiem czemu—zostawi przy yciu,

.1 dotd zdrada uwodzc nikczemnie—'o t/ o

„Czegó prócz zdrady ma czeka odemnie?

—
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„Kaza mi zwa si—i sam zwa mi§ synem,

,, Fasz sowa kadym okazujc czynem.

„Strzeg mi—jak gdyby potomka Kaima ^),

„Lub jak lwi mode, co kto w klatce trzyma,

„Upokorzeniem gnbic si ducha,

„By j uczuwszy nie zerwa acucha!

—

„Krew ojca mego wre we mnie, i woa
,.0 pomst w duszy, jakby gos x\nioa!

„Mógbym si pomci—lecz umierz tw trwogl —
„Dla ciebiem wszystko przebaczy gotowy,

„Wszystko—krew ojca, i moje okowy —
„Lecz ju w nich duej pozosta nie mog.
„Nie!—Lecz wprzód suchaj!—cho wbrew twej boleci,

„Muszdo koczy cig strasznej powieci.—

XIII.

„Zkad sie w nich bratnia zawzia nienawi?

„Co j zrodzioy—akomstwo czy zawi?
„Nie wiem;—lecz czsto poar nieprzyjani,

„W gwatownych sercach, lada skra rozdrani.—

„Abdalla w mztwie nie znalaz równego.

„W Bonii dotd brzmi sawa dzie jego,

„Gdzie mieczem jego zwycizko cigana,

„Pierzchaa przed nim dzicz Oglu-Paswana.—
„Lecz o tem z ind moesz si dowiedzie —
„mier tylko jego ja musz powiedzie,

„I jak to rodu mojego odkrycie,

,,Dalo mi wohio—cho zatruo ycie.



- 121

XIY.

..Gdy Paswan-Oglu, z buntownemi tumy ^),

^Naprzód z obawy mierci, potem z dumy,

„Wszcz bój z Padysz: i po latach wielu

„Morderczych bitew, bez skutku i celu,

„Twierdze Widdinu owada narecie:

^.Bracia Baszowie obiegli go w miecie.

„Eówni znaczeniem i z wadz podobn,

„Kady swem wojskiem dowodzi osobno.

—

„Z dwóch stron do szturmu i miay ich roty;

„Ju obu wojskom plac bitwy wskazano.

„Dla obu wodzów rozbito namioty:

„Lecz achl napróno Abdal czekano I
—

-„Có mówi wicej?—Puhar z rki brata,

„Z jadem ukrytym, jak myl jego serca,

„Posa Abdall do lepszego wiata —
„Dóbr tego tylko zazdroci morderca!

—

„Abdalla nie czu podejrze bojani,

„Zna e o bratniej nie wtpi przyjani.

„I gdy po owach, po dniu skwarnej spieki,

„Wieczorem w ani orzewia si z znoju;

„Brat przysa czar chodnego napoju —
„Skosztowa kropl— i zasn na wieki!— ^j

..Jeli ci trudno zawierzy mej mowie —
„Spytaj Haruna! — on wiadek! on powie!—

XY.

„Czyn raz speniony— i wadza Pa swa na
„Zachwiana z gruntu, cho niepokonana:—
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^Urzad, paszalik, i skarby Abdalli,

^Mordercy brata, jak bratu oddali!..

—

„Nie wiesz, co w naszym Dywanie niecnota

„Dokae moc intrygi i zota!

—

„Wprawdzie zbyt drogo te ask opaci:

.,Eozsypa wszystko, czera go mord zbogaci—
„Ale wnet umia odzyska, co straci!—

„Jak? spytasz moe!—Patrz na te pustynie,

„Patrz na te ludy konajce z ndzy!

„Z krwi, z ez ich tyran aduje w swe skrzynie

.Stosy klejnotów^ i wory pienidzy !
—

„Ale dla czego mnie ycie ocali?

„Czemu nie wygna? z ócz swych nie oddali?...

„Nie wiem— i nawet zgadywa daremnie.—
„Moe zgryzota drczca tajemnie:

„Moe nadzieja przebaczenia winie,

„Gdy krzywd ojca poprawi na synie,

„I w^zite jemu, mnie wróci bogactwa:

..Moe cel jaki, lub powód dziwactwa,

„Zczone z maem waeniem mej siy,

„Upiy bojaii, i mnie ocaliy:—

..Nie wiem.—Lecz przyszed dzie zdawna dany,
„e nas czce czas zerwa kajdany

!

„Mciciela w.e mnie czu musi zabójca —
„T ja nie mog przebaczy krwi ojca!

—

XVI.

„W paacu jego, ród haremu progów.

„Z midzy tych nawet, z którymi chleb amie,
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„Znam wielu tajnych Giaffira wrogów

:

^Mógbym do zemsty uzbroi ich rami.

„Do bym rzek sowo, i ród mój powierzy,

„Kadyby mieczem kib noem uderzy. —
„Lecz Harun dotd jeden wie, lub wiedzia

,,T tajemnic;—on mi j powiedzia —
-Nie do—o prawdzie sów swoich przekona. —
„Z modu w paacu Abdalli sprawowa

„Ten co tu urzd.—Harun mi wychowa,

„Kocha Abdall— widzia go, gdy kona!—
,,Lecz có móg biedny niewolnik poradzi? —
„Zemci si pana?—czyn ju by speniony.

„Czy mnie ocali, chroni i prowadzi?—

„Wybra ostatnie;— i gdy otoczony

„Niewolnikami, którzy przed nim dreli,

„Lub pochlebcami, co ask jego chcieh,

„Giaffir upy rozdziela zbrodnicze:

„Przyniós mi dzieckiem przed jego oblicze.

„I nie napróno zna e si domaga
..aski, o któr na kolanach baga.
„Przysig tylko zwiza si wzajemn,

„Kry mnie przed wiatem, i ród mój przedemn.

„Wkrótce Giaffir paszalik swój zmieni,

„I z Eumilii, z nad brzegów Dunaju,

„Gdy j swem zdzierstwem wyssa i wypleni,

„Jak sp przelecia do wieego kraju,

„Tu, gdzie jestemy— w ten ogród rozkoszy,

„Co go dzi wasny lud klnie, on pustoszy!—

„Sam Harun, z dawnej niewolników zgrai,

„Przyby z nim tutaj— zyska ufno pana:
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„Widzc, jak wicie tajemnic tai,

..Przesta si lka e mu bya znana.—

,.Lecz tajemnica zbrodniarza i zbrodni,

-Ciy jak acuch na sercu czowieka;

„By si jej pozby, pory tylko czeka. —
,.Skorom wzrós—Harun uwolni si od niej.

^Tak Allah nieraz zbrodniarzom udziela

^Sug, wj^konawców— nigdy przyjaciela.

XVII.

,,Com rzek, Zulejko! dziko razi uszy,

,.Lecz dziksz jeszcze by musi ma powie.
„Nie radbym gbiej rozrania twej duszy,

,.Ale ci musze szczeroci mej dowie. —
„Widziaem drenie, gdy strój mój spostrzega

Nosz go zdawna, dugo musz nosi!

Ten, komu dzisiaj na wiar przysiga,

Co ci o trwao przysigi mie prosi:

Jest—horda morskich korsarzów^ dowodzi!

Bez praw—prócz miecza; bez domu—prócz odzi:

A których czyny, i o nich powieci,

Nie s dla uszu i duszy niewieciej!

—

,,Bro t co widzisz, ich do tu przyniosa,

^Na znak mój blisko czekaj ich wiosa:

„I na nich czeka ta czara na stole.

„Z niej krzepi mztwo— mniejsza! jakim pynem

-

,.Pijc, nie pomn na Proroka wol:

—

^Ach! gdyby tylko kalali si winem!
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XYIII.

„Jestem ich wodzem:—czeme miaem zosta?

..Gnbiony w domu niewol i sromem,

„Zniskd pociechy niemogcy dosta,

„Wymiany, gdym jej chcia szuka za domem:

„W gnunej si nudzie mody wiek mój trwoni.

,.Giaffir miecza i konia mi wzbroni!

„Cho nie raz— Allah! ty wiesz ile razy!

—

„W penym Dywanie mia tyran urga,
,.Jakbym ja ostrza lka si obrazy,

,,Lub nie mia siy wdzida zawciga!—
„Na wojn nawet bra z sob nie raczy,

„Na wieczn nico, na wzgard przeznaczy,

„Bym bez nadziei, bez siy, bez chway,

„ród niewolników przegnunia wiek cay

!

„Gdy ty—ty! której przychylno i wdziki,

„Cho sabic dusz, sodziy jej mki —
„Na zamek Bruzy zasana spokojny,

„Goci w nim zwyka do skoczenia wojny!..

—

„Harun naówczas, widzc jak mi nka,
„Jak mi bezczynny kady dzie przywala,

„Wzruszy si— kary, mierci si nie lka,
„Winiowi uy swobody pozwala;

„Puszcza samego—ufny memu sowu,

„e wprzód ni Basza—w pta wróc znowu. —
„Prónoby mówi, com czu, com dowiadczy,

„Gdym po raz pierwszy na wolnym przestworze,

„Wolnem powietrzem odetchn— obaczy
„Bkitne niebo i szerokie morze !
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^Na wskro ich dusza leciaa jak strzaa,

„Wszystkie ich cuda poja, zbadaa!...

,,Do czegó wtedy nie czubym si zdolny?—

•

„Silny, szczliwy, równy Bogom—wolny!

—

^Znik z myli obraz cierpie i katuszy

—

owiat—O! nie!—Niebo czuem w mojej duszy!

XIX.

„Harun narai sternika Murzyna,

„Biegego w sztuce, i wiernego panu.

„Ster nasz zwabia wysp Greckich druyna ^^) -

„Pas szmaragdowy szaty Oceanu!

„Kad z kolei zwiedziem tajemnie.

„Lecz gdzie—jak hord spotkaem— i kiedy,

„Obrany wodzem, przysigem wzajemnie

„y nim lub zgin?—opowiem ci wtedy,

„Gdy wszystko dzisiaj zamierzone skoczym,

„Odetchniem wolno, i z nimi si zczyra.

XX.

„Wprawdzie, Zulejkol s to rozbójnicy,

„Eównie w uczuciach, jak w zwyczajach dzicy;

„I kada wiara, i róne plemiona,

„Maj, lub mog mie wstp do ich grona.

„Lecz dzielna rka, i otwarta mowa,

„I dusza miaa, na wszystko gotowa,

„Co na nic strachu nie spojrzy oczyma:

„I przyja, któr jeden z drugim trzyma,
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^I wspólna ufno, i wierno be^ skazy,

^I posuszestwo na wodza rozkazy,

..atwoby mogy otworzy im drog'

„Do wyszych celów—ni ja wskaza mog.
..Wielu z nich nawet—a wszystkich zbadaem,

„Znaczniejszych czucia lub myli zapaem:

-Chocia do rady tych raczej przyzywam,

..W kim wiksz Franków przebiego odkrywam;

—

..Wielu z nich nawet roi wysze cele:

..S to Greckiego Lambra przyjaciele ^^).

.,Dusza ich, zamiast uywa swobody,

„Jakiej im adne nie dadz narody,

,,Niewol tylko Grecyi zajta:

„I czy wkrg masztu legn na pokadzie,

„Czy wkrg ogniska zasid w gromadzie,

^Rozmowa zawsze: jak skruszy jej pta?

„Jak wskrzesi z grobu ducha dawnych Greków,

,.I w krwi tyranów zmy wstyd tylu wieków?...

—

..Pozwalam gwarzy— i sucham zdaleka,

,.Jak rozprawiaj o prawach czowieka,

A o wolnoci, której wiat wyglda,

,.1 o równoci, której próno da!...

„Sucham z umiechem— i marz sam w^ sobie.

—

„A eh! ija kochamwolno— chow rónym sposobie!

—

,,Obym móg buja, jak ów Patryarcha morza *),

„Lub koczowa jak Tatar ród pusty przestworza ^^)l

*J Noe.
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^Lekki namiot na Iwzegii, lotna ód nad wody,

„Milsze mi sa nad wszystkie paace i grody.

„Na grzbiecie wzdtej fali, na dzikim rumaku,

„Na otchaniach bez brzega, na stepach bez szlaku,

„Nie dbam gdzie wiatr popdzi, gdzie ko zwróci

[wodze—
„Ty tylko, gwiazdo moja! przywiecaj mej drodze!

„Ty, gobko pokoju! przódkuj mojej odzi,

„I gazk oliwn przynie z nad powodzi!

„Lub, gdy dla niej pokoju nie ma prócz rozbicia,

„wie mi przynajmniej tcz w burzach tego yciaf

„Promieniem, który pomrok nocnych chmur rozgania^

„I proroczo jutrzejsze zwiastuje zarania!

„wite—jak Muezzina woanie z wie Mekki,

„Na które ze czci pielgrzym przyklka daleki:

„Mie—jak nota pieni znana z lat dziecinnych,

„Wspomnieniem ich sodzca gorycz wszystkich in-

[nych:

„Drogie—^jak wygnacowi dwik ojczystej mowy,

„Bd mi wszystkie twoje sowa i rozmowy!

,.Dla ciebie na tych wyspach wynajde schronienie,

„Kwitnce, jako w nowo stworzonym Edenie ^^)]

„Tysic rk, tysic piersi, tysic serc uzbroj,

„By ci strzegy, suyy na skinienia twoje!

„Na ich czele, przy tobie, zbiegszy ld czy morze,

„upy krajów i ludów u stóp twoich zo!

—

„Czy si pieszczot haremu gnunych i jednakich,

„Zrzec nie warto dla trudów— dla rozkoszy takich?

—
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„Có, e patrzc wm dole, widz— lecz nie bledn—
„Niebezpieczestw tysice—szczcie tylko jedne.

„Mio twoje?— ach! ona wszystko mi nagradza!

„Niech mi los przeladuje, niech przyjaciel zdradza,

„Najczarniejszy mrok duszy ta myl rozpromieni:

„„Wszystko si odmienio— Jej nic nie odmieni!-'—

„Niech tylko moc twa, mocy duszy mej dotrzyma,

„Niech twa mio dorówna mioci Selima,

„Potratira zdwoi rozkosz, smutek rozweseli,

„Pokona, lub znie wszystko—byle si nie dzieli! —

,,Eaz stargawszy me pta, z przyjacioly memi,

..Bez trwogi wojn caej wypowiemy ziemi,

„Wojn ludziom!— bo wojna przeznaczeniem ludzi;

,Bo sama w nich natura dz wojny budzi.

..Patrz! gdzie si nasycili upem i rozbojem?

„Kraj zamieni w pust3*ni, i to zw—pokojem!

„A ja nie miabym ufa mej sztuce lub sile?—
„Nie by ziemie zdobywa!—do gdy jej mam tyle,

,.ne mi wkrg potrzeba na zamach mej broni—
„Lecz by nie by ich upem, musz by jak oni! —
„Chc wadzy—nie co z trwog przez niezgod wada,

„Której dwoistem berem jest moc albo zdrada:—
„Nie!-jawmoctylkoufam!-podstpprzyzwiemwrecie

„Jeli si kiedy w ludnem zniewolniczym miecie.

„Tam to niebezpieczestwo godne naszej trwogi!

„Tam twa nawetby dusza moga zboczy z drogi. —
„Ile serc nierozdzielnych w niebezpieczestw fali,

,.Obudnicy zwanili, zdrajcy rozerwali!

„A niewiasta im acniej nilim ulegnie.—

„Gdy los lub wiat kochanka poniy i zegnie,

Tom. ni. 9
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„Gdy szyderstwo lub potwarz utopia we miecze:

„Trwona o siebie próno, wyprze si go, zrzecze

,

„I wstydzi sie go bdzie!-—Precz te podejrzenia!

„Nie skaa one mojej Zulejki imienia! —
„Lecz ycie jest gr losu!"—Po có zwleka duej,

„Tu, gdzie nam nic wygranej, wszystko zgub wróy:
„Tak, zgub!—czy mi jutro nie masz by wyrwana
„Wyrokiem Giaffira, przemoc Osmana?—
„Lecz dzi jeszcze na wieki zbdziem tej obawy.

„Niech tylko wiatr swe skrzyda przypnie do mej nawy!

„Eaz zczonych na zawsze, o có boja wzruszy?

„Bdzc bez odpoczynku, pokój znajdziem w duszy.

„Przy tobie, silny w czynach, miay w przedsiwzi-

[ciach,

„Ld, morze dla mnie jedno!--wiat mój w twych obj-

[ciach!—

„O! niech wre wcieka fala, niech gromw maszty bije,

„Skoro ty mi tem tkliwiej rzucisz si na szyj!

—

„Kada myl, kade sowo, kade me westchnienie,

„Bdzie tylko modlitw za twe ocalenie!

„Najdziksza wa ywioów mniejsz trwog wzbudzi,

„Nibymy tu dre mieli przed przemoc ludzi.

„To skay, w poród których nie ujdziem rozbicia;

„Tam chwile niebezpieczne— tu kady dzie ycia!

—

„Precz zowrogie przeczucia!—ta ciwila rozstrzygnie,

„Czy nas los wtrci w przepa, czy mio podwi-

[gnie?...

—

„W niewielu sowach skocz powie mojej doh,

„Twoje jedno—wnet z mocy wrogów nas wyzwoli.
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„Taki wrogów!—CzyGiaffirniejest wrogiem moim

,

„Lub Osman—co nas chciaby rozczy—nie twoim'?-*-

„Gowe Haruna by ustrzedz od kary,

„Wróciem na czas, wierny sowu memu;

,.Mao kto wiedzia, nikt nie zama wiary,

,,em si mia wykra za progi haremu.

,.Odtd cho zdaa od wiernej gromady,

..Ezadko omyi mog czujne strae,

,.Wszystkie ich czyny, zamysy i rady,

^Ja rozporzdzam, kieruj i wa:
„Ja daj plany, ja wskazuj cee,

,.Ja godz spory, i zdobycze dziel —
„Czas, bym sam wrecie walczy na ich czele!

—

..Skoczyem powie.— Zulejko! czas nagli:

^ód moja blisko — w chwili j mie mog;
„I wnet pod skrzydem opiekuczych agli

„Ezucim za sob nienawi i trwoo-e!

„Jutro przybywa Osman—my tej nocy

„Uj ztd musimy—ub uedz przemocy.—

„Jeli wic pragniesz oszczdzi krwi Beja,

,.Krwi droszej moe—nie zwlekaj daremno!

„W popiechu dla nas jedyna nadzieja:

„Zulejko moja! bd moj! pójd ze mn!..

—

^Lecz jeli syszc tajemnic wyznanie,

„aujesz przysig wyrzeczonych z rana

:

„Zosta!—lecz wtedy i Selim zostanie —
„Ale ci on nie ujrzy Osmana!-"—
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Ezek—ona blada, bez rnclm i tchnienia,

Jako ów posg i pomnik cierpienia,

Gdy wszystko tracc, wszystko czujc razem,

Matka z rozpaczy skamieniaa gazem: —
W równej postawie i lica aobie,
Sta-a i sercem podobna Niobie.

Lecz wprzód nim usty, nim nawet oczyma,

Wyda zdoaa myl—wyrok Selima:

Brzeky wrzecidze u bramy ogrodu—
I z mrocznej gbi sklepionego wciodu,

Wybiega jasno pochodni iskrzca:

Druga, i trzecia— i szereg bez koca!
W róne si strony rój ogniów rozlata:

—

„Uchod, mój: — ach ! nie bracie! — lecz droszy od

brata!"

—

ród drzew, w ciemnociach, iskrzce czerwono,

Eozpierzche wiata migaj sie, wion:
Nie same wiata;—w kadej praw(\j doni
Lni od ich blasku ostrz dobytej broni.

Dziel si, plcz, zbiegaj si razem,

wieccy ogniem, grocy elazem.

Wród nich Giaffir zyma sie i dsa,

Miecz bratobójczy nad gow potrzsa.—

Ju w gb jaskini sigaj oczyma

—

Ma ona sta si grobem dla Selima?—
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XXIII.

On czeka miao:— ^Co ma sta si, stanie!

—

^Zulejko! ucisk i pocaowanie!

^Moe ostatnie nasze poegnanie!—
^Blisko gdzie jednak ód mycti towarzyszy;

„Moe da pomoc, gdy haso posyszy!—

„I tak nas mao!—lecz ujrzym, co znaczy

^Zczona sia mztwa i rozpaczy!"

—

Ezek, i ku wyjciu groty skoczy miao.—
Ecio wystrzau w powietrzu zagrzmiao.

Zulejka z alu jak martwa opoka.

Ani zadraa, ni zmruya oka!—
,.Xie sysz moe— lub ciocia przybd,

„mierci mej ciyba mci si tylko bd!

—

„Strza zwabi ku mnie nieprzyjació roje.

—

„Teraz, mój mieczu, poka dzielno twoje!

„Ty ojca mego spucizno jedyna.

„Dzi za krew jego daj pomst dla syna! —
„Bd zdrowa, luba!—uchod! albo raczej

„Schro si w gb groty!—Chro si! ju s blisko.

„Ojciec ci kocha, i wszystko przebaczy.—

„Chro si! na krwawe nie patrz widowisko:

„By czasem kula zbkana lub strzaa

„Niewinnej piersi za cel nie obraa !
—

„Nie drzyj o Niego!—cho mego zabójca—
„Wolabym zgin, ni ci wydrze ojca! —
„Nie!— choby z mieczem sam na mnie nastawa,

„Choby mi podo na nowo zadawa!
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„Ale si zgrai nie poddani tak snadnie —
„Prócz gowy Jego—kada inna spadnie I''

—

XXIV.

Skoczy ku morzu;—jak bysk piorunowy.

Miecz jego z pochew na powietrzu bysn.
Drgajca gowa i tuów bez gowy

Pad mu pod nogi, z tumu co si cisn.

Padaj drudzy— lecz naksztat mrowiska,

Eucioma ciba otacza go, ciska.

On w lewo, w prawdo, tnc ciek krwaw.

Z fai ju prawie spotyka si w biegu: —
O strza ju ledwo towarzysze z naw—
ód bliej jeszcze:—j^^ szybko, jak wawo,

Z rozpaczn si wiosuj do brzegu!—

Ach! chwila jeszcze— a zbawi go mog!..—

On ju fal morskich dotyka si nog—
Korsarze z czóna rzucaj si w morze,

Z szablami w zbach, ze strzelbami w górze:

Zapamitali, rozarci, zajadli,

Ju skacz na brzeg—na bitw przypadli...

—

Ach!—Zemsta chyba teraz si im doda!—
Krwi serca jego rumieni si woda.

XXV.

ród kul, i mieczów, i grotów miotanych,

Bez ran, lub wcale nie czujc zadanych,

Przedar si Selim— i ku morskiej toni

Bieg spotka odsiecz, lub uj od pogoni.
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Ju wpaw ku odzi mia rzuci si bratniej,

Ju podniós rami na zamaci ostatni—

Czegó si wstrzyma?—nieszczsna przewoka! —
Próno w gb groty chcia sign oczyma! —
Ta jedna chwila, ten jeden rzut oka,

Moe go zgubi, lub w wizach zatrzyma! —
O! smutny dowód, jak serce czowieka

Trudno ostatniej pociechy si zrzeka!...

—

U stóp si jego ju fala rozpryska —
Pomoc tu przed nim—ju widna, ju bliska!..—

AVtem razem wystrza i gos zagrzmia srogi:

„Tak gin wszystkie Giaffira wrogi!"—

Czyj gos, czyj wystrza? czyja, ród tak wielu.

Kula, zbyt bliska by ch3^bi do celu,

Swisa w powietrzu, i plusa do fali?

—

Twoja to, twoja, morderco AbdaUi!

W mkach trucizny ojciec ycie koczy;
Prdsza z nim mierci sierota sie zczy!—
Wrzca krew pluszczc wylewa si z rany,

niene nia wkoo zbroczyy sie piany.

On pad bez jku — próno usty ruszy,

Gos mier stumia, lub szum fal zaguszy.

XXYI.

Eanek—wiatr w kbach rozwiewa mfiry nocne.

Gdzie lady bitwy, co tak krwaw bya? —
Strzay, co echa budziy pónocne,

Groby, bagania, jki niepomocne,

Scichy—dym opadf— krew woda obmya—
Powietrze, morze spokojne.
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Na piasku tylko gdzie niegdzie rzucone

Szcztki oreów, jub w nim wytoczone,

W rozpaeznej z wrogiem czy ze mierci walce,

Siady stóp zbrojnych, i rk krwawe palce,

wiadcz czowieka czyn— wojn§.

Z brzegu na wodzie—zna ledwo co zniosa -

Pywa pociodnia i ódka bez wiosa,

I dalej nieco, w zielska zapltany,

Okryty pleni i morskiemi piany,

Z fal si biay paszcz wznosi:

Z rozrzuonemi na wodzie wyloty.

Zwyka Greckiego odzie Kandyoty—
Gdzie jest ten, który j nosi?—

Widzisz t plam?—czerwona, straszliwa!

Morze jej dotd nie zmyo— nie zmywa!...—

Lecz kto chcesz paka nad ciaem ofiary,

AV kim los jej lito ocuca;

Id, kdy póczc Sygejskie pieczary.

Podwodnym nurtem morze swe ciary

Na brzegi Lemnu wyrzuca!—

Tam czarne ptaki nad swoj zdobycz

Cikiemi skrzydy podlatuj, krzycz,

Ilekro fala, co ku brzegom dysze,

Lec na niej gow zakoysze;

Ilekro, jakby straszca ptastw chmury.

Staa rka, do blada,

Z silniejszym waem wzniesie si do góry,

I znów z nim razem opada

!
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Có ma obchodzi, czyli go w swem onie

Ziemia pogrzebie, czy morze pochonie?

Czy e szarpice ju go dzioby ptaków,

Pozbawia pastwy ryby lub robaków?...—

Jedyne serce, coby sie krwawio,

Jedyne oko, coby z wylao

Nad jego ciaem, lub jego mogi:
Serce to pko, oko si zamio,

Wprzód, ni mier jego ujrzao I
—

w haremie Giaffira pacz i narzekanie;

Oko niewiast zroszone, i mczyzn twarz blada.

—

Ozyje to okrzyk rozpaczy?

,.Zulejko! córko moja!"'—daremne woanie!

Biada ci, tyranie, biada!

Ona ci nie odpowie—ha! i nie przebaczy!

—

Zapóno. oblubiecze, przybywasz na gody!

Nie widziae—nie ujrzysz Narzeczonej wdzików!

Czye nie sysza, wjedajc w te grody,

Smutnych pieni derwiszów i paczennic jków,

e si przybhasz tak miele?

Czy te skupione przy bramach haremu

Tumy niewiecie:

Ta niewolników posta nieruchoma,

Z zaoonemi na piersiach rkoma:

al w miecie

:

Nie dosy jeszcze mówi sercu twemu,

Jakie cie czeka wesele? —
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Pokój sercu dziewicy!— Allah twemu oku,

Duszy twej, najsroszego oszczdzi widoku:

mierci twojego Selima!

—

W chwili, gdy z obj twoich wydar si, i w mroku
Znik przed twojemi oczyma:

Eozpacz twe serce strtwia.

On ci by wszystkiem!—szczciem, nadziej, i chlub:

Myl e go tracisz, ustrzedz nie moesz przed zgub

r

Ta myl—zabia!

Usyszano krzyk jeden—gony, niedaleki —
Cz)j?—On zgad!—wstrzyma si chwil;

Sucha—próno!—Ju wszystko ucicho—na wieki!

—

Pokój dziewiczej duszy, i wczesnej mogile!

*
*

Szczliwa!—jak kwiat w peni rannego rozwicia,

Serce zwido— nie pio gorzkich mtów ycia!

Ból ten—srogi, miertelny—by pierwszy, jedyny!

Nie doznaa co gorycz alu, wstydu, winy,

Pychy, zemsty, zgryzoty!— ach! ni tej katuszy.

Co jak wieczne szalestwo wre w mózgu i w duszy:

Jak robak lgnie w sercu, i na wskro je wierci,

I nie pic sam, nie daje zasn— prócz snem mierci;

Kad myl, jak dem zatrutem kaleczy,

Obawia si ciemnoci, a wiatu zorzeczy;

Jak ogie w suchem oku i we krwi si pah,

I a w popió obróci — wprzód si nie oddali!
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Biada tobie, morderco! na dni i na lata,

W yciu, i w wiecznoci biada!—

Darmo tarzasz si w prochu, i sinemi usty

Klniesz siebie, i z przestrachem bagasz o odpusty —
Pokuta, rozpacz nie nadal

Do, z której legAbdalla, Selim— brat, syn brata—
Próno bdzie targaa wos i szaty dara:

Zbrodni nie minie zapata

!

Chluba twoja—rkojmia przyjani Osmana:

Godna, gdyby j pozna, dzieli tron Sutana—
Córka twoja—umara!

Zgasa u wschodu gwiazda dziewiczej czystoci,

Której blask, noc twej chmurnej duszy rozwesela:

Jutrzenka twych nadziei, zorze twej staroci! —
Któ j zagasi?—Krew, któr Ty przela!

—

Biada ojcu-zabójcy! tyranowi biada! —
Syszysz ten okrzyk rozpaczy?

„Gdzie dzieci moje?"* — Echo mu „gdzie?" — odpo-

wiada 1^).

Ona mu nie odpowie—hal i nie przebaczy !
—

XYIIL

Midzy pomników i grobów tysice,

Lnicych si spodem, gdy z boków i z góry,

Cypiysy mroczne, cho zieleniejce

Zim i latem, ciel cie ponury,

Jak myl rzucona na groby:
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Jest jedno miejsce—osobne, kwitnce,

Wiecznie zielone, rozweselajce

Nawet te gaje aoby.

—

^

Tam jedna tylko, tchnac samotna woni,

Eóa rozkwita—pospna i blada,

Ezekby, rozpaczy zasadzona doni:
Tak mda, tak saba, e zda sie wiatr lada

Li jej po polu rozproszy

;

Jednak cho wicher, cho bm'za si wcieka,

Kwiat jej trwa cao;—cho rka czowieka,

Co wszystko pikne w tym kraju pustoszy,

Kwiat jej oberwie:—niepojta wadza,

Kwiat ten nazajutrz na nowo odradza:

Jakby duch jaki mia j w sw^ojej pieczy,

Który jej rany zami niebios leczy,

I czarodziejsk moc swego piewu.

Co noc kwiat nowy wykoysze z krzewu! —
Nie dziw, e dotd Helleskie dziewice

Wierz, e kwiat ten nie jest z tego wiata,

Co mu ni szkodzi nie mi nawanice,

Ni szrony zimy, ani skwary lata

:

On zawsze smutny, lecz pikny jak w maju.

Zdaje si tskni po kraju swym— raju.

Nad kwiatem co noc ptaszek jaki piewa,

Ukryty w liciach pobliskiego drzewa:

Sam dotd ludzkiem okiem niedojrzany,

Lecz gos ma wdziczny, jak Hurysek lutnie.

Nie jest to sowik w róy zakochany —
Sowik nie piewa tak czule, tak smutnie!
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Ci którzy sysz piew ten tajemniczy,

Doznaj w duszy tak rzewnej sodyczy,

I czuj w sercu tak tsknoó tkliw,

Jak gdyby czuli mio nieszczliw,

I ctioby chcieli, ez wstrzyma nie mog.
Lecz te zy same, tak sodko im pyn,
al ten tak z adn nie zmieszany trwog,

e si im zdaje rozkosz jedyn:

e si lkaj promienia poranku,

Clicieliby sucha, paka bez przestanku —
Taki jest urok w tym piewie! —

Lecz skoro pierwszy wit niebo zaponi,

Ptaszek, nie wiedzie, znika, czy si chroni.

I piew zamilka na drzewie. —

S nawet—moe urok przysyszenia

—

(Lecz ci co czuj, nie bd si mieli),

S którzy mówi, e ród jego pienia,

W najtkliwszej jego nocie dosyszeli

Brzmienie Zulejki imienia ^^)!-

Bo dla niej zda si ten ptaszek tak piewa,

Z cyprysowego nad yj grobem drzewa;

Bo z jej to wanie mogiy dziewiczej

Wykwita róy ów kwiat tajemniczy.—

Niegdy kamienny grób stawia jej chciano-

Lecz postawiony wieczorem—znik rano.

Ni do to ludzka, co go w nocnej porze,

Wyrwawszy z miejsca, przeniosa nad morze' -

Bo go tam wanie ujrzano o wicie.

Gdzie Selim w boju da za ni swe ycie,
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I zkd go fale imiosszy, zbawiy

€zci pogrzebowej i ziemskiej mogiy. —

I odtd co noc, gdy ksiyc lni w górze,

Wida na biaym pomnika marmurze,

Wspart, jak gdyby dumajc z alem,

Gow czerwonym okrcon szalem.

Powieci o niej lud z trwog powiarza,

I pomnik zowie „Wezgowiem Korsarza." —
A na Zulejki mogile, jak pierwej,

Zakwita róa— i kwitnie bez przerwy:

Smutna i blada—jak lice piknoci,

Ody sucha dziejów nieszczsnej mioci!—

KONIEC.



PRZYPISY AUTOM.





PIESN PIERWSZA.

1. Str. 94 wiersz 12. Zapominali o obecnej chwili

W rymach Sadego, i pieniach Leili.

Sadi, jeden z najsawniejszych poetów perskich.—Leila

i Mejnun, para kochanków, sawna na "Wschodzie, jak w Eu-

ropie Romeo i Julia, lub Abelard i Heloiza.

2. Str. 94 w. 13. A usyszawszy gos bbna, postrzegem:

W Turcyi uderzenie w bben ogasza wschód, poudnie

i zachód soca.

Str. 97 w. 4. Giaur, pies pogaski, Arab memu oku
Znoniejszy stokro od jego widoku.

Turcy nienawidz Arabów, którzy im w dziesicioro od-

pacaj si wzajemnoci, wicej nawet ni chrzecijan. —

4. Str. 98 w. 21. Dusza, muzyka tchnca z jej oblicza.

"Wyraenie to ulego zarzutom. Nie odpowiadajc na nie

krytykom „niemajcym muzyki w duszy" prosz tylko czytel-

nika, aby przypomnia w myli na chwil, rysy najpikniej-

szej, jak zna, kobiety. A jeli wtenczas jeszcze nie zro-

zumie tego, co mój wiersz sabo wyraa, wyznaj, i bd
aowa nas obu.

Tom. III. 10
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W dziele „O Niemczech'* (Tom III roz. 10), napisanem

przez kobiet, przewyszajc geniuszem kobiety wszystkich

wieków, znajduje si bardzo wymowny ustp, o podobie-

stwie zachodzcem midzy malarstwem a muzyk; i poró-

wnanie tych obu sztuk, wynikajce z tego podobiestwa.

Czyby wic podobiestwo muzyki nie miao by wiksze

z oryginaem jak z kopi? z kolorytem natury, jak sztuki?

Wrecie jest to rzecz, która si wicej daje czu ni wyrazi.

Jestem pewny, i znajdzie si zawsze kilka osób, które to

wyraenie moje zrozumiej, a przynajmniej któreby zrozu-

miay, gdyby widziay twarz, której mówica harmonia t
myl mi natchna. Wyraenie to bowiem nie jest wzite

z wyobrani; znalazam je w mojej pamici — w tem zwier-

ciadle, które smutek rzuca o ziemi, a patrzc na jego

szcztki, widzi w nich tylko pomnoone odbicie.

5. Str. 99 w. 18. Godna jest wzgldu krew Kara-Osmana.

Karasman-Oglu, albo Kara Osman Ogla, jest najznako-

mitszym dzierawc dóbr ziemskich w Turcyi; a zarazem

rzdzc Magnezyi. Timariotami zowi si ci, którzy nieja-

ko lennem prawem posiadaj ziemie, z obowizkiem sue-
nia wojskowo. Su pospolicie w jedzie, jako Spahi,

i obowizani s wasnym kosztem uzbroi pewn liczb o-
nierzy, stosownie do rozcigoci posiadanej dzierawy.

6. Str. 100 w. 7. My uczy bdziem sutaskie Tatary,

Jakiej nagrody warte takie dary.

Jeli Basza czuje si dosy potnym aby si oprze Su-
tanowi, rozkazuje pospolicie udusi posaca, który mu roz-

kaz mierci i stryczek przywozi. Niekiedy piciu lub sze-

ciu podobnych posaców ginie jeden po drugim na rozkaz

zbuntowanego Baszy. — Lecz jeli przeciwnie Basza czuje

si sabym, lub nieposusznym okaza si nie chce, naten-

czas schyla gow, cauje podpis Sutana, i pozwala si udu-

si z pokor. W r. 18 10, wystawiono nad bram Seraju,
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gowy wielu razem Baszów, którzy podobnego losu doznali;

a midzy innymi gow Baszy Bagdadu, dzielnego modzie-
ca, który po dugim oporze przez zdrad nakoniec zamordo-

wanym zosta.

7. Str. 101 w. 1. Trzykro w do klasn.

Turcy klaszcz w donie woajc na sugi. Nie lubi

trwoni próno gosu, a dzwonków nie znaj.

8. Str. 101 w. 2. Rzuci z rk cybuch oprawny w klejnoty.

Cybuchy bogatych Turków, a czsto i same lulki, opra-

wne bywaj w najdrosze kamienie. Munsztuczek jest tyl-

ko pospolicie z bursztynu.

9. Str. 101 w, 7. Sam Kislar-Aga na czele rzezancdw.

Kislar-Aga jest to t\tu naczelnika czarnych stróów Se-

raju. —

10. Str. 101 w. 16. To z koni twarde pataj turbany.

W Turcyi do wypróbowania szabel uywaj pospolicie

zoonych w kilkoro wojaków z pilci, albo te bardzo twar-

dych turbanów; i adna inna szabla, oprócz najlepszej turec-

kiej, nie zdoa ich przeci od razu. Walka na stpione

dziryty, ulubione igrzysko jazdy tureckiej, przedstawia bardzo

o)^wiony i malowniczy widok.

11. Str. 101 w. 19. A wrzask ich „Ollahl" powietrze rozdziera.

.,011ah.' Alla ii AUahl"^ s to zwyke okrzyki Tureckie,

któremi na lud milczcy, zanadto szczodrze szafuj, zwaszcza

podczas walk na dziryty, na owach, a najwicej ród bitwy.

Oywienie Turków w otwartem polu, z powag ich w izbie,

przy lulce lub róacu, zabawn wystawia sprzeczno.
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12. Str. 103 w. 1. Sowik t ró przysya za posa.

Miostki sowika i róy, s ulubionem zmyleniem poetów

wschodnich.

—

13. Str. 104 w. 13. Nawet Azrael, on którego rami.

Azrael. Anio mierci.

14. Str. 105 w. 20. Za wszystkie skarby pieczar Istakaru.

Maj to by zaklte skarby Sutanów, przed Adamem je-

szcze yjcych.

—

15. Str. 106 w, 10. Gorszego nade Egrippo nie wyda.

Egrippo; tak Turcy nazywaj Xegrepont, Podug kra-

jowego przysowia, Turcy z Egrippo, ydzi z Saloniki,

a Grecy z Aten, s najgorszymi, kady ze swego plemienia.

16. Str. 108 w. 24. Ach! Czokadera ju widz na drodze.

Czokader nazwisko sugi, poprzedzajcego zwykle orszak

znakomitych Turków.—

PIE DRUQA.

1. Str. 113 w. 9. On, przed którym bi czoem Macedoczyk
mody.

Aleksander W. przed wypraw do Persyi, zwiedzi grób

Achillesa, i uwieczy laurem wystawiony przez siebie na

cze jego otarz. Naladowa go w tem Karakalla, cesarz

Rzymski. Jest podanie, e ten ostatni otru umylnie przy-

i,
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jaciela swego Festusa, aby mie powód ponowienia igrzysk,

jakie niegdy Achilles na cze Patrokla wyprawi. Widzia-

em pasce si owce na grobach Esyeta i Antilocha; pier-

wszy z nich ley w rodku równiny.

2. Str. 114 w. 4. Tu bursztynowe róaca kaliwa,

Z których wo cudna rozlewa si w reku.

Róaniec turecki, zowie si w ich jzyku „Kombolojo;*^

skadajce go ziarna bywaj u bogatszych z drogich kamie-

ni, albo z bursztynu, który potarty lub w rku rozgrzany,

wydaje z siebie wonno, nie mocn, ale przyjemn.

—

3. Str. 114 w. 7. Z tekstem Koranu amulet jej wity.

. Wiara w amulety, rznite na drogich kamieniach lub

w puszkach zotych zamknite, jest dotd powszechn na

Wschodzie. Napis ich skada si z kilku wierszy .Alko-

ranu. Nosz je zawieszone na szyi, lub zamiast bran-

soletek na rku. Wiersze z drugiego rozdziau Alkoranu,

opisujce wasnoci Najwyszego, stanowi najskuteczniejsze

amulety, i s najczciej uywane.

4. Str. 114 w. 12. I dalej nieco Alkoran otwarty.

Zotem barwnemi poyska si karty.

Wszystkie rkopisma wschodnie, a mianowicie Alkoran,

ozdobione s z wielkim przepychem i zbytkiem. — Kobiety

Greckie s pospolicie trzymane w zupenej ciemnocie i nie-

wiadomoci; ale wiele modych Turczynek odbiera bardzo

staranne wychowanie; wprawdzie, nie mogce si równa
z wychowaniem europejskich kobiet.

5. Str. 117 w. 20. Rzekby e prosty Galjougi Grecki.

Galjongi. Majtek. Na flotaah tureckich majtkami s
Grecy, onierzami Turcy. Ubiór Galjongich jest bardzo
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malowniczy; widziaem w nimn ieraz samego Kapudana Basz,

który go nosi wychodzc incognito. — Xogi icli jenak s
nagie po kolana. — Opis obówia i zbroi w tekcie

jest podug stroju Arnautskiego rozbójnika, u któreg o mie-

szkaem w Morei: ma si rozumie, e ju by wtedy swojej

professyi zanieclia.

6. Str. 119 w. 10. 1 niech tak wity tekst na mem elazie.

Na wszystkich prawie szablach tureckich znajduj si na-

pisy, czasem wyraajce tylko nazwislco robotnika lub miej-

sca gdzie byy robione; ale czciej jeszcze jaki tekst z Ko-

ranu, wypisany literami zlotemi.

7. Str. 120 w. 3. Strzeg mi, jak gdyby potomka Kaima.

Wiedzie trzeba, e wszelkie alluzye tak do osób, jak

do wypadków w Starym Testamencie opisanych, równie s
powszechne u Muzumanów, jak u ydów. Turcy nawet

przechwalaj si z tego, e wiedz wicej o yciu Patryar-

chów, ni to, co nasze Pismo wite o nich podaje; i nie

przestajc na Adamie, maj szczegóowe biografie Patryar-

hów przed nim yjcych.— Salomon jest przez nich uwa-

any jako najwikszy mdrzec, majcy nawet wadz nad

duchami; Mojesz za, jako Prorok, niszy tylko od Chry-

stusa i Mahometa.

8. Str. 121 w. 1. Gdy Paswan-Oglu z buntownemi tumy.

Paswan-Oglu, Basza Widdinu, podniós bunt przeciw Su-

tanowi, i przez wiele lat zagraa caej potdze Porty Otto-

maskiej.

9. Str. 121 w. 22. skosztowa kropl i zasn na wieki.

W r. 18 11 Giaffir Basza Scutari zosta otruty przez Al-

baczyka Alego, sposobem opisanym w tekcie. Trucizna

I

f
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bya w sorbecie, którym Muzumani po wyjciu z ani ocha-

dza si zwykli. W kilka miesicy po dokonanej zbrodni,

Ali poj w maestwo córk zamordowanego przez siebie

Oiaffira,

—

10. Str. 126 w: 9. Ster nasz zwabia wysp greckich druyna.

Turcy nie znaj prawie innych wysp. oprócz Archipelagu

Greckiego.

11. Str, 127 w. 10. S to Greckiego Lambra przyjaciele.

Lambro Canzani, sawny naczelnik powstania Greckiego

w 178 9— 90 r. Zawiedziony w nadziei wybicia si z pod

tureckiego jarzma, zosta korsarzem, i dugo by postrachem

Turków, na Archipelagu. On i Riga, s dwaj najsawniej-

si powstacy Greccy, przed ostatecznem wybiciem si

Grecyi.

—

1 . Str. 127 w. 23. Obym móg buja jak ów Patryarcha morza>

Lub koczowa jak Tatar, ród pusty prze-

stworza.

Noe.— Sposób ycia koczujcych Arabów, Tatarów i Tur-

komanów, opisany jest szczegóowo przez wszystkich podró-

ujcych na Wschodzie, jako majcy dla nich szczególniej-

szy powab. Mody jeden Francuz, renegat, opowiada sam

panu Chateaubrland, e ile razy, jako Farys, czwaowa na

koniu, sam jeden w pustyni, dowiadcza zawsze niewypowie-

dzianej rozkoszy, która si do zachwytu zbliaa.

13. Str. 128 w. 18. Kwitnce jako w nowo stworzonym Edenie.

Januat-al-Eden, tak si zowie raj Muzumanów.

14. Str. 139 w. 18. Gdzie dzieci moje?— Echo mu „gdzie?" od-

powiada.
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„Przyszedem na miejsce urodzenia mojego, i zawoaem:
Przyjaciele modoci mojej, gdzie s?—Echo odpowiedziao-

,,gdzie s?" (^Wycig z rkopismu arabskiego).

15. Str. 141 w. 19. Brzmienie Zulejki imienia.

And airy tongues that syllahle mens name. Milton.

(I powietrzne gosy, wymawiajce imiona ludzi).

Mniemanie , e dusze umarych przybieraj niekiedy

ksztat ptaków, nie na samym tylko Wschodzie jest znane.

Powie o ksinie Kendal, wierzcej i przekonanej, e du-

sza Jerzego I, przylatywaa do jej okna w postaci kruka;

jako te wiele innych podobnych powieci, przekonywaj nas,

e to mniemanie znajduje siei u nas (w Anglii).—Niejaka Lady

Worcester, uroiwszy sobie, e dusza jej siostry przesza

w jakiego piewajcego ptaka, cae swoje oratorium w ko-

ciele napenia podobnemi ptakami, zamknitemi w klat-

kach. Poniewa bya to pani bogata i wiele na ozdob ko-

cioa oya, nie sprzeciwiano si jej dziwactwu.



A z E P P A.

POWIE

LORDA BYRONA.





GUSTAWOWI HODENIUSOWI

NA PAMITK PRZYJANI I MIYCH WIECZORÓW,

NA WSPÓLN£]M CZYTANIU POEZYI SPIJDZONYCH.

POWICAM.

A. E. O.





DO CZYTELNIKA.

Podanie o Mazeppie, na którem si tre niniej-

szej powieci opiera, znane jest u nas powszechnie.

Autor wzi je z historyi Karola XIIgo przez Wolte-

ra, który je za prawdziwe przytacza. Za takie te

uchodzio i u nas, a do czasów ogoszenia znakomi-

tych Pamitników Jana Chryzostoma Paska, z cza-

sów Króla Jana Kazimierza, gdzie obok innych szcze-

góów, tyczcych, si pierwszej modoci Mazeppy

i pobytu jego na dworze królewskim, znajduje si opis

prawdziwego zdarzenia, które stao si powodem

i wyjazdu Mazeppy na Ukrain, i rozszerzonej o nim

w kraju powieci. Porównanie rzeczywistej prawdy

z poetyck fikcy podania, moe tu uj za ciekaw

wskazówk, jak si tworz wszystkie tradycye gminne:

to jest, jak poetycka wyobrania ludu. dopeniajc

i upikniajc stopniami dany wypadek, nakoniec go

cakiem przeksztaca.
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Obszerniejsza wiadomo o dalszem politycznem

yciu Mazeppy, jako naprzód Assauty, a potem Het-

mana Kozaków, znajduje si w Atheneum z r. 1842,,

przez Aleksandra hr. Przezdzieckiego.



M A z E P P A.

I.

Byo to wkrótce po dniu pod Pótaw,
Gdy los odstpi Szwedzkiego Kcarola,

A wojsko jego z wstydem i niesaw,

Zalego trupem, lub ucieko z pola.

Szczcie i chwaa, jako ich czciciele,

Poche w przemianach, w askach niestateczne.

Zastpom Piotra stany na czele,

I mury Moskwy znów stoj bezpieczne.

A znowu na nie, z straszliwszemi gromy

Nie przyjdzie burza: i w ich ognisk dymie

Nie zganie, jako meteor znikomy,

Wiksza potga, i sawniejsze imi *j!-—

Grona nauka dla ludów i tronów.

Cios dla jednego—wstrznienie milionów!

II.

Tak los zwvk io^ra z wielkoci czowieka.—

Karol raniony przed wrogiem ucieka,

V Rok lfel2.
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Wezwa, dniem i noc. po polach oblanych

Krwi swoj wiasn i swoich poddanych.

Bowiem tysice polegy, aeby
Króla z ostatniej ratowa potrzeby:

Przecie gos aden, w tylu ofiar tumie,

Nie mia zorzeczy ponionej dumie;

Nikt si nie pomci—choby móg bezkarnie

Sowem wyrzutu— za mier i mczarnie!

Ko jego poleg:—Gita da mu swego,

I na mier pewn zosta w miejscu jego.

Lecz i ten drugi, gnany bez wytchnienia,

Omdla- nakoniec, i pad z wjsilenia.

I w gbi lasów—gdy wkoo na boni

wiec si ognie zwycizkiej pogoni —
Król musi spocz— pod cieniem jedliny,

Na suchych liciach: — to-li s wawrzyny,

Co dla si z modu polewa krwi ludów?

To-li spoczynek bohaterskich trudów?—

Skostniae czonki, krew zakrzepa w ranie,

Noc zimna, wietrzna—mroce posanie...

Sen, jedn ulg dla myli i ciaa,

Krew gorczkowa z ócz mu odpychaa.

Przecie, cho w mroku nie ledzi go wiadek.

Król po królewsku znosi swój upadek.

Pod moc swej w^oli podbija cierpienia.

Jak niegdy wrogi; a al i w^estchnienia.

Milczay w^ jego onie tajemniczem,

Jak niegdy ludy przed jego obliczem.
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III.

Z nim grono wodzów— o! jake zmniejszone,

Od dnia, co dla nich mia by dniem zwyciztwal

Lecz za to serca w wierze dowiadczonel

Los zmóg ich si, lecz nie zachwia mztwa.

Smutni, w milczeniu, cugle dzierc w doni,

Kady szerokim paszczem obwinity,

Siedz przy królu, i obok swych koni.

—

Nieszczcie zblia czowieka z zwierzty:

W niebezpieczestwie, jedziec i ko jego

S jakby braci jeden dla drugiego.

ród nich, Mazeppa, pod rozoysterai

Gami dbu, na chropawej ziemi,

Sa sobie licie i drzewne konary.

Jak db ów silny, i ledwo mniej stary,

Hetman Kozaków—jak ród gromów wojny,

ród burzy losu zimny i spokojny.—

Ale nim uleg, zwyczajem kozaka,

Opatrzy naprzód wiernego rumaka.

Otar go burk, i gaszczc po grzywie,

Cieszy si, patrzc jak pas si skwapliwie:

Bo nie by próen tej jednej obawy,

e je nie zechce zaroszonej trawy.

Lecz w tem ko-kozak by równy Mazeppie:

Dziki i chyy, jak wicber na stepie,

Mao dba o to, czem wzmoe swe siy,

Byleby panu w potrzebie starczyy.

Tom. III. 11
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W skwary jak w mrozy, wytrway do jazdy,

We mgle bez soca, i w nocach bez gwiazdy,

Na krok w pustyni nie zbdzi do rana:

W tumie tysiców zna twarz swego pana,

I na gos jego, bieg do pdem strzay,

I lad w lad za nim szed choby dzie cay.

VI.

Gdy tak ko pas si—Mazeppa tymczasem,

Wsparszy o ga dzidy swojej drzewce,

Wyj krócice zatknite za pasem,

Spojrza czy suchy by proch na panewce,

Czy ostre skaki, czy spu«t niezawodny.

Szabl sw potem otar z rosy chodnej,

Brzeszczot i pochw; i z olster u sioda

Doby chleb suchy i wod ze róda;

1 jakby krajczy ród dworskiej biesiady.

Obdziela Króla i reszt gromady.

Król gwatem umiech wymógszy na czole.

By si zda wyszym nad ból i niedol,

Przyj swój udzia i rzek:—„Wyzna trzeba.

e cho nam wszystkim nie skpiy Nieba

Si i wytrwania: nikt z nas w tej pustyni.

Mniej nie rozprawia, a wicej nie czyni,

Jak ty, Mazeppo!—przykad twój co chwila,

Jak i twój zapas, nas wszystkich posila.

Od Aleksandra i od Bucefaa,

Dzielniejszej pary ziemia nie widziaa.

Jak ty i ko twój; a od przodków Scytów,

Godziene jedca najpierwszych zaszczytów!*"—

J
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A Hetman na to: „Strze Boe nauki,

„Jak za modu doszedem tej sztuki!"—
—„Czemu?"— Król spyta— ^twój przykad, Hetmanie,

Broni twych mistrzów przeciw twej naganie."

—

—„Dugoby o tem mówi"'—rzek Mazeppa—
A nie czas teraz;— noc mglista i lepa

Pozwala spocz, by jutrzejsz por
Spieszy tem prdzej.— Wrogi nie za gór—
Na niebie wida ich ogniów odbyski.

Eano wsta trzeba;— a wiat to nie blizki

Do brzegów Dniestru, nim rumaki nasze

Pucim swobodnie na turecka pasze!—

A wic, pij Królu!—ja zastpi strae."

—

—„Owszem"—rzek Karol— „prosz ci i ka,
Powiedz nam twoje t powie: a moe,
Suchajc prdzej oczy do snu zo—
Bo senno dotd mych powiek nie klei."

—

—„A! gdy rzecz o to:— w tej miej nadziei—

Kzek stary Hetman— „chtnie w mej pamici

Odnowi przecig lat siedemdziesici. —
„Mogem mie wtedy rok dwudziesty prawie.

Na dworze króla —Jana Kazimierza—

Siedem lat paziem przebyem w Warszawie.

By to Pan dobry: nie tak na rycerza,

Jako na mdrca;—jak niebo do ziemi

Z Wasz Królewsk Moci!—Uczty, bale,

Ksika, rozmowa z ludmi uczonemi,

To jego rozkosz!— O wojennej chwale

Ani pomyla: tem mniej o zaborach

Ziem i pastw cudzych. — Prawda, e zswem jednem
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Do mia kopotu!—Lecz w yciu powszednem,

Gdyby nie sejmy w ustawicznych sporach,

I gdyby w domu nie swarliwa ona.

Wiódby dni mie Króla Salomona.

—

Lecz dwie te rzeczy—z dodaniem i trzeciej:

Zaj, skarg i dziwactw zawistnych piknoci,

Co w kolej króla imay w swe sieci —
Truy mu rozkosz myli i mioci.

A obmierziwszy blask wiata i tronu,

Skoczy dni w murach witego zakonu.

„Ale to byo potem:— za mych czasów

Król nie o fortach rozmyla klasztornych.

Zamek si pka od cigych haasów

Uziennych pijatyk i taców wieczornych.

Co byo wyszych z bogactw i zaszczytów,

Kady rad nie rad krci si w tym wirze;

A aki ze szkó Ojców Jezuitów,

Kónemi tony, na chropawej lirze,

Sawili cuda królewskich splendorów.

1 tak ta wierszy mania uczona

Obja wszystkich: dworzan, senatorów.

Mnie nawet w kocu; em kilka wieczorów

Skandowa ale czuego Damóna!

—

Djaba to warte!—A jednak bywao.

Kiedy si czasem z niechcenia, znienacka.

Przy teorbanie dumk zapiewao:

To jakby ogniem graa krew kozacka,

A i ez czasem popyny zdroje!—

Bo jak to mówi: gdzie bez kolców róe?
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Gdzie czek bez troski?— a pa tak ma swoje,

Jak król i hetman.—Przy królewskim dworze.

Mieszka w Warszawie jeden z kasztelanów.

Starosta starostw bez liku, pan z panów,

Mony, bogaty, jak mina Olkusza—

A przytem dumna i pozioma dusza.

Zasugi przodków mniemajc swojerai,

Na Ukrainie, w Litwie i Koronie,

W caem królestwie— ba! na caiej ziemi,

Sdzi sie pierwszym pomidzy pierwszemi,

I tak si godnym czu zasi na tronie.

Jak—jak, rzec prawd—kady z polskich panów

^ Lecz co w obliczu nas modszych clworzanów

Byo przedmiotem i czci i zazdroci.

To ona jego:— cud, anio piknoci!

Ofiara dumnej rodziców przemocy,

Przy boku starca, jako dzie przy nocy,

Modsza od niego lat najmniej trzydzieci,

W peni powabów i krasy niewieciej.

Wioda dni w nudach i tajonych alach.

I kto j widzia na ucztach i balach:

Blask jej klejnotów, i mg smutku w oczach,

Blado w jej licach, i pery w warkoczach:

Równa j musia do królowej sadu,

Gdy widnie zgita pod ziarnami gradu.

V.

^Ja byem wtedy—dzi to bez przechwaek

Powiedzie mog. gdy trzy wierci wieku
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Dwigam na barkach;—-byem tgi miaek.

Syn Ukrainy, nie kpany w mleku,

Z odwag w sercu, a prónoci w gowie,

ywy, wesoy:—nikt w czynie ni sowie,

Czy to z panitek, czy ze szlaclity braci,

Nie mia tak bardzo zaj w drog Mazeppie!

—

Gadko te lica i gitko postaci.

Nim je wiatr zwarzy i schyli na stepie,

Inaksze byy ni dzi;— i na czole,

Nim je zoray losu nawanice,

Bya moc duszy; i oczy sokole

Umiay ogniem sypa na dziewice!—
Wszystko to przeszo!— prócz lej jednej mocy

Co cho ju moe nie byszczy jak wprzódy,

Nie zgasa przecie:—gdy wam w takiej nocy

Jak dzisiaj, w lesie, ród wrogów przemocy,

Prawi me stare, miosne przygody.—

„Lecz wracam do nici.—Pikno Izabelli —

To byo imi ony Kasztelana.—

Zda siej widz—caa zda si w bieli,

Jak raz ostatni widziaem—ubrana.

Spywa z powietrza i staje przede mn!...

A jednak czuj, e chciabym daremno

Opisa w sowach jej posta i lice,

A nadewszystko ten blask czarnych o^-zu.

Te pene, due, gbokie renice,

Co jak dwie gwiazdy w cichem wód przezroczu,

Zday si pywa w strumieniu ez jasnych,

I topnie we zy— od promieni wasnych!. .

i
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Cae w mioci—na poy w omdleniu,

Na poy w ogniu:—^jakoby dwaj wici,

Co ju na stosie pomieniem objci,

Wzrok wznoszc w niebo, trwaj w dzikczynieniu,

Jakby za rozkosz w mierci i cierpieniu!—
„Czoo jej gadkie, jak przejrzysta woda,

Gdy si w niej letnia odbija pogoda,

A aden powiew powierzchni nie zmaca,

A na dnie tylko blask nieba i soca!—
Twarz jej i usta!...— Lecz co tu wyrazy?

Do—jam j kocha!—kocham jeszcze teraz!—
Dla niej to lata zniewagi, obrazy.

Zniosem cierpliwie;—zorzeczyem nieraz

Sobie, jej nigdy;—za ni, nie za siebie.

Ha! wziem pomst:— i oby sd w Niebie

Mnie kara: za ni!—Czem w wiecie i w sobie

Byem i jestem—jej to wszystko dzieo!

—

Serce Mazeppy twarde— lecz a w grobie

Zaganie chyba, gdy raz zapono.

VL

„Jam kocha—wzdycha—spotyka j w tumie.

Milcza— a jednak czu, e mi rozumie.

—

Jest tysic tonów, tysic znaków myli,

Co kady pojmie, cho nikt nie okreli.

Skry mimowolne wulkanicznej duszy,

Co z chmur jej uczu, jej burz i katuszy,

Pryskaj same— i jedna po drugiój,

Twarz ów acuch tajemniczy, dugi.

Co gdy raz tylko spoi dusz z dusz,

Ju go na wieki razom dwigar musz,
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A kade wzajem uczucie, myl kada,

Przebiega po nim—^jak piorun lub gwiazda!—
„Jam kocha—milcza—z bojani czy sromu ?

Nie wiem;—-i nawet, kiedym ju w jej domu

Czstym by gociem: ilekolwiek razy

Chciaem przemówi—czuem jak wyrazy

Krzepy mi w ustach;—a przysza godzina!"

„Jest gra— nie pomn nazwiska— dziecinna,

Prosta gra w karty;—do niej raz za stoem,

Nie wiem jak, z czego, zasiedlimy spoem.

Graem nie mylc;—ale by tak blizko

Tej, co si kocha!—twarz w twarz, oko w oku!

Kade jej tchnienie, kady promie wzroku

Chwyta, i w jedno zlewa je ognisko!...

O! to jest rozkosz, za któr miliony

Przegraby warto!—Mymy o nic grali.

Lecz widzc wzajem jej wzrok zamylony,

Jej twarz ponc rumiecem korali:

I natenie, z jakiem si zdawaa

Patrze na karty, cho nic nie widziaa:

I dugo czasu gry naszej, do której.

Tajemna, zda si, wizaa j sia:

—

To gdy postrzegem— jakby piorun z góry.

Myl naga we mnie bysa—zawiecia—
I z ust, i z oczu, serca tajemnica,

W zach, iskrach, sowach, wybucha zarazem!...

Ona suchaa;—bdna jej renica

Utkwia we mnie:— i cho nie wjrazem,

Odpowiedziaa!— i od tej ju chwili,

W sobiemy tylko i dla siebie yli.
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YIl,

„Kochaem—byem kochany wzajemnie!—

Lecz jeli prawda, co powszechne zdanie

Gosi o tobie, Najjaniejszy Panie!

e dotd nie znasz co mio;— daremnie

Byoby kreli dalsze mojej dzieje.

To, na co we mnie cAa krew goreje,

W tobie pogardy moe umiech wzbudzi.

—

Ale có czyni?—nie kademu z ludzi

Dano, jak tobie, woli majestatem

Umie panowa nad sob i wiatem!

—

Jam jest— lub raczej, jam te by hetmanem.

Królem tysiców: — z sercem niezachwianem

Wiodem je w ogie:— a przecie daremnie

Chciaem zmódz sabo natury czowieczej,

Zmódz serce moje!—Lecz wracam do rzeczy.

„Kochaem—byem kochany wzajemnie!—

Byy to chwile najszczliwsze w yciu!

Godzien j mogem widywa w ukryciu,

I yem tylko nadziej tej chwili.

Gzas, wiat i ludzie stali mi sie niczem:

Wschód mego soca by przed jej obliczem,

Noc mojej duszy—gdymy sif* dzielili!.., —
O! teraz jeszcze ca Ukrain

Oddabym cht;tnie za tak godzin.

Za owe chwile— kiedy pa ubogi, '

Na caym wiata obszarze, nie miaem
Nic prócz jej serca— i nic mie nie chciaem,

Prócz, bym j czciej widywa bez trwogi! —
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„Wiem, e jest wielu, w których tajemnica

Bronnej mioci, jej zapa podsyca.

Jam tego nie czu;— nie byo mi trzeba

Tych sztucznych podniet;—-ja oddabym ycie.

By w obec wiata, i ludzi, i Nieba,

Nazwa ja moj!—Przeczuwaem, zda si,

Co mi ju w blizkim spotka miao czasie,

Za to, em tylko móg kocha j»skrycie!

—

YIII.

„Jak cie za szczciem idzie ludzka zawi.
W Warszawie, tumy jej monych czcicieli.

Szeptali o mnie, lecz wierzy nie chcieli.

Jam drwi z ich dumy, nie dba o nienawi,

I latem za ni jecha na Podole.—

Tam tajc imi, nieznany nikomu,

W cichym szlachcica ubogiego domu,

miedz z zamkiem mieszkaem przez pole.

A traf, czy zdrajca odkry kroki moje.

1 dnia jednego, w zbrojnych dworzan kole,

Kasztelan w gaju pojma nas oboje.

—

„O! widzie byo gniew pana i ma,
Gniew pychy jego!—Nie miaern ora.
Lecz chobym w zbroi by od stóp do gowy,

Musiabym uledz tuszczy i przemocy. —
Byo to w czerwcu—ju na schyku nocy,

I nie sdziem, bym ujrza dzie nowy! —
Zniskd odsieczy, a sdzia we wrogu! —
Dusz wic w mylach poleciwszy Bogu,
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Czekaem miao mej mierci wyroku,

I draem tylko o los Izabelli.—

Jaki by—nie wiem; ród drzew, i w pomroku,

Widziaem tylko miganie si bieli

Szat i zasony: gdy na wpó omdlon,

Szybko, na rkach, do zamku niesiono!

—

M zosta przy mnie— i jako zoczyc,
Kaza wie w zamku zewntrzne dziedzice:

Kaza giestami—bo nie móg ju gosem,

Drc cay z gniewu i pienic si wciekle.—

Król mógby moe pogodzi go z losem.

Ale pa!—Czuem, e raon tym ciosem,

Kary do dla mnie nie znalazby w piekle!—

IX.

— „Konia tu! konia!''— spojrz, a prowadz

Czarta nie konia!— czterech masztalerzy

Trzyma za uzd— i rady nie dadz.

Wspina si, parska, grzywa mu si jey,

ar iskrzy z oczu— z wciekoci i zgrozy.—

Dzie ledwo temu, jak wzity ze stada,

Dziki syn stepów!—Przynosz powrozy,

Do grzbietu jego wie mi gromada.

I nagle wszyscy, z przeraliwym wrzaskiem,

Sieka biczami i straszc ich trzaskiem,

Zrozpaczonego puszczaj na wol.

—

Wypad za bram:—wiatr, strumie wezbrany,

(irom nie tak szybki—^^jak on rozhukany.

Ze mn na grzbiecie, pomkn si przez pole.
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X.

,Lecim i lecim—na olep, przed siebie,

Prosto jak strzaa!— Brzask pierwszy na niebie

Posrebrza chmury, lecz jeszcze nie wieci.—

Noc, step przed nami!—ko leci i leci.

Tchu brak mi w piersiach, patrz nieprzytomnie*

Wzrok mi si krci:— i tylko wkoo mnie

Sysz wist wiatru;—a ostatnie gosy.

Co dugo za mn przecigemi echy,

cigay w stepie i biy w niebiosy:

Byy to wrzaski i szydercze miechy

Zgrai mych wrogów!— Oo krwi we mnie byo.

Zawrzaa ogniem:— i z nadludzk si,

Targnwszy gow, zerwaem ogniwo,

Co kark mój z kosk zwizywao grzyw,

I wstecz, jak mogc, zwrócony pó ciaem.

Wzajem obelgi i kltwy miotaem.

Bezsilne kltwy!— ale i te moe
Wiatr i pd konia zaguszy w ich uszach.

I to mi boli:—bo chciaem w tej porze

lad wzgardy mojej zostawi w ich duszach!—

„Potem—ha! potem!—nie prónemi sowy
Jam im odpaci!— Podole i stepy

Pomn obraz i zemst Mazeppy!

—

Ten gmach, te baszty, ten mur opasowy.

Co móg urga wojska obleniu —
Gdzie s?—nie zosta kamie na kamieniu;
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Na polach jego nie ronie idihlo somy;

Na gmach i pola spad ogie Sodomy!—
Cegy, kamienie, w popió si rozwiay:

W ognistych kroplach, jako deszcz obfity,

Stopniay dachów oowiane szczyty,

Co go przed zemst zakry nie zdoay!...—

„Nikt z nich nie myla o tym dniu odpaty,

Gdy na grzbiet koski, jako martwe drewno,

Wic mnie z wzgard - i na zgub pewn%

Puciwszy—szydzc wznosili wiwaty!

—

Nikt z nich nie myla, e z tej samej boni,

Ten sam, na czele stu tysicy koni,

I stu tysicy dzid, szabel, moojców,

Przyjdzie jak piorun—i nad gow zbójców,

Sprawiedliwoci i zemsty zarazem.

Sd czyni bdzie—ogniem i elazem!...

—

„Bo czas nakoniec równa wszystkie rzeczy.

I byle umie jak korzysta z pory,

Nie ma na wiecie potgi czowieczej,

Coby uj moga przed zemst— do której,

Bodcem jest pami krzywd takich— a celem,

Tryumf przed wiatem nad nieprzyjacielem!

xr.

„Tymczasem dalej i dalej, bez toru,

Ko mój, jak wicher, jak bysk meteoru,

Leci i leci:—wsie, ziemia uprawna,

W tyle za nami zostay ju zdawna.

Przed nami wkoo, jak oko zasiga.

Step równy, pusty—w kocu widnokrga,
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Przeze mg tylko wida-e jak pasem,
Sinym po bokach otoczony lasem.

—

Niedawno jeszcze ma Kr3^mskich Tatarów,
Wracajc z Polski z jecami i upem,
Dognana w poród tych dzikich obszarów,

Przestrze ich wkoo zasaa swym trupem.
Oprócz ich mogi widzianych zdaleka,

adnego ladu, ni dziea czowieka.—
„My lecim, lecim:—ju przeszed wschód soca.

Lecz dzie pochmurny i cisza duszca.
Sysz wist w uszach — lecz nigdzie powiewu,
By nim cho westchn;—a ko chrapic z gniewu,
Leci i leci.—Mdo gowy zawrotu

Owada czonki: zimne krople potu

Lej si ze mnie.—Chc mówi modlitwy —
Próno!—Ko leci;—myl, e si znuy,
Ze zwolni biegu; e takiej gonitwy

Nad dwie, trzy godzin, nie wytrzyma duej.
Próne nadzieje!—ciar ciaa mego
By niczem— owszem, by bodcem dla niego.

A nich mój kady— skórom si odwaa
Poruszy na nim—czuem, jak pomnaa
Pd, i strach jego, i gniew jego pyciy.

—

Próbuj gosu:—saby by i cichy:

Lecz na dwik pierwszy, jak raony strzaem,
Ko drgn, podskoczy, i z wciekym zapaem
Pdzi tem chyej— i na kade sowo,
Wstrzsit si, jakby na trb bojow. —
Powrozy w ciao coraz gbiej grzzy,
A krew pryskajc zbroczya ich wzy;

I
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A jakby ognia ywego pomienie,

Pier mi i usta palio pragnienie.

XII.

„Las tu przed nami:— od brzega do brzega,

Wszerz horyzontu step zda si przelega.

Las drzew odwiecznych, których nawet czoa

Huragan stepu uchyh nie zdoa.

Lecz te gdzie niegdzie:— a pomidzy niemi,

Gstwa zaroli z gami wiotkiemi,

W caem bogactwie lici i zieleni

Szat swoich letnich:—nim wicher jesieni

Przyjdzie z za morza, i w dzikim powicie
Eozmiecie w stepie zczerwieniae licie,

Gdzie ju z pod szronów, przy soca zabysku.

Lni, jak krew skrzepa na pobojowisku,

Gdy je okrywszy cie nocy zimowej,

Posrebrzy mrozem niegrzebane gowy.

I tak je stwardni, e próno dziób kruka,

Z dzwoniacem echem, w zmarze twarze stuka!-

„Bya to ciemna, zielona dbrowa
Modszych zaroli:— db, sosna masztowa,

Z rzadka gdzie niegdzie:— o! i gdyby nie to,

Las tenby dla mnie ostatni by met! —
Lecz wiotkie krzewy, nie szarpic zbyt srodze.

atwo przed nami rozday si w drodze.

—

Zamknem oczy, ku grzywie przypadem,

I wieom moim dziki, e nie spadem.—
Ko mkn jak piorun:— bo z tyu gromad,

cigao wilków rozjuszone stado.

—
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W stepie nas jeszcze zajrzeli przed lasem,

I zewszd z wciekym opadli haasem.

Ko przez ich rodek przelecia jak strzaa,

A lad w lad za nim biega ruja caa.—
„Nie mogc dojrze, z obudwu wci boków,

Syszaem w lesie trzask, szelest ich kroków;

I czasem tylko przez krzewy cieniste

Miga grzbiet bury, lub oczy ogniste.—

Lecz gdy las rzednie zaczyna ku boni,

I coraz bliej brzmia czwa ich pogoni,

Podniósszy gow, spojrzaem z obaw.—
strza zaledwo pdzili si aw,

.lak stado owiec, a chyej ni charty!—
Tak czy tak, czuem, e mier mi nie minie;

Lecz i na pastw bestyi rozartej —
Myl ta straszliwa, w tej nawet godzinie,

Wszystkie me wosy zjeya na czole;

1 wszystkie inne obawy i bole,

Umilky przed ni.—Cae me nadzieje

Byy z pocztku, e ko mój zwolnieje,

e padnie w kocu;— teraz tylko o to

Draem, by nie pad;— i gosem, i ruchem,

Chciaem go, zda si, przenikn mym duchem,

I wzmódz m si, i natchn ochot,

By uj przed ruj!—Lecz strach mój by marny!

Ko, zda si, z trwog, wzi i chyo sarny.

I z mniejszym pdem, pienica si fala,

Z porohów Dniepru, w dó z góry si zwala,

Jak on wci pdzi w niepojtej sile —
A las i wilcy zostali si w tyle.



- 169 -

XIII.

„Lecim i lecim:—^ju blisko poudnia,

A krew mi cio jakby zimno grudnia,

I z now mdoci przyszed zawrót nowy.

Zwisem w dó gow jak potok zimowy.

Brzemi mycli cierpie zamao wytrwao.
I gdy dzi jeszcze przypomn ich cao:
Wstyd, wcieko, rozpacz, straci i przeraenie,

Wizy i nago, ból, gód i pragnienie,

I myl o wrogach i mojej zniewadze:

Dziwi si wasnej mocy i odwadze,

em zniós to wszystko— a nie e na chwil

Ciao duchowej nie sprostao sile.

Wzrok mi si zami, a czonki bezwadne

Zwisy ku ziemi;—zdao si, e spadn,

Ale nie!—mocno trzymay powrozy.

—

Czuem przez chwil dreszcz miertelnej zgrozy.

Ale wnet pami, i myl. i pojcie,

W jednym si mglistym zmieszay odmcie.

Step, ziemia, niebo, i ja z niemi spoem,

Zday sie szybkiem obraca si koem:

A wzrok mój ciemna powloka zasona,

I w piersiach serca konwulsyjne drgania

Ustay nagle.—Czowiek co ju kona,

Nie moe mocniej czu chwili skonania,

Jak jam czu wtedy.—Jak eglarz w rozbiciu,

Na kruchej desce, gdy huczca fala

Toin HI. 12
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Niesie go, miota, guszy i przywala,

W gb szedem zda sie;—czuem em by w yciu,

Lecz ycie byo jak sen gorczkowy,

Wty, znikomy: a jednak si zdaje.

e w nim przytacza gaz ciki, grobowy,

Co ni si ockn, ni spocz nie daje.

—

Jeli przy mierci s takie mczarnie.

Nie dziw, e przed ni natura si trwoy!—
Przy mierci nawet moe jeszcze gorzej,

Nim wieczno cakiem czowieka ogarnie.

—

Mniejsza! jam wtedy raz ju oczy moje

Oswoi z mierci—to i znów osw^oj.

XIV.

„Jak dugo trw^ay)te mdoci—nie zgadn;

Myl z ciaem byy zarów^no bezwadne.

Przytomno pierwsza wrócia.—Gdzie jestem?

Czuj chód jaki:—serce si porusza,

Krew uderzya— oywia si dusza:

Such jakim dziwnym napenion szelestem.

Otwieram oczy—ogldam si—ciemno!

Ko parska—sysz—lecz czy koniec jazdy?

Nie czuj biegu.— Spojrz, a pode mn
Woda— i w wodzie niebiosa i gwiazdy!—

Zamknem—znowu otwieram powiek:

To nie sen!—rumak mój pynie przez rzek.—
Wzdta i bystra!—a rozlana fala,

Przed i za nami poyska si zdaa;

Gb wre i szumi: a my ród jej prdu
Do nieznanego sterujem si ldu.—
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Chód wieej wody zbudzi mi z omdlenia.

—

Ko siln piersi porze nurt strumienia,

Parska—a piana, jak paclitami niegu,-

Posrebrza fal.—Dopywamy brzegu—
Lecz có port dla mnie za rónic czyni?

Tamby mier w gbi, a tu mier w pustyni!

A gdzieby prdzej; i jak lej umiera:

Anim pomyla, anim móg wybiera.

XV.

,.,Zmoky, zziajany, z dymicemi boki,

Trzsc sie z zimna, ko na brzeg wvsoki

Wspi si, wyskoczy.—Przed nami równina,

Jak w nocy zajrze, zamglona i sina,

I w lewo, w prawo, w mdem wietle miesica,

Zda si gdzie w przestrze przedua bez koca!

„My lecim, lecim.—Czasem w mgle poziomej

Miga co biao; czasem si co czerni.

Jak drzew gromada;—byyby to domy?—
Nic dojrze pewnie nie da blask znikomy—

Lecz s to sady, czy zarose cierni?

Bo nigdzie adne wiateko zdaleka,

aden gos zniskd nie wróy czowieka.

Ognik sie nawet nie zerwie z pod ziemi,

By cho urga przed oczyma memi.

Blaskby mi jego nowej doda siy!

Bo choby nawet udzi mi—ju dosy

Byoby dla mnie, gdybym móg cho wynosi,

e ju tu przecie s ludzkie mogiy!

—
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XVL

„Lecim wci naprzód;—lecz coraz i coraz

Sabiej e konia moc nieokrócona.

Eobic bokami i piersi, raz po raz

Utknie— i zda si upadnie, i skona.

I znów si wzmaga.— Dzieci go w tej porze

Wstrzymaby mogo!...—Có mi to pomoe?

Nie mam rk wolnyci— a choby i byy,

Moe ju na to nie miabym do siy!

—

„Ostatek jednak wytam— azali

Nie zerw wizów;—niestety! daremnie!

Powrozy tylko wpijaj si we mnie,

I ból si zdwaja.—Ko dalej, i dalej.

Pdzi—lecz czuj, e chwieje si w pdzie,

e musi upa!—lecz có ze mn bdzie?...

—

A ju od wschodu, u brzegu przestrzeni,

Pierwszy brzask witu srebrzy si, rumieni —
Lecz jake wschodzi powoli!

Jak tu noc duga! jak leniwe soce!

—

Wzywam go, czekam—jak mego obroc,
Jak kresu mojej niedoli!

—

I ju, ju coraz janiej i czerwieniej

Wschód si zajmuje, i smugi promieni

Buchaj na niebios sklepie;—
I wnet krg tarczy, napoy widomy,

Wyjrza nad ziemi— i blask jej poziomy

Piorunem strzeli po stepie.

II
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XYII.

„Soce pogodne— i tnman kbami
Zwija si, wznosi;—przed nami, za nami,

Stepy, pustynia, równina jak morze!

Koca nie dojrze!— lecz w caym przestworze,

Nigdzie czowieka ni reki, ni ladu.

Powietrze nawet bez gosu i ruchu:

Nigdzie piew ptaka, nigdzie brzk owadu,

Szmer nawet wiatru nie ozwie sip w uchu.

Cisza i martwoó!—Ko mile po raili,

Dyszc, e zda si pier pknie co chwili,

Pdzi, i reszta tchu robi bokami.

A wci jestemy—lub zdajem si sami.—

„Wtem jedn ra, rozleg si po boni

Gos jaki cudzy:—czy to renie koni?

Czy wiatr w ga-ziach widomej dbrowy?—
Nie, nie! to tentent—to tabun stepowy!

Widz ju, widz, jak cae ich stado

Z lasu na pole wybiego gromad,

I wczwa-, na przeaj, zabiega nam drog!—
Chciabym zawoa—próbuj—nie mog.

—

Ziemia si wstrzsa od echa ich biegu.

Pdz, jak jazda w bojowym szeregu.

Lecz gdzie s jedcy?—Wgldam si zdaleka

Koni jest z tysic—adnego czowieka!—

Z grzywami na wiatr, podjwszy ogony,

Chrapic nozdrzami, harcuj w przegony.

Kzdy po rzdach, na stepów przestworzu.

Czerni si, hucz, jak fale na morzu,
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1 w caym padzie mkn ku nam przez bonia.—

A\'idok icli, zda si, wzmóg moc mego konia.

Pomkn si, zara— i jak martwe brzemi,

Zaciwia sie—zary— i run o ziemie.

„z dymicem nozdrzem, toczc piany biae.

Lea— i nogi wyciga zmartwiae.

Skoczy swój zawód pierwszy i ostatni!—
Koem go zewszd obieg orszak bratni.

Patrz si na mnie—zbliaj si— staj,

Parskn—odskocz— i znowu wracaj;

Zna e si dziwi i boj zarazem. —
A wtem—^jak gd3i3y za danym rozkazem.

Wszystkie za jednym —zna wodzem icli stada,

Czarnym, rolejszym ni caa gromada,

Cirapic, parskajc, kopny z kopyta!

W chmuracli kurzawy, co z pod nóg ici wzbita,

Z iukiem stu gromów, tum w stepy ucieka,

Jakby z instynktu przed twarz czowieka! —
„Jam zosta jeden— z rozpacz w mej duszy,

Na martwym koniu, co ju si nie ruszy,

I chcc si z niego odwiza daremniel

—

Cliód jego mierci przenika a we mnie,

Eazem ze straszn pewnoci, e spoem
Popió mój z jego zmiesza si popioem.

—

XYIII.

„I tak od rana do pónego mroku,

Leaem pastw mych myli natoku;

yjc jak na to, by okiem gasncem
Z ostatniem mojem poegna si socem,
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I zaj z niem razem—tylko e na wiekil—

Od wszelkiej ludzkiej pomocy daleki,

W samej pewnoci straszliwego losu

Znalazem si na zniesienie ciosu,

Przed którym serce i natura ludzi

Truclilej równie;—clio ici ju nie udzi

wiat; cliocia mdlejc od pracy i znoju,

Nie chc innego szczcia— prócz pokoju,

Którego, wiedz, e nie ma na wiecie,

e w grobie tylko znale go;— a przecie,

Tak dr przed grobem, i mijaj koem,

Jakby grób tylko by zdradzieckim doem,

Co ffo sie ustrzedz i unikn mona.d-c C '

Byle roztropno i baczno ostrona!—
I mier—cio nieraz zwana gosem jku,

Nieraz szukana z krwawym mieczem w rku.

mier, gdy si zbliy—w jakkolwiek por —
Czowiek w niej zawsze obaczy potwor.

XIX.

„A jednak dziwna! e nieraz piastuny

Szczcia, przepychu, zbytku i fortuny,

Co z wiecznym umiechem na czole i ustach.

Goduj w wiecie i ton w rozpustach,

Konaj nieraz spokojniej i mielej.

Od tych, co tutaj nic prócz ez nie mieli!

—

Bo czowiek w szczciu, któremu niczego

Nie brako nigdy, i który wszystkiego

Sodycz i gorycz pozna po kolei.

Có ma do dzy, i co do nadziei,
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Prócz chyba przyszych, niezmiennych radoci^

Gdy mu je wiara zwiastuje w wiecznoci?

A bez nadziei i dzy, có znaczy

ycie na ziemi?—Nieszcznik inaczej.

Wtrcony w przepa, z wszystkiego obrany.

On zawsze jakiej spodziewa si zmiany,

Ulgi, pociechy;— i choby dla w wiecie

mier bya ulg jedyn:—on przecie,

Widzi w niej wroga, który mu w zawizi

Chce owoc szczcia strz z rajskiej gazi!

—

Jutroby moe by panem dostatku,

Otrzs si z cierpie, podniós si z upadku;

Jutroby pierwszem by mogo ogniwem,

W pamie dni jego nowem i szczliwem.

Nagrod dugich i mk i wytrwania;

Jutroby moe dopi panowania,

Wadzy, potgi; zawistnych przecign.

Star nieprzyjació, przyjació podwign;
Od jutra moe spodziewa si tyle —
Ma mu to jutro wita na mogile?—
•

XX.

„Zachód ju blizko:—jam lea jak z rana.

Liczc minuty, a mier podana
Przyjdzie ból skróci i upi na wieki.

—

Przez gwat ku niebu podniosem powieki,

I na powietrzu, midzy mn a socem.
Ujrzaem knika-jak skrzydem wiszczcem
Kry i kraka: — zdao si, e czeka,

By razem z koniem móg re krew czowieka.
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I coraz, coraz spuszczajc si niej,

Coraz mi koem oblatywa bliej.

W zmierzchu, widziaem, jak wisia nade mn,
wiszczc skrzydami; a gdy ju wpó-ciemno

Byo na stepie—raz tak blizko z góry

mign koo mnie—e szorstkiemi pióry

Eozwia mi wosy i omusn skronie.

Bybym go schwyta, gdyby wolne donie! —
Lecz samo drgnienie przestrachu i zgrozy,

I skrzyp, co przez nie wyday powrozy,

I gos—jeeli zwa gosem ehrypanie,

Com ledwo z piersi wydoby by w stanie—

Sposzyy wrecie krwioerc.

—

Co dalej— nie wiem;—tylko jeszcze jedno

Pomn jak przez sen:—jak gwiazdk bdn,
Jakie wiateko w iskierce

:

Co gdzie, daleko, przed mglistem spojrzeniem,

Migao bladym, niepewnym promieniem,

I przewiecao a w serce.

I to, co w sobie w tej chwili doznaem,

Czujc niknc moc w^oli nad ciaem:

Jak mdo, senno, lodowate mrowie,

Jaki ból w sercu, jakie iskry w gowie,

Co naksztat trwogi dziecicej:

Co naksztat myli, e to jest konanie;

I znów ból, zimno, konwulsyjne drganie,

Westchnienie— i ju nic wicej!—
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XXI.

„Budz si—có to? czy jeszcze marzenie?

Czy wzrok mój ludzkie spotyka wejrzenie?

—

Wkoo- mnie ciany wiejskiego mieszkania?

To-li wezgowie mikkiego posania?—

Jeste miertelnym, ten wzrok tak promienny,

Milszy mojemu od jasnoci dziennej,

Co tak z czuoci wpatruje si we mnie?—
Dr, by si jeszcze nie udzi daremnie.

Wytam oczy, pogldam ciekawie —
Nie! to nie mara'.— nie! widz na jawie.

Moda dziewica, ksztatna i wysoka.

Siedzi opodal, nie spuszczajc oka.

I gdy ujrzaa em odzyska zmysy,

Czarne jej oczy jak ogniem zabysy,

I usta nagym zadrgay umiechem. —
Powstawszy, ku mnie przybiega z popiechem.

I widzc z ruchu ust moich, e chciaem

Przemówi do niej, lecz gosu nie miaem:
Palcem na ustach, i wstrzsajc gow,
Daa znak milcze: bym niewczesn mow
Strzeg si naduy wracajcej siy,

Aby si same powoli wzmocniy.

I rk moje ujwszy sw doni,

Drug wezgowie podniosa pod skroni,

I ledwo stop dotykajc ziemi,

Posza na palcach, krokami prdkiemi,

I stojc w progu, przez drzwi wpó przemknione

Szeptaa zcicha;— a sowa tumione,
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Eajskiemi dwiki gra-y w mojem uchu. —
Patrzaem na ni— a ona bez ruchu

Postawszy chwil—gdy wida upieni

Ci, których zwaa:—wnet sama do sieni

Wysza— lecz pierwej, wyraniej ni sowy,

Twarz i rka daa mi znak nowy.

Bym by spokojny i czeka.—Gdy znika,

Taka mi ao obja niezwyka,

Taka tsknota:—e mi sie zdawao,

e ycie za ni przez pó uleciao.

XXII.

„Wrócia z matk i ojcem kozakiem.

—

Có mówi wicej?—^jako mi przed noc,

Znaleli w stepie z nieywym rumakiem,

I z chrzecijask pieszc si pomoc,

W dom swój przenieli rkami wasnemi —
Mnie—com mia kiedy hetmani nad niemi!—

„Tak ów okrutnik, co w^ swej zemcie lepej,

Chcc zwikszy bole i mczarnie skonu,

Myla, e na mier posa mi na stepy.

Drog mi tylko otworzy do tronu!—

Nikt z ludzi nie wie, co mu los przeznacza—

Lecz te niech aden darmo nie rozpacza!

Co dzi zem zda si, na dobre wyj moe. —

„I byle prdzej ranne ujrze zorze,

I konie nasze pokrzepi noclegiem:

W czas staniem jeszcze nad Dniestrowym brzegiem!-
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I wyzna musz, e nigdy ród spieki

Jele si chciwiej nie kwapi do rzeki,

Jak ja, by za nia uj wrogów przemocy.—
Lecz do ju baja.—Bracia' dobrej nocy!"-

Skoczy— i doni ku suchaczom skin
Pooraska konia, burka sie obwin,
I na posanie, dla niego nie nowe,

Leg, o pie dbu opierajc gow,
I zasn wkrótce jak ród Ukrainy.—

Lecz gdy si moe dziwicie, dla czego

Król nic mu nie rzek o powieci jego?

Przyczyna prosta!— Król spa od godziny.

KONI E C.



^lEBO I Ziemia.

DRAMA LIRYCZNE

LORDA BYRONA.





IGNACEMU CHODCE

NA PAMITK CHWIL TYLU, Z >LM I PRZEZ NIEGO MIYCH.

POWICAM

A. E. O.



I



Tre niniejszego poematu oparta jest na nastpu-

jcych sowach Pisma witego, w ksigach Genesis^

w rozdziale VL
„A gdy si ludzie poczli rozmnaa na ziemi

i zrodzili córki; widzc synowie Boy córki ludz-

kie i byy pikne, wzili sobie ony ze wszyst-

kich, które obrali.

,.A olbrzymowie byli na ziemi w one dni.

„A widzc Bóg, e wiele byo zoci ludzkiej

na ziemi, -a wszystka myl serca bya napita ku

zemu po wszystek czas, rzek: Wygadz czo-

wieka, któregom stworzy, z obhcznoci ziemi,

i t. d."

Poema to liczone susznie do naj celniejszych utwo-

rów swego autora, odznacza si nadto od wszystkich

innych dzie jego, oprócz moe „Manfreda," osobnym

swym stylem i tonem: i to jest. co mi zwaszcza sko-

nio, e je do tlómaczenia wj^braem. Nie wiem jak

czytelnicy moi. nawykli zapewne do okrgego toku

wiersza i piewnego odbijania rymów, znios w ni-

niejszym przekadzie rón nieco jego budow, i ci-

ge prawie w dyalogu zacieranie si tyche. Nie

uprzedzajc wcale ich sdu, winienem wszake owiad-

czy, i jedno i drugie uwaaem wanie za gówny
warunek zachowania charakterystycznych cech ory-

ginau.

Tom. III 13



OSOBY.

Rafael, Archanio.

AZAZIEL,

:;l

Anioowie.
Samiasa,

!NoE.

Sem,
]
> Synowie jego.

Jafet,
J

Irad, przyjaciel Jafeta.

'

> Siostry, z rodu Kaimitów.
Aholibamah,

J

Chór Duchów.— Chór Ludzi.

Ezecz dzieje si przed potopem.



SCENA I.

Okolica górzysta i lena w hlizkoci góry Araratu. —
Vónoc.

Wchodz ANAH I AHOLIBAMAH.

Anah.

Ojciec nasz usn;—siostro! oto pora

Gdy kochankowie nasi na obokach

Zstpuj ku nam!— Patrz, jak dzi ta góra

Nawisa mgami! jaki szum w opokach!...

Serce mi bije.

Aholibamah.

Zacznij wezwanie

Kolej dzi na ciebie,

Anah.

Siostro! ja sie trwo.

Aholibamah.

Ja te—lecz tylko gdy myl, e w Niebie

Moc jaka wysza zatrzyma ich moe.
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Anah.

Aholibamah, siostro moja drogal

Nie wiem dla czego gos si nie omiela

Wyj z piersi moich;— niepojta trwoga

Zibi mie dreszczem.— Wiesz, Azaziela

Jak kocham— siostro! kocham wicej moe
Ni kocha wolno;— wicej ni— o! Boe!
Cóem rzec chciaa?—jaka myl bezbona!...

Aholibamah.

W czem jest bezbono?—Miaaby by zdrona

Mio Anioów? —

Anah.

Lecz jest gos, co woa
W gbi mej duszy: e mniej kocham Boga,

Odkd ujrzaam blask jego Anioa!—
Niel to nie dobrze!— nie! Aholibamah!

To nie jest dobrze!— i cho czsto sama

Nie wiem w czem grzesz—ten strach le mi wróy.

Aholibamah.

A wic dla czego masz si drczy duej
Zwizkiem z duchami?— raz jedno wybieraj!

Jafet ci kocha—kocha od lat wiela—
Id za! przd, pracuj, ród proch, i umieraj!

Anah.

Nie!—jednak czuj, e Azaziela,

Choby by równie miertelnym— ja przecie

II
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Eówniebym zawsze kochaa!— cho lepiej,

Lepiej e nie jest;—nie bd na wiecie

Pakaa po nimi—Jak mi ta myl krzepi I

I gdy pomyl, e przyjdzie czas, kiedy

On nad mym grobem roztoczy swe skrzyda,

I bdzie wiecznie pomnia o mnie:—wtedy

mier traci dla mnie sw posta straszyda.

Chciaabym umrze— i tylko dr o to,

e koca jego nie bdzie rozpaczy,

e niemierteln, jak on sam, tsknot
Trawi sie mnsi wiecznie!

Aholieam.ah.

Myl wic raczej,

e znajdzie drug, któr, nim te skona.

Kocha jak ciebie bdzie wiaroomnie.

Anah.

Niechby tak byo! byleby go ona

Kochaa wzajem:—wol. ni by po mnie

Paka mia \\iecznie.

Aholtbamah.

Nie pojmuj ciebie!

Gdybym tak miaa myle o kochanku,

Choby sto razy by Anioem w Niebie,

Dzibym go jeszcze wzgardzia na wieki!

—

Lecz piesz si, siostro!— czuje wo poranku —
piesz si z wezwaniem— dzie ju niedaleki

!
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Anah.

Seratinie 1

W gwiazd krainie,

Gdzie bd skrzydo twoje wionie:

Czy wespoy

Z Archanioy

Przy Wiecznego czuwasz tronie:

Czy w przestrzeni nieskoczonej

Jasnych wiatów mihony

Wiedziesz nynie:

Serafinie!

Ja ci wzywam:—usysz w Niebie,

Pomyl o mnie—achl przynamnie:

em cho niczem jest dla ciebie,

Ty, Aniele, wszystkiem dla mniel

•

Ty nie czujesz—ach! i oby

Kikt ich nie czu, prócz mnie samej! -

Tych ez trwogi i aoby,

Co tu ludzie wylewamy.

Ty syn chway, co bez koca;

Twoja pikno—promie soca,

Istno—duch nieskazitelny,

Niezrodzony, niemiertelny!—

Có równego znajdziesz we mnie,

Prócz mioci— co daremnie

Tumic, czuj e zuchwaa:

Jakiej adna z córek ziemi,

Ni doznaa, ni oblaa

Jak ja zami rzewniejszemi?—



— 199 —

Ty stró tronu Tego. który,

Tak ci równie w blask swój odzia,

Jak pomidzy swemi twory

Mnie najlichszej zy da w podzia!

-

Cierpi jednak, i nie wini

Na me losy, Serafinie

!

Bo ty kochasz mi—pocieszysz.

Usyszysz mi, i popieszysz!—
Popiesz, popiesz! bo czas pynie—

Mnie, nie tobie. Serafinie!

Mnie nie tobie chwila droga,

W której sercu grzech i trwoga

W kadej chwih walczy miej
Z m mioci i nadziej! —

Lecz przebacz jk boleci!

Bole jest ywio ludzi.

Rozkosz u was si mieci,

Nas tylko sen jej udzi.

—

Zstp, zstp! nim czas upynie,

Luby mój, Serafinie!

Rzu gwiazdy!—gwiazdy w Niebie

wieci mog bez ciebie:—
Ja biedna, ja nie mog
y nawet;—zy i trwog

Tw^ój chyba wzrok ukoi.

—

Zstp, zstp! niech twe przybycie,

Chwil wiecznoci twojej

Moje rozjani ycie!
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Aholibamah.

Samiaso! gdzie bd w górze

Dzierysz wadz: czy gromami

Zbrojny, toczysz bój z duchami

Nieczystemi, co w oporze

mi si mierzy z Niezrównanym?

Czy za wiatem obkanym
Pdzisz w pogo: co w przestrzeni,

Za wskazany tór i krace

Wybieg, i sam, i mieszkance,

Jak my na mier przeznaczeni,

Lec w przepa wiecznej zguby?

Czy to czc gos z Cheruby,

Których twoj gasisz kras.

piewasz Panu, co na Niebie?

Samiaso

!

Woam ciebie, czekam ciebie, kocham ciebie

Inni niech ci bij czoem.

Ja nie bd; — lecz jeeH

Do ci na tem—zstp! i spoem
Duch twój z moim los niech dzieli!—

Chociam ja córka ziemi,

Ty syn promieni,

Janiejszych, ni któremi

Wschód si rumieni:

Nie moesz mi nic da wicej

Prócz uczucia— ni gorcej

Czu, jak czuj ja!—bo we mnie

Jest te promie, cho ukryty,
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Lecz zatlony tam, zkcl i ty

Blask swój wzie!—I daremnie

mier, pierwszego grzechu córa,

Grozi mi: ja si nie trwo,
Nie!— czuj w sobie moc, która

Zwalczy mier!—mier nas nie moe
Eozlczy — bomy oboje

Niemiertelni!—W mojej duszy

Czuj niemiertelno moje,

Potniejsz od katuszy

Wszystkich trosk i cierpie ziemi;

W sercu mem, jak grom daleki,

Gos brzmi sowy proroczemi:

„Bdziesz, musisz y na wieki!"

—

Lecz czy w szczciu?— nie wiem tego.

Ani chc bada wyroku.

Co skry w tajemnic oboku

róda dobreo^o i zeoro. —
On wie tylko, On, co w Niebie!—

Lecz On sam nawet nie moe
Zniszczy nas: ni mnie, ni ciebie!

Nie moe— bo da nam z Siebie

To, co wszelk moc przemoe:

Duch swój!—we mnie skazitelnej,

Jak w Nim samym niemiertelny!

—

Z tob mog bez bojani

Dzieli nawet wieczno kani,

Tak! bo ty si móg omieli
Ze mierteln ycie dzieli! —
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I choby mi mije wkoo
Opasay:—choby w mij
Ty si zmieni:—ja wesoo

Cierpiaabym, i na szyj

Tw upadszy, sama w sobie

ród mak, czuabym rozkosze:

TiC^ je za mio ku tobie,

I razem z tob ponosz!—

Samiaso! wzywam ciebie,

Czekam ci!— Lecz jeli mniemasz,

Wicej szczcia dozna w Niebie,

Ni tu sprawisz, i otrzymasz

—

Zosta!

x\nah.

Siostro! patrz do góry!

Co za nagy blask!

Ahocibamah.

To oni!

-

Pó nieba w zorzach si poni!—
Widz ich, jak po nad chmury

Jasnemi szybuj pióry!...

Anah.

Có, gdy ojciec blask zobaczy?

Aholibamah.

Pomyli, e wschód ksiyca,

Co na kltw zaklinaczy

Wszed dzi wczeniej i przywieca.
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Anah.

Patrz, patrz! ju s blizko ziemil

Aholibamah,

pieszmy!—obym skrzyda miaa,

Na powietrzu jeszcze z niemi

Spotka si!—

Anah.

Co za wspaniaa

Jasno! jak una szkaratu

Nad zachodem gorejca!—
Patrz! nad szczytem Araratu,

Tcza, jakby z gwiazd tysica,

Lni, iskrzy, mieni si, pali,

Rozszerza si—^.jak na fali

Wzruszona z dna morska piana,

Siad drogi Lewijatana,

Gdy cay wzdu roztoczony

Igra sam po wód paszczynie,

I w przepaci niezgbionej

Tonc, gwiazdom w oczy brynie!—
Lecz patrz, patrz! ju coraz w zmierzchu

Siad ich mi si i zagasa—
Patrz! ju stoj na ska wierzchu!—
Azaziel!

Aholibamah.

Samiasa!

(wybiegaj).
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SCENA II.

Wchodz IRAD I JAFET.

Lrad.

Nie pacz, bd mem!—po co midzy góry

Milczeniem swojem mnoysz cisz nocy.

Lub tak ku gwiazdom wlepiasz wzrok ponury ?-

Gwiazdy .ci adnej nie dadz pomocy.

Jafet.

Tak! lecz mnie ciesz.—Któ wie czy i ona

Nie patrzy na nie teraz?—]\Jnie si zdaje,

e kada pikna istota stworzona,

Patrzc na pikno, pikniejsz si staje,

Na wieczn pikno rzeczy niemiertelnych.—

O! moja Anah!

Irad.

Wszak nie kocha ciebie.

Jafet.

Ach!

Irad.

Znam ja gorycz uczu niepodzielnych.

Mnie te jej siostra odpycha od siebie.

Jafet.

Wiem i bolej nad tob.
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Ir. \̂D.

Nie bolej!

Jeli mi ona powica swej dumie,

Moja te duma jej wzgard znie umie. —
Z czasem i na ni przyj moe ta kolej.

Jafet.

Czy si tern cieszysz?

Irad.

Ni ciesz, ni smuc.

Kochaem szczerze—kochabym by szczerzej,

Gdybym móg mniema, e wzajem ocuc

Mio w jej sercu;—lecz widzc e mierzy

Wyej— zostawiam j jej przeznaczeniu,

W które sn wierzc udzi siebie sama.

Jafet,

w co wierzc?

Irad,

Wnosz, czytam w jej spojrzeniu

e kocha.

Jafet,

Anah?

Irad.

Nie! Aholibamah.
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Jafet.

Kogo?

IrAD.

Ja nie wiem; znasz, czj j kto zbada!—

Jafet.

Anah to chyba kocha Boga w Niebie

;

O to spokojny jestem.

Irad.

Có ci nada,

Kogo bd kocha? dosy e nie ciebie.

Jafet.

Prawda, lecz jaja kocham.

Irad.

Jam te kocha.

Jafet.

Jeste szczHwszyra, e przesta, jak mniemasz?

Irad.

Czyh nim bybym, gdybym jak ty szlocha?

Jafet.

auj ciebie.

Irad.

Mnie?— Czemu?
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Jafet.

e nie masz

W sobie ju tego, co mnie w rozpacz wprawia.

IRAD.

Dziwnyl—W tych sowach zna sza jej przemawia.

Wierz mi, Jafeciel za adne nagrody

Czu, co ty czujesz, nie chciabym na chwil;

Niel choby wszystkie ojca mego trzody

Zway, i za nie da mi syklów tyle *),

Owego kruszczu potomków Kaima,

którym plemi ich tak wiele trzyma,

e nas chce przeze wcign w handel z niemi:—
Jakby za pody piasek, wyrzut ziemi,

Za óty proszek, co z wierzchu migoce.

Warto da w zamian chleb, wen, owoce,

Lub inne rzeczy, któremi nas praca

Ek naszych, albo natura zbogacal—
Lecz pójd, Jafecie! do patrze na chmury,

1 przeraliwie wzdycha, jak wilk, który

Patrzc na ksiyc ca noc wy gotów.

—

Ja id spocz.

Bd zdrów!

Jafet.

Szczliwy, kto moe!

•) Waga dawna hebrajska.
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Irad.

Nie wracasz ze mna do namiotów?

Jafet.

iS iel—pójd jeszcze do jaskini w^ górze,

Przez któr, mówi, e duchy z pod ziemi

Wychodzi zwyky na wiat.

Irad.

Có ci do niej?

Jafet.

Miejsce to zgodne z mylami mojemi:

al dziki w dzikiej zmniejsza sie ustroni.

Irad.

Ale czy nie wiesz, jakie o tej dobie

Widma, jak mówi, wstpu do niej strzeg? —
Ja pójd z tob.

Jafet.

' Zosta, dziki tobie!

Nie mam zych myli, nie boj si zego.

Irad.

Ale ze duchy tem wicej ci mog
Szkodzi, e nie jest z niemi.—We mi z sob,

Lub zosta ze mn!—nie gard m przestrog!

Jafet.

Nie! sam i musz.

Irad.

A wic pokój z tob!

(odchodzi).
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Jafet (sam).

Pokój!—szukaem go gdzie znale mogem,
W mioci— sercem, co jej warte byo.

Có ztd?—daremnie siy duszy zmogem,
Serce osabo, w mylach si zamio:
Dni nieprzebyte, nieupione noce,] J

Oto s ca-e mych stara owoce!—
Pokój! gdzie pokój?—w martwoci zniszczenia?

Czy w ciszy lasu, co od dnia stworzenia

Stop nietknity, innego odgosu

Nie zna prócz burzy, gdy go ta druzgota?

Bo w nich jest wierny obraz mego losu,

Gdy mi al toczy albo rozpacz miota. —
wiat zabrn w zbrodnie; — guchy na gos Boga,

Nie wie o gniewie Jego, ni o zmianach

Strasznych a blizkich;—daremna przestroga

Grób i zowieszczych wrób!— O! moja Anah!

Gdy przyjdzie straszna godzina, e morze

Jak lew ryczcy wyprze si z oyska,

I wpadnie na wiat: —jakby ty w tej porze

Uj moga zguby! i po nad zwahska

wiata, objciem mojem osoniona,

Po wiat niszczcych buja oceanach!

wiat mój byby w twem sercu, a obrona

Twoja, w mioci mojej!—Moja Anah!

Gdyby ty chciaa by moj!— Daremnie!

Serc sn i losów nikt zmieni nie moe.

I moje wiecznie krwawi musi we mnie,

Teraz i wtedy, gdy ju ty...— O! Boe!

Tom III. 1*
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Nad nia przynajmniej zmikcz srogo wyroków!

Bo ona czysta pomidzy grzesznemi,

Czysta jak gwiazda, co cho w mgle oboków,

Nie ganie jedpak, ni spada ku ziemi!—
O! gdyby bya moj! lub przynamnie,

Gdybym ci woln od twych ojców winy,

Jedn przynajmniej zbawi móg!— nie dla mnie —
Nie!—bye ya:—gdy ocean bdzie

Mogi ziemi, i tych, co dzi ywi
Pchn j do zguby:— a jego jedyny

Pan i mieszkaniec, niewstrzymany w pdzie,

Nie spotykajc ni ska ni miehzny,

Sam Lewijatan z przestrachem si zdziwi

Nieskoczonoci swych pastw i ojczyzny!

(odchodzi).

SCENA III.

Wchodz NOE I SEM.

Noe.

Kdy jest brat twój Jafet? k

Sem,

Wyszed w pole,

Zej si, jak mówi z Iradem... Lecz pewnie

Bdzi, jak co noc, w swem akietem kole,

Wkoo namiotu Anah, kwilc rzewnie.

Jak ptak nad pustem gniazdem; albo moe—
Z czera, wiem, e nie rad powierza si bratu —
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Poszed, jak nieraz, o pónocnej porze

Duma w jaskini ród ska x\raratu.

Po co on do niej? Na caym zym sonecie,

To miejsce jest najgorsze; bo w niem duchy

Gorsze od ludzi goszcz.— O! Jafecie!

Czemue wybra, na gos ojca guchy,

Niewiast, której, choby by kochany,

Pojby nie móg?— Achl serce czowieka!...

Gdy syn mój wasny, wraz ze mna wybrany.

Znajc zo wiata i los co go czeka,

Móg tak daleko zabrn i niepomnie!—

Pójdmy go szuka.

Sem.

Ojcze! nie id dalej!

Ja go sam znajd.

Noe.

Nie lkaj si o mnie

!

Kogo Pan wybra, nad tym nie uczyni

Nic moc piekielna!—Bdziem go szukali.

Pójd

!

Sem.

Do obozu sióstr?

XoE.

Nie! do jaskini.

(odchodz).
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SCENA IV.

Góry—jaskinia—skay Araratu.

Jafet (sam).

Dzikie pustynie! lochy, co si zdacie

Bez dna i granic! i wy dumne góry!

Tak niezachwiane w swych ska majestacie,

I tak wspaniae w swej krasie ponurej

:

W paszczach z mgy biaej, lub w zielonej szacie

Drzew, jak w^ wiecznych, i jak wy nad chmury

Czoem wiejcych! Któby waszej sile

Nie ufa? w wieczne nie zawierzy trwanie?

—

Przecie za kilka dni—moe za chwil,

Moe w tej chwili—có z was pozostanie?

Gruz!—czcze igrzysko wód! co te otchanie,

W piekie a zda si idce gbiny,

Po brzeg wypeni, i gdzie swe posanie

Mia lew, skaczce nanios delfiny!—

A ludzie—ludzie! bhni, bracia moi!

Któ z was zostanie, coby nad szerokim.

Jednym was wszystkich grobem— gdy was w swojój

Gbi pochonie morze— z zawem okiem

Wspomnia przynajmniej o was?— Przyjaciele!

Ziomkowie moi! jestem ja tak wiele

Lepszy lub gorszy od was, e koniecznie

Przey was musz—wszystkich!— ach! i wiecznie

I

I
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Tskni i paka po was?— O! ty wiecie!

Czyli ci poznam, gdy po tylu zmianach

Wyjdziesz znów z grobu?—Gdzie wtedy bdziecie

Miejsca rozkoszne! gdziem marzy o Anah,

Gdym si spodziewa serca jej: lub one.

Dzikie, lecz niemniej mie mojej duszy,

Jaskinie, lasy, gdziem zy niedzielone

La na jej srogo, lubujc w katuszy?

—

(Patrzc ku górze).

By-e to moe, aby ten szczyt skay,

Gdzie chmury niegdy skrzyda swoje dary,

Co sam jak gwiazda lni ród gwiazd—by way
W gb go zbi mogy, i w swych wirach stary:

e jutro moe zadziwione soce
Próno go jasnem szuka bdzie okiem,

By jak dzi, naprzód na jego wysokiem

Czole, zwycia noc i jej mgy pice:

Lub przed zachodem, wieniec swych promieni

Zawiesza na nim: by nad wiatem wzbity,

Jak lampa wiata wieci si w przestrzeni,

I zstpujcym Anioom swe szczyty

Dziery za pierwszy stopie, gdy zesani

Schodz na ziemi lub w przepa otchani?

—

By-e to moe, aeby te sowa.

Straszne, okropne sowa: Ju go nie ma!"

Tyczy si miay tego ska olbrzyma,

I wszystkich rzeczy— prócz tych, co Jehowa
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Eozkaza w arce zbawi ojcu memu?—
Moe on zbawia co chce? a ja czemu

Nie mógbym zbawi jednej— co bez zmazy, .

Co najpikniejsza z wszystkich córek ziemi?...

Nie miabym zbawi jej—gdy sprone pazy,

I zjade mije z towarzyszmi swemi

Uj maj zguby—by i przysz ziemi

Tchem swym zaraa, i na ludzkie plemi

Sycze, i ksa, i w grzskich bagniskach

Czoga si, które na wiata zwaliskach

Dugo sta bd i dymi—a w kocu,

Z zgnilizny tego, znów jaki wiat nowy

Wyjdzie, i wyschnie, i stwardnie na socu,

Eazem mogia i pomnik grobowy

wiata przeszego: gdzie dzi jeszcze tyle m
Miryad yje—a jutro, za chwil, I
Tyle miryad umrze?— 01 ty wiecie!

Tak pikny i tak mody! w penym kwiecie

ycia i krasy! Jak ja kocham ciebie!

Jak mi al ciebie! gdy co dnia, co nocy,

Licz twe kwiaty, twe gwiazdy na niebie,

I krótkie chwile twoje!—Nie mam mocy

Eatowaó ciebie, jak i Jej nie mog.
Jej— co najbardziej wie mi do ciebie:

Lecz jak syn prochu twego, al i trwog

Czu tylko musz—jakich od stworzenia

aden nie dozna i dozna nie moe,

Prócz mnie, co jeden z mojego plemienia

Wiem straszn przyszo, i sam w lada porzn.,
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Jeden, mam paka na wszystkicli pogrzebie!—

01 Boe! móge?...

—

(oskot w jaskini i miechy.—Duch [jrzelotujej.

Jafet.

W imi Jego!

Kto tu?

Duch {mieje si).

Cha, cha. cha

!

Jafet.

AV imi Wszechmocnego

!

Mów, kto jest ?

Duch fmieje si).

Cha. cha!

Jafet.

Przez potop i ziemi,

Co ma by pastw morza! przez gb, z której

Morze si wyprze! przez niebo, co brzemi

Chmur swoich zrzuci i zaleje góry!

Przez Tego, który

Stworzy i zniszczy wiat ten poziomy!

Ty nieznajomy!

Ty niewidomy!

Duchu nieczysty! mnie nie ustracha

miech twój szyderczy!—Czego si miejesz?
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Duch.

Czego zy lejesz?

Jafet.

Nad ziemi, i nad jej dziemi.

Duch (odlatujc).

Cha, cha, cha!

Jafet.

Jak duch nieczysty urga z rozpaczy

I alu mego! jak si cieszy z koca
Nieszczsnej ziemi!—nad któr krg soca
Wejdzie, i nigdzie ycia nie zobaczy!—
Jak cicho wkoo!—Ziemia pi—i ludzi,

I wszystkie twory sen obj—jak cichy,

Jak snaó spokojny!— i moe ich udzi

Dug przyszoci szczcia, chway, pychy!...

Có, gdy si zbudz i ujrz mier?...

{oskot w jaskim).

Kto tu?

Kto? mów! co w nocy czajc si zakryciu.

Szepcesz i migasz tylko jak mier w yciu?—

Mów! bo si twego nie boj oskotu!

(BucJiij wylatuj z jaskini).
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Jafet.

Co za szumi

Z dou i z góry,

Co za tum!

Lec jak chmury!

Chór Duchów.

Eado nam!

Ohydne plemi,

Z rajskich wygnane ju bram,

e dao zwie sie nam,

e chciao zrówna nam,

Mdroci bez naszej mocy:

Traci nynie

I t ziemi,

I tej nocy

Cae plemi

Zginie, zginie!

Eado nam!

Nie czas ich, nie ndza,, nie mór, nie elazo.

Nie troska po jednym wydusi;

Wszyscy za jedn ra,
Co yje, zgin musi!—

wiat i lud

W gbi wód!

Dzi ich ostatni wschód!—

Cha, cha! tak chce On sam!

Tryumf nam

!

Ocean z swoich tam
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Wyjdzie i zajmie glob,

Ich wiat, ich tron, ich grób,

Jak oni, trup!

—

Cha, cha! bedziem syszeh,

Ich jk, i ryk topieh,

Leccej z wszystkich stron:

Cha, cha! ujrzym ich zgon!

I dzie, gdy ich nie bdzie!

—

mier Avszdzie!

1 nigdzie tchnienia, prócz wichrów zhukanych,

I nigdzie ruchu, prócz fal rozdsanych,

I nigdzie naw-et w^ierzchoka ska.

By ku nim Anio zstpi gdzie mia,

By pomoc da

:

Cha, cha! niechajby chcia!

Lub niechby tam sami z rozpacz si Avdarli,

By widzie, co wszdzie

Na ziemi

:

By widzc jat drudzy, jak w^szyscy wymarli.

Przeczuwa, co bdzie

I z niemi!

Cha, cha! mie bdziem do!
Potop—mier—czczo—

To wiata go!
Z poudnia na pónoc, z zachodu na wschód,

Nic prócz Avód!

Od koca do koca, od dou do szczytu,

Nic oprócz oboków i fali bkitu!...

wiat barw, pstry w róny wzór,

Kwiat k, cedr gór,
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Db, i ska zrb,

Pochonie gb!

—

Któ widzc zgadnie

Co zniko na dnie

W jej toni?

Komu da dociec,

Albo odsoni.

Ten, co sam wadnie,

Co bdzie po niej:

wiat? ziom?—

Kto si omieli

Na jej topieli

Wznie dom?

Jafet iicystinijc).

Mój ojciec!

On z swa rodzina!

—

Nie ludzkie plemi,

li tylko zgin,

Co ka ziemi:

To Paski sd! -

Syszycie? precz wic ztd!

Sproni szatani!

W przepa otchani

Precz w wieczn noc!

W Nim, nie w was moc

Kara za grzechy

wiat nasz i nas

;

Czcze wasze miechy!

Waszej pociechy

Nie przyszed czas!—
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Precz wic, precz do swych jaml

A was i tam,

Potop dosie,

I jako we
Na wierzch wypawi:

Bycie noszeni

Wiatrem w przestrzeni

,

CzuH moc Pana,

Co star szatana,

A nas cho skara—wybawi!

Duch.

Synu Noego!

Gdy ty z rodzin,

Jedni z caego

Eodu waszego

Ujdziecie ywi,

Gdy wszyscy zgin,

Bdziecie lepsi albo szczliwi?

—

Nie!—nowy wiat i ludzie,

W grzechu i trudzie

Jak dzi y bd: lecz poledniejsi,

Sabsi i mniejsi

Od tych olbrzymów, co dzi zuchwale,

Dumni w swej chwale,

Depc t ziemi:

Anioów plemi

Z matek ziemianek;—wy ich dziedzice,

Prócz tej rónice,

Wemiecie tylko po nich— trosk brzemi.



- 221 -

Czy si nie bdziesz rumieni,

Sam jeden na wszystkich grobie,

Je, pi, zaleca si, eni,

I podzi proch równy sobie?

Z sercem tak nizkiem, z tak bezwstydne tn czoem,

e na sam obraz takiego zniszczenia.

Nie masz do mztwa ni alu, by spoem

Chcie zgin raczej, ni szuka zbawienia!

Któby chcia przey wszystkich braci swych?

Kto? prócz gupich lub zych? —
My nienawidzim was,

Bo ród nasz róny od siebie:

Lecz patrzaj! kady z nas

Wyrzek si tronu w Niebie,

Eaczej, ni eby obojtny wiadek.

Patrzc na braci upadek.

Lka si z nimi podziela mczarnie! —
Id, ndzny! yj i gi marnie!

A gdy wiat potop ogarnie,

Tak, e ON nawet spojrzawszy na ziemi,

Wezdrgn si musi nad woli swej czynem:

Gard ojcem swoim, 'e przey swe plemi,

I sob, e jego synem!

Chór Duchów [wylatujc z jaski fit).

pieszmy si, cieszmy!

Dzi nasz czas!

miertelnik pody
Swojemi mody

Nie sposzy nas!
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Nie bdzie czci,

Proch, py!
A my, co nigdy nie czcili

Tego, co tak cice czci,

e zwok jednej ciwili,

Wiecznoci kary mci:
My, my obaczym wyparcie si toni,

A jeden ywio czyni bdzie dzieo

Wszystkich w chaosie.—A oni, a oni!

Czcze zlepki gliny, dumni z swej nicoci.

Którym si niebo osign pragno.
Zgin!— a wiatrem rozwiane ich koci.

Bieli si bd po mrocznych przepaciach,

Po niedostpnych gór i ska urwiskach,

Gdzie gb w swych coraz sroejc napaciach,

ciga ich bdzie w ostatnich oyskach;
Gdzie nawet dzikie bestye w popochu
Zbd srogoci, jak w pierwszych dniach wiata,
I przy jagniciu tygrys w tyme lochu

Kryjc si legnie, jakby obok brata,

I zgin razem;—a znów wszystkie rzeczy

Bd jak byy: martwe, niestworzone.

Prócz niebios w górze!—którym niech zorzeczy

Ten, co zostanie: gdy z nim przymuszone

Zawrze sojusze mier;—mier, co ocali

T bah resztk dawnego stworzenia,

Na przyszy zasiew niw swych;— i gdy soce,
Z osiadych muów potopowej fali,

Wypiecze nowy wiat: — z tego nasienia

Wzejd dla czasu nowych lat tysice,

I

I
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Nowe istoty, i dawne cierpienia,

Zazdro, nienawi, praca i niewola.

A póki...—

Jafet Cprzerywcjc).

Przedwieczna Wola

Nie wytómaczy ludziom*snu tego,

Powikanego dobrego i zego:

I pod wszechmocnej skrzydo opieki,

I wszystkie wieki,

I wszystkie rzeczy,

I ród czowieczy,

Wziwszy, odkupi— i moc piekieln

Zwalczy na wieki!

I pokutnicy, ziemi skruszonej.

Jej pierworodny wdzik prz3'rodzony

,

Eaj nieskoczony.

Wróci, z litoci nad skaziteln;

Gdzie czek, czczc w sobie dusz niemierteln,

Nie zdoa wicej jak niegdy przewini.

Gdzie zy duch nawet bdzie dobre czyni!

Duch.

Cha, cha! i kiedy to cudo nastpi?

Jafet.

Gdy Zbawca zstpi!

Naprzód w ubóstwie,

A potem w chwale. —
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Duch.

Tymczasum w mnóstwie

Ndz swych, zuchwale

Klnc tylko na nie, cierpcie nikczemnie,

A wiat wasz w proch si rozwieje

!

Walczcie z sob, i z Niebem, i z piekem— daremnie,

A niebo poczerwienieje

Od krwi dymicej z waszych bitew pola—

Zmieni si czasy, rzeczy, kraje, ludy.

Lecz pozostan bez nowej pociechy,

Te same grzechy,

zy, troski, trudy,

Zbrodnie—i matka ich: wasza za wola!—

Te same burze

Serc, jak w naturze

Wichry i gromy,

Szale w was bd; i ten poziomy

wiat wasz i plemi

Pochon—jak potop ziemi!—

Chór Duchów.

Cieszmy si, duchy!

miertelny! bd zdrowi—

Slyszym ju, syszym, jak waów szum guchy

Wzmaga si, ronie, jak ryk godnych lwów.

Wichry, jak ory, podnosz swe pióra,

Kada swe róda napenia chmura,

W dole i w górze,

Niebo i morze
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Otwary swoje upusty;— a ludzie!

lepi, jak byli

Od pierwszej chwili,

Trwaj w uudzie!

Nie widz znaków zowieszczych; nie sysz,

Co my syszymy: po nad ziemsk cisz

Gromadzcych si gromów; jak z oboku

W obok przechodz, i hasa wyroku,

Na wpó zatlone, czekaj— i drzemi.

Pacz, paczi o! ziemio!

Grób twój jest bhszy, ni niedawna jeszcze

Kolebka twoja!— Drzyjcie! o! wy góry!

Chwila wybija— gdy morze i deszcze

Szczyt wasz zalej; a morskie potwory,

Poziome pazy, i konchy limaków,

Czepia si bd, gdzie dzi króle ptaków

Gniazda swe ciel!— O! jake zakracz

Z alem, z rozpacz:

Sposzone same, i próno do góry

Zwc swe pisklta nieodziane pióry.

I syszc tylko z ich krzykiem pospou

Szum fal rosncych!—a czowiek od dou
Patrzajc na nie, zazdroci im bdzie

Skrzyde szerokich—niezdatnych im na nic!

Bo gdzie je zwin? kiedy t3'lko wszdzie

mier i grób—woda—bez dna i bez granic?

Cieszmy si! tryumf nam!

Z przepaci jam

Do chmur.

Eadony wzniemy chór,

Tom III. 15
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Nad ruin

wiata tego!

—

Wszyscy zgin!

Prócz jednego,

Szczepu Seta pokolenia,

Zbawionego od zniszczenia,

Na cierpienia!

Lecz ród Kaima,

Olbrzym w olbrzyma,

Lecz córki jego, chlubne urod,

Zalega bd martwe pod wod

,

Lub na wznak na niej—z rozpuszczonemi

Wosy dugiemi,

Martwem obliczem bd si ali

Na srogie Nieba: co ich ocah, .

Co nie raczyy mie w swej obronie, -.

Istot tak nawet piknych po zgonie!—

Darmo! ON, Przeznaczenie,

Co rzek, nie przeinaczy;

I po ogólnym jku rozpaczy,

Ogólne mierci milczenie

Ogarnie ld! —

Nam czas, czas lecie ztd!

wit si ju bieh.

Mgy nocne bladn.

Lemy weseli!

Nim soce strzeh,

Ujrzym, jak zbladli

I bd na dno

Wciekej topieli!—
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Mymy upadli,

Oni upadn!

Lemy weseli!

{Duehy wznosz si w gór i znikaj).

lAFET {sam).

Bóg sam obwieci przeznaczenie ziemi,

Enoch niem grozi w ksigach *), których sowa,

Jak gromy w chmurze, grzmi po nad grzesznemi;

I rady ojca mego, i budowa

Arki Przymierza, i same ze duchy,

Czynice z naszych klsk urgowiska,

Gosz je wiatu—a wiat jak by, guchy.

Wprost leci w przepa; co cho ju tak bliska,

Tak nieuchronna: zatwardziaej duszy

Ludzi nie wzrusza—jak jk ich nie wzruszy

Sprawiedliwoci Boga, i wylewu

Wód, speniajcych dzieo jego gniewu!—

Jak cicho wkoo! na caej przestrzeni

Nie wida jeczcze adnych gronych znaków
;

Brzask, jako zwykle, tli si, i rumieni

Chmury, strzegce swoich zwykych szlaków.

I soce wkrótce po nad dniem zniszczenia

Wejdzie—jak weszo w czwartym dniu stworzenia,

•) Ksigi Enocha, zachowane u Etyopczykuw, miane s przez

nich za przedpotowe.



Gdy Stwórca rzek mu; „wie!" i zawiecio—
Nie ludziom jeszcze— ale obudzio

Sodszy od gosu ludzkiego, gos ptaków:

Co jak Anioy, swobodnemi pióry

Wznosz sie w niebo, i jak oni sami,

czc swe pieni w napowietrzne chóry,

Dawce dnia, codzie witaj przed nami!

—

I oto chwila—gdy ród chmur i lasu

Pie ich wnet zabrzmi; i jasny krg soca
Wejdzie,, niewiadom tak bliskiego koca
Istot, które oywia, ani czasu

Który im mierzy!—Ptaki z wdzicznym gosem,

Nócc, zapadn w gb bez dna i brzegu;

Soce, po jasnym krótkich dni obiegu—
Ha! wejdzie!— ale nad czem?—nad chaosem.

Co by przed czasem, i dzi przed obliczem

Soca odrodzon, czas znów czyni niczem.

—

Bo czas bez ycia, có jest?—nico! sprzeczno!

Czas dla stworzenia jest tern, czem jest wieczno
Dla Stworzyciela—co sam nieskoczony!

Wieczno bez Niego, staaby si czczoci;

Czas bez czowieka, dla niego stworzony,

Kona z czowiekiem;— i równie wiecznoci

Pochonion zginie—jako ludzkie plemi

W bezdennej gbi wód choncych ziemi! —
Kto idzie?— ludzie, czy niebieskie duchy?

—

Jak pikne!—twarzy nie widz— lecz ruchy,

Lecz ich postaci na tle czarnej góry!—
Id w mgle, jakby pyny!—Po spronych

Duchach, co wic swe piekielne chóry,

I
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Z ez mej boleci, szyderczemi miechy,

Trymnfoway w urganiach gonych:

Widzc ich, czuj jak promie pociechy!

—

Któ wie, czy nawet—o com razy tyle

Baga za wiatem:—czy nie nios moe
Wyroku aski, zwoki—cho na chwil —
Na chwil skruchy i alu?—O! Boe!

To Anah
!^

SCENA V.

Wchodz SAMIASA*), AZAZIEL, ANAH I AHOLIBAMAH

Anah (postrzegajc Jafeta).

Jafet!

Samiasa.

Adamital

AzAziEL (do Jafeta).

Po co,

Zkd tu przyszede? sam, tak pón noc,

Gdy bracia twoi pi wszyscy?

Jafet.

Aniele!

Có mi odpowiesz, gdy si wzajem ciebie

Twojemi sowy zapyta omiel:

Po co jest tutaj, gdy powinien w Niebie?

*) Czyt. >Sai/iijas(i.
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AzAZIEL.

Có to? nie pomnisz? nie wiesz, e w podziel

Na nas przypado, mie w stray twe plemi

I wiat?

Jafet.

Nie dzisiaj!—gdy wystpn ziemi,

Nie tylko dobre duchy, co j strzegy,

Ale ze nawet z przestrachem odbiegy,

Wiedzc o strasznych i blizkich jej zmianach.

Wy tylko jedni...—Anah moja! Anah!

Tak próno, chocia tak dugo i stale

Kochana przez mi! po co ty tu z niemi,

Gdy aden dobry duch nie jest na ziemi?—

Anah.

Jafecie! nie miem mówi— ale, ale...

Przebacz mi!

Jafet.

Oby przebaczono w Niebie,

Gdy ju przebacza nie bd nikomu!

—

Bo w bd ci wiod.

Aholibamah.

Do! precz ztd do domu

,

Dumny proroku! nie chcemy zna ciebie.

Jafet.

Przyjdzie czas moe, e mi poznasz lepiej,

A siostra twoja pozna, jakim byem
Dla niej, i dla was:—gdy gusi i lepi

Posysz—ujrz—pojm, co mówiem.

I
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bAMIASA.

Suchaj mi, synu Patryarcby? który

Czysty by zawsze przed Bogiem! Zkd w tobie

Gniew, jakby ku nam, i al tak ponury?

Czememy mogli, ja lub on, w tej dobie

Krzywd ci zrobi?

JaFET.

Krzywd! ach! i jak!—
Ale nie!— Czuj, e cho równie ze mn
Stworzona, równie miertelna: wszelako

Nie wart jej byem, i nigdy wzajemn
Miebym jej nie móg.—Anah! bywaj zdrowa!

Nieraz z ust moich syszaa te sowa.

Lecz dzi ostatni raz syszysz.— Anieli!

Lub ktobdkolwiek jestecie! o jedno

Pytam was tylko: czy bdziecie chcieli,

Czy macie wadz, przed zgub niezbdn.

Zbawi j—zbawi obie?

AzAZIEL.

Jak zgub?

Jafet.

Có to? nie wiecie? Czylibycie mieli.

Dzielc grzech z ludmi, dzieh te ich grub
lepot i jej kar? lub przynamnie

Smutek mój? —
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Samiasa.

Smutek?—Mógem wróy sobie,

By proch mia mówi zagadkami dla mnie?

Jafet.

Jeli ich Pan twój nie rozwiza tobie,

Biada wam! i im z \\ami!

Aholibamah.

Niech tak bdzie!

Jeli kochaj, tak, jak s kochani,

W nas znajd Niebo—byle z nami wszdzie,

Jak my je z nimi znajdziem—cho w otchani!

Anah.

Ach! siostro, siostro! nie mów tak!

AzAZIEL.

Dla czego?

—

Boisz si przy mnie?—

Anah.

Ach ! O ciebie tylko!

Bo chtnie reszt szczcia miertelnego,

I ycia oddam, byle smutn chwilk

Nie zami nigdy twej wiecznoci koa!

Jafet.

To wic dla niego? tak jest! dla Anioa,

Zrzeka si, widz, serca Adamity!—
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Ale to mniejsza!—bylecie, on i ty,

Wzajem dla siebie nie zrzekli si Boga!

Bo przed Nim zwizki duchów z miertelnemi

Nie znajd aski; bo cel nasz i droga

Róne s od ich:—nam praca na ziemi,

I mier; im Niebios gwiadziste pobyty,

Eozkosz i wieczno!—Biada! jeH niemi,

Wzgardz dla prochu! a proch w dum wzbity,

Dla nich, zalniony promieniem ich czoa,

Zapomni Boga!— Lecz jeli ci moe
Anio ten zbawi:—zosta z nim w tej porze,

Gdy moc niebieska chyba zbawi zdoa.

Anah.

Ach! on nam wróy mier!

Samiasa.

mier?—nam mier wróy,
Lub tym co z nami?—Gdyby nie zy twoje.

miertelny! mia si musiabym, nie trwoy.

Jafet,

miej si!—O siebie ja te si nie boj,

Ani nad sob pacze!—jam bezpieczny:

Nie dla mych zasug— lecz dla cnót rodzica,

Co prosty w drogach ycia, i stateczny

W wierze przed Panem, sprawi, e prawica

Jego dzi z nami.—Lecz oby wam dano

Moc zbawia drugich!... lub gdybym zamian
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ycia mojego za Jej—która sama

Wie mi tylko do ycia—móg dla Niej

,

Najniewinniej szej z wszystkich cór Adama,
Okupi miejsce w arce, gdy wybrani

Synowie Seta wejd w ni!...

Aholibamah.

Zuchway!
To wic miesz mniema, e my, krew Kaima,

Pierworodnego w raju; e my córy

Takiego ojca: e mybymy chciay

Miesza si z wami? ze krwi Set? który,

Ostatni owoc skrzepej krwi rodziców,

Dziedzic ich tylko tuatwa i hory,

Tak z ojcem naszym nic wspólnego nie ma,

Jak raj z tym wiatem: jak wdzik naszych liców

Z wdzikiem cór waszych: albo jak postaci

Modzieców naszych, z wzrostem twoich braci?

Nie! nigdy, nigdy! chociaby od tego

Zalee miao ocalenie wiata!—
Ród nasz by zawsze zdaa od waszego:

Wszystko nas dzieli— strach pewno nie zbrata.

Jafet.

Aholibamah! przecz si wzruszasz gniewem?

Nie z tob mówi.— Zbyt wiele z Kaima

Wzia z krwi jego, co tak w pych wzdyma,

Jakby j wsawi bratniej krwi rozlewem!—
Ale ty, moja Anah!—Zw ci moj,

Cho ni nie jeste!—ach! bo z tym wyrazem
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Rozsta si wtedy—-gdy i z tob razem

Eozsta si musz— nie miem;—lecz na twoj

Lito si spuszczam, e mi to przebaczy.

—

O! moja Anah! ty, którby raczej

Zwa córk Abla; take niepodobna

Do cór Kaima; chyba e nadobna

Licem jak one!

Aholibamah.

Do niewczesnej mowy!

Chcesz jakw w raju, pochlebnemi sowy,

Przela w jej dusz jad, co ponie w twojej.

—

Ja, gdybym miaa podziela twe zdanie,

Gdybym mylaa, e w niej, siostrze mojej,

Jest co z krwi Abla!...—Lecz precz ztd, szatanie!

Kusisz mi!—kótni szuka twoja zawi.

Jafet.

Córko Kaima! zazdro i nienawi
Kaim wszcz pierwszy.

Aholibaivla.h.

Kaim nie by wrogiem

Ojca twojego; nie zabi mu synów.

Przecz chcesz by sdzi innych jego czynów,

Które s tylko midzy nim a Bogiem?—

Jafet.

Prawda! zbdziem. Pan go sdzi bdzie.

—

Anibym mówic wspomnia, e przewini,
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Gdyby si sama, w gniewnych sów zapdzie,

Nie zdaa chepi z czynu, co uczyni;

A nawet...

—

Aholibamah.

On jest ojcem ojca mego,

Syn pierworodny si ludzkiej natury,

Przed jej upadkiem;— miaabym si jego

Wstydzi? lub zaprze rodu mego, który.

Wszystko czem synie po nim odziedziczy?

—

Patrz! któ mie z nami stan w porównanie:

Z piknoci w twarzach? z wzniosoci w postaciach?

Z dugoci naszych dni?

Jafet.

Pan je poUczy!

Aholibamah.

Niech i tak bdzie! lecz póki ich stanie.

Chlubi si bd w ojcu mym i braciach!

Jafet.

Eód Seta w Bogu tylko szuka chluby.—

A ty, o! Anah?

Anah.

Co bd Bóg przeznaczy.

Bóg jeden nad wszystkiemi—wiem, e trzeba

Znie bez szemrania—oby bez rozpaczy! —
Lecz gdybym moga, w dniu powszechnej zguby,

Co ma przyj, mówisz, prosi o co Nieba:



Jedyn prob byoby, bym sama

Nie pozostaa w yciu: gdy nikomu

Z mego plemienia, rodziny i domu.

Pan nie przepuci.— O! Aholibamahl

Cóby by dla mnie wiat, lub inne wiaty,

Lub sama wieczno? bez miej przeszoci—

Bez ciebie, ojca; bez waszej mioci,

I bez tyci wszystkich rzeczy, co jak kwiaty,

Eozkoszn ziemi stroiy przedemn;

Albo jak gwiazdy, wiecce w noc ciemn,

Cigny oczy by w Niebo spoziera?

—

Ach! jeli dla nas Niebo nie z kamienia,

Siostro! pro, módl si! bagaj przebaczenia!—
mier tak jest straszna—gdy ty masz umiera I

Aholibamah.

Có to? czy sowa ponnych marzycieli.

Co swoj ark siebie tylko strasz.

Zachwiay ciebie?—Patrz! czy nie Anieli

Czuwaj przy nas? dziel mio nasz?

—

A nawet bez nich—czyby ju innego

Nie byo rodka, jak u stóp Noego

ebrze o ycie? Wolaabym raczej!...

—

Lecz po co wznawia dzikie jego mary,

Twór niewzajemnych uczu i rozpaczy,

Albo wyziewów tej mrocznej pieczary?

—

Patrz! któby z posad wzruszy te opoki,

Te caa ziemi? albo te oboki

w ocean zmieni? albo z ziemi morze

Podniós ku niebu?— Patrz! zwa! kto to moe?
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Jafet.

Ten, co to wszystko jednem sowem stworzy.

Aholibamah.

Kto sysza sowo te?

Jafet.

wiat, co niem oy.—
miejesz si?—spytaj twojego obrocy!

Jeli jest Anio—stwierdzi prawd Jego.

Samiasa.

Aholibamah! Bóg jest wszechmogcy!

Aholibamah.

Jam zawsze czcia Boga— stwórc mego:

Boga mioci, nie smutku.

Jafet.

Niestety!

Czy mio sama nie jest take smutkiem?

Nie tylko mio ma i kobiety,

Trwajca krótko w yciu naszem krótkiem:

Lecz sam Przedwieczny, gdy w onie mioci
Swojej wiat pocz: czy nie mia przyczyny

Smuci si wkrótce: gdy na jego syny

^V zniós—bowznie musia—miecz sprawiedliwoci?

Aholibamah.
Tak powiadaj.

Jafet.

Tak jest bez wtpienia.
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SCENA VI.

CI, NOE I SEM fwchodz).

Noe.

Tue, Jafecie? i w jakiej potrzebie

Przebywasz spoem z dziemi zatracenia?—
Drzyj! by ich wyrok nie dosig i ciebie.

Jafet.

Ojcze! czy grzechem byyby me chci,

By dwiga z grzechu dzieci wspólnej ziemi?—

Patrz! nie chodziy midzy wystpnemi,

Kiedy je strzeg Anioowie wici.

Noe.

wici?—czy raczej nie z tych, co swe chóry,

I jasny Niebios rzuciwszy przybytek,

Zchodz, zwabieni licem Kaimitek,

Synowie Niebios, poj ziemi córy?

Samiasa.

Ty rzek.

Noe.

O! biada! biada! trzykro biada,

Podobnym zwizkom!—Czy Bóg nie zakreli

Granic Niebu i ziemi? nie obmyli
Ludziom i duchom, gdzie którym posada?

—
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Samiasa.

Tak! ale czyli nie na obraz Siebie

Stworzy czowieka? Czy go nie miuje

Sam, i nie kae drugim?—Pytam ciebie:

Moe by winnym, kto Go naladuje?

Noe.

Jam tylko czowiek; Pan mie nie postawi

Sdzi nad ludmi—có nad syny swemi?—
A wszako z tego, co mi Sam objawi.

Wiem, e te zejcia na padoy ziemi

Duciów niebieskich— i to jeszcze w chwili

Skarania wiata— nie s dobrem wcale.

AZAZIEL.

Co? nawet wtedy, gdybymy zstpili

Zbawia?

Noe.

Archanio w caej swojej chwale.

Nie zbawi, kogo Pan zgubi umyli. —
A za, gdybycie za Jego rozkazem,

Jako sn mówisz, ludzi zbawia przyszli:

Litoby wszystkie obja zarazem,

Nie te dwie tylko; co cho niezrównane

Licem—s równie grzeszne, i skazane

Na mier.

Jafet.

Ach! ojcze! nie mów tak!
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Noe.

Jafeciel

Jeli ci§ trwo wina i zatrata:

Zapomnij o nich!—o nich, i o wiecie,

Ze by i zgin;— ty, przyszego wiata

Dziedzic wybrany!

Jafet.

Obym zgin raczej

Móg z tytn, i z emi!

Noe.

Wartby za to sowo;

Lecz Pan obietnic swych nie przeinaczy.

SAMIASA.

Przeczeby nad tw i nad jego gow
Bóg czuwa wicej, ni nad temi, które,

On, syn twój wasny, przenosi nad siebie?

nOE.

Zapytaj Tego, który tw natur

Uczyni wysz od mojej, a ciebie

Wyszym odemnie: a zarówno obu

Podda Swej woli, i nie da sposobu

Zbada jej przyczyn!— Lecz patrz!... goniec Jego!

—

W proch, w proch przed Panem! suchajmy co powie.

Tom. III. 16
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SCENA VII.

CI I RAFAEL ARCHANIO.

Rafael.

Pokój sprawiedliwemu!—Anioowie!

Przeczecie zeszli z oczu Przedwiecznego?

Aza nie wiecie, e ziemia bez stróa

Ma dzi by przed Nim?— Lecz jeszcze czas skruchy!

Wam tylko, duchy!

Wam tylko dany.—Wielka jest moc Boa!

Tam, u podnóa

Stolicy Jego, ukorzcie si spoem

Z Siedmiu wielkimi!—Czoem Panu, czoem!

Samiasa.

O! najpikniejszy! najwikszy z niewielu!

Cze Panu w tobie!— Lecz odkde wzbroni

Duchom zstpowa na wiat?—Eafaelu!

Ty zstpi po nas;— On Sam czy nie skoni

Nieraz oblicza i stóp swych ku ziemi ?

A ile razy skrzydy popiesznemi

Nas wysa ku niej: mów, cóemy, jeli

Nie mio Jego i nie dary nieli:

Wielbic Go w kadym jej tworze: bo kady
Tchn Jego moc i mioci dla niej;

Cieszc si blaskiem tej najmodszej gwiazdy,

Majcej kiedy zwalczy noc otchani;
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Lub strzegc, aby ród, co j dziedziczy,

Nie mi jej wiata aski tajemniczej?

—

Có dzi? e smutek nad ni w twem spojrzeniu?

e w ustach twoich mowa o zniszczeniu ?

—

Eafael.

Biada wam, e nie wiecie!— O! Anieli!

Gdybycie oba z pobratniemi chory,

Czystoci mieli,

Nieli dzi Panu hod czci i pokory:

Tambycie w ogniu yjcym wyryte,

Nad Jego tronem, i na Jego czole,

Czytali sami sdy Jego skryte,

Pojli wol;

Nie jej szukali we sów moich echu.

—

Lecz niewiadomo towarzyszka grzechu,

A duma nawet mi sie duchów wiedza:

Bo zalepienie upadek poprzedza.

O! zalepieni! przeczecie si dali

Uwika w sida dzy skazitelnej?

Niepokalani! jakecie skalali

U stóp miertelnych swój blask niemiertelny!

Lecz hto Jego bez granic!—Syszycie ?

Wrócie i czcijcie!

Tam!—bo gniew Jego straszliwy!—Eaz jeszcze,

Wrócie!— lub drzyjcie!

Bo gniewu Jego wyrok wam obwieszcz.

AzAZIEL.

Straszny gniew Pana!— Lecz ty, co osdzi

Nas, emy winni: mów, czye nie zbdzi
Sam, e tu z nami?
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EAFAEL.

Pan mn rozporzdzi;

Zstpiem po was.—Sowem wszechmogcem,
I w imi Jego; sercem kochajcem,

W imi mioci mojej: Samiaso!

Azazielu! woam was ku Niemu!

Tak! przyszed koniec rodzajowi zemu.
Wystpna ziemia, z ca swoj kras,

I z ludmi, zginie!— Lecz czy przy ostatku.

Jak przy pocztku, ma, jakby koniecznie,

Niebieskie duchy cign do upadku,

Któryci jak istno, ka musi trwa wiecznie?

-

O! bracia! wycie jeszcze nie upadli,

Lecz przypomnijcie Szatana, jak w chwale

Sta po nad nami; a którzy nie zbladli

Widzc, czem sta si: gdy wola zuchwale

AVyzwa moc Pask, ni uzna w pokorze?

A czy mu czowiek—e go atwo skusi,

Eozkosz zego nagrodzi dzi moe
Niebo, co straci, i pamita musi?

—

Jam go miow^al;— bo i któ nad niego

By, oprócz Pana, co w nim szuka chluby?

Archanioowie przed obliczem jego

GaH jak gwiazdy przed socem; Cheruby

Cze mu piewali; a sam w swojej pysze,

Wstydzc si, zapar, e jest tworem Boga. —
Stao si! upad;— lecz wam, towarzysze!

Z upadku jego niech bdzie przestroga!—
Od was zawisa wieczno z nim, lub z Panem!—
On was nie kusi; bo mu nie jest danem



— 245 ~

Kusi niebieskie duchy; lecz niestety!

Czowiek usucha jego—wy kobiety :

Piknej zaprawd, lecz w której umiechu
Kryje si urok zdradniejszy od wa:
Bow zwyciy proch— ona zwycia
Was, duchy Niebios, i wiedzie do grzechu.

O! uciekajcie, dopóki czas macie!

Wy nie moecie umrze: ale one

Jak cie przemin; a al po ich stracie

Tru bdzie wasze lata nieskoczone!

Zwacie! jak istno wasza ich plemiem'u

Nie jest podobna w niczem—prócz w cierpieniu;

Przecze je tylko chcecie dzieli z niemi?—

Poczte w grzechu, w boleciach zrodzone,

yjce w troskach i zach, przeznaczone

Na pastw mierci—królowej ich ziemi:

Chociaby nawet Pan, tchem Swego gniewu

Dni ich nie skróci: przeszyby za chwil,

Jak nagy zakrt mglistego powiewu

,

Proch i zy tylko zostawujc w tyle.

Aholibamah.

O! tak! uchodcie! bo jak w jego mowie,

Sysz w mej duszy gos, co nie omyl,

e przysza chwila,

e musim umrze—nie tak, jak ojcowie:

Gdy jako nowy ocean, chmur brzemi

Spadnie na ziemi,

A way morskie, jak oboki z ziemi

Wznios si w gór, i spotkaj z niemi. —
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'

O! siostro moja! s, co ujd zguby,

Jako si zdaje: lecz nie z krwi Kaima.

Nie! próne nasze modlitwy i luby I

Bóg nas Adama za dzieci swe nie ma!

Po có go trudzi daremnie?— O! raczej,

Zrzeczmy si same, co ma by wydarte—

Mioci naszej!—a bez niej, có znaczy

ycie miertelne lub mier?—Gimy warte

Ojca i rodu swego; bez rozpaczy,

Gdy nie bez alu; paczc, nie nad sob,

Lecz po nad tymi, co zostawszy sami,

miertelni czy niemiertelni, obacz

Ziemi-pustyni, okryt aob,
I paka bd nad miryadami.

Co mrc pakay— lecz ju nie zapacz!—
O! Samiaso! piesz, uchod co prdzej,

Z padou ndzy
W sfery niebieskie! gdzie ju nie dosiga

Wicher, ni woda, ni mierci potga!

Nasz wyrok, umrze; wasz, jest y bez koca.

Lecz co lepszego? czy wieczno yjca
Czy martwa?—na to On chyba odpowie.

On, Pan ycia i mierci.— Anioowie!

Bdcie posuszni! jak i my bdziemy;

Nie e musiemy.

Nie! lecz e nie chc y dnia ni godziny

Wbrew woli Jego; tak, jakbym nie chciaa,

Nawet za wolno od kary i winy,

Co ma by dana dla Seta rodziny.

By kara nasza i na was spa miaa.
i
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Spieszcie! nim minie czas!

Lecz gdy nad chmury

Jasnemi pióry

Wzbici spojrzycie

Na wiat i nas:

O! Samiaso! pomnij, e me ycie

Duch mój przeyje; i gdziekolwiek bdzie

y swoje wieczno: mio twoja wszdzie

Trzyma go bdzie wyszym nad rozpacze.—
Patrz! nawet teraz nie pacz,

Bo pacz nie przysta wybranej Anioa.—
egnam wasi

—

Teraz, przyjd mierci! dotrzymam ci czoa.

Anah.

Ach! czy koniecznie trzeba

Umrze?—Azazielu

!

Nice nie zmikczy Nieba? —
Umrze, i straci ciebie!...

—

Siostro! czy Bóg nasz w Niebie

Zgubi razem tak wielu?

O! serce, serce moje!

Nie próne sn twe byy
Trwogi i niepokoje;

Teraz wiem, co wróyy.
Boe! dodaj mi siy

Znie—co wiem, e nie minie! —

Lecz ty, ty Serafinie

!

Uchod, piesz! jeli bezkarnie

Zosta nie moesz!—Lecz czyli?....—
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Nie, nie! piesz!—Moje mczarnie,

Cho straszne—skocz si w chwili;

Twoje—trwayby bez koca:

Gdyby mnie ndznej obroca,

Gniew Pana cign na siebie*

I z tronu chway na Niebie,

Jak ów, co w nasze rodzice

Tchn dz wiedzy, wyzuty,

Z swej Archanielskiej stolice,

Spad w kraj nieznanej pokuty!

—

Nie, nie! i tak ju zbyt wiele

Waye dla mnie, Aniele!

Czas, bym ofiar wzajemn.

Zrzeka si ciebie—dla ciebie!

—

Uciekaj! nie pacz nade mn! —
Ach! nawet chciaby daremno

!

zy, udzia dzieci Adama,

Nie ul duchów rozpaczy.

—

Uchod! zapomnij wic raczej

O tej, dla której mier sama,

Mniej straszna, ni to rozstanie!

—

Lecz uchod, uchod! nie zwlekaj!

Nie bacz ez moich!—uciekaj!

Bez ciebie, mier mi si stanie

Ulg, nie kar.

JAFET.

Nie mów tego, Anah!—
Ojcze mój! Archaniele!

Czy ten agodny pokój na twem czele
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Nie wróy aski?— Patrz! moesz—zmikcz dla niej,

Dla niej i dla mnie—zmikcz wyrok i Sdzi:

Niech w arce z nami, ujdzie wód otchani,

Lub ja z ni razem niech zgin w bawanach

!

Noe.

Przesta, niebaczny! przecz w alu zapdzie,

Jeli nie sercem, usty blunisz Pana?—
Zkd ci moc dana

Sdzi sd Jego?—yj, póki dozwoli.

Umrzyj, gdy kae: lecz wbrew Jego woli

Nie szemrz, jakoby skary Pana w Niebie!—

Niebaczny! chcesze, by si Bóg dla ciebie

Grzechu dopuci?— bo grzechem byoby.

Gdyby dla krótkiej, dla ziemskiej aoby,
Zmienia przedwieczne sdy Swoje Boe. —
Bd mem, synu! i zno, chocia boli.

Co ród Adama znie musi— i moe!

—

Jafet.

Ojcze! a kiedy zostaniem

Sami nad gbi sin:

Gdy i kraj miy, co by nam mieszkaniem,

I caa ziemia, z wszystkiem co j krasi,

I milsi stokro blini, bracia nasi.

Wszyscy w niej zgin:

Kto wstrzyma wtedy zy swe i jczenia,

Lub znajdzie pokój w ciszy spustoszenia?

—

Boe! bd Bogiem! zbaw!—któ ci zaprzeczy?

Zbaw, póki pora!—Czy rodzaj czowieczy
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Nie do ju poczu sprawiedliwo Twoje

Wygnaniem z raju?—Lecz go tylko dwoje

Skadao wtedy: dzi jest na przestworzu

Ziemi liczniejszy, ni fale na morzu,

Ni krople deszczu, co ma zala ziemi:

Krople mniej gste, niby na niej byy
Ludzkie mogiy,

Gdyby cho groby mie mogo ich plemi!

—

Noe.

Szalony! przesta! w kadem twojem sowie

Brzmi rozpacz dumy, co gniew Pana budzi.

O! Archaniele! przebacz!

Rafael.

Anioowie!

al i namitno mówi z ust tych ludzi.

Lecz wy! wy czyci, lub cocie by niemi

Powinni, bracia! postrzecie si w bdzie, *

Wracajcie ze mn!

Samiasa.

Zostaniem na ziemi,

I znosi bdziem, comy zasuyli.

Rafael.

Azazielu?

AZAZIEL.

On rzek; niech tak bdzie!
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Eafael.

Oba?—A wic od tej chwili,

Z mocy niebieskiej obrani,

Z miejsc, któremicie wzgardzili,

Z przed Boga, cocie zdradzili.

Bdcie wygnanil

Biada wami

Jafet.

Gdzie si podziej?—

Lecz przebóg! w przepaciach góry,

Co za ponury,

Co za straszUwy szum, oskot, haasy!

Skay i lasy

Wstrzsy si, szumi—jakby czuy przyjcie

Wichrów amicych, cho jeszcze nie wiej;

A wszystkie licie

Dr, zda si, chwiej;

Kwiaty widniej,

I opadaj;—wschód znów si zaciemia;

A caa ziemia,

Jak pod ciarem, jczy w swych wntrznociach!—

Syszysz? Krzyk ptastwa morskiego! jak w chmury

Ucieka, i nad szczyt góry,

Kdy w najsroszych morza nawanociach.

Uchodzc fali wzbija si nie miao,
Utata krzyczc—^jakby przeczuwao

Nawano srosz od wszystkich, ród której,
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Ten szczyt im tylko moe by zachron —
A i ten fale pochon! —

O! biada, biada ziemi!—

Jafet.

Soce! soce!
Wschodzi— lecz jakie! jak przeraajce,

Jak krwawe!—Jak ród pomieni

Mied—byszczy, lecz bez promieni;

A ciemno, jak czarna tcza,

W ksztacie obrcz,
Wkrg je otacza;—soce i noc razem!

Jakby obrazem

By chciay ycia i mierci, w tej chwili,

Ostatniej wiata!—Biada tym, co byU

Warci, by jej doyli.

By j prze3^1i!—

NOE.

Ha! byskawica, grom!—haso zniszczenia!

Stao si! Pan nie odmienia

Wyroków swoich:—wielka jest moc Boa!

—

Syszysz? szum deszczu, ryk morza!

01 biada, biada dzieciom zatracenia!

Przysza godzina!—My pieszmy na wzgórza.

Gdzie arka nasza;— z której jeszcze wczora

Szydzili dumni, a dzi k'niej ramiona

Wyciga bd, widzc, e nas ona

Zbawia jedynie!—Spieszmy, póki pora

!
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Jafet.

Ojcze! stój chwil! zlituj si! przyjm do niej

Anah!—niech w zgubnej nie zaginie toni.

Noe.

Czy w niej nie zgin wszyscy?—Pójd!

Jafet.

Nie mog.
NOE.

A wic gi z niemi! guchy na przestrog

Ojca i Boga!—Patrz na te zowieszcze

Niebo i znaki! bdziesz-li mia jeszcze

Chcie zbawia kogo z rodzaju, na który,

Wszystkie potgi stworzonej natury,

Ze susznym gniewem Stwórcy, co go karze,

Powstay razem ?—
lAFET.

Eazem?— O! mój ojcze!

Moe i wcieko ze susznoci w parze?

—

NOE.

Blunisz! — w tej chwili!... — zuchway moojcze !

Drzyj!

EAFAEL.

Patryarcho! pohamuj si w gniewie!

Bole i rozpacz usty jego wadnie.

Lecz serce nie wie
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tem, co mówi;— i on nie upadnie,

Jak ci synowie Niebios; i nie zginie,

Jako te córki ziemi; lecz gdy minie

Sza namitnoci, bdzie godnym ciebie.

Aholibamah.

O! co za burza!—Na ziemi i niebie.

Wszystko si czy ku naszej zagadzie.

—

Panie! nierówna walka midzy nami!

Clicesz, a zginiemy;—bo któ w równi kadzie

Moc nasz z Twoj?

Samiasa.

Moc nasza jest z wami!

Pod skrzydem naszej opieki,

W wiat jakiej gwiazdy dalekiej

Uniesiem was, a ujdziecie

wiat wasz niszczcej topieli.

A tam bezpieczne—-jeeli,

Przestajc na naszych losach.

Przez mio dla nas, bdziecie

^logy zapomnie o wiecie,

My zapomnim o Niebiosach.

Anah.

A móje ojciec! a mój kraj rodzinny!

A moje pola, i góry, i lasy.

Gdzie mi tak sodko zszed mój wiek dziecinny!

Zdoame kiedy zapomnie ich krasy,

1 pieszczczót ojca, i sióstr mych ziemianek.
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Gdy je pochonie gb?—Któ w mojej duszy

Zatrze ici pami? kto me zy osuszy?

AzAZIEL.

Ja, twój kochanek!—

Nie bój si! chociam wygnaniec

Z Nieba—w przestrzeni bez granic,

S wiaty godne Anioa,

Zkd mi nikt wygna nie zdoa!

—

Rafael.

Duchu wystpny! jake sta si lichy,

Jak ciemny! jeh samego ju udzi

Kamstwo twej pychy.

Czy miecz, co z raju wygna pierwszych kidzi,

Czy piorun, w przepa co strci Szatana,

Przed tronem Pana

Dotd nie byszcz}'?

—

AZAZIEL.

Piorun nie zniszczy,

Miecz nie zabije nas!—Proch strasz zniszczeniem,

Ciao orem: nie nas niemiertelnych!—

Eafael.

Doznasz za chwil si twoich tak dzielnych,

Aza ci zbawi przed Jego ramieniem?—
Biada ci! grzech ciga kara.

Moc ci twoja omamia:

Nie wiedziae, e ni bya
Pokora twoja i wiara.
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SCENA VIII.

CI I CHÓR LUDZI,

(Wbiegajcych zewszd i szukajcych zachrony).

Chór Ludzi.

Niebo i ziemia, oboki i morze.

cza si razem na zgub nas biednych!

Cóemy winni?—O! Boe nasz. Boe!

Suchaj, wysuchaj! nie nas tylko jednych.

Pola i lasy brzmi bestyi rykiem,

Wycigajcych ku Niebu swe szyje;

Ptastwo wist wichrów zagusza swym krzykiem;

U stóp nam sycz wijce si mije,

Jakby chcc wsparcia, o które my sami

ebrzem ci. Panie! paczem i jczeniem.

Zmiuj si, zmiuj! nie tylko nad nami,

Lecz nad natur i wszelkiem stworzeniem

!

Rafael.

egnam ci, ziemio!—Wy, dzieci jej gliny!

Nie miem, nie mog—cho chciabym was wspiera.

Pan sprawiedliwy— musicie umiera;

Pan miosierny—mier odkupi winy.

(ulatuje),

AzAZIEL.

Pójd, Anahl rzumy ten chaos ywioów,

Ani si lkaj oskotu ich wani;

Pod tarcz skrzyde Anioów,U bezpieczna i zaaij,



Jak orl niegdy w macierzyuskiem gniadzie!—
Na socu jakiem, lub gwiadzie,

Znajdziem wiat lepszy od ziemskich padoów.

I ycie wartsze anielskiej natury!

—

Czarne te chmury

Nie s jedynem niebem!

—

(AzAziEL I Samiasa ulatuJ^ unoszc z sob
Anah i Aj€ol,ibamah).

Jafet {patrzc za niemi).

r lecieli!—
Znikli w zamcie skazanego wiata!—.

I czy z nim razem zagin w bawanach

Wciekej topieli:

Czy y gdzie bd nieskoczone lata —
Stao si! nigdy nie ujrz ju Anah!

—

Chór Ludzi,

O! synu Noego! miej lito nad nami,

Nad ludmi, nad brami twojemi

Czy dasz nam zagin w^ zapasach z falami,

Sam w arce bujajc nad niemi?

Matka (podajc dziectj.

Zbaw, zbaw to dzieci!

W bolach mych wzio ycie,

Lecz ach! ile pociechy.

Gdy si z swemi umiechy

Tak do mych j)iersi tulio!

Tom 111.
17
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Na có sie urodzio?

Czem przewinio

Niemowie moje, by cign gniew Boy?
Czy z piersi moich ssao takie grzechy,

e za nie ziemia i Niebo sie sroy

Na moje dzieci?

—

Zbaw je! zbaw, o! Jafecie!

Lub bd przeklty—ty, i twa rodzina!

I On!...^

Japet.

Niebaczna! stój!—to jest godzina

Przeklstw nie modów?—

Chór Ludzi.

Modów?!—Gdzie te mody
Zwrócim?— Do Niebios? co si tak obwiody

Chmurami od nas?—Czy do chmur? co same

Buchaj morzem?—Czy do morza? które

Ewie swoje tam
I wzdyma si w gór,

e piaski pusty mieni si w odmty?

—

Nie, nie!— Przeklty

Pan twój i zbawca!—Wiemy, e daremnie

Kl Go, jak baga;— lecz mamy nikczemnie

Hymny Mu piewa, lub podem kolanem

Czoga si przed Niezblaganym,

By nas odepchn na dno zgubnej toni?...—

Jeli On stworzy ziemie—niech si poni,
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e wiat stworzy na mki!— Ha! ju rycz,

Ju lec, widzim, rozhukane way!

Goni za nami, jak lew za zdobycz.

Gb ich czarna jak otcha— a ich biay

Szczyt zapieniony, jak nieyste góry

Pitrzy si w chmury,

I z chmur jak potok, jak wzdta kaskada,

Kzuca si naprz^'d—zlewa!.

Biada nam! biada!—
Lasy i drzewa,

Eowienne z rajem—nim zudzona Ewa
Zerwaa owoc wiedzy i niedoli,

I Adam wyda pierwszy jk niewoli—

Tak niebotyczne, z tak jeszcze zielon

Lici korona.

Nikn— i wszdzie tylko sino fali!—
Gb coraz wyej

Ronie, i dalej,

I coraz chyej

Ku nam sie wali!..

—

Biada nam!...—Synu Noego!

Spiesz, uchod! i tam w swej odzi,

Przy boku ojca twojego.

Szyd z naszych ez i powodzi!

A gdy obaczysz na tle oceanu,

Trupy twych braci i wszego stworzenia:

Wznie twemu Panu

Hymn dzikczynienia!...

—

Jeden z Ludzi.

Bogosawiony! kto w Nim ufno zoy,
I w Nim ufajc y!
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Ginc, nie bdzie sie trwoy,

Bo On mu doda si

Cierpie i znie!—
Cze Panu' cze!

)n da mi ycie—On bierze co da.

Bede sie chwia

Wróci mu dar Jego rki? —
Nie!— i nim wieczna noc wzrok mój zaciemi,

I nim mier wiecznie me usta oniemi,

Cze jeszcze Panu, i dziki!

Za to, co byo.

Za to, co nynie!

Bo w Nim, jak yo,
W Nim wszystko skinie,

Bo On pocztkiem i kocem wszystkiego.

Wszystko jest Jego!

Czas, przestrze, ycie, wiat—wszystko poczte,

Pojte i niepojte —
Wieczno i nieskoczono—On uczyni.

On cice, i moe zniweczy!—

Ja proci—ja bd go wini?

Ja grzesznik, miabym zorzeczy

Panu i Bogu mojemu? —
Nie! yem ufajc Jemu,

Umr ufajc!—ani si zachwiej,

Widzc runcy wiat; ani si strwo:

Bo wiem, kto w Nim ma nadziej.

Na wieki zerina nie moe.
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Chór Ludzi

ficiekajcych przed fal.

I gdzie sie obrócim, gdzie znjdziem schronienie?

Na ska-li tych wedrzem si strop?

Gdy wszdzie z nich lec wezbrane strumienie,

By morze napotka u stop.

Ozy w dzikich pod niemi, rozpadlin skro ziemi

Ukryjem si sklepy kamienne?

Ta powód potopu, jak signie do stropu.

Napeni otchanie bezdenne!

—

Moda Dziewczyna (biegnc za drugiemi).

Nie opuszczajcie sieroty,

Mnie nieszczliwej, mnie modej'.

Ojciec, i ojca namioty,

Bracia, i braci mych trzody,

I pola, gdzie szy na pasz,

I sady, i wszystko nasze,

Wszystko zalano!—

Dzi jeszcze rano.

Ze wzgórza, idc do zdroju,

Spojrzaam—wszystko tak byo

Oiche! tak spao w pokoju! —
Serce me bogosawio
Bogu, i miejscu lubemu. —
A teraz!...—Ozemu, ach! czemu

Byo mnie ndznej rodzi si na wiecie?—
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JA FET,

By umrze!—umrze w lat kwiecie!...—

Szczliwsza wszake! ni gdyby tak jedna

Skazana bya—gdy otcha beze dna

Pochonie wszystkich—paka nad wszystkiemi!

I jak ja, na pustej ziemi.

y, nie chcc; cierpie, nie mic si uala!...—

Panie! gdy wszystkich tracisz, po có mnie ocala?

('Fale morza wpa^daj z oskotem. Chór Lndzi rozpierzcha si

w róne strony p)o górach: wielu tonie zajtych fal. Jafet

jeden zostaje na skale; ic odlegoci ukazuje si arka, zmie-

rzaja^ca ku niemu).

KONIEC TOMU III.
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W Tomie trzechn za^^rartyci.

str.

Korsarz 1

Narzeczona z Abydos 8J»

Mazeppa 15 8

Niebo i Ziemia 181





Czciciele Ognia.

jEi i Raj.

Dziewica Prleaska.





/ TÓMACZENIA
ANTOKIEGO KDWARDA

ODYCA.

WYDANIE UKUGlJi.

TOM IV, ^.v^

CZCICIELE OGNIA.

]
Hiew'«a4iO

PERI 1 RAJ.

DZIEWICA ORLEASKA.

WARSZAWA.
Nakadem ksigarni Gebethnera i

1874.

Wolffa.



^o3BOJieuo Iten3ypoio.

BapniaBa, 3 CeHTHÓpH 1872 r.

czcionkami Gazety Lekarskiej.
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WITEJ PAMICI

STEFANA GARCZYSKIEGO.

Przyjacielu mój, bracie! Z t^j pieni obrazem,

Jam w mylach mych twój obraz nieraz czy razem,

W sercu mm lubowaem powici j tobie;

I powicam— jak zami zlany kwiat — na grobie.

A. E. O.





ZCICIELE UGNIA.Dgn

POWIE WSCHODNIA

TOMASZA MOORA.

Tom. IV.





WlADO/AO HISTORYCZNA O pWEBRACH.

G web er, Giabir, i pochodzcy ztd przez skrócenie wy-

raz Giaur, któremu dzi przez nienawi na wzgard, we
wszystkich muzumaskich jzykach nadano obelywe zna-

czenie: ..Niewierny;" niegdy oznacza tylko wyznawców re-

ligii Zoroastra, Czcicieli Ognia, jak ich nazywano; sami bo-

wiem zwali si Behendi, to jest prawowierni. Religia ta,

podug rachunku pisarzy wschodnich, przed czterema tysi-

cami lat wprowadzona do Persyi, trwaa w niej bezprzestan-

nie, pomimo wszystkich zmian i wstrznie politycznych

tego najpotniejszego niegdy na Wschodzie pastwa, a
do najcia i podbicia go przez ssiednich Arabów, Maho-
metanów, którzy z caym zapaem fanatyzmu przeladujc

jako bawochwalstwo religi Gwebrów, wytpili j nakoniec,

i w powszechn wzgard podali.—
Oto s gówniej sze punkta nauki Zoroastra, zawarte

w wite] ksidze Zenda-Vesta, któr on, podug podania

pierwszych swych uczniów, sam w Niebie, razem z ogniem

witym, z rk Oromaza otrzyma i przyniós na ziemi. —
^Bóg, mówi Zoroaster, jest jeden, przedwieczny, niesko-

czony, stwórca wszystkiego co jest. Lecz w wiecie przez

niego stworzonym, dziaaj z woli jego dwie przeciwne so-

bie potgi: dobra i za, — Pierwsz zowie Oromazem (Hor-

muzd), co znaczy: dawca wszelkiego dobra; drug Aryma-
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nem, co znaczy: Pan albo wódz zego. — Obadwaj mieli

wadz stwarzania, i uywali jej wspólnie, chocia w prze-

ciwnym kierunku; i ztd to miaa pochodzi owa miesza-

nina dobrego i zego, jaka si daje widzie we wszy-

stkich rzeczach stworzonych. — Ztemwszystkiem sam

tylko Oromaz by wiecznym, i mia kiedy przeciwnika

zwyciy.— wiato byo godem Oromaza; ciemno go-

dem Arymana. — Sam Bóg rzek do Zoroastra: „wia-

to moje jest w tem wszystkiem, co wieci."—Na tych to

wanie sowach opiera si wprowadzona przez niego cze
ognia, palcego si na otarzu w wityniach; na wolnem za
powietrzu cze soca, jako najszlachetniejszego ze wszyst-

kich wiate niebieskich, przez które Bóg oywia i utrzy-

muje cae swe dzieo stworzenia. Gwiazdy i planety uwa-

ane byy za istoty yjce, majce kada dusz nie-

mierteln.— Oto s sowa Zenda-Vesty, które Anio wia-

ta rzek do Zoroastra, dajc mu z woli Oromaza ogie wi-
ty: „Polecam opiece twojej wszystkie ognie na ziemi.— Roz-

ka kapanom strzedz je i utrzymywa, i nie gasi ich nigdy

ani wod, ani ziemi.—Rozka w kadem miecie wystawi

wityni Ognia, i na cze jego przepisz uroczyste obrzdki.

wiato ognia pochodzi z Boga; a có jest pikniejszego jak

ogie? Nie trzeba mu nic wicej
,
prócz drzewa i kadzide.

—

Niech je sypie stary i mody, a proby ich wysuchane bd.
—Wszyscy co nie usuchaj sów moich, pójd do wiecz-

nych ciemnoci."

Lecz nie sam tylko ogie, wszystkie inne elementa ska-

dajce wiat: ziemia, powietrze, woda, a nawet zwierzta

i roliny, polecone zostay szczególnej pieczy Zoroastra,

przez swych opiekuczych anioów. — Anio ziemi rzek:

„Ty, co masz by bogosawiestwem rodzaju ludzkiego,

zachowuj ziemi od rozlewu krwi, od nieczystoci i trupów.

Ka niech je grzebi lam, gdzie adna woda nie pynie,

i aden czowiek nie chodzi etc." — Ztd poszed zwyczaj

u Gwebrów, e ciaa zmarych, zamiast grzeba je w ziemi,
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kadziono na wierzchokach wie, zbudowanych na ten cel

w miejscach odludnych, i gdzie adna woda nie pynie; tam
zostawiano je na pastw ptakom; poczem dopiero pozostae

koci grzebano do ziemi.

Te byy gówne zasady religii Gwebrów. Przepisy ycia

zawarte take w Zenda-Vesta, tchny najczystsz moralno-

ci; zgodne z natur i prawd, wiody do cnoty i pracy.

Ztemwszystkiem gdy te z kolej wieków wadz nad umysa-
mi ludzi straciy, pierwotna myl prawodawcy, cze jedne-

go prawdziwego Boga, ustpia miejsca przesdom; ducli re-

ligii, formie zewntrznej.—Ogie, soce, w których Zoroa-

ster widzia tylko widome goda bóztwa, i jako takim cze
oddawa kaza; nastpni wyznawcy jego wiary wzili za sa-

me bóztwo; i poprzestajc na zewntrznych ofiarach, zasu-

giwali istotnie na imi bawochwalców, które im Muzuma-
scy nieprzyjaciele nadali.

Imi to stao si z czasem dla Persyi ródem ty-

sicznych klsk i nieszcz: powodem, a przynajmniej pozo-

rem do wojny z Arabami, zakoczonej, jak wiadomo, zupe-

nem podbiciem Persyi i przejciem jej na wiar zwyciz-

ców.— Skoro bowiem religia Mahometa ustalia panowanie

swoje w ojczynie jego Arabii; fanatyczny zapa i duma
pierwszych zaraz po nim Kalifów, zwróciy naprzód oczy

na ssiedni Persy; bawochwalcz, podug ich mniemania:

a wic, któr powinni byli na prawdziw wiar nawróci;

yzn i bogat: a wic, któr podbi pragnli; osabion we-

wntrznemi niezgodami ksit swoich i monych Satrapów:

a wic do podbicia atw.

Pierwsza napa Arabów na Persy, nastpia za Kalifa-

tu Omara. Wojska jego, pod wodz Abu-Obeyda, przeszy

Eufrat, lecz poraone przez Persów, straciwszy w bitwie

wiksz poow ludzi, wpaw przez rzek ucieka musiay.

Omar wystawi nowe wojsko, leez i to w pierszera spotka-

niu si z Persami, nic lepszego doznao losu.—Wkrótce je-

dnak wytrwaa biego arabskiego wodza, nazwiskiem Saad-
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Ben-Wakass; fanatyczny zapa onierzy, a nadewszystko

niedbao samyclie Persów, i zbytnie zabezpieczenie si

po zwyciztwie, odmieniy cakiem los wojny. Persowie

z kolei ponosili klski po klskach: wódz ich Mehran, po-

leg zabity; cae wojsko poszo w rozsypk. Naród zamiast

poczy si w jedno, by wspólnego nieprzyjaciela odeprze;

przypisujc poniesion klsk niedonoci swoich monar-

chów, obróci si przeciwko nim, i rozpad si na róne

stronnictwa. Dynastya Sassanitów, od czterech wieków zasia-

dajca tron Perski, wanie bya wygasa; moni panowie roz-

rzdzali tronem. — Wybierano z kolei jednego po drugim,

coraz to nowych panujcych, których prdzej jeszcze mor-

dowano lub zrzucano z tronu. Niead i zamieszanie stay

si powszechne na caej ogromnej przestrzeni ówczesnego

pastwa perskiego.—Tymczasem Arabowie posuwali si co-

raz dalej w gb kraju, umacniajc si w zdobytych prowin-

cyach i miastach.—Nakonicc w roku 6 32 naszej Ery, a 11

Ilegiry, wyniesiony zosta na tron perski, Jedidird, ostatni,

chocia nie w prostej linii, potomek królewskiej rodziny Sas-

sanitów ; czowiek saby , niezdolny do rzdów, zwaszcza

w tak trudnem pooeniu kraju; bdcy tylko narzdziem

w rku monych Satrapów; którzy pokrywajc sw dum
mask przywizania do krwi panujcych, na to go tylko kró-

lem nad sob obrali, by sami tem acniej pod nim calem

pastwem rzdzili.

Pierwszym czynem Jedidirda po wstpieniu na tron,

byo wysanie posów do arabskiego wodza, aby go wezwa
do traktowania o pokój. Sam Saad-Ben-AVakass, w towa-

rzystwie dwóch innych wodzów wojska swojego, przyby do

obozu Persów. — Wprowadzeni do królewskiego namiotu,

gdy wskazane miejsca zasiedli, Jedidird tak do nich prze-

mówi:

„Wiecie, e wami gardzilimy zawsze.—Arabowie dotych-

czas tylko znani byli w Persyi, jako kupcy, lub jak ebracy.

—

Pokarmem waszym s zielone jaszczurki, napojem woda



sona, odzie skóry zwierzt lub gruba tkanina z icli sierci'

dla tego gardzilimy wami, — Lecz od niejakiego czasu

w wikszej coraz liczbie zaczlicie kraj nasz nawiedza:

zasmakowalicie w dobrem jadle, napilicie si wody sod-

kiej, nawyklicie do wygód odzienia, — Powróciwszy do

swoich pusty, opowiadalicie o tem braciom waszym, i oto

przychodzicie tumami , aby nam wydrze co nasze,

i narzuci nam wiar, której my zna nie chcemy. — Podo-

bni jestecie do lisa, w bajce naszego poety, ktry wkrad-

szy si w ogród, znalaz w nim obfito gron winnych. Po-

czciwy ogrodnik pozwoli mu nasyci si niemi i myla

:

„Plon winnicy mojej nie zmniejszy si przez to, e si jeden

lis biedny poywi." — Ale lis nie przesta na tern, e si
sam do woli nasyci; naprowadzi swych towarzyszy, tak, e
si caa winnica napenia lisami. — Ogrodnik wic musia

drzwi zamkn, i lisów, co ju weszli, zabija, aby sam nie

zuboa do szcztu. — Ja jestem tym ogrodnikiem, mówi
dalej Jedidird. Wszake majc wzgld na wasze potrzeby

i ubóstwo, gotów jestem przebaczy wam wszystko; obadu-

j wielbdy wasze pszenic i daktylami, bylebycie natych-

miast ustpili z mych granic. Lecz jeli gardzc szczodro-

bliwoci moj, chcecie duej w Persyi pozosta, postpi
z wami jak ów ogrodnik, i nie ujdziecie susznej zemsty

mojej."

Saad-Ben-Wakass, wysuchawszy spokojnie tej mowy,

malujcej zarazem ca dum i sabo perskiego monarchy,

odpowiedzia na ni w te sowa:

„Wszystko co powiedziae o dawnym stanie Arabów jest

prawda. — Jedli oni zielone jaszczurki; grzebali ywo no-

wo-narodzone dzieci pci eskiej; zabijali wasnych rodzi-

ców; niektórzy nawet yli trupami i poili si krwi ludzk,

Nie znali co jest ze, a co dobre; co godziwe, a co wystpne.

Ale Bóg zlitowa si*nad nami, i zesa nam swego proroka,

który da nam ksig prawdziwej wiary.— ICsiga ta nakazuje

nam wojowa niewiernych, obkanych nawraca; i zamiast do-
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tychczasowego ponienia i ndzy, obiecuje nam panowanie

nad wiatem.—Wzywamy wic ciebie, królu perski! abycie,

ty sam i twój naród, przyjli wit wiar nasz.—Jeli si

na to zgodzicie, aden Arab bez woli twojej granicy pastw
twoich nie przejdzie; bdziecie tylko, równo ze wszystkimi

wiernymi, paci zwyk na ubogich jamun, dziesit cz
wszelkiego dochodu.—Jeli nie chcecie przyj wiary naszej,

moemy jeszcze przesta na opacie haraczu, jaki si nam
od niewiernych naley. Lecz jeli odrzucicie oba te warun-

ki, gotujcie si do wojny!"

Jedidird czu si jeszcze nadto potnym, aby przysta

na tak zelywe ukady.— Wscza si wic na nowo wojna,

krwawsza i zawzitsza ni kiedy. — Na paszczyznach Ka-

dessu (Kadeseah), stoczya si pamitna bitwa 6 38 r. 17

roku Hegiry, w której cae prawie stotysiczne wojsko Per-

sów polego, i tajemnicza chorgiew pastwa wpada w r-
ce zwycizców,—Jedidird uszed doprowincyi Korasan,
i zebrawszy 150 tysicy nowego wojska, wystpi znowu do

boju. — W otwartera polu pod miastem Nohavund spotkay

si oba wojska: Arabskie pod naczelnictwem nowego ju
wodza, nazwiskiem Noman. Dwa miesice stay spokojnie

naprzeciwko siebie oba nieprzyjacielskie obozy; adna stro-

na nie miaa boju rozpocz.—Nakoniec pierwsi Arabowie

uderzyli nu szace perskie, wprzód, za przykadem wodza,

poprzysigszy zwyciy lub zgin,—Zgin Noman, lecz

Arabowie przemogli. Sto dziesi tysicy gów miaa wy-

nosi strata wojska perskiego; reszta rozpierzcha si w gó-

ry. Zasza ta bitwa w r. 641. Hegiry 21.— Caa Persya od

Eufratu do rzeki Oxu8 wpada w rce zwycizców. Jedi-

dird zgin zabity, gdy przebrany tua si po kraju.—Ara-

bowie rozjtrzeni oporem Persów i gorliwi o rozkrzewienie

swój wiary, przeladowali z niesychanem okruciestwem

religi Zoroastra i reszt nieszczliwych Gwebrów, którzy

schroniwszy si w góry Kermanu, nie przestawali jeszcze

broni swej niepodlegoci i wiary.— Wsie, miasta i cae pro-
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wincye, wycinano w pie, bez rónicy pci i wieku. witynie^

ich i otarze obrócono w gruzy i popió. Ognie wite zalewano

krwi ich kapanów, na urgowisko z przepisu Zoroastra, za-

kazujcego gasi je wod lub ziemi. Wiksza cz mie-

szkaców Persyi, uchodzc mierci lub przeladowania, przy-

ja religi zwycizców; inni nie chcc uledz przemocy, roz-

pierzchli si po rónych krajach, tuajc si w górach Kau-

kazkich, na dzikich brzegach Kaspijskiego morza, w Indyach;

albo si ukryli wród niedostpnych gór swojej ojczyzny.

—

Dzi jeszcze okoo zatoki Perskiej, w górach i stepach Ker-

manu, a mianowicie w prowincyi Jerd-Keram, znajduj si

dawni Gwebrowie, P ars am i zwani, wierni religii swych

przodków, i z tej wanie przyczyny zostajcy w powszech-

nej nienawici i wzgardzie u swoich Muzumaskich wspó-
ziomków. (Z his toryi Perskiej przez Malcolma).





PIESN PIERWSZA.

Nad Perskiem morzem ksiyc w peni wieci.

pi mg owiane fale lazurowe,

I wkoo we mgle, jak w srebrzystej sieci,

Skaliste brzegi i wyspy palmowe,

Kpi si w blasku miesicznej pogody.

Z brzegu odbity we zwierciadach wody,

Gród Gombarunu marmurem si bieli.

AV nim gmach Emira góruje nad skay.

—

Przed chwil trby i wdziczny dwik eli,

Z wie jego soce gasnce egnay: —
Spokojne socel milej mu w dbrowie

Zanóci pasterz, albo sowik w sadzie,

Gdy na szkaratne zachodu wezgowie

Ogniste skronie do spoczynku kadzie! —
Lecz teraz gucho na Emira dworze.

Jak ziemia milczy nieruchome morze,

Cisza w powietrzu, na polu i w grodzie.

Wiatr cho gdzie westchnie, wnet unie w powiewie
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adna si fala nie zmarszczy na wodzie,

aden si listek nie wzruszy na drzewie.

Sam Emir nawet, ród nocnego chodu,

Tyran Iranu *), zasypia spokojnie.

Cho nad nim ciy przeklstwo narodu.

Cho wkoo zemsta porywa si zbrojnie

Mci krzywd i zniewag, które jego plemi
Zlewa od wieków na Iranu ziemi:

Twardej w nim duszy ni mikcz, ni trwo,
Ni zy co pyn, ni miecze co gro.
On, czci Proroka zapaleniec dziki,

Z rozkosz patrzy na rze i pomienie,

Mieczem swej wiary tpic przeciwniki,

Mniema tem wasne okupi zbawienie.

Gotówby w poród najzacitszej bitwy,

Uklkn we krwi przez siebie rozlanej

,

By w czas codzienne odmawia modhtwy,

Lub na skrwawionym mieczu wypisany

Eozwaa myl jaki tekst proroka;

Gotówby ledzi, bez zmruenia oka,

Po jakie sowo lub wiersz któr ra
W piersiach swych ofiar utopi elazo!

Wielki Allahu! o! jakieje kary

Nie wart przed tob okrutnik zaarty,

Co z ksig twych witych ludzkoci i wiary,

Skrwawion doni przewracajc karty,

*) Iran, imi ogólne Persyi.
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Eozgasza tylko blunierczemi usty

Nauk mordów, zemsty i rozpusty?

Jak owa zgubna Trebizondy pszczoa,

Co oblatujc kwieciste paszczyzny,

Z najsodszych kwiatów, z najzdrowszego zioa,

W sza wprawiajce wysysa trucizny *)!

Nigdy sroszego potg i zoci
Satrapy Arab nie wsadzi na pastwo;

Nigdy tak Iran pod jarzma cikoci
W Mahometaskie nie gi si poddastwo.—
Wielkim by Iran—uczy dziejów ksiga—
Ba si go mocny, bogosawi saby.

Có jest narodów wielko i potga?

Czas, wasne swary, i bliskie Araby,

Przyniosy zmian jego wietnej doli:

Tron jego w gruzach, lud jczy w niewoU.

witynie nawet— o! wstydzie bez miary!

Gdzie pon Mitry ogie nieskaony,

Poszy skalane na up cudzej wiary:

A w nich niewolnik, mieczem nawrócony,

Cze bawochwalcz skadajc na progu,

Zorzeczy musi ojców swoich Bogul—

Ale s dusze, co czuj zniewag,

Co pomn przeszo, i maj odwag.

*) w okolicach Trebizondy znajduje si gatunek Rododendro-

R(5w, których kwiat chciwie jest poszukiwany przez pszczoy, a miód

z nich wyssany ma wasno, e ludzi wprawia w szalestwo.
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S serca tchnce zemst i nadziej:
Serca podobne do drogich kamieni,
Co raz przesikle od soca promieni,
ród nocy jeszcze blaskiem dnia janiej.S i ramiona, co i chc, i mog,
Serc tych natchnienia wypenia statecznie. -
Dozna ich wkrótce, i przypaci drogo,
Ten, co w tej chwiH zasypia bezpiecznie.
Jak gdyby mniema, e nad jego oem
Niebo Anioa postawio stróem!—

,^

Spij, pij, tyranie! nie dla twoich oczu
wiec te gwiazdy na niebios przezroczu.
Byszczy zwierciadem lazurowe morze:
Spy» pij, tyranie! jakby nic nie winien!W tak piknej nocy, w tak rozkosznej porze,
Nikt prócz kochanków czuwa nie powinien!'—

I oto, patrzaj!—na tej nagiej skale,

Co sie tak stromo wznosi po nad fale,

I wkoo po nich ciele cie ponury:
Widzisz t wie z krugankiem u góry?
Widzisz to okno? zkd wzdu biaej ciany,
Dziewiczych wosów warkocz rozwizanj^
Spywa potokiem wdzicznego nieadu:
Czarny i lnicy, jako czaple pióra.

Co zdobi turban monarchy Bagdadu *)? —
W tem oknie czuwa Emirowa córa —

*) Królowie wschodni nosz czaple pior po prawej stronieturbanu, jako oznak swojej godnoci.
^ i^ « ^J Mironie
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Anio dobroci, wdzików, niewinnoci,

Co cho z takiego i ojca i rodu,

Jest jak promienna Fontanna Modoci,

Co z gór najdzikszyci wypywa z pod lodu *).

O! jak urocza, wita, tajemnicza,

Jest moda pikno, przed wiatem ukryta,

Co tylko blaskiem skromnego oblicza

Samotnie w domu rodzicielskim wita,

Zdaa od wzroku natrtnego ludzi!

Kwiat na dnie morza kwitncy gbokiem,

Którego nawet blask soca nie zbrudzi,

Nie tak jest czysty przed Allaha okiem!

—

Tak dotd Hildy i serce i lice.

Jak na otarzach wite tajemnice.

Byy w zamkniciu haremu strzeone.

Stokro szczliwy! komu los przeznaczy,

e z nich dziewicz uchyli zason.

e je najpierwszy pozna i obaczy!

Jak ów, co znaga na bezdronej toni,

Zaczarowany raj ziemski odkryje,

I sam tchnie caem upojeniem woni,

Któr wprzód usta nie tchny niczyje!—

*) ródo, albo Fontanna Modoci
,
podug tradycji Maho-

metanów, pynie gdzie midzy najdzikszemi górami na Wscho-

dzie.—
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^
Pikne s, pikne, arabskie dziewice,

Gdj w lekkim tacu depc smug zielony!

Jak gwiazdy byszcz ich pene renice,
Gdy patrz z okien przez cienkie zasony.—
Pikne s, pikne, maonki Arabów,
Biae jak jamin, co we wosach nosz;
Pier ich mioci oddycha rozkosz,
A rozkosz nowych dodaje powabów: *

Gdy w swych altanach, gdzie w letnim upale
Cie lici czyni soce agodniejsze.
Przed zwierciadami pdz czas niedbale,
I z kad chwil staj si pikniejsze!—
Lecz próno szuka w Arabii ca-ej,

Od Beduinki do ony Sutana,
Coby si mogy, coby nawet miay,
Eówna w piknoci z córk Al -Has san a! —

Pikna jak Anio, gdy we snach dziecinnych
Roztoczy w górze cie skrzyde straniczych:
Promienna blaskiem swych uczu niewinnych,
Kwitnca w peni powabów dziewiczych.
Samo spójrzenie-gdyby z tem spojrzeniem
Spotka si zbrodniarz, pakaby z rozpaczy,
Alboby musia ucieka ze dreniem
Jak w, gdy poysk szmaragdu obaczj *):

*) Utrzymuj, na Wschodzie, e gdy wj wpatrzy si w blask
szmaragdu, natychmiast ilepnie.
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Tak jest spokojne, tak czyste—a razem

Tak gore ogniem i czucia wyrazem,

e rzekby tcza zmieszanej jasnoci

Niebieskiej chway i ziemskiej mioci:

Promie jej duszy, wpó boskiej istoty,

Gdzie tylko ziemska czuo i tsknoty

Sa jakby cienie—ród któryci tern milej,

Janieje wiato zagodzona wiary:

Jak promie soca, gdy w pogodnej chwili

Przez drzew cieniste wciska sie konary,

I takie wiato rozkoszne rozlewa,

I tak agodnie swym blaskiem ogrzewa,

e wtpi trzeba, czy tych lici cienie

Nie milsze dla nas, ni same promienie'. —

Tak jest Hilda— co na swym kruganku,

Bezzsenne we zach opuciwszy oe,
Duma samotnie czekajc poranku,

I patrzy smutnie na bkitne morze.—-

Ach! nie tak kiedy—achl nie tak ze zami,

Nie tak z westchnieniem — w swych progach rodzin-

[nych,

Patrzc na niebo zasiane gwiazdami,

Z jasnemi w duszy jak one mylami,

Marzy lubia za lat swych dziecinnych! —
Jakie dzi smutku przyczyny by mog?
Czy co stracia? czy )x)jc si da?
Czemu w noc czuwa? czemu z tak trwog
Ku przepacistym skaom tym poglda,

Tom. IV. 2
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Co najeone u góry podnóa,

Ponurym cieniem plamiajasno morza?

To niepodobna! aeby t drog

Moga, lub miaa spodziewa si kogo! —

Tak myla Emir, gdy jej na tej skale

Kaza zbudowa ów ganek na wiey,

Gdzieby po skwarnym letnicti dni upale

Moga oddycha nocy powiew wiey;

Tak myla Emir, gdy to jej mieszkame

Z tej strony cakiem zostawi bez stray. --

Spij wic bezpiecznie, i nie patrz, tyranie!

Na co si mio modziecza odway!

Mio, co rosnc ród niebezpieczestwa,

W walce z niem szuka rozkoszy i chluby.

Której najmilszy ten wieniec zwyciztwa.

Co go zerwaa nad przepaci zguby!

mielsza od owca pere lub korah,

Co nie wprzód w morskiej pogra si fah,

A si o cichej zapewni pogodzie:

Mio, cho piorun, cho ocean ryczy,

T tylko per za skarb sobie liczy,
^

Któr uowi w najburzliwszej wodzie! —

O! i w tej chwili—cho stroma opoka,

Cho skay liskie, i przepa gboka:

Jest przecie taki, córko Al-Hassana!

Co byle ujrze blask twojego oka.

Co byle dotkn twoich ust szkaratu:
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Wdarby si nawet tam^ gdzie niedeptana

cieka prowadzi na szczyt Araratu *)!

Syszysz? szum wiosa!—Patrz! ódka bez agli

,

Pdzi jak strzara w niezaciwianym biegu,

Tak szybko wiolarz do pdu j nagli.

Przed ni i za ni, w ksiyca promieniu,

Wre biaa piana podobna do niegu:

—

ód coraz bliej—^ju znika w ska cieniu

—

Piasek zaskrzypia—stana u brzegu.

„To on!"—bledniejc Hilda zawoaa,
I na porczach ganku pochylona,

Na dó otwarte wyciga ramiona,

Jakby mu w pomoc rk poda chciaa.

Tak owa w pieniach poetów sawiona.

Biaowosego Z al a narzeczona **),

Gdy na jej ganek wdzierajc si w nocy,

Eaz nad przepaci zachwia si jej luby:

Pzucia wasny warkocz ku pomocy,

By si go uj, i unikn zguby.

Ale zrczniejszy jest ów modzian miay.
Co przy mdych tylko ksiyca poyskach,

Pnc si w tej chwili po liskich urwiskach,

Jak dzika sarna arabskiej pustyni,

*) Góra ta uwaana bya powszechnie za niedostpn.

•*) Zal, sawny bohater Perski, w ])ierwszych wiekach tego

pastwa, ojciec sawniejszego jeszcze od siebie Rustama, urodzi
si z biaemi wosami. Zdarzenie wspomniane w tekcie, sawne
j est w poezjach perskich.
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Szybkiemi kroki skacze z ska na skay —
Ju ujrza Hilde-jublisko-ju przy niej!-

Ona go kocha—lecz nie zna, i nie wie,

Kto on? z jakiego plemienia i kraju? —
Jak ów, co bdzc w Indyaskim gaju.

Cudnego ptaka obaczy na drzewie,

Co wczoraj z wiatrem wiejcym od morza,

Przylecia z wysep nieznanyci nikomu,

I nim jutrzejsza moe bynie zorza,

Znów z tyme wiatrem odleci do domu:—

Na có mu ptaka nazwisko posuy,

Kiedy sie blaskiem jego piór zachwyca?—

Wielki Allahul spraw tylko, by duej

Kochanka swego widziaa dziewica!—

Byo to w nocy, o tej samej porze

-

Noc bya cicha i spokojne morze,

I ksiyc wieci na niebios przezroczu:

Gdy po raz pierwszy, z okien swego gmachu,

Nócac przy arfie wity hymn poranku.

Ujrzaa nagle-o! srogi przestrachu!

-

Ujrzaa dwoje pomienistych oczu.

Patrzcych na ni przez krat jej ganku -

I bya pewn, e to oczy ducha,

Co przez powietrzne przelatujc drogi,

Tu sie zatrzyma, i pieni jej sucha!—

Ta myl tak umys przenika lkUwy,

e cho^. wnet z pierwszój ochonwszy trwogi,
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&ama si§ wasnem przekonaa okiem,

e to by modzian miertelny i ywy,
Co uniesiony jej wdzików widokiem,

Wskoczy na ganek, u kolan jej klcza,

Caowa usta, i mio zarcza:—
Myl ta w niej nieraz budzi si nanowo,

Skoro z ust jego—^jak si czsto zdarza

—

Usyszy dzikie, niepojte sowo:

Gdy oko jego gniewem si rozarza,

I tak dokoa ywym ogniem ciska.

e go znie wtedy niepodobna zbliska.

Wtenczas dry znowu, zali jej kochanek

Nie duch zwodniczy, lub jeden z Anioów,

Co uwiedzeni wdzikami ziemianek,

Jasne swe niegdy rzuciwszy pobyty,

Zrzekli si Nieba za mio kobiety,

I dotd bdz ród ziemskich padoów!

—

Nie drzyj, dziewico! nie drzyj!—twój kochany

Ni duch zwodniczy, ni Anio wygnany;

Ach! jest on tylko z owych synów ziemi,

Co tak namitni w mioci i gniewie.

Jak gdyby tchnli pomiemi samemi,

Lub czujc w sercu piekielne zarzewie,

Zgasi je tylko mogli w krwi rozlewie!—

Lecz dzi w nim ycie jakby mga owiaa;

Twarzy tak bladej, oczu tak ponurych,

Nigdy w nim dotd, nigdy nie widziaa

!

Lecz takim bywa we snach jej, po których,



Jedn jej ulg w zowrogiej obawie,

Byo si budzi, i paka na jawie.

Bo sny to byy, któryci cie i we dnie

Zaczernia dusz—jak duci, co si jawi

Niosc miertelnym nieszcz przepowiedni.

Wszdzie gdzie stpi, czarny lad zostawi!—

„Jak piknie"—rzeka dziewica niemiao,

Jakby j brzmienie wasnych sów lkao:

Tak dugo milczc obok siebie stali.

Patrzc na poysk ugadzonej fali. —
„Jak piknie dzisiaj to wiato ksiyca

„Ow cienist wysepk owieca

„W moich marzeniach, jam nieraz daa,
„eby ta wyspa ptaka skrzyda miaa,

„I nas, siedzcych pod cieniem swych gajów,

„Przeniosa razem gdzie do pustych krajów,

„Lub gdzie na jakie nieeglowne wody:

„Gdziebymy sami mogliy dla siebie,

„y i umiera— bez ludzkiej przeszkody!—

„Gdzieby si tylko przez gwiazdy na niebie

„Oczy Anioów na nasz raj patrzyy!—
„Tego si tylko obawiam, mój miy!

„Czyby wiat taki wystarczy dla ciebie?"

—

Ezekszy, ku niemu spojrzaa wesoo.

Pewna, e umiech wzajemny obaczy.—

On sta, ku ziemi opuciwszy czoo,

I tylko ku niej podniós wzrok rozpaczy,

Co jak miecz w duszy kochajcej tonie.

Zblada dziewica, i klasnwszy w donie:
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„Nie patrz tak, nie patrz! ju wiem, co to znaczy!"

Krzykna domi zakrywajc skronie.

„Aci! te sny moje! te widma zowieszcze!...—

„Wiem, co mi wró!—Nic, nic nie pomoe !

„Ty cicesz, ty musisz rzuci mi—dzi jeszcze! —
„Ach! ja wiedziaam, e to trwa nie moe

!

„Jam od dziecistwa przywyka do tego,

„Utrca wszystko, com tylko kochaa!

„Nie byo krzewu, ni kwiatu jednego,

„By wnet nie usech, gdym ja go wybraa.

„Nie byo ptaka, ni modej gazeU.

„Gdy ju mi znaa i jada z mej doni,

„Gdy igi'a ze mn zacza ju mielej,

„Bym zaraz potem nie pakaa po niej!—
„I ty, mój luby! ty, co moje dusz

„Nauczy uczu tak nowych, tak tkhwych

:

„Wiem, e i ciebie równie straci musz!

—

„Id! nie dziel moich losów nieszczliwych!

„Id, i nie wracaj!—cho twoje przybycie

„Niebem jest dla mnie;—lecz te strome skay!

„To zdradne morze!—ach! a ty tak miay!
„Ty mógby dla mnie narazi swe ycie!...—

„Id, i nie wracaj!—lecz przyjmij na drog
„zy mej mioci i bogosawiestwo!

—

„O mnie si nie bój!—ja czuj, e mog
„Znie atwiej ao po tobie, ni trwog

„e ci naraam na niebezpieczestwo!'>iii

—„Niebezpieczestwo!—chcesz, ebym sichlubi?"-

Krzykn modzieniec; — „có mi ono znaczy?
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„Co znaczy temu? kto raz wszystko zgubi

,

„Co wzrós ród nieszcz, przywyk do rozpaczy;

„W którego uchu trb wojennych dwiki
„Brzmi co minuta;— co we dnie i w nocy,

„pic nawet miecza nie mie puci z rki,

„By si nie ockn w nieprzyjació mocy?—
„Niebezpieczestwo! "

—

—„Wic ty nie znasz trwogi?

„Powrócisz do mnie? mój luby! mój drogi!"

—

—„O nie! tak nie patrz!—bo te oczy twoje!...

„Ja si na wiecie nic prócz nich nie boj!

—

„JeH s gwiazdy, co wpywem swym mog
„Popchn mi rón od obranej drog:

„Jeli jest jaki tahzman uroczy,

„Coby rai przeszo z pamici wymaza,

„Coby na przyszo zapomnie mi kaza:

„Tym tahzmanem—byyby twe oczy !
—

„Lecz nie!—to próno!— nie ma nam sposobu!

„Wyrok mój jasny—dopeni go musz—
„Musim si rozsta!— i z tej strony grobu

„Ju si nie ujrzym!—bo cho nasze dusze

„Sam Bóg powiza—wiat wiecznie rozdziela.

—

„Suchaj mi, suchaj! arabska dziewico!

„Wprzód gwiazdy razem ze socem zawiec,
„Ni ja si zcz z krwi nieprz}^'aciela! —
„Twój ojciec "—

—„Nie kocz!— niech go Allah strzee!

„Wzrok twój mu zda si nieszczciem zagraa.
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..Lecz ty go nie znasz—nie wiesz, jak on szczerze

„Szanuje mcztwo, i mnych powaa!—
„Do niech, cie pozna!— nikt pewno gorcej

„Czci ci nie bdzie, ani kocha wicej.—

„Pomn, w dziecistwie, gdy w jego komnatach

„Lubiam czasem bawi si z orem, "

„On mi rokowa, e w póniejszych latach

„Bohater jaki by musi mym mem.
,.I teraz nawet, gdy mu na wieczerz

^Przynosz sorbet i owoce wiee,
„A on nie smutny—jak si czsto zdarza—

„Lub go nie trudni rzdowe zajcia,

„Pieszczc si ze mn, z umiechem powtarza,

„e wojownika chce tylko za zicia:

„Bo mne serce i chwaa z ora,
„S najdroszemi bogactwami ma."

—

„Ty si odwracasz?— ach! ty mój jedyny!

„Ty zyskasz atwo chwa i wawrzyny!

„Wstp w jego szyki!— Wiesz, e si zuchwali

„Gwebrowie znowu do buntu porwah...

—

„O! ja nieszczsna! spojrzae tak srogo!—

„Czyli te rady obraa ci mog?

—

„Ach, nie!—w twym wzroku, co tak ogniem paa,

„Byszczy ju przysze zwyciztwo i chwaa.

„Wstp w jego szyki!—lecz pieszc na boje,

„Hamuj w nich, prosz, zapa twego mztwa;

„Pomnij, e mio, i e serce moje

„Czeka ci bd z nagrod zwyciztwa!—
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„Wtenczas si o nie miao upominaj.

„Gdy ci, którymi mój ojciec si brzydzi,

„Bezbone Gweury "—

—„Milcz, milcz! nie wspominaj

„Tego imienia!—twe sowa s gromy!"

—

Krzykn z rozpacz modzian nieznajomy,

I paszcz swój rozkry:— „Czy twe oko widzi

„Ten pas? znak Gwebra?*)—Pacz wic, lub przeklinaj!

„Jak nas twój ojciec klnie i nienawidzi!

„Tak!—^jam jest z tego hezboznego rodu,

„Co cho nas ciga wasza zemsta sroga,

„Wiernie w godzinach wschodu i zachodu

„Wielbimy w socu tron ywego Boga **)!

„Taki—jam jest jeden z tych ndznych tuaczy,

„Wiernych ojczynie, zemcie i rozpaczy,

„Co klnc Arabów, co nas w jarzmo wprzgli,

„Na krew polegych braci zaprzysigli,

„Dopóty walczy ogniem i elazem,

„A lub kraj zbawim, lub zginiem z nim razem! —
„Dziki twój ojciec...—Lecz nie drzyj o niego!

„Kimbd on dla nas— dawca ycia twego

*) Dla odrónienia si od bawochwalców Indyjskich, Gwebro-

wie opasuj si pasem , skórzanym, i tak wielk do tego stroju

przywizuj wag, e bez niego chwili by nie mog,— •

**) Gwebrowie utrzymuj, e tron Najwyszego jest w socu,

i dla tego tylko cze mu oddaj.

—
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„witym jest dla mnie, jak Mitry otarze,

„Gdy na nich ogie ofiarny rozarz. —
„Lecz wiedz, em jego szuka w owej nocy,

„Gdy widzc wiato na bezbronnej wiey,

„Nadzieja zemsty dodaa mi mocy:

„Wdarem si tutaj od morskicli wybrzey —
„Wdarem si z mieczem — z sercem krwi spragnio-

nem...—

„Lecz aclil któ zbada tajnie przeznaczenia?—
„Ciciaem zej spa w gniadzie zakrwawionem,

„Znalazem tkliw gobk zbawienia!...—

„Ty zwyciya!— Cel, co mi tu znci,

„Wypad z mej duszy;—twój grzech, jelim winien,

„em jedn chwil mioci powici,

„Gdym tylko zemcie wszystkie by powinien'.—

„Obym ja nigdy, nigdy nie zna ciebie!

„Lub móg zapomnie: jak byem szczliwy,

„Jakbymy byU szczliwi—jak w Niebie!..

—

„Gdyby—o! Hildo!— nie ów los straszliwy,

„Co wród nas stan— i nielitociwy

„Tak nas daleko rozepchn od siebie! —

„01 gdyby kraj mój by i twoim krajem!

„Gdybymy w jednej wsi, o! moja droga!

„Wzrastah razem, i jednego Boga

„O szczcie swoje bagali nawzajem;

„I poczeni wzami witemi
„Wspomnie dziecistwa i rodzinnej ziemi,

„Eadzi z ubogiej po ojcach spucizny,

„Kochali siebie mioci ojczyzny!
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„Gdybym z ust twoich, w penym westchme gosie,.

„Usysza piosnk o jej dawnym losie,

„Kiedy nasz Iran wielkim by Iranem I

„Gdybym w twych oczach, coby ogniem tlay,

„Ujrza blask wity jego dawnej chway,

„Lub w zach twych Uto nad dzisiejszym stanem!...

„Wtenczas-to, wtenczas, mójby miecz zabysn —
„I biada temu, co te Izy wycisn!

„Zmyby je musia morzem krwi wyanem!

„Lecz có nam dzisiaj, e nas mio sprzga,

„Dzi— gdy nas wszystko na wiek wieków dzieli:

„Wiara, ojczyzna, powinno, przysiga?

—

„Gdybymy sobie wiernemi by chcieli,

„Musimy zdradzi krew nasz i Boga!—
„Ojciec twój nami jak piekem si brzydzi:

„Ty sama moe...— Przebacz, moja droga!

„Nie!—tak nie spojrzy ten, co nienawidzi!—
„Nie!—moja Hilda!— o! ja znam jej dusz!

„Ona si losem Iranu rozczuli:

„Wyzwoli jeców, odwróci katusze,

„Pocieszy wdowy, sieroty przytuli!

„A gdy w obronie nieszczliwej ziemi,

^Ostatni nasi polegn rycerze:

„Pomnij, e jeden z nich kocha ci szczerze—
„Przez mio dla mnie, zapacz nad wszystkiemi!

—

„Lecz patrz!"—

Tu umilk, i blednc na twarzy.

Ukaza tylko na odlege way,
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Gdzie jak ogniki nad grobem eglarzy,

Bkitne wiata przeze mg miga}',

I podwojone morskiemi zwierciady,

Sypic iskrami, wzlatay ku górze:

e rzekby gwiazdy, co do morza spady,

Lec. znów osi na niebios lazurze.

„Bd zdrowa, Hildo!—to s hasa moje—
„Puszczaj mi, puszczaj!—bo iasa zowieszcze.

-

„Chwila spóniona—a zginiem oboje! —
„Najmilsza moja! raz jeszcze! raz jeszczel

„egnaj!— Ojczyzno! teraz jam twój znowu!" —
Ezek, i wprost z ganku skoczy w gb parowu,

Jakby mier tylko pociech rozstania. —
A ona blada, bez tchu, bez pamici...

Wszystkie jej myli, uczucia i chci,

Zlay si w jeden zamt obkania!—
Wtem w gbi woda zaplusna gucho.

Szmer ten jak gromem uderzy jej ucho—
Szmer ten jej zda si hasem jego zgubyl—

Podniosa rce—na kraj ganku biey,

Jak gdyby za nim w do rzuci si z wiey:

„Id za tob! id, o! mój luby!

„Niech nas przynajmniej w tej samej topieh

„Jedna mier razem oboje pogrzebie!

„Milej mi z tob umiera, nieli

„y wieki wieków, daleko od ciebie!"

—

Lecz nie wybia jeszcze ich godzina

—

Bo ód w tej chwili z cienia ska wybiega,
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I z szumem drog pienist przerzyna,

Tam, gdzie znów ognie bkitne postrzega.

I uskrzydlona aglem w pomoc wiosa,

Lekko, swobodnie ulata po falach:

Jakby wesoo tylko w sobie niosa,

I nikt na brzegu nie pozosta w alach!—

KONIEC PIENI PIERWSZEJ.



PIESN DRUGA.

Nad Perskiem morzem ranek wita blady.

Coraz to janiej wida okolice:

Wida palmowe Bareinu sady,

I ambrozyjskie Kiszmai winnice *),

I rónobarwne wysp kwiaty i krzewy.

Tchnie brzeg Arabski wonnemi balsamy:

A z wód Indyjskich agodne powiewy

,

Wkoo witego nadbrzea Selamy **),

Igraj z fal i z kwiatów wiecami,

Które z ziem rónych poboni eglarze,

Z zió swych ojczystych uwiwszy je sami,

Pync tu, morzu powiecili w darze,

•) Barein i Kiszma, wyspy na Zatoce Perskiej

**) Selania, albo Seemek, jest to waciwie nazwisko przyld-

ku, zwanego pospolicie M u s s e 1 d o m. Indyanie pync okoo

niego, rzucaj w morze owoce i kwiaty, dla otrzymania szczli-

t ^ j eglugi.
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Na cze wielkiego Gieniusza wody,

Za wiatr przychylny i wierne pogody.—

Sowik si rozsta z roanemi krzewy,

Zkd nóci w nocy niesuchane piewy,

I przed spojrzeniem jutrzenki si chroni,

Pod cieniem lici granatnych jaboni,

Co od jej blasku, na tle swej zieleni,

Byszcz jak tcz ognistych kamieni,

Oblane rosy tak czystej perami,

e najlepszego ora nie splami *),

e miecz ni zlany, wartby jeszcze z rana

Uzbraja rami modego Sutana,

Gdy po raz pierwszy zasidzie na tronie!

Lecz oto soce ze wschodniej purpury

Wznioso promiemi uwieczone skronie—
I ju wiat cay ogniem ycia ponie! —
Soce!—Aniele wiatoci! ty, który,

W dniu narodzenia wiata i natury,

Sam pierwszy, wiodc jasne gwiazd gromady.

Wszede w ogniste Stworzyciela lady!

Gdzie s dni owe—wiadku ich odwieczny!

Gdy cay Iran, jako kwiat soneczny,

Z czci i mioci, o kadej dnia dobie,

Okiem i sercem zwraca si ku tobie?

*) Franklin, mdwic o klimacie Szyrazu, powiada: „Rosa tak

jest czysta, e najlepsza stal, przez ca noc zostawiona na dwo-

rze, nie zardzewieje od niej."—
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Gdzie sci otarze, co wzdu jego krajów,

Jak dzieciom kaza przykad ojców stary,

Pony ogniem twojej czci i wiary:

Od orzechowycli Samarkandy gajów,

Do B e n d em i r LI skalistych wybrzey?

—

Gdzie s?—Zapytaj cieniów tyci rycerzy,

Co po jednemu walczc z tysicami,

ród krwi oblanej K a d e s u paszczyzny,

Wrogów j swoici zasawszy trupami,

Szczliwi! z cliwa pole y li i sami —
Nie czuj wizów, ni krzywd swój ojczyzny!—
Spytaj wygnaca, co w ndzy wygnania,

Bez pocieszenia, bez politowania,

W pustyniach ycie prowadzi tuacze:

Albo z wierzchoka gór wiecznie zimowych.

Patrzy ku stronie Iranu, i pacze

Po kraju soca i cieniów palmowych!...

Lecz czy Iranu chwaa i otarze

Xa zawsze w Mitry zagasy pieczarze?—
niel s jeszcze synowie w Iranie,

Co nie napróno Muzumanom gro:
Co za swa wiar, za krew swoich braci,

Dopóty miecza i zemsty nie zo.
Póki ich soce wiatoci nie straci,

Póki im ziemi jak na grób zostanie!

Modziecze serca, w których sia ducha,

Na lada krzywd pomieniem wybucha;

1 dusze mzkie, w których mrocznej gbi,

Gniew, jako ogie w przepaciach wulkanu,

Tom. 1T.



Tleje uktyty, lecz si nie wyzibi.

A przy nim zemsty dojrzej nasienia,

A jako palma olbrzymia CeylaT^u *),

Hukiem rozkwitu wiat zbudz z upienia'....

Lecz któ jest, który na Iranu brzegach

Eozwija sztandar wolno3i i chway;

Przed czyim mieczem, w zamanych szeregach,

Arabskie hordy po po hi pierzchay,

A on spokojnie postpow-a dalej,

ród muru wóczni Kermaskich górali?—

S to ostatni wiary swej obroc

,

Lecz umrze za ni kady dz paa:

Jakby w ich sercach, jak w ich górach soce,

Cze jego wiata najduej janiaa!

Hafed ich wodzem;—imi^ to straszliwe^

Jak zoliwego rym czarnoksinika

;

Do je wymówi—dr tumy lkliwe,

I najmniejszych zimny dreszcz przenika.—

Hafed— o którym Arabowie w nocy

Tak dziwne wieci prawi przy ogniskach,

O jego wzrocie i nadludzkiej mocy,

O jego oczu racych poyskach:

*) Talpot iilbo Tapilot. Pi^^kny tca gatunek palmy, rosncd

AV gl^bi najwikszych lasów, moe si policzy do najwyszychj

drzew; a gdy rozkwita, wydaje oskot podobny do wystrzau

z dziaa.
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e nieraz strae suchajc z uboczy,

Z trwog swój kaptur nasun na oczy *),

By si im Hafed nie zjawi ród cienia,

By ognistego nie spotka spojrzenia!

—

Bo Hafed, mówi , nie z ludzkiego rodu:

Szczep tajemniczej rodziny Ta mura **),

Co mu, gdy wojn prowadzi za modu.
Gryf Symurg z piersi da zaklte pióra.

Które gdy szyszak jego okryway,

Miecz go nie rani, nie dosigy strzay.

Te pióra dzisiaj zdobi hem Hafeda,

A sam Duch Ognia wspiera go przez czary:

Bo przeze wierze swojej upa nie da,

A chciaby zguby muzumaskiej wiary.

Taka wie o nim, któr Arab szerzy,

I chcc ly wroga, sam swój postrach wzmaga.

Lecz on, wódz mody Iraskich rycerzy—

Talizman jego, jest miecz i odwaga

;

A te tak straszne Muzumanom czary:

Mio ojczyzny, wolnoci, i wiary!

*) Arabowie nosz odzie z kapturem, podobnym do kapturów

mniszych.

**) Imi jednego z najdawniejszych królo'w perskich. kto'rego

dziwne przygody i bohaterskie dziehi syn w poezyach wscho-

dnich. Gryf Symurg, kto'ry go sam na pustyni wykarmif, dal'

mu na ozdoba kilka pio'r swoich, które go niezwycionym czy-

nitj, i przeszy spadkiem do jego nastpców.
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Krew, co w nim pynie z bohaterów dawnych,

Mia jest ziomkom i czczona w Iranie,

Nie z dugich wieków, lecz z dzie synów sawnych;

Jako ta rzeka na górze Libanie,

Co ztd jest tylko i wit i gon,
e wite cedry na jej brzegach rosn *).

Nie z jego dusz, nikczemnem kolanem

Bi przed swym wrogiem, i przed Muzumanem!

Nie jemu miejsce w niewolników gronie,

Co na sam widok turbanu na gowie,

Blednc na twarzach pochylaj skronie.

Jak nagym wichrem pognane sitowie!—
O! nie!—on uciek w pustynie— tam woli

Spotka tygrysa, ni braci morderc,

Gdzieby mu kada za ich ndznej doli

Jak kropla ognia spadaa na serce!

Tam—jak kochanek, któremu zawita

Pierwszy wzrok dugo czekanej mioci:

Tak on tam pierwszy blask miecza powita,

Gdy w rku zemsty bysn dla wolnoci! —

Lecz próne mztwo!—próno kwiat Kermanu,
Gardzc mnogoci Al-Hassana dziczy,

Jak z chmur zesany obroca Iranu,

Zstpi z gór zerwa acuch niewolniczy!

*) Rzeka ta^ mówi Dandini, ztd tylko zowie sig wit, ie

pljnie pomidzy cedrami, które s^i miane za wite.
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Próno ognisty, jak sam Bóg ich, soce,

Zapa w ici sercacli dzie zwyciztwa wróy!
Przeciw ici jednej, wróg mia strza tysice.

Przeciw jednemu, co tysice poy,
Miryadami pyn tum pohaczy:

A po daremnym morza krwi rozlewie.

Zastp ich zrednia—jak licie na drzewie,

Gdy po niem chmura przeleci szaraczy.

—

Jest niedaleko G o m b a r u n u miasta,

Wysoka, stroma, przepacista góra,

Wierzch jej skalisty nad morze wyrasta,

1 ciy nad niem, jakby wieczna chmura,

Jakby wiszce ogniwo, co koczy
Gór owych acuch, co bodc oboki,

Od bram Kaspijskich do Perskiej zatoki,

Dwa wiaty dzieli, i dwa morza czy.
Skay sterczce w krg u jej podnóa,

Zdaj si nagie olbrzymy ród morza.

Postrach i wrogi eglarzów cianiny;

A z jej ostrego, najwyszego szczytu.

Na tle pogodnym jasnego bkitu,

Czerni si dawnej wityni ruiny.

Nieraz Albatross w^ powietrzu drzemica *j.

Gdy o ich mury sennem skrzydem trca,

*) Ptaki te, podug dawnego mniemania^ pi na powietrzu, is4|

bardzo pospolite na Przyldku Dobej Nadziei,



z krzykiem przestrachu zdumiona si budzi,

e i w obokach s mieszkania ludzi.

Pod stop góry, jej wntrza kamienne,

Czas pobi w groty i lochy bezdenne.

Gdzie fale morza z wciek wpadszy moc%,

Pieni si, rycz, i wrzeniem bekoc —
A taki oskot wkoo si rozlega,

A taka straszna wie po kraju biega

O duchach, które tam si drcz na dnie:

e aden Arab, chocia w boju miay.
Za skarby wiata, skoro mrok zapadnie,

Nie zbliy odzi do tej Gwebrów ska-y.—

Od strony ldu, te na szczycie wiee,

Co je czas, zda si, jak swój pomnik strzee;

Od reszty wiata, od ludzkiej napaci,

Dzieli szeroko rów strasznej przepaci,

Tak niezgbionej, tak dzikiej, tak ciemnej,

e zda si bram, zkd piekielne duchy

Wychodz na wiat z otchani podziemnej.

Jako echo gromów, huk si tylko guchy
Wznosi z jej gbi:— lecz nie dojrze okiem,

Czy to jest woda, co w ou gbokiem
Szumi wezbrana; czy gdzie w onie ziemi

Ogie tak huczy z wichry podziemnemi:

Bo zna, e kiedy w czasie zapomnianym.

Caa si góra palia wulkanem *).

*) witynie Gwebr(5w byy pospolicie budowane w miejscach^

gdzie si znajduj ognie podziemne.

—
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Lecz cho wiek dawny, gdy z jej wzniosych szczytów,

Z owych jej wity— których same szczty

Cze budz jeszcze:— ród niebios bkitów,

Wieczny jak soce, paa ogie wity;

Cho go kapani i wierni czciciele.

Krwi sw i zami zaleli w popiele

:

Znowu— o! cudo niepojtej mocy!

—

Z gruzów tych Iran codzie widzi zdaa,

Jak w dzie sup dymu, a sup ognia w nocy,

Wzbija si w niebo:— bo któ go zapala?

Tam Hafed reszt odwanych w Iranie,

Przed Muzumanów zemst uprowadzi.

„Witam was—woa—wy dzikie otchanie!

„Choby w was Eblis tron piekie osadzi,

„Wy rajem temu, kto w waszym pomroku,

„Ujdzie niewoli i wroga widoku!"—
Ezek, i po ciasnej, po jedynej drodze,

Któr zna tylko on i jego wodze,

Po wtym mocie nad gbi jaskini,

Przeszed j z brami, i wszed do wityni.

„To miejsce, bracia! jedno nam zostao,

„Gdzie moem umrze, i zapaka miao.

„ez naszych widzie wzrok nie bdzie wroga,

„Ani z nich jego urga pochlebc!

„Tu moem umrze:— tu zuchwaa noga

„Muzumanina naszych cia nie zdepce!

„A cho konajc obaczym, jak spy

,,0 skay na nas ostrz dziób swój tpy;
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,Chocia czu bdziem, jak z nas zb tygrysa,

^Albo hyena ciepa krew wysysa:

^Cieszy si bdziem ród samej rozpaczy,

"e jej w nas tutaj Arab nie zobaczy."—

Tak mówi Hafed-a wtem ogie wity,

Co na otarzu sam przed chwila wznieci,

Jakby tajemnym tchem duchów rozdty,

Wzmóg si w tej chwili, i twarz mu owieci.

„Stao si!"-koczy-co do ludzka moe,

„Mymy zrobili w obronie Tranu.

",Lecz gdy sam Iran, w spodlonej pokorze.

.',Chce nie hod obcym i bogom, i panu

;

',',.Jen ci nawet— ci. których krew sama

"zwaby powinna w lady wielkich ojców,

„Synowie plemion Zal a i Eus tama *),

Icze widza w ptach bisurmaskich zbójców;

^Albo-o! habo!—gdy Mitry otarze

^Zalay wieo krwi kapaskiej rzeki,

"oni, bezwstydni, padaj na twarze

„Przed otarzami oszukaca z Mekki!...

'-Niech wic przed wrogiem Iran gnie kolano,

"do caowania stóp jego niech drze si,

„A wizy jego tak sprone si stan,

"e najpodlefszy ich duej nie zniesie.

*) Rustain.-syn Zala, najsawmcjs/.y .ohatcr perski. Pom^c-

dzy Gwc))rami s jcszc7X icli potomkowie.'-
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„A wstyd, na który tak dugo nie dbali,

„Do rdzeni wewntrz ich dusze przepali;

„A zy, gdy nawet i paka zaka.
„Poknione, pier ich trucizn zara...

„Wtedy—hal wtedy znajd sie obroc—
„Z burzy i z nocy odradza si soce!—

„Lecz dzi, o! bracia! zostalimy sami,

„Którycli dusz podo, ni zdrada nie plami.

„Miejsc tych Araba tchnienie nie skalao:

„Tu wic zostamy!— a cho nas tak mao,

„Cho nam z ran jeszcze pynie krew gorca —
„Do nam krwi jeszcze na zemst zostanie!

„Pójdziem, jak dziki lampart na Libanie *).

„Czyha na zbójców po zachodzie soca,

„I na kark z góry wskoczym niespodzianie!

„A gdy si miecz nasz na ich czaszkach zamie.

„Gdy ju od rzezi omdleje nam rami,

„I dalszej pomsty nie znajdziem sposobu:

„Wtedy, zmuszeni Bogu j zostawi,

„Wrócim tu sami do wolnego grobu,

„Umrze za Iran—nie mogc go zbawi!-"—

Ezek—wszystkim wodzom zy z oczu wytrysy,

Wszystkie ich miecze w powietrzu zabysy,

Wszystkie skonili ku gruzom otarza.—

Cho wkoo tylko pustka i zniszczenie,

Cho sam ginaz nawet upadkiem zagraa.

A ze cian midzy rozpado kamienie

•) Lampart czatuje siedzc i czajc si na drzewie, i z górj

skacze na zdobycie. Russd
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Bluszcz tylko zwisa, lub chwast szumi suchy:

Tu, gdzie najwiesze owoce i kwiaty

Lud niós w ofierze, gdy niemi przed laty

Mag ywi przodków wdrujce duchy *);—
Cho teraz pusto— gdzie kapanów rzdy,

witeczne niegdy sprawujc obrzdy,

Siay dym wonny z kadzielnicy brzkiem;—
Cho teraz gucho — gdzie hymnów tysice

Witao codzie odrodzone soce,

I obraz jego gra cudownym dwikiem **);-

Lecz Bóg ich dawnej nie straci potgi.

Jak sucha ojców, i synów usyszy —
Gdy miecz podniósszy, w imi towarzyszy,

Wódz wyrzek sowo najwitszej przysigi:

e si pomciwszy czci i krzywdy bratniej,

Tu wróc umrze, i poegna soce. —
Oni! ostatni ojczyzny obroc.

Umrze na gruzach wityni ostatniej!...

•) Pomidzy iunenii obrz,dkami, Magowie na wierzchokach

swych wity kadli rozliczne owoce i kwiaty, któremi, jak

mniemano^ karmiy si Peric i dusze zmarych bohaterów.

—

**),.Kadego poranku Gwebrowic idi^ tumem do wity ska-

da cze wschodzcemu socu; na kadym otarzu znajduj si

powicone sfery, zrobione za pomoc czardw, wyobraajce

okrg i twarz soca^Sfery te, gdy soce wschodzi zaczyna,

rozjaniaj si same prr'.'z si, i obracaj si wkoo z wielkim o-

skotem.— (Jbecni maja wszyscy kadzielnice w rku, i ofiaruj

kadzida.

—

Roili Benjamin."—
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O! wielkie dusze! godne ez AnioJa,

ez uwielbienia i alu, któremi—
Oni nie wiedza—e ród wrogów koa
Anió-dziewica pakaa nad niemi!

O! pikna duszo! w której mio budzi

Tak tkliwa lito na cierpienia ludzi!

ycie jej dotd, bez trosk i bez grzechu,

Naksztat spokojnej jasnych wód przezroczy,

Drzemao w niebios bkitnym umiechu:

A w nie swój mio tahzman uroczy

Ezucia z góry, i wkrg coraz dalej

Eozwioda drenie poruszonej fali.

Niegdy, Emirze! twa córka spokojna,

Cho wkoo wrzay pooga i wojna,

Jedna w tym kraju z wesoem obliczem,

ya nie mylc, nie wiedzc o niczem:

Jako na polu bitw perska lilija,

Gdy krew wkoo niej pynie strumieniami.

Kwiat jej tem bielej ku niebu si wzbija,

A i jej samej kropla krwi nie splami.—

Niegdy szczeliwa, e ci los ocali.

Nie czujc innej trwogi ni boleci.

Gdy si po bitwach z krwi rozlanej chwali,

Nie syszc, dzikich suchaa powieci.

Sam nieraz myl drczony bolesn,

Lub chodzc szybko w zapalczywym gniewie,

Sam nieraz kle wesoo niewczesna,

Co si w jej sodkim oywaa piewie:



- 44 -

Jak arfa w jasnej cherubina rce,

Której gos w piekle sysz potpiece.—

Dzisiaj!—o! gorzki sodkici uczu skutek!

Straszne nieszczsnej mioci mczestwo!—
Jej dusza—pomie; jej spojrzenie— smutek.

Aci! a myl o nim—rozpacz i szalestwo!—

Suci jej brzmi dotd sowami strasznemi

:

„Przez mio dla mnie, zapacz nad wszystkiemi!"

I gdy nieszczsna kadego poranku,

legych w bitwie wczorajszej usyszy,

Nie mic, nie mogc spyta o kochanku,

Pacze go w kadym z jego towarzyszy.

Nie ujrzy miecza, ni wóczni byszczcej,

By si nie zdao, e krew jego na niej;

Nie ujrzy strzay w powietrzu leccej,

By nie zadraa, e pier jego zrani.

adna j sia na wiecie nie skoni,

Gdy si jej ojciec uzbraja do bitwy,

By mu jak dawniej, z cichemi modlitwy.

Miecz ciki z wasnej podawaa doni.

1 gdyby nie ta czarnych dusz lepota,

Co jak mga z bagnisk powstaje nad niemi,

By si szlachetne uczucia i cnota

^logy bezpieczniej ukaza na ziemi:

Gdyby ta jego nie zamia wzroku.

Wracajc z boju, obaczylby snadnie.

e si w tem dzikiem, oblkanem oku,

e si w tej twarzy, co tak drga i bladnie,

Jakby si mierci lkaa widoku:

e si w tych sowach plczcych bezadnie,
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Straszliwa zmiana jej duszy objawia: —
I zgadby moe—bo i któ nie zgadnie,

e taka zmian mio tvlko sprawia?

—

Nie owa mio, pogodna, modziecza,

Co tcinie rozkosz i weselem l^awi;

Co gdy si wzajem na ziemi zarpcza,

Ludzie ja ciwala. a Bóo^ bogosawi.

Xie owa mio, co od lat dziecinnych

Wzrosa i kwitnie pod rodziców okiem,

I wszystkici uczu najsodszych—rodzinnych,

Urok, z swym wasnym zczya urokiem; —
Nie takie, Hildo! s twoje pomienie!

ywio ich, rozpacz i wieczne milczenie.—

Bo twe nadzieje, straszne ci jak grzechy;

Bo zy twe, zami zgryzot, nie pociechy.

Namitno twoja, jak skarb le zebrany,

Co pod zaklciem w^ ziemi zakopany,

Grobowym ogniem byszczy tylko w nocy;

Jak to boyszcze czarnoksizkiej mocy,

Któremu czciciel nim cze zoy wasn,
Czeka, a wszyscy praw^owierni zasn

!

Siedem ju nocy okrywao morze,

Jak ód jej Gwebra w mgle dalekiej znika:

Lecz ona co noc o tej samej porze,

Idzie na ganek, gdzie z nim bawi zwyka,

I we zach czuwa do witu, i czeka,

Czy go jak dawniej nie ujrzy zdaleka. —
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Lecz próno czeka, próno si§ spodziewa,

I bystrem okiem po przestrzeni wodzi,

Próno si modli, i zami zalewa —
Nie ma i nie ma podanty odzi!

Odzie niegdzie tylko midzy dzikie skay

Nietoperz mignie, lub krwi ociay
Sp zaopoce;— gdzie niegdzie ród ciszj,

Z gbi puszczyka zabrzmi piew grobowy,

W cieniach przepaci bysn oczy sowy,—
Oto jest wszystko, co widzi i syszy.

Ósmy dzie bysn;— Al-Hassana czoo

I oczy rado niezwyka rozarza;

Usta mil nawet miej si wesoo. —
Komu to jakie nieszczcie zagraa?

—

Bo fal Herkendu iskrzenie si w burzy *),

Kiedy je wicher przewraca a do dna,

Nie pewniej zgub i rozbicia wróy,

Jak jego umiech, albo twarz pogodna!

„Zbud si, wsta, córko!— Kerna ju zabrzmiaa **),

„Gos-by jej zmarych obudzi z pod ziemi,

„A ty pisz jeszcze!—Wsta! by powitaa

„Dzie, co mi laury okryje nowemi,

*) Morze to podczas burzy iskrzy si jak ogie/;.

*) Kerna, gatunek trby. — Takicli trb uywano w wojsku

Taraerlanaj których dwik, podug opisów, mia by dziwnie prze-

raajcy, i tak gony, e si^ na kilka mil (angielskich) wkoo
rozlega.
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„Dzie, co mi wsawi i zbawi na wieki!

^Bo nim na niebie wit zabynie nowy,

„Morze zrumienia krwi pogaskiej rzeki,

„A na pal wbite rce, serca, gowy...

„Ha! sam tej moe pociechy dostpi.

„e miecz, do moja, w krwi si jego skpie!" —
—„W krwi Jego!,,—nagym powtórzya krzykiem

Bo dla niej tylko On jeden na wiecie:

Bo myle wicej nie umie o nikim!—
— „Tak, tak jest, Hildo!— ciesz si, lube dzieci!

„Mimo ska swoich i jaski, tej nocy

„Bezbonik Hafed bdzie w mojej mocy!—

„Dziki niech beda Prorokowi witych!

„w moc go nam daje zota kiesa baha:

„Inaczej twierdze i zo tych przekltych

„Mogyby dugo urga z Allaha!..

„On to—poganin! co moje tu drog
„Usa stosami cia mych wojowników;

,0n to—syn pieka! co nawet by trwog
„Ezuci przez czary wporód moich szyków!...

„Ha! dzisiaj dozna, jak gboko mog
„Wpdzi elazo w serca buntowników.

„Kiedy mi dobra zdarzy si pogoda,

„Gdy zemsta natchnie, a Bóg siy doda!—

„Wielki Proroku! na hem Al-Mawasza *j,

„Co w bitwach zdobi twoje skro zwyciezk,

*) Mahomet mia dwa hemy, jeden z nich zwal si Al-Mawa-

szah, co znaczy wieniec albo korona, i zdobi czoo Proroka

w sawnej bitwie pod Ohod.
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„Kln sie przed tob:— gdy dzi zemsta nasza,

„Twych i mycli wrogów nasyci sie kiesk:

„Za kad kropl krwi, co po mej rce,

„Co po mym mieczu z ich piersi popynie,

„Z min perskich kamie najdroszy powic.
„Na twych otarzach w Mecce i Medynie!...

—

^Nieba! ty mdlejesz!— córkol dzieci moje!...

,,Jak blade usta! jak szkliste spojrzenie!

—

„Nie! nie dla ciebie, widz, krew^ i boje!

„y ci. jak ya, w spokojnym Jemenie *)!—
..Anibym sabej pci twej nie wystawi,

„eby si miaa trwoy krwi widokiem,

„Gdybym nie myla, e za kadym krokiem

„Tryumf mój tylko bdzie wzrok twój bawi.—

„Ja byem pew^ny— i na to ci wziem—
„e Pers pokornem uderzy mi czoem,

„e si przed tob, jak bóztwem poidoni,

„e ci te hody uciesz— a oni! —
„Bezbone plemi!—wzili si do broni!

—

..Lecz si uspokój!—wiatr, co teraz wionie,

„Chodzc twe usta spalone i skronie,

„Wnet agle twego powrotu rozwinie

;

„I nim krew wrogów^ co w nocy popynie,

„Skrzepnie na skaach, albo wsiknie w ziemi,

„Spoczniesz bezpieczna w rodzinnym haremie!"-

Groby Emira nie daremne b3^y.—

Na witej górze, gdy oczy Hafeda

*) Arabia szczliwa.
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Z duma ostatnich braci swych Uczyy,

Móge on myle, e go z nich kto przeda? -

Lecz ach! by G weber, co sw dusze zmaza,

Odstepca braci, ojczyzny, i wiary;

Gweber, co drog Arabom pokaza'.

Ów most tajemny nad gbi pieczary,

Ostatni twierdz, i ufno ostatnich

Obroców wiary, mcicieh krzywd bratnich

!

ród nich raz walczc z Arabami miao,
Przemoon liczba i okryty blizny.

Zosta na polu—lecz nie umar z chwa;
Soce, co jego grób owieca miao.

Widzi go jecem— i zdrajc ojczyzny!

—

I gdy si bracia, co zdoali wróci,

Nad strat jego nie przestaj smuci;

Albo o jego rozmawiajc chwale.

Nadziej zemsty wspólne koj ale:

On y— i rk po zoto wyciga.

Przeda krew braci, i socu urasta.

O! gdzie s sowa na przeklcie zdrady!

Co jak zaraza z piekie wyzioniona,

Padnie na mnych odwag i rady,

Pomiesza serca, i zemdli ramiona?

Gdzie godna kara ndznika— zbrodniarza,'

Co kupczc przyszem zbawieniem i cnot,

Tom VI.
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Bliini na stopniach cudzego otarzi,

Krew braci swoich przedawsz}' za zoto?—

O! niech dla zdrada bdzie kara zdrady!

Niech jej gorzkiemi zaprawiony jady,

Zdrój ycia zami do ust mu sie leje!

Niech sen jak zdrajca odbiegnie od oa!
Niech jego rado, pociechy, nadzieje.

Jako owoce Umarego Morza *),

udzc wzrok chciwy i piersi spragnione,

W ustach si w popió rozsypi jak one!

Niechaj sie w zbrodni uporem zatwardzi.

Niech si nim dzieci i rodzice brzydz.

Niech go przyjaciel—nie!-^sara wróg niech wzgardzi)

A z ndzy jego najpodlejsi szydz!

Niech po pustyniach bdzi bez ochody.

Niech przed nim soce udzncemi blaski

Alami go wiecznie morzem wieej wody,

A on niech coraz brnie w gortsze piaski **)!

*) Jezioro Asfalt, znane pod tcm imieniem, zawiera w sobio

tak ilo soli, i tak szkodliwe wydaje wyziewy, e ani ryby w je-

go wod//K.', iini zwierzta na brzcj^ach y nic mog^^; przelatujce

nawet nad wod jego ptaki upadaj bez ycia.—Na brzegach jego

znajduje siy gatunek jaboni, których owoce wiee i pikne na

pozór, wewntrz s pene popiou, jak purchawki. Tevenot.

•*) Znane s zudzenia oka na piaszczystych pustyniach, po-

chodzce ze drenia przepalonego skwarem powietrza. Najmniej-

szy wzgórek, drzewo, lub jaki inny przedmiot, przybiera nieraz

w oczach podrónych ksztat obszernego miasta, lasu, albo jezio-

ra. Zjawisko to, zdarzajce si niekiedy i na ir.orzu, zowie si

u naturalistów Fa ta Morgana.
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A gdy w rozpaczy koca mk zaad i,

I sam sie musi dobi rka wcieka

:

Spraw, o! Proroku! niech na raj spoglda,

A sam nief'}] wiecznie—wiecznie cierpi pieko!-

KONIEC PIENI DRUGIEJ



PiES TRZECIA.

Dzie blizki koca:— ezaray i ponury

Blask morskiój wody, cho ley upiona,

Wyt'j i nij nad nia ingly i chmury

Wisza jak niebios podarta zasona:

A kada tylko lub nawano wróy,

Lub zda sie szcztkieni przeminionej burzy.

—

Te z nich rozwiane po niebieskich sklepach,

Jak koskie grzywy od wichru na stepach;

Te w czarnych klubach toczne sie nad ziemi,

Zdaj sie pyszni, e w nich gromy drzemi;

I wszdzie tylko wida na przestworzu,

Tu obok wstaje, a tam tonie w* morzu.

Ezekby, e burza straszna, niedaleka,

Chmur ju matczyne rozszarpawszy ono,

Z piorunnem j*eszcze narodzeniem czeka,

A si zuchwao jakiego czowieka

Odway puci na wod upion. —
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Na brzegu jeszcze wszystko w martwej ciszy.

Strasznej— straszniejszej ni huk nawanicy.

Najstarszy majtek zwoa towarzyszy,

By mocniej odzie przywiza do brzegu;

Krzyk dziki ptastwa sycia w okolicy,

Gdy z morza w stadach, lub dugim szeregu,

Leci, po skalacli szukajc zachrony.

W porcie ju nieraz sternik dowiadczony

Wstrzyma przybory; i wtpliwem okiem

Toczc po niebie w dumaniu gebokiem.

Na nowy rozkaz zda si czeka jeszcze.

Tak wszystko byo grone i zowieszcze,

Jak dola twoja, Arabska dziewico!

ady si z bezpieczn rozstawszy kotwic,

ód twoja z portu szybkim }>osza biegiem.

—

Nikt ci nie egna:— ni muzyki dwiki *).

Ni przyjaciele stojcy nad brzegiem,

Coby ci gosem, lub skinieniem rki,

Cho ju nie widzisz, ni syszysz w oddali^

Jeszcze ostatnie poegnanie sali!—

Nikt ci nie egna—nie byo nikogo.

ód twa samotna posza dzik drog,

Cicho, jak barka korsarzy w zym celu,

Przez straszna Brame-ez Babel-Mandelu **i

•) Mieszkacy Wschodu puszczaj -^i z:\v}k'e w podro przy

odgosie muzyki.

•*) Nazwisko Bramy-Lez. nadane zoftuo cia^ninje Babel-Han-
del, z powodu niebezpicezRoj eglug i czstego \s niej rozbic5a
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Gdzie byx\.l-liab5aii, ów straszy bicz Boy?
Czy ni na chwil innych prac nic zoy,
By dzieci bwoje w drog blogoslawir?—
Nie!— on samotny, zamknity w haremie,

To zwqc Proroka, to klnc Ciwebrów plemi,

Blizkij ich rzezi obrazem si bawi:

Z rozkosz spa, gdy w stepach bez koca,

Przez dzieli za blndna o^oniac karawana,

Zwietrzy, e zaraz po zachodzie soca
wiee z niój trupy na er mu zostan *).

Podczas gdy jego córka nieszczliwa,

Plczc od brzegów Iranu odpywa,

Jako gobka niena Babilonu **j,

Co lecc z wieci nowych zwycieztw plonu,

Cho ja z rk krwawych zwycizcy puszczali,

adna krwi skaza biaych piór nie kali.

Lecz czy nadzieja rodzinnego kraju

adn jej serca pociech nie darzy?—

okrtów w tm miejscu. I'iync7 przoz ni uwaani ju byli za

z^bionych. tak diilecc. e równo z ich ocljazdem. kadziono po

nicli aob.
*) O tyra dziwnym iuotykcic spów, przcc/iiwajacych blizk

mier ludzi I zwierz.it, wiadczy wielu i>i)dróiiych luiWs cdi odzie.

.,Ledwo zwierz lub czowiek padnie trupem na polu, natychmiast

zjawia si jeden lub kilka ^pów, któiycU przcdtcMu nifcfizie nie

byo widar," Pennaf.

**) Gobi© babiloskie lub ba;;dadzkie. sawne s z przenosze-

nia liatów, które si im przywizuj pod skrzydo.
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lam wród wonnego akacji gaju.

Co tyle razy we snach jej sie marzy,

Wadzi znów bdzie;—tam, gdy si zatrzyma

iS'a kacli penych i ró i hlii,

Przyjd si gaska z jasnemi oczyma

Mode gazelki, z dzwonkami na szyi!

—

Tam rónopióre, w napowietrznych klatkach,

Ptaki i przyjm dawnemi piosenki;

Tam cale w zotych oplecione siatkach

Rybki na dzwonek przybiegn do rki *)I

Tam znów. gdy zganie dnia wiato gorce,

Bdzie samotna w chodniku z jaminów.

Liczy to gwiazdy coraz si mnoce,
To swój róaniec z pere i rubinów!—
Ach', czy te niegdy tak mie uciechy,

adnej dzi sercu nie sprawi pociechy?—

Nie!—ona smutna, od sug swych zdaleka,

Siedzi i duma—jak gdyby ju wsobie

Czua ciód straszny losu, co j czeka.

Siedzi i duma—pikna w swej aobie,

Jak smutny Anio na witego grobie.

I niepamitna na chmury i way —
Na Gwebrów tylko ponadbrzeni gói,

•) onacesarsa Jeban-Guir, bawia 8i§ zwykle karmieniem ma-

ych rybek w sadzawkach swec;o ogrodu.— Niektóre z nich, aby

aie rosy, kazaa oplata cakiem delikatn siatk ze zota.

FTarrU.
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Której cie wanie jej agle mijay,

Oczy i myli zwrócia ponure.—
Dzisiaj tam jeszcze— o! straszny obrazie!

Z gór strumieniami popynie krew wrzca,
I dymi bdzie na wrogów elazie,

Jako ostatnie kadzido dla soca!
I on tara moe!...— „O! strze go od zguby,

„Strze go, Allahu^'—zawoa w rozpaczy.—

„Mój nieznajomy! mój drogi! mój luby!

„Ty wróg nasz, Gweber!— lecz co mi to znaczy?

„Co mi twe imi?—gdy midzy wszystkiemi,

„Ty mi najwyszy, najmilszy na ziemi!

—

„Wielki Allahu! gdy to gniew twój wzrusza,

„Ka, niech mi zaraz to morze pogrzebie,

„Wprzód nili moja obkana dusza

^.Zapomni ojca, i wiary, i ciebie!—

„Eatuj mi, ratuj!—wszak znasz serce moje,

„Wiósz, jak go kocha; widzisz, jak si boj,

„Aby dla niego Nieba si nie zrzeko:

„Bo raj bez niego, straszny mi jak pieko!-'—

Tak si modlia padszy na kolana

—

Wzniesione oczy, i do zaamana.
I cho jej usta, w dzikiem uniesieniu,

Grzesz rozpacz; cho z Niebem .si swarzy:—
Niebieski promie janieje w spojrzeniu,

Niebieska wito oddycha z jej twarzy!

Bo taka dusza—cho zbdzi w pomroku,

Jak Anio we mgle, nie zmieni postaci;
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Jak promie soca, zamany w potoku,

Cho zboczy z nurtem—jasnoci nie traci.—-

Lecz tak si w mylach gbokich ponurza,

e cho si niebo zamio jak noc,

Ona nie widzi;—cho gwa-ttowna burza,

I przeraUwy wicher z wcieka moc
Ciska okrtem:—nic to jój nie wzrusza.

Nawet ów haas tak nagy, tak dziki,

Co nad jej gowa huk gromów zagusza:

Te szczki mieczów, stpania, i krzjki...

Ona nie syszy.—A wtem jednym razem,

Okrt zaskrzypia, zatrzeszcza tak nagle,

Jak gdyby pokad, i maszty, i agle,

Jkny cikim przywalone gazem,

ród wrzasku majtków, i jków rozpaczy! —
Straszliwy oskot!— Nieba! có on znaczy?—

Nie gos to burzy— cho niebo i morze .

Grzmi jak grom jedeni—„O! przebacz mi. Boe!
„Przebacz mi!-*— Hilda krzykna— i zblada,

Jakby sza stan przed sdziego tronem.

Wpó martwych dziewic otoczona gronem.

Podnoszc rce, na kolana pada:

„Allah! twa lito nad nami niech wieci!'' —
A wtem znów z góry, raz drugi i trzeci

Skrzyp si powtórzy—zapady si deski,

Jakby je piorun roztrzaska niebieski,

I pokad run.— O! straszny widoku!

Krew, woda, trupy, i ludzie w natoku.
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Spadaj, walcz— ci zemdlon doni,
Jeszcze zna ycia i odzi swej broni;

Tamci z okrzykiem: „Za Iran i Boga!**

Zna ju zwycizcy, zabijaj wroga.—-

Jaki stró- Aniól strzeg wtedy jój ycia?

Czyja do nad ni czuwajc statecznie,

Z porodka szalestw rzezi i rozbicia,

Zemdlon martw, uniosa bezpiecznie?

Ona niepomni;—nage zimno dreszczu

Pier jej cisno— i blada leaa,

ród krwi i ruin, jak lilija biaa,

Zwida w wulkanów poii.ienistym deszczu.

—

Lecz ach! straszliwe obrazy i krzyki.

Co tkwi w pamici jak sen jaki dziki!

Euncy pokad—na deskach zachwianych

Walczce tumy!- i wyej u góry,

Podarte szmaty aglów krwi zbryzganych

Miotane.wiatrem!— i ciemno, i chmury!

I byski gromów, i miganie stali,

I szczk ora, i ryk morskiej fali!...

l^ekby, e caa natura si w^cieka,

A rozdsanych ywioów szalestwo

Z czowiekiem w gniewie walczy o pierwszestwo-

Tak wrzao morze— tak krew ludzka cieka!

Eaz tylko— Allah!—sen-e to niebieski,

Czy prawda bya?— raz jednak si zdao,

Nim przed oczyma wszystko pociemniao,

e nad przepaci amicej si deski,
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Ujrzaa postaó duszy swój Anioa;

e wtenczas nawet —mioci zudzenia!—
We nigacli. ród burzy, nad bcen zniszczenia,

wieci pogodnym blaskiem swego czoa,

Jak w ].oród niebios burzliwych obwodu

Gwiazda Egiptu: co paa lak jasno,

Nieznana ludziom l^iulych Wysp Zachodu *),

e przy n-.-j drugie jak przy socu gasn!

lUlo to tylko przywidzenie, mara?—

Krzyk skona- w ustach—w oczach jaka szara

Noe si rozwdeka; mdo czonki owada

—

Nie porani wicej— bez ycia upada. —

O! jak uroczy jest umiech pogody,

Jak luba cisza, gdy szturm ju przewionie,

I gone wichrów umilkn niezgody:

A rozjanione niebiosa i wody

Znów mie soce piastuj na onie!

Caa natura, tak pi^jkna. tak wiea,

Zda si w tej chwili na nowo rozwija,

A niebo tcz aski i przymierza

Do snu zwanione ywioy spowija.

Kwiaty wrócon lubujc si cii>z,

Lekko si z wiatrem agodnym koysz,

I wieej woni balsam tchn w niebiosa.

Na li.-^ciach deszczu burzliwego rosa.

•) Jasny Kavopu$, niewidzialnj w Europie.
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Jako ów kamie spady w nawanicy,

Tli zda si ogniem gromów byskawicy *).

Tysic wietrzyków z muraw si pieci,

Tysic wietrzyków po liciach szeleci,

A kady zda si innego stró zioa,

Jego wo tylko roznosi dokoa.

A cae niebo blaskiem si umiecha,

A caa ziemia wonnoci oddycha,

A cae morze usypia, ucicha—
Fale si tylko gdzie niegdzie podnosz,

Jak upojone mioci rozkosz

Piersi kochanki—gdy za lubym wzd3xha!

Taka nad wiatem godzina wesoa

wiecia wtenczas—wiat w takic'^j by ciszy:

(idy Hilda z mdoci ockniona—dokoa

Nic, oprócz wody pluskania nio syszy,

Co o brzeg odzi bijc zamiast wiosa,

Zlekka j dalej po gbinie niosa.

—

Lecz gdzie jest ona?— patrzy obkana —
Jeste to barka, co j dzisiaj z rana

We zach uniósszy od Perskiego brzegu,

Szybkie delfiny wycigaa w biegu?

—

*) Drogi kamie Indyjski, zwany u staroytnych: Ceratnum^

gdj jak mniemano, znajdowano go tylku w tych miejscacli, gdzie

piorun uderzy.—Tertulian mo'wi, e si tak poyskuje z wierz-

chu, jak gdyby wewntrz by ogie. — Najpodobniej do prawdy

e to jest opal.
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Wszystko jej tutaj nowe i nieznane.

—

Gdzie jest jej oe jedwabiem ustane,

[ nad niem namiot z kaszrairskiej purpury?

Gdzie s dzie\Niee, eo strusiemi pióry

Powinny we nie ochadza jej czoo?

—

Gdzie s?— z przestrachem spojrzaa wokoo.

ód z twardej sosny ciosana po prostu;

oem, jej zbite dwie deski pomostu,

Grubo wojenn nasane odzie.

Jsad giow na krzy trzy wócznie sie je,
Na nich skórzane pasy rozwieszone,

Cieniem od soca su za zason.

—

Przy sterze tylko, wida, ludzie zbrojni

Odpoczywaj lec na pokadzie;

Krwawe ich roce, ich szaty w nieadzie;

Smutni na twarzach— lecz wszyscy spokojni,

Zna e na dzisiaj pracy dokonali.—

Jedni po cichu prowadzc rozmowy,

Coraz to ku niej rzuc wzrok surowy;

Ów marzc patrzy po dalekiej fali;

Ów niedzieicy wczasów towarzyszy,

Klnc na wpó gono napowietrznej ciszy,

Z gniewem na wiosa nieczynne spoglda.

Jak gdyby uy ich nie mia— cho da. —

Nieszczsna Hildo! niech cie Allah broni!-

W caym orszaku tych mjtków-onierzy,

Nie zna Arabskiej broni, ni odziey,

Zawojów nawet nie wida na skroni!—
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Gaa ich odzie, sa r-ho kaflaiiy *j -

Barwa to Gwebrówl—jak poarów luna

Straszna Arabom;—kady w ni ubrany,

Kady wpó ciaa nosi pas skórzany,

I czarny kopak z tatarkiego runa. —
Tak!— drzyj nieszczsna!—nikt ci wsparcia nie da-^

A to sa Gwebry—ty w mocy Hafeda! —

Ach! na to imi nadzieja jej znika.—

On, wróg jej wiary, jej ojca, jej rodu!

Postrach jej ziomków!—on, co go od m.odu

Tak nienawidziee i ba sie nawyka
Jak syna piekie: co przez nie nadany

Wzrostem tak strasznym, spojrzeniem tak srogiem,

By wszdzie wierne niszczczc j^Iuzumany,

Rzuca cie miedzy czowiekiem i Bogiem!...

Dzi w mocy jego!...—wkoo dzika tuszcza,

Co krwi adnego z braców' nie pi'zepu szcza,

Có krwi jej ojca—krwi ciemieyciela? —

Biada ci Hildo!— Lecz có j omiela?

Jaka myl naga, lotem byskawicy.

Pier jej przenika i byszczy w renicy—

Gdy miao, bystro tum dziki przeglda?

Tak, e najmielsi nawet wojownicy.

Spucili oczy przed wvTokiem dziewicy,

Jak gdyby zgadli —kofro ujrz.' da.

—

*) Oprooz skiJrzHiT^eo rasa. bdccjio charakterystyczna ccch?^

Gn'eljr(v, mona ir;)i jrszcze rozjio/.Hii ]){> clcinno-oltym kolo-

rze icli szat, naluduj^cyin o^^ic. Czapki l'cr.«'w ^ 7.q bkur

owiec tat.;rs.ki'jh.
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Próne danie'.—nie ma ^ol — }T7.o| al-Io

To tak krzepice jrj duszo widziado,

Co byso tylko, jak ów sen uroczy,

Co przez dzie zami zmordowane oczy

Na ciwile drog postaci omami:

Obraz tczowy, pó w wietle, pó w cieniu,

Co na tle duszy, w smutku lub upieniu.

Promie mioci maluje przed nami!—
Próne danie!— lecz skoro ujrzano,

e ze snu oczy i gow podniosa,

Wnet, jakby tylko na znak jej czekano,

Ca-a sie rzesza rzucia do wiosa:

Morze wkrg bia okryo si pian,

I wre pod odzi— lecz gdzie ód ici niosa?-

Spójrzaa Hilda— o! straszne zjawisko!

To skaa Gwebrów!—ju blizko, ju blizko!

—

Oni wprost pdz, gdzie zamiast przystani,

Czerni si paszcza podziemnej otchani.—

Wzrok si jej zami—zamkna powieki.—

Niegdy, bezpieczna z okien swego gmachu

W t stron spojrze nie moga bez strachu,

Gdzie wieczne wrogi Jemenu i Mekki.

Le ukryci po skaach i grotach,

Jak skorpiony w zatrutych swych splotach.—

Có teraz?— czyj pj zawezwio opieki?—

Z brzegów, soneczn wieccych pogod,

Pod jasnZ-m niebem, po nad jasn wod.
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Ta jedna tylko przepacista góra,

Mroczy si ciemna, grona i ponura:

Nad czoem tylko jeden kb oboku.

Jak krew od soca czerwono janieje,

Ezekby, rozwita chorgiew wyroku

Wskazuje miejsce, gdzie si krew poleje.—

Gdyby Jej myli nie zmieszaa trwoga,

Gdyby spojrzaa—w tejby nawet porze

Dziwi si moga, jak si ludzka noga

Na wierzch tej skay *tdy dosta moe?

Bo dotd Arab wie tylko e na ni
Jedna jest droga—przez most nad otchani.—

Lecz ach! jej myli!—gdy nagy pd wiru

Porwa ód, skrci, i niesie bez steru,

Wprost, gdzie z oskotem piorunów tysica,

Co chwila goniej wre fala huczca.

„Pospuszcza maszty! pozapala gównie!

„Prdko!"—gos grony zawoa z popiechem.

-

Runy maszty z przeraziiwem echem.

Bysny wiata— a fala gwatownie

Zatrzsszy odzi i wzniósszy do góry,

Pchnaj w paszcz otchani ponurej.

Czarnej jak brama, przez któr z ohyd.

Po strasznym sdzie, potpiecy id.

Cho z odzi wiec gowni i pochodni.

Blask ich czerwony nie dosiga dalej,

Jak pierwsze krgi na tle czarnój fah,

Co wre dokoa i pieni si pod ni.
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Pynli cicho —ka/.dy bez oddechu,

Jakby oniemia ród tego chaosu,

ród tego mroku— gdzie nawet dwik gosu
Zdaje si mrocznym— i w dzikiem ska echu

Brzmi powtórzony wzdu sklepionych ciemnic,

Jak straszny poszept grobowych tajemnic.

Xagle ód w biegu wstrzymaa sie sama —
Wstecz ja cofny fale zapienione:

Zna niewidoma odpara je tama, '

Ze nurt swój w inn obracaj stron:

I trzeba byo naprze wszystkie wiosa.

By tvód gwatowno odzi nie uniosa.—

Lecz co za echoV—Kto wida zuchway

Z odzi przez wod skoczy midzy skay:

Dwiki elaza o o^az zabrzczay,

I ju do brzegu przykuta acuchem,
Drga ód bezpieczna konwulsyjnym ruchem.

I w teje chwih, jako sup promienny,

Smugiem od góry bysn promie dzienny.

Lecz nim dziewica dojrzaa lub zgada,

Zkd i którdy ta jasno si wkrada,

Do czyja cudza uczua na skroni:

I wprzód nim krzyknie, wprzód nim si uchroni,

Oczy jej gsta zakrya zasona.

—

O! straszna chwilo!—przeczucia ponure!

Gdy j wraz z oem wzniósszy na ramiona,

Kto wyda haso— i poszli pod gór.—

Tona. IT. S
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O! blasku dzienny! jasnoci sonec/na!

Ile pociechy, szczcia w twym promieniu!

Oglda codzie, i czu je we tchnieniu,

Jest rozkosz ycia tak mia, stateczna,

e choby wszystkie nadzieje zmyliy,

Siedzie na socu, i patrze po niebie,

Czowieku! do ju byoby dla ciebie.

Aby si ciemnej obawia mogiy!

Tak 1-filda, chocia nie widzi i nie wie

Gdzie j prowadzi niebezpieczna droga:

Ledwie dzie w^ ciepym uczua powiewie,

Wnet w niej nadziej rozwitaa trwoga.

Wnet przypomniaa kochanka— i Boga!

Krótka pociecha! bo droga ich znowu

Spada w gb zimn mrocznego parowu. —
Tchnie wkoo wilgo podziemnego zmierzchu^

Trzeszcz gazie, szeleci li suchy,

A tu i ówdzie, z gór kamiennych wierzchu

Gaz spadajcy szerzy oskot guchy.

Echem tem zbudzon lampart wygodniay.

Myli e przemkn kozie, albo ani,

I dugo sycha, jak ze ska na skay

Skaczc, za gazem goni w gb otchani.

I znowu cicho—nim znowu gdzie zdaa

Zabrzmi paczliwe szczektanie szakala,

Albo hyena zawyje ponuro. —
Szum tylko wody wci sycha w gbinie.

Co gdzie w przepaciach niedój rana pynie,

Jak owa Czarna rzeka, po nad któr

Stoi Most mierci, otoczony chmur. .
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Wszystko tu dzikie, okropne— a przecie,

Cho miejsc straszniejszych nie znale na wiecie,

Ujrze je, dla niej byoby pociecha:

Zarrozaby sama ulva boiani.

Bo có wyrówna strachom wyobrani,

Rzuconej w ciemno—gdzie takie brzmi echo?

—

Zadraa nagle— Czy j sen znów myli?

Ozy strach obkai?— Nie!— syszy w tej chwili

Gos cichy, miy, jak arfa cheruba:

„Twój Gweber z tob! nie bój si, o! lubal*'—
Nie! ona nie pi— czuje ca sob
Ten glos, te sowa: „twój Gweber jest z tob!" ~
To by gos jego!—dotd pier i uszy

Brzmi jego echem;— nie! sen jej nie udzi!—
Czyjhy gos inny tak trafi do duszy.

Takie w jej sercu wzruszenie obudzi?

—

Ach! prdzej róa najmodsza ród krzewu

Wemie szmer wiatru za pieni sowicze,

Lub na gos ptaka gminniejszego piewu

Eumiane z pczka wychyli oblicze,

Nili si mio, w uniesienia chwili,

Cudzóm westchnieniem lub gosem omyli!

Lecz cho si dusza marzeniem umiecha:

e on jest przy niej, e on patrzy na ni,

e jego tchnieniem i ona oddycha,

e j doii jego wstrzyma nad otchani:

Znowu na straszno wspomnienie niewoli

Nowa jej myli ogarna trwoga.—
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Bo acli! czy llafed okrutny pozwoli,

By który z (iwebrów mia broni krwi wroga,

Krwi Al-HassanaV—w czyich dotd rkach
aden z ich braci jecem nie ocala;

Co si w ich dzikich rozkoszujc mkach,
Krwi ich kapanów wite ognie zala?—
Có gdy dzi jeszcze, jak nocny zabójca,

Przyjdzie ich wyprze z ostatniej ustroni!...

—

Któ j przed zemst Hafeda zasoni"?

Kto jej kochanka przed zemst jej ojca?—

„ytrze go, Allahu!—wszak wszystko w twej mocy'."-

Modli si w mylach .-—„o! strze go tej nocy!

„A jeli kiedy przed twym tronem, mia
„Serc grzesznych skrucha i ofiara bya—
„Strze go tej nocy!—Na grób wity Mekki,

„Na wszystko wite na ziemi i w Niebie,

„Kln si, przysigam, e odtd na wieki

„Caa si tylko powic dla ciebie

!

„Mio, myl o nim, nadzieje, wspomnienia,

„Wyrw z mej duszy, jako kwiat zatruty,

„I adnej myli, adnego westchnienia,

„adnej zy po nim— oprócz ez pokuty—
„adnej pociechy nie chc, nie zachowam.

„A gdy tej jeszcze nie dosy ofiary—

„Zeszlij mi. Allah! ndze, smutki, kary.

„Lecz ocal jego!—;ja znie je gotowam.

„Modo przepdz w alu i pokucie,

„Na staro pójd na jcie pielgrzymie,
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„A grzeszne w sercu wyganie uczucie,

„A prócz w modlitwie, nigdy jego imi
„Z ust mych nie wyjdzie!— bo modli si musze,

„Za te tak wielka— te tak jasna dusze!

„Modli si bd—a j sam z ciemnoty

„Gos tw^ój ku wiatu twej wiaiy powoa:

„A znów t gwiazd obkan cnoty

„Osadzisz w jasnym wiecu twego czolal—

„Zbaw go dzi t3iko— nie dla mnie

—

dla siebie!

„A bedziem razem sawi imi twoje.

„Bo ja bez niego nie chc by w twm Niebie —

„I gdy on zginie—zginiemy oboje!"

—

KONIEC PIENI TRZECIEJ.



PIEM CZWARTA.

Czyj wzrok nie we zuci, czyja myl bez chmury,

Komu al wiata i)iknoci nie mroczy,

Dziby go, dzisiaj, ze szczytów tej góry

U stóp jej obraz zachwyca uroczy!

Te z nieijem w dali zlane wod lazury.

Zielone brzegi— i na Avód przezroczy

Eozsiane wyspy—wszystko si umiecha,

Wszystko rozkwita, i woni oddycha!

Bo to jest jeden z tych cudnych wieczorów,

Co po dniach burzy krasz nieba wschodnie,

Gdy soce, dziennych dokonawszy torów,

W promiennym wiecu tczowycli kolorów,

ZJote zachodu podwoje odmyka:

I nim w nie wstpi, spokojnie, agodnie.

Lni zawym blaskiem—jak wzrok pokutnika.

Gdy wszystkie ycia burzliwego winy

Obmywszy alem ostatniej godziny,
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egna wiat okiem przez zy rozrzewnienia,

A w niera ju wita pierwszy blask zbawienia.

Cisza wokoo;—wiatr, co w takiej sile

Szumic po gajach Kermaskici si dsa,
I najdojrzalsze, najsodsze daktyle

Na uczt biednym pielgrzymom otrzsa *),

Umilk— i ledwo ciche munie fale,

Co si tak mieni w róanej pogodzie,

Jakby si wszystkie pery i korale

.

Co le na dnie, rozpyny w wodzie.

A wkoo wyspy, palmami zielone,

Na tle przejrzystej fali wygldaj,

Jak na powietrzu czarem zawieszone

Eajskie te sady. gdzie P e r i mieszkiij.

—

Lecz próno wszystkie te cuda obrazu

Przed okiem Hildy bysny od razu,

Skoro zason odjto z jej czoa: —
Wzrok jej zalsniony nic widzie nie zdoa.

I przeraona—jak ci, co na chwil

Nagle w swej ciemnej zbudzeni mogile.

Ujrz nad sob iskrzcy wzrok obu

Strasznych Anioów, Zwiedzicieli grobu *):—
Z dzik rozpacz spojrzaa dokoa

Na tum swych wrogów -by z lic ich i wzroku

*) w okolicach Kerraanu waciciele uie zbieraj daktyli, któ-

re wiatr z drzewa otrznie, lecz zostawuj je dla podrónych.

**) Monkir i Nadir, dwaj straszliwi czarui anioowie, zwani Zwie-

dzicielami Grobów. Obowizkiem ich byo przestrzega dopeniania

wszelkicii przepisów wiary Mahometa, i kara nienosusznyct.
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Wyczyta choby tre swego wyroku—
I po nad nimi i sob u góry

Ujrzaa ruin czernice si mury,

Mroczne—jak gdyby cieniem swego zmierzchu .

Jasnemu wiatu urgay z wierzchu. —

Ale napróno w nadziei i trwodze

Wyglda za tym, co j w strasznej drodze

Pokrzepia gosem agodnój sodyczy;

Próno!—na nowo znikn sen zwodniczy,

Co jak zy Anio al jój tylko drani. —
Dzi jej, dzi jego potrzeba przyjani!...

Lecz ach! nieszczsna!—jaki hjias dziki

Zabrzmia, i echem o niebiosa bije?—
Zdaa radosne w^zniosy si<; okrzyki:

„Nasz wódz! nasz Hafed! niech yje! niech yje!*-

„Niech yje!"— blisze gosy zawoay.—
Idzie— krok jego powtarzaj skay.

—

Idzie—ju blizko...—Nieszczsna dziewica!

Tchu brak jej w^ piersiach, ciemno przed oczyma
Wnet j uderzy oczu byskawica,

Której najmielszy Arab nie wytrzyma;

Wnet nad ni zagrzmi gos dumny i srogi,

Co gdy si ozwie w szykach Muzumana,
Cae si hufce rozpierzchaj z trwogi,

Jak na pustyni kupców karawana,

Gdy wkoo róda lec w nocnej ciszy,

Byk spragnionego tygrysa posyszy!—

Bez tchu, bez ruchu, wpó martwa z bojani,
Z oczyma na dó, jako posg staa:



Drc przed tym wzrokiem— co w jej wyobrani

W tej chwili nad ni jak meteor paa;

Czekajc gosu—jak ten, co ju sucha

Eycho na zabrzmi trba Archanioa,

I pomnc grzechy, wie e próna skrucha,

Gdy haso sdu strasznego zawoa!...

—

Ale on milczy;—wkoo tylko zcicha

Brzmi coraz dalej odchodzcych kroki.—

Poszli—on zosta;—sycha, jak oddycha.

Lecz ach I okropno. tej ciszy, tej zwoki!..

—

A wtem!— o! zgrozo!— przybliy si do niej,

Uj jej rk— i cisn w swej doni,

I gos znajomy agodnie zawoa:
„Hildo!"—nic wicej wymówi nie zdoa.

Lecz ach! to dosy, dosy!— z ust dziewicy

Krzyk nagy wyda reszt tajemnicy.

I drca z trwogi, z podziwu, z radoci,

Raz tylko wzniosa zaponione skronie,

Rzucia tylko jeden wzrok mioci,

By wnet zy ukry na kochanka onie!—

One to. llafed?—ów postrach rycerzy.

On, co jak tygrys krew arabsk pije:

On, co gdy krzyknie, gdy wzrokiem uderzy.

Gosem osabi, spojrzeniem zabije:

On, jj kochanek?—pikny i higodny,

Jakim by w chwili jiirwszego widzenia,

Gdy na jj myli i senne marzenia

Rzuci z swych oczu promie tak pogodny,

e mniema, Anio przed ni si objawi,

I jasno Niebios po sobie zostawi?
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!S chwile w yciu— i ta jest z nich wanie—
Jak zabysk soca w zamie huraganu,

Gdy dzie dokoa w chmurach piasku zganie;

Jak krzak murawy nad gbi wulkanu,

Co si sam jeden na brzegu zniszczenia.

Na zgorzeliskach yciem rozzielenia!

O! takie chwile!— im oebsza ciemnica

Przeszo, i przyszo, i los je otoczy:

One tem janiej, same w sobie wieca,

Blask ich tem milej rozwesela oczy!—

On nawet, Hafed!—cho wszystkie z kolei

Zgasy mu gwiazdy chway i nadziei.

Do zemsty nawet brak si i sposobów:

Kochany jego Iran obrócony

W kraj pogorzelisk, lub pustyni grobów:

On sam— niezgity, lecz yciem znuony,

Z orem w rku pory tylko czeka.

By umrze mierci wielkiego czowieka:—
W tej chwili jednak— bez trosk, bez zgryzoty,

Niepomny losu, co si przed nim mroczy.

Dzielne kochanki niewinne pieszczoty.

Patrzc w kochanki promieniste oczy:

W których jej mio, tak szczera, tak tkliwa,

Co sama ziemi z Niebem porównywa,

Tcz pociechy we zach si maluje: —
Ach! w tej on chwili uczu i pojmuje.

Jak jest gorc iskra uniesienia.

Co w burzy nieszcz jak meteor prynie;

Jak jest urocz kropla upojenia.

Co w ez puharze jak pera zabynie!

—
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Có, e z tej iskry moe grom wypadnie?

Có, e w puharze jest trucizna na dnie?—
I ona \Yzajem patrzc w jego oczy,

Co jak dwie pery w jasnych wód przezroczy,

Zwolna w jej duszy coraz gbiej ton:

Patrzc w twarz, wielkiem uczuciem natchnion:

Nie pomni trwogi, smutku, i niewoli.

Lub czuje tylko, jak ndzarz w upieniu.

Gdy sie w rczkosznem radujc marzeniu.

mieje si przez sen—kajc mimo woh!—

Mroczna ruina, w poród której stali.

Wielkim wyomem patrzy w stron fali,

Co jak zwierciado, jak niebo bez chmury.

Jasna, bkitna, byszczy u stóp góry.—

Tum drobnych odzi, co dzi przez dzie cay

W bezpiecznych portach jub na brzegu stay,

Buja w zatoce— i chor wiatr nie sprzyja,

Zmoczone agle na masztach rozwija.

Tak ory, ddysta gdy ju przejdzie chmura,

Suszc przed socem rozcigaj pióra.

—

Tumne oboki—cho ju oko dzienne

Zdawana zasno za Larskiemi góry,

One tak jeszcze ogniste, promienne —
e rzekby, dzisiaj sam Anio wiatoci,

By wynagrodzi wiatu dzie ponury.

Odchodzc do snu, z niezwykej szczodroci —
Jak mody Sutan najmilszego z goci—
Przyodzia Zachód szat sw^ej purpury!
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Terazto spojrze kochanków spojrzeniem!

Pod niemi morze gra cichem westchnieniem,

Nad niemi niebo goreje pomieniem!—
Ach! a ich dusza, w zachwyceniu caa.

Gra jak to morze, jak to niebo paa!...

SzczeHwa chwilo!— ubiega zbyt chya.—
Zadraa Hilda—noc coraz si zblia:

Coraz to wsza una na zachodzie,

Coraz to szerszy krg cieniu na wodzie,

Coraz oboki, lnice barwa jasna.

Jedne po drugich siniejji i gasn.

—

Bystro po niebie spojrzaa wokoo,

I nagle domi zakrywajc czoo:

^To noc ju! przebóg!—mój drogi! mój luby!

„Uchod ztd, uchod!— pó chwili nie zwlekaj! —
„On przyjdzie w nocy—On pragnie twej zguby—
„On nie przebaczy!— Zguby swej nie czekaj!

„Uchod!— O! Nieba! syszysz?—to szczk broni,

„To echo kroków!— oni to ju, oni!—

„Uchod, mój luby! uchod, póki pora! —
„Mówi, e w nocy...— cho noc nie nastaa—
„Lecz ja znam Jego!—wiem, jak zemst paa

—

„Nie bdzie nawet czeka do wieczora!..."—

I przeraona, bezprzytomna, zblada,

kajc na piersi iiiodzieiica upada.

—-Biedna dziewico!— o! któ mi przebaczy

„Te zy, t bole, ten sza Jej rozpaczy?—

„Jam to odepchn J«\j Anioa-stróa,

„Jam J zaplta w niojem przeznaczeniu! —
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„Srogo mi ciga jaka porasta Boa

!

„Kade wnet szczcie ganie w mojem cieniu.

„Los mój, jak powiew z Umar eg o -Mor z a,

„Kto nim raz westchn, mier pokn we tchnie-

„0! ja niebaczny! móg7>em si omieli. [niu!..—

^Cie na Ni rzuci, los mój z Ni podzieli?

—

„Lecz czemu, czemu na burzliwej wodzie

„Zbkane nasze spotkay si odzie?

—

„Czemu, przysigszy—gdym ród krwi i toku

„Obaczy z góry twe omdlone wdziki,

„I niewidomy stanwszy przy boku,

„Odwraca od nich ciosy zbójczej rki

—

„Czemu, przysigszy strzedz si twego wzroku,

„By próno wspólnej nie powiksza mki:

„Saby nikczemnik! zamaem te luby,

„By ci poegna nad przepaci zguby?...

—

„Ale si nie bój! nie drzyj, moja droga!

„oskot co syszysz, jest to szum strumieni.

„Tu nas nie signie moc adnego wroga:

„Tu, na tych skalach, nad wiatem wzniesieni,

„Stoim bezpieczni— spokojni, jak w grobie!

„A choby ziemia i pieko zczone
„Przyszy ostatni wydrze nam zachron

:

„Ty zanij miao! — ja czuwam przy tobie;

„Gwiazd tych Anioy strzedz ci bd we nie.

..A skoro bynie porankowe zorze,

„Powrócisz jutro..."—
—„Nie!— to by nie moe!"—

Krzyknie dziewica— „jutro ju niewczenie!
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^Ach! ty nie ujrzysz jutra, mój jedyny!

„Lub uchod zaraz! uchod tej godziny! —
„Jeste zdradzony!— Nikczemny niecnota,

,,Który w te miejsca znal drog tajemn—
„Co? ty nie wierzysz?— przez gwiazdy nademn!

„Prawd ci mówi— zdradzi ci dla zota!

„Krew twoje przeda zemcie Al-fassana!

—

^Wierzaj mi, wierzaj!—On sam dzisiaj z rana,

„Sam mi to mówi— i patrza tak srogo,

„mia si tak dziko, em draa z przestrachu:

„I tak gwatownie wkrg stpa po gmachu,

„Jakby twe piersi nadeptywa nog!

—

„Ja nie wiedziaam, e on tobie grozi,

„e straszny Hafed—jeste ty, mój luby!—
„Lecz strach o ciebie krew mi w sercu zmrozi.—
„Sam to Bóg moe, nie chcc twojej zguby —

„Tak!—Bóg mi zesa dla twojej przestrogi.

„Nie gard ni!— uchod!— korzystaj z tej chwili!-

„Zniszcz jeli mona— lub ka strzedz tej drogi!

—

„Lecz piesz si! piesz si! by jej nie przebyh!"—

Zimniój ni wicher, co tchem jednym cina

róda przed chwil socem gorejce,

Stokro ach! zdrady braterskiej nowina

Zimniej przeraa serca ufajce!

On tego dozna.— Jak raony gromem,

Z blademi usty, z okiem nieruchomem,

Sta, bez oddechu, nie podnoszc gowy; —
Ezekby, zaklty posg marmurowy,
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Co w skamieniaym I&zraonii grodzie,

Skamienia mylc o strasznej przygodzie *).

Lecz rycho wnetrzna mina katusza—
Wzniós nagle czoo, i spojrza— ze zami.

A w tem spojrzeniu \vielka jego dusza

Wszystkiemi swemi bysa promieniami! —
I nigdy nawet w dniach zwyciztw i chwa-y,

Lot myli jego nie szed tak wysoko,

Jak gdy w tej chwili, spokojny i miay,
Z dum ku gwiazdom wzniós iskrzce oko,

Jakby w nich hasa blizkich bojów wita,

Lub podane przepowiednie czyta!

Przysza wic, przysza godzina mczestwa!
Eamienia jego Bóg ju nie chce duej.

Dni jego dotd ród niebezpieczestwa

Przeszy i zniky— byskawic w burzy;

Lecz mier za wiar, na laurach zwyciztwa,

mier, jak sobie serce jego wróy:

Ta imi jego w przyszych lat kolei

,

Eozpali w gwiazd chway i nadziei!...

Góra ta, jego pomnik i grobowiec

,

Sta bdzie wita przed ziomków oczyma;

I z ziem dalekich nieznany wdrowiec,

Poeta, rycerz, pod szat pielgrzyma,

*) w podróacli wscliodnich Perrego, znajduje si opisanie

Isziuonii, miasta skamieniaego w wyszym Egipcie, gdzie jeszcze

daj si widzie skamieniae postaci mczyzn i kobiet.
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Przyjd, na gruzach tych zwalisk usid,
Przywiod dzieci, i uczy je b^da:

Jakim by Iraa—jak cierpia, jak syn!
Jakim by Hafed—jak walczy, jak zgin!
I na t(\j skale, krwi jego oblanej,

Uklkszy razem nagiemi kolany,

Ka im w obec ojczyzny i Boga,

Zaprzysidz zemst pokoleniu wroga,

Zaprzysidz wzgard wierze Muzumanów:
Póki w ich piersiach yw^e serce bije.

Dopóki pitno arabskich kajdanów

W morzu arabskiej krwi si nie obmyje!...

—

Temi mylami wrza w duszy modzieniec,

Tych myli dum tchny jego rysy.

I nie radoniej na mczeski wieniec

Spoglda niegdy wielki Pmrok Issy *):

Jak on w tej chwili, spojrzawszy ku Niebu,

Patrzy z umiechem: gdzie od morskiej strony,

Blaskiem z otarza na wpó owiecony,

Lni stos wysoki— stos jego pogrzebu!

Z suchych gazi i drzew tchncych woni,
Sam on go z brami wasn zoy doni,
Aby f>dy chwila przeznacze uderzy.

Gdy ju ich zemst zmoe przemoc wroga.

•j Po persku Jezus.
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Tu z reszt wiernych wierze swej rycerzy.

Umrze na onie swego Ognia-Boga.

I kady przysig, gdy nadzieja minie,

Sam si we wspólnej zagrzeba ruinie;

I dla kadego stos, co go wyzwoli

Z rk nieprz3Jació i z jarzma niewoli,

Tak jest powabny, wity—jak to oe,
Na którem Prorok ich w latach dziecinnych

Usn na stosie—gdy Bóg, stró niewinnych

,

Pomienie pod nim w krane zmieni róe *)!

Dugo na z trwog patrzaa dziewica:

Zkad mu ta w oczach o:niewu byskawica?

Zkd ten pomienny rumieniec na twarzy?

—

Có on ukada? co myli? co marzy?

Ach! czyli jeszcze waha si^^ i czeka,

Gdy czas tak krótki, mier tak niedaleka?...—

„O! mój Hafedzie!"— i zami zalana,

Mówic to, przed nim pada na kolana —
„O! mój Hafedzie! mój drogi, mój luby!

„Jeli mi kochasz, jak przysige nieraz —
„Bagam jak Boga—teraz tylko, teraz,

,.Chciej mi wysucha— nie pragnij swej zguby!

..Uchod, uchodmy!—ratunek w twej mocy.

„ód co nas tutaj przyniosa, wnet moe —

*; Gwebrowie utrzymuj, e gdy Abraham, wielki ich Prorok,

rzucony zosta w ogie z rozkazu Nemroda: pomienie zamieniy

>i w rdze, na których on usn spokojnie. Taiermer.

Tom. IV.
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„Daj t}']ko rozkaz!—pod zasona nocy,

„Unie nas znowu na szerokie morze.

„Na Wschód, na Zachód—byle ztad daleko—
„Gdzie chcesz, gdzie kaesz, pójd z tob wszdzie.

,,AV burzach, w pustyniach, pod twoj opiek

„Nic mi nie strwoy, nic smuci nie bdzie!

„Twój wzrok, twój umiech — ach! dosy mi na tern;

„Cay wiat dla mnie bdzie rajskim wiatem!

„Pójdziem, osidziem gdzie w kraju nieznanym,

„Gdzie nie grzech kocha, ani by kochanym;

„Lub gdy jest grzechem—gdziebymy przynamnie

„Paka go mogli, klczc obok siebie:

„Ty do Allaha modliby si za mnie.

„Ja— do jakiego clicesz Roga. za ciebie!'* —

Sowa te z dzikiem rzekszy obkaniem,

Zwiesia gow, i z wstydu pakaa.

kajc gwatownie, jakby z kadem ikaniem

Strona si ycia w jej piersiach zrywaa.

Gdy oni—on mody, on kochany tyle!

—

Któ go obwini?—jeli mu na chwile

Zemsta, przysiga, zamiary i chci.

Sam Iran—w^szystko wypado z pamici:

Gdy najpikniejsz, najmilsz, w rozpaczy

U nóg swych widzi;—któ mu nie przebaczy?

Jeli blask nagy nadziei modzieczej

Dusz mu zalni, i jak ukiem tc*zy.

Jasnych dni pasmem w przyszo jego strzeli—

Dni najszczliwszych, gdyby je podzieli

Z t, co tak kocha!—gdyby si omieli^!...—



- 83 -

Nie!— Izy gorce, co po licu zbiegy,

Ody si ku lubej, chc j podnie, skoni;

zy tak mu nowe—one go ostrzegy,

Jak mglisty obok dusz mu przesoni.

Zadra— i dumnie spojrzawszy dokoa,

zy te niemzkie otar z swego czoa.

Jak ów, co rano wychodzc na boje,

Ociera z rosy swój or i zbroj.

Goje przymia, lecz splami nie zdohi.—

Lecz cho ju sabo mina nieaodna,

W stumionym gosie i zawej renicy

Tchnie jeszcze czuo tak mikka, agodna:

e w sercu tkliwej, strwoonej dziewicy,

Nanowo sodka zakwita otuclia,

e go jej proba, jej rada nakoni:

I caa w oku, patrzy na i sucha,

Gdy do jj wziwszy, zcicha mó\Ni do niój:

^Tak, moja luba! tak, otrz3'j zy twoje!

^Wiem ja kraj jeden — nieznany, daleki,

„Gdzie szczera mio znajdzie sw nagrod,

„Gdzie wolno kocha!—tam ja ci powiod —
„Nie pacz!—tam bdziem szczliwi oboje,

„Bdziem si wzajem kochali na wieki!**—

Jeszcze nie zgada, czy ta sodycz gosu.

Czy jej te sowa le czy dobrze wró;
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Gdy modzian szybko zbliy sie do stosu,

Gdzie zawieszon wida konch du *).

Zdj j, i zad— a dwik jej odgosu

Zabrzmia po skaach, jak piorun przed burz:

Jak piorun zabrzmia w towarzyszów uchu.—

Sam nawet Hafed, blady i bez ruchu,

Dra zda si z echem nikncem powoli.

Straszne to haso! kady wie co znaczy—
Znak umówiony trwogi i rozpaczy;

Znak, e si zbliy kres ich ndznej doli,

e musi umrze—kto chce uj niewoli! —

Konch t sami, w lepszej niegdy chwili,

Na swym pogrzebnym stosie zawiesili,

By gdy czas przyjdzie, sysza Iran cay

Ostatnie haso mczestwa i chway

;

By dwik jej straszny—jeliby zasnli—
Nowycli w Tranie o))udzi mcicieli.—

Przyszli na haso, z oczyma ku ziemi,

Przyszli rycerze, kroki powolnemi. ^

Jake ich mao, gdy w okrg stanli!—

Caa to reszta tych synów Iranu,

Tych sug ojczyzny, tych soca czcicieli,

Co tak niedawno na boniach Kermanu,

*) Koncha zwana Siiankos. pospolita w Indyach, w Afryce,

i na brzegach ro'dzicmnego morza.— Uywano jej zamiast trby

do dawania hasa, gdy gos jej jest niezmiernie mocny i donony.
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Gdy przy trb, bbnów, i cymbaów dwiku,
Czas na wojennem spdzali igrzysku:

Gonic do celu z dug spis w rku,

Czuli nadziej w jej kadym poysku;

Lub gdy si z wiatrem pucili w przegony

—

Dugie, za komi wiejce ogony *),

Sami na siodach schyleni ku ziemi.

Szaty ich wiatrem rozdte nad niemi—
Ezekby, gdy rzdem lecieli po boniach,

e Gieniusze na skrzydlatych koniach!

Jake dzi róni!—ich smutek przeraa.

Jak kady blady! gdy promie z otarza

Twarz przechodzcych z kolei owieca.

Jaka pospno w kadego spojrzeniu!

Gdy wity ogie mijajc w milczeniu,

Kady w nim swoje pochodni roznieca.

A wszyscy milcz;—wódz jeden ukada

Co czyni maj:— a lepiej ni sowy,

Kady mu wzrokiem tylko odpowiada,

e cierpie, walczy, i umrze gotowy! —

I bya chwila uroczystej ciszy,

ród której Hilda, z twarz zadziwion,

Nic oprócz serca uderze nie syszy,

I patrzy z trwog na milczce grono. —

*) Najwiksz ozdob konia w Persyi, jest sze dugich, bia-

ych, powiewnych ogonów bawolich, (od biaych Indyjskich ba-

woów), zczonych z sob u góry i przymocowanych z tyu do

sioda.
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Hafed rzek sowo;— starsi z towarzyszy,

Wyszli, i oe okryte zason,
Lióffii usane, na znak jego doni,

Niosc w milczeniu, zoyli koo niej.

Zbliy si'^ Hafed z smutnemi oczyma.

Sam j umieci na mikkiem posaniu;

Spójrza-— i patrzy; wzi jej do— i trzyma...

Aci! to cinienie reki przy rozstaniu!

Aci! ten ostatni wzrok przy poegnaniu!

Gdy ten, co egna, wie, co ono znaczy! —
Wie—gdy wzrok zmruy, gdy do puci z rki^

Znikn wnet przed nim ukochane wdziki,

I ju ich nigdy, nigdy nie zobaczy! —

Lecz ona nawet z tych pieszczot boleci

Czerpie nadziej, dobr przyszo wvój.

Ten dugi ucisk, co jej rk pieci,

Zda si jej wrób wspólnej z nim podróy;

W milczeniu widzi zbytek rozrzewnienia,

W spojrzeniu mio, czuo, zapewnienia —
Ach! wszystko, wszystko—oprócz rozczenia!—

„Spieszmy si!—rzeka — pieszmy! czas uchodzi!

„Bymy przed noc zdyli do odzi.

„A jutro—jutro, mój luby! o wicie,

„Z tob, jak w Niebie, na tych w^ód bkicie,

„Bdziemy soce witali promienne,

„I znów si jutra nadziej cieszyli

!

„A jeli wspomnim o dzisiejszej chwili,

„Wspomnim j chyba jak marzenie senne,
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„Co straszneiu wid mera, dobro zapowiada.

„A tjl..."—Lecz có to?— nikt nie odpowiada?-

Spójrzala wkoo—Nie ma go!— O! biedna!

On j opuci!— ach! czy sama jedna

Musi i dalej w drog swego losu?.... —

W tej chwili wanie nioscy j, znowu

Zchodz w gb ciemn mglistego parowu,

Gdzie tak niedawno dwipkiem jego gosu,

Mimo ech strasznych, co dokoa brzmiay,

Wszystkie jój myli, wszystkie czucia gray:

Jak na dwik arfy I z r a fi 1 a w raju *j,

Brzmi wszystkie licia Edeskiego gaju.

—

Lecz teraz, teraz!..—có .j^j zy pomog?
Przed ni noc, zgroza — a przy niej— nikogo!

^0! mój Hafedzie! usysz proby moje!

„Jeli y nie chcesz, jeli umrze wolisz,

„Czy rai i tego nawet nie pozwolisz,

„Abymy razem umarH oboje?

„Ach! pozwól, pozwól! niech z ostatniem tchnieniem

„Kaz jeszcze jeden bogosawi tobie;

„Niech ci ostatniem poegnam spojrzeniem,

„Niech nas w tym samym pochowaj grobie!—
^Ty moe mylisz, e si mierci boj?

—

„Ach! ja— by tylko sysze twe wyrazy,

„By cho raz jeszcze spojrze w oczy twoje —
„Gotowam umrze sto tysicy razy I

—

*) Anio Izr afi 1, ze wszystkich stworze Boskich majcy naj-

wdziczniejszy i najharmoniniejszy gos.
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„Wy te—wy bracia mojego Hafeda!

„Bagam was, stacie!— On mi kocha tyle!

„On mi usyszy! on mi cierpie nie da! —
„Ach! stacie, stacie!—Musia zosta w tyle,

„Lecz wnet dogoni!—Stacie cho na chwil !-

„O! mój Hafedzie!..."— 1 tak drog caf,

ebrzc litoci, woa nieszczliwa.

Imi Hafeda echo powtarzao,

Lecz próno, próno! Hafed nie przybywa.—

Biedna dziewico!— nie pójdzie on z tob!

Umrze wam byo, gdycie si egnali!—

Teraz tam chyba Bóg was zczy z sob,

Bocie si tutaj na zawsze rozstali! —

Biedny modziecze!— On te jki syszy.

Ezuci na chwil grono towarzyszy,

I sam, ciemnoci osoniony mrokiem,*

Dugo szed za ni, niewidziany od niej;

I nad ww^ozem, z rozognionem okiem,

Stan, i patrzy na blaski pochodni,

Przy których bracia, w milczeniu gbokiem,

W dó, jak do grobu, kroki popiesznemi,

Unosz wszystko, co kocha na ziemi!

—

Patrzy— tak smutny, tak blady na licu,

Jak mody majtek, w nocy, przy ksiycu,

Gdy zwoki brata, w tej mu wanie chwili

Ze zami drudzy do morza wrzucili:

A on, stojcy na mocie okrtu,

Poglda jeszcze zaamawszy donie,
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By jeszcze dojrze choby fal zakrtu.

Gdzie luba posta coraz gbiej tonie —
A okrt pynie jTo spokojnej fali.—

Tak Hafed patrza— oni poszli dalej.—

Wtem zadra nagle, jak ze snu ockniony.

—

Trby, i koty, i wcieke okrzyki.

Wpoprzek przepaci, od ldowej strony,

Zabrzmiay razem!..—Co za haas dziki!

Ezekby ryk piekie, szyderczy i mciwy,
Albo e wsz3'stkie i G ole i Di wy *j.

Co tam w ciemnociach od wieków si kryy.

Na haso wojny z wciekoci zawyy

—

Tak by ten okrzyk gony i straszliwy.

„Przyszed wic, przyszed Muzuman zuchway!"

Zawoa Hafed— a gniewem wrza cay,

A oczy jego jak ogniem paay.—
-Teraz to, teraz, wy duchy walecznych,

„Duchy swobodne w mieszkaniach sonecznych!

„Patrzcie! jak dusze bratniego pomienia,

„Do zemsty za was, waszym pójd torem.

„Albo w mczeskim wiecu przeznaczenia,

j

„Polec z waszym poczy si chórem!-"—
Ezek— i jak tygrys do zgodniaych dzieci,

Bieg, gdzie czekaj bracia zgromadzeni.

Przj^bieg—w ich oczach ywy ogie wieci,

A miecze naksztat sonecznych promieni

Bysy w powietrzu —stoj niewzruszeni.

*) Gole, Dtwy, nazwiska Perskie zycli duchów.
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Wtem znowu—syszysz!— okrzyk zabrzmia znowu;

Goniej ju. bliej— z tej strony parowu.—

Stao si! przeszli drog niestrzeona!*..—

O! pikny widoki ktoby móg w tej chwili

Widzie to szczupe wojowników grono:

Jak z mieczem w górze, z twarz rozognion,

Wkrg wrodz, bystro na niego patrzyli,

Jakby pytajc: co myle powinni,

e wróg tak blizko—a oni nieczynni?

Wódz zgad ich myli, i sam je podziela. —
„Có to? o! bracia! gdy si wróg omiela

„Nachodzi twierdze, co nas przed nim kryj:

^My z mieczem w rku, w obec tych pomieni,

„Czeka go bdziem z nachylon szyj,

„I umrzem sami—umrzem niepomszczeni!

„Jakby nam brako piersi Muzumana,

„Aby w nich nasza szabla zmordowana,

„Spocza wiecznie, jak w pochwie schowana?...—

„Nie!—wy obrocy ojczyzny i wiary!

„Bóg nasz spodlonej nie przyjmie ofiary!

„Pójdmy! uderzmy!—niech krwi zlane skay

„Imieniem Gwebrów zabrzmi na wiat cay,

„A tron Kalifów dre bdzie przed echem,

„Gdy je Behendi powtórzy z umiechem *)!—
„Za mn, waleczni!— Kto wróci ostatni.

„Stos go ten wity zbawi od kajdanów.

„Lecz ten wart chway, wart zawici bratniej,

„Kto ród pobitych legnie Muzumanów!

*) Behemii, pr;i\vowierny.
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„Za mn, waleczni!

—

Wszyscy w jednej chwili,

W dó z wierzchu góry za nim sie rzucili:

Kady nadludzk oywiony si,

Kadego oko jak ogniem sie tlio

,

Kadego serce jak w pomieniach bio!...

Podz bez drogi—gdzie z wciekemi krzyki,

W cieniach Arabskie gromadz sie szyki,

I przy pochodni wietle wpó zamglonem,

Dugim sie hufcem wij po dolinie—
Jakw Golkond y, gdy si wzdu rozwinie,

I z gniewu byska iskrzcym ogonem *).

—

Gwebrv bez wiata pdza przez urwiska

—

Znana im droga, i oni tu znani!

Pozna ich tygrys, wyjrzawszy z oyska

—

Wsta, i znów przyleg—cho wzrok dz byska,

Wie, e nietrwoni— i niepokonani.

—

Przed gór jeszcze jest parów w nizinie,

Straszn}^ gboki—wróg*go nie ominie:

Miejsce przydatne obrocom, gdzie snadnie

Przed jednym tysic napastników padnie. —
Zdroje z gór dzienn wzdte niepogod,

Po pas dno jego napeniy wod:
Po obu stronach, strome i ponure

Wznosz si skay i gazy, przez które,

Ta jedna droga prowadzi na gór.—

*) W ten sawny w powieciach .,Tysica nocy gdv si ru-

szy, wydaje z siebie elektryczn jasno.
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Wszerz jej, ostatni z Iraskich mcicieli,

Na czas przed wrogiem nad gbi stanli,

I za gazami czaj si bez ruchu,

Suchajc kroków, co ju brzmi w ich uchu,

Tak, e nie sysz, jak skrzydy ckierai

Zowrogie spy opoc nad niemi —

Przyszli— plusk wody wyda rzezi haso.

Okrzykiem Gwebrów tysic ech zawrzaso.

Teraz to, Gwebry!— oto wróg morderca!—
Czy miecz wasz ostry, czy odwane serca,

Teraz, niech teraz wasza do dowiedzie!

—

Biada hufcowi, co brodzi na przedziel—
Sto mieczów razem bysno z nad brzegu.

Sto gów od razu upado w szeregu;

Na dno skrwawione nie poszy tulowy,

Gdy ju stu innych powita cios nowy.

Jedni po drugich, zgraj niezliczon,

Tocz si, brodz, padaj, i ton.

—

Trwa rze—a w kocu, cho krwi jeszcze aknie,

Gronu Hafeda si ju coraz braknie;

A z domi, z których krew strumieniem ciecze,

Zwisy ku ziemi zmordowane miecze. —

Drysz, Al-Hassanie!—Nigdy klski sroszej

Nie dozna Arab, gbszej nie czu blizny;

Nigdy miecz zemsty, libacyi droszej

Nie rozla u stóp skrzywdzonej ojczyzny!—
Patrz wzdu parowu!— przy wietle gasncych

Smolnych pochodni i gówni iskrzcych.
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Co z rk wypade, nad zgeszczon fal

Pywaj wkoo i we krwi sie pala:—
Patrz w zdlu parowu—^^jak strasznym obrazem

mier, mord, pooga, cz si tn razem!

Bezgówne ciaa, zdeptane w przechodzie,

Stosami do dna w krwawej le wodzie.

Tu pynie gowa w poncym zawoju;

Owdzie sam przez si, miecz zgubiony w boju,

Gdy ciba trupów rkoje mu ciska,

Ostrzem si w gór podnosi i byska.

A wkoo ranni—ów z szat w pomieniu

Od bliskich gówni—sam brodzc w strumieniu,

Niezdolny w cibie zaczerpn ochody,

Kona w mczarniach pomienia i wody;

Ów bliski brzegu, sam dotd bez rany,

Eozpaczn rk toncych porwany,

Napróno siy dobywszy ostatniej.

ywy. wraz z trupem, w krwi topi si bratniej!. ..-

Ale napróno sta, tysice legy —
Nowe sta, nowe tysice nadbiegy.

Jak na pochodni, gdy w nocy zawieci,

Cma nocna chmura coraz gstsza leci,

A sama ginc, blask wiata zamroczy:

Dzicz napdzona przez parów si toczy.

A ich trupami zawalon po brzegi,

Jak mostem nowe podwiga szeregi;

A po ich gowach, przez krwi wasnej strugi,

Po konajcych, przeszli na brzeg drugi.
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Biada wam, Gwebry!— nic ich ju nie wstrzyma!

Ju s wpó góry—ju przed ich oczyma

wity wasz otarz niedaleko paa.—
Wciekli, doznawszy jak do wasza miaa,

Wstydz si, widzc, jak was garstka maa!

Biada wam, Gwebry!— Ci rzezi znueni

Legli, gdzie stali; ci w krwi swej zbroczeni,

Bladzi na licu, chwiejcy sie w kroku,

Walcz, i gin przy Hafeda boku.—

On, cho ju rka wznie miecz ledwo zdolna,

Z twarz ku wrogom, ustpuje zwolna.

I jak lew, nagym Jordanu wylewem

We nie bezpiecznym z oyska porwany,

Eyczy, i w oku wciekym iskrzc gniewem,

Z unoszcemi amie si bawany *):

Tak on na braci silnym woa gosem.

Tak gniewny walczy z przemoc i losem!

Lecz dokd teraz'?—Znik przed okiem dziczy! —
Czy ju tak blizkiej nie ujm zdobyczy?—

Pod mieczem Gwebrów leg zdrajca przewodni,

Wiatr zgasi reszt niesionych pochodni;

Noc, gazy, rowy, i oa potoków,

Tamuj postp cigajcych kroków.

*) W lasach nad Jordanem znajdujst si rozmaite gatunki dzi-

kich zwierzt, kt(5rc najmie wezbrana rzeka czsto porywa i uuoai.

To podao Jeremiaszowi myl tego porównania: „Przyjdzie na

was wróg wasz, jako lew niesiony fal Jordanu."
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Lecz nie mie stan motoch niewolniczy.

^Naprzód! i naprzód!"— sam Al-Hassan krzyczy.

„Gdzie s brytany?—pospuszcza ze sfory!

„Niech nam szczekaniem wska Gwebrów tory!^—
Speniono rozkaz—zgraja idzie skorzej;

mier im niestraszna, bo y dla nich gorzej.

—

Zudzeni wiatem, co z Gwebrów ogniska,

Od ska odbite, w inn stron byska,

Zboczyli z drogi— i w cieniach zbkani.

Nie widz blizkiój. bezdennej otchani —
Widz—ju póno!—ju wróci nie mog!
Brzeg si piaszczysty zaama pod nog.

Próno si drudzy wstrzymuj nad brzegiem:

Jak szli, spadaj— szereg za szeregiem.

Kto zosta w tyle, gdy jki usyszy,

Spieszc na pomoc, wepchn tow^arzyszy:

Ledwie gb ujrza, ju ciba rosnca

Pcha go samego, i w przepa potrca.—

Darmo z przestrachem, z wciekoci, z rozpao za,

Ci kln, ci jcz, bagaj i pacz:

Modv ni kltwy nikogo nie wzrusza:

Wepchnli braci, i sami wpa musz! —
Jedni wprost na dno lecc bez przeszkody,

Topi si w nurtach szumicej tara wody;

Ci na wpó 3^wi, na gazach sterczcych

Zawili— pastwa dla spów krcych!
A jkiem wszystkich brzmi przepaci echo.—

Syszy je Hafed, i sucha z pociech—

Gos to ostatni sercu jego miy!
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Gdy sam. w eieiiinociach, bez tcliu i bez siy,

Na twardej skale lea krwi okryty.

Obok towarzysz— miecz krwawy, dobyty.

Rzekby, spoczywa po trudach zabawy:

Pokój, pogoda, janiej mu z czoa.

Wie, e do zrobi dla zemsty i sawy.

Sam Iran wicej wymaga nie zdoa!

Jedna myl tylko, jako promie z góry,

Lni w jego duszy przeze rage i climury

Bliskiego zgonu;— ona to jest. onal

Promienna gwiazda w ycia jego burzy,

Jedna, ostatnia, niczem nie przymiona,

Co go tu egna, i blask Niebios wróy!...

I nigdy dotd, nigdy w jego oku

Obraz Jej w takim nie stawa uroku!

Zda sie, e myli, co mio ich miy.
Zda si, e trwogi, co serce zibiy.

Znikny wszystkie— i adnej mgy ziemi,

I adnej chmury nie ma midzy niemi!—

Widzi J, widzi!— taki blask w spojrzeniu,

Tak now^a pikno janieje z Jej lica,

Jakby J w Niebios oglda promieniu.

Co ju mu dusz przed zgonem owieca!

—

Wtem gos si ozwa—Ha! któ si omiela?.

Gos to jest Gwebra, brata, przyjaciela.

Co sam z Hafedem ocala tej nocy.—

„Zbierz siy, wodzu!—czy w Arabów mocy

„Umrze tu mamy? tu, gdy ju tak blisko

„Stos nasz gotowy i wite ognisko?"

—
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Ten gos ostatek ycia w nim rozarzy.

„Co? wrógby jeszcze a tu si odway
„Zdepta nas martwych, lub wizy narzuci?"—

Myl go ta z martwych zdolnaby ocuci.

„Pójdmy!"—Wsta z ziemi, i drcem ramieniem

Wspierajc brata, cho sam saby niemniej,

Poszli pod gór.— Za kadera stpieniem,

Twarz coraz bladsza, w oczach coraz ciemniej—
Boe Iranu', zbaw ich moc twoj,

Zbaw przed zniewag!—mierci si nie boj.

ladem za nimi zdrój sczy si krwawy,

Krwi ich jak ros oblay si trawy.

Miecz twój, Hafedzie!—ha! i on ci skama- —
Pod wspart doni na skale si zama! —
Id—wrzask z dou powikszy ich trwog —
Wrzask to tryumfu—wróg trafi na drog!

Coraz to goniej brzmi wodzów rozkazy,

Coraz to bliej stal szczka o gazy,

I psów przecige rozlego si wycie.

—

pieszcie si, Gwebry! lub uj nie zdycie!

pieszcie! krok jeszcze!...—Ju s, dziki Niebu!

Ju s na górze!—widz stos pogrzebu.

Widz wityni, i blask swego Boga.—

Lecz nim go doszli—towarzysz Hafeda

Upad zemdlony, i skona u proga.—

„Czy razem nawet los nam umrze nie da?—

Zawoa Haded—„Ma tu pier tw drog

.,Wróg z urganiem hard zdepta nog,

Tom. IT. 7
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„Lub j nikczemnik obraa elazem?—

„Niel mny bracie!—Bóg nas przyjmie razem!

„Kln si na ogie, co przedemn byska!-'—
Tak rzek— i z moc, co nie z tego wiata

By si ju zdaa, podniós zwoki brata,

I na swyci rekach niós je do ogniska.

Zoy na stosie—zdj z otarza gowni.

I stos podpai— a pomie gwatownie

Buchn wkrg un po morzu i niebie.—

„Boe wiatoci! powracam do Ciebie!"

Zawoa Hafed—i z dumnym umiechem.

Sam na wierzch stosu rzuci si z popiechem:

I w7silony, gdy celu dokona,

AYprzód nim go ognie ogarny—skona!

A w teje chwili— co za krzyk od morza

Kozdar powietrze?—Ach! krzyk ten pochodzi

Z tej—snaó rzuconej bez wiosa i stróa,

Na tle fal czarnych bielcej si odzi,

Gdy na ni z góry pada jasno stosu.

—

I znowu cicho— lecz dwik tego gosu!...

ód to jest—czemu tak w drodze spóniona.

Tak bliska dotd'?—ód biednej dziewicy,

Zwierzoiia stray wybranego grona

Sdziwych Gw^ebrów.— Dzielni wojownicy

W latach za modu; lecz wiek si ich zbawi.

Wiedzia to Hafed, i w drog wyprawi

Nie powierzywszy strasznej tajemnicy.
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Mvlal, e Emir. o\iv córk zobaczy.

Gd}' s' w nim serce ojcowskie rozrzewni,

Nieprzyjacioom w jej stróach przebaczy,

I szczodrze staro spokojn zapewni.—

Tak niewiadomi arabskiej napaci,

Clilubni z opieki, co im wódz ich zwierzy.

Ledwie na morze ód wysza z |irzepaci.

Gdy wrzask wojenny ici uszy uderzy.

Zlkh, zdumiali, z podjtemi wiosy,

Wstrzymujc oddech, ku górze sucliali:

Niepomni odzi, jak j nurty niosy.

Zlekka-wzdu brzegu koyszc na fali.

]vady sam w sobie. )lady i ponury.

Nie ti-w^oc braci, w zlyeh domysacii ton;
k wszyscy patrz, gdzie na wierzchu góry

Spokojnie jeozcze wity ogie pon.—

Lecz ty, o! Ilildol— próno si wysih

Najokropniejszy pdzel wyobrani.

By wyda w tobie uczucia tej chwili,

miertelne mki alu i bojani!...

Kto sam ich dozna, tenby )ól ich wiedzia.

Lecz nikt nie przey, by drugim j)0wiedzial

Nie jest to tylko ów stan smutnej duszy.

Gdy j los zamie, a cierpienie skruszy:

Gdy, cho nic wicej do straty ju nie ma,

Trwoga o wszystko jak w ptach j trzyma;

Gdy, cho nadzieja umara w jej onie,

Cie jej, jak widmo, jeszcze w mylach wionie:
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Nic!—Mona tracc szczcie i nadziej

Nie umrze jeszcze, i przey swe ale:

Jak ów paz w zimnej zasklepiony skale,

yje, cho wszystko w koo skamienieje.

Lecz si w tern yciu pokój, cisza mieci,

Straszna, grobowa—lecz szciemby bya,

W tej ostrej, gorzkiej, pomiennej boleci,

Co si w Jej skroniach, w Jej piersiach palia;

W tych, jakby mkach tortur i konania,

W tych dzikich ^ strasznych widmach obkania^

Na których ulg nie znale sposobu.

Nie znale miejsca— prócz mierci i grobu!

Morze spokojne—pod odzi dokoa
Byskaj gwiazdy— noc cicha, wesoa!

By czas, dziewico! gdy innej pociechy,

Innej zabawy nie byo ci trzeba,

Jak w takich nocach liczy gwiazd umiechy,

Gdy si po morzu rozsypay z Nieba.

Jak w takich nocach, w samotnej ustroni,

Gubi si raj^l w nadziei bkicie,

I tchn balsamem wieej, nocnej woni.

Jak kwiat w swych piersiach czu kwitnce ycie,

Czu wasne serce lnice gwiazdy blaskiem!—

Lecz dzi! —

Wtem znowu przeraliw3an wrzaskiem

Zabrzmiao echo.—Gwebry si porwali,

A ód w spienionej zarya si fali

—

Bysnli mieczem...—Ach! próne nadzieje!—
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Nie czas ju, nie czas na powrót wam pyn!
Wócie miecz w pochw, niech wiecznie rdzawiejel-

Ten, co tam bez was mier i postrach sieje,

Wódz wasz, przyjaciel— bez was musi gin!
Próno ze wzrokiem wzniesionym ku górze,

Chcecie odgadn, zkd ten wrzask? co znaczy

To haso wojny?—w tem miejscu?—w tej por^^e?—

Ona wie tylko— ona, co w rozpaczy,

Jak posg z gazu, zaamawszy donie,

maszt zroszony blade wspara skronie,

1 w obkaniu patrzy ku ruinie —
Ona wie tylko— ale, umrze raczej.

Ni wyrzec zdoa— przez kogo On ginie!

—

Patrz! wiato byso w ruinach na wierzchu!

Wznosi si w gór— postpuje w zmierzchu—
Patrzaj wszyscy — lecz ach! wzrok dziewicy!

Cae si ycie pali w tej renicy!...

Nie duga chwila— stos stan w pomieniu,

I wkrg po morzu i niebios sklepieniu,

Krwawa, pospna jasno uny pada,

I coraz dalej szerzy si i byska —
Gdy do wietrznego podobien widziada,

Hafed, stojcy przed blaskiem ogniska,

Ciemny, wysoki, wydawa si z dou
Jak duch pomieni ród swego ywiou.

„To oni"— dziewica z rozpacz wykrzyka—

Lecz nim glos zabrzmia—ju pierzcho widzenie.

Wyej ku Niebu wybuchy pomienie,

Jej i Iranu nadzieja—^ju znika!
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Jeden krzyk tylko wyrwa sie z jej ona,

I w stos wlepiwszy nieruchome oko,

Skoczya w morze— i wznoszc ramiona,

Patrzc na, tonie—gboko, gboko!—
Gdzie ju jej ludzkie oko nie zobaczy.

Gdzie ju nie dozna alu ni rozpaczy! —

,Spoczywaj, spoczywaj, arabska dziewico!'*

(Tak Peri pod morzeni nócila): *)

„Najczystsze si pery w swych konchach nie wiec,
,;Jak dusza twa w tobie wiecia!

„Kwitno twe serce jak lilia biaa,

„Nim mio je ogniem przenika;

,,Jak Samur po hitni, wtwycli piersiach powiaa **),

.,1 muzyka ycia zanika!— *

„Lecz nieraz w arabskich dolinach i górach,

..Kochankom przypomn poeci,

..O tej, co r()d pere pi w morskici lazurach,

„Gdzie nic prócz gwiazd morskich nie wieci ***J.

*) Per i, ducliy dobre; stopniem nisze od aniolo'\v, ale równej

piknoci.—Mieszkaj, na po\vietrzui w wodzie, gdijie iai siepodo-

ha; w zaczarowanych ogrodach lub krysztaowych paacach: yj
woni kwiatdsv i ros.

*') Samur, wiatr poudniowy, tak rozstraj.a strony narzgdzi

muzycznycli, e dopciki wieje, adnego dz'wiku wyda nie s
zdolne.

***) Najwiksz oiobliwuci zatoki Perskiej, jest ryba zwana

Gwiazd Morsk. Ksztat jej jest okrgy; a w nocy tak jest by-

hzczc, e si wydaje jak ksiyc w peni, otoczony promieniami.
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,Gdy w zbiory dakt}'!!, szczliwi, weseli *),

..Zgromadz si modzi i starzy:

.Usysz twe dzieje— i co si mia mieli,

..Eozejd si z zami na twarzy.

,Pasterka-dziewica, na tace, w dzie wita,
,,W kwiat strojc warkocze trefione,

.Przypomni o tobie— i alem przejta,

..Kwiat paczc odrzuci na stron.

.1 Iran ci w swojej uwieczni boleci,

,,I obraz twój pikny, uroczy,

-Przy boku swojego rycerza pomieci,

..I blaskiem swej ciway otoczy.

.Spoczywaj! my Peri sta bdziem wkrg loa,

..Morskiemi je kwiaty okryjem;

.Z najdroszych kamieni, co byszcz w dnie morza,

„Gwiadzisty ci wieniec uwijem.

-Z koncli, w którycli my same, w bkitach gbiny,

„Przy wietle ksiyca nocuj em,

-Wnajtkliwsze zy ptaków, w najczystsze bursztyny**)

„Ozdobn ci grot zbudujem.

*) Zbidr daktyli w Persyi, odbywa si z równ wesoocii|

i uroczystociami, jak w niektórych krajach Europy winobranie

**) Niektc5r7.y naturalici byli niegdy tego zdania, e bursztyn

jest skamieniaoci ez ptaków.
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„Przyniesieni najywsze gazie korali,

„I gajem zasadzim nad tob;

„wir Zo tej -Z a tok i, co w iskrach si pali,

„Jak gwiazdy rozsypiem przed tob.

„Spoczywaj! niech zami niebieskiej litoci,

„Mogi tych zrosz Anieli,

„Co jak Ty kochajc, umarli z mioci,

„Co jako On walczc, zginli! —

KONIEC.
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P E R I I RAJ.

I..

u progu Niebios gwiadzistych podwoi,

Wygnanka Peri, zasmucona stoi *).

I kiedy syszy, jak zdroje ywota
Rajskiemi dwiki harmonijnie brzcz:

I kiedy widzi, jak ich jasno zota

Z bram na jej skrzydach promieni si tcz:
Pacze dumajc, e jej ród zuchway
Straci dziedzictwo wiekuistej chway.

„Szczliwi duchowie! co w wieczuych swobodach,

„Po gwiazdach niebieskich, po rajskich ogrodach,

„Bujaj skrzydami jasnemi

!

*) Pcri, w mitologii wschodniej, s to tliichy dobre, stopniem

tylko nisze od Anioów, chocia równej piknoci. Niegdy

wygnane z Raju, mieszkaj na powietrzu, w wodzie, i w najpi-

kniejszych okolicach na ziemi: w zaczarowanych napowietrznych

ogrodach, lul) w krysztaowycli na dnie morskie'm paacach. y-
j woni kwiatów i ros.
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„1 ja nuiiii ogrody na ziemi i w morzu,

„Mam sad}' wiszce w powietrza przestworzu —
„Lecz mona je równa z rajskienii?

„Przeczysta jest woda jeziora K a s z ni i r u,

,,I rzeki mu nios da zota, nie wiru,

„I pikny cie w^sp Sing-su-li aju *).

,,Tam yj ich woni; tam w skwarno upau,.

„Oddycliam w icli gbiach, wpaacr.ch z krysztau

„Lecz có to jest wszystko przy raju?

„Le z gwiazdy do gwiazdy, od soca do soca,
,,W otchani beze dna, w przestrzeni bez koca,

„(idziekr na wiecznycli zawiesiech:

,.Zbierz wszystkie ich wszystkich rozkosze, radoci,

„I pomnó przez wieki, przez lata wiecznoci

—

„Có one prrs' cliwilce w Niebiesiech?"—

Tak gdy nócia, paczc tem boleniej,

Anio, stró liaju, dosysza jej pieni:

I za litoci, w promienistem oku

]%sa, jak kropla rajskiego potoku

W kielichu kwiatów, co barwa bkit :ia,

Mówi T')rauiini — w T^aju tylko kwitn **).

*) w Tyl,ocif.

*") Bkitny kwiat ChaiKjjaka. tuk zwany w jeyku Braminów,

podug ich poda kwitnie tylko w R^u.
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,.Duciu, cierpicy nie za swoje grzechy!

Ezekl—„nie rozpaczaj, przyjm promie pociechy!

„Jest jeszcze jedna nadzieja dla ciebie.

„W ksidze wyroków napisano stoi:

yFeri, co zjzi/ u Nichios podwDi

.Jhr ffodny Xicha ^ moe zosta iv Niebie.''—
„Le wic i szukaj!—Nam, synom zbawienia,

„Mio otwiera bram przebaczenia."

—

Jak kometa : gniem tchnca.

W pomienisty ucisk soca:

Jak gwiadziste owe groty.

Co gdy sprony duch ciemnoty

Chce kn Niebu wykra sie zbliska,

Archanielska do na ciska *):

Peri na dó spada z góry.

I promienna zórz szkaratem,

Co wschód barwi tem purpury:

Byszczacemi jak nieg pióry,

Ulatuje po nad wi item.

Lecz gdzie si zwróci, by i szuka daru

Godnego Niebios?— „O! wiem ja—zawoa—

*) Muzumanie mniemaj, i spadajce gwiazdy, s to ogniste

pociski, ktdremi Anioowie odpdzaj zyci duchów, gdy si
z nicli który z przepaci ku Niebu przybliy omieli.
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„AViem skarby w lochach ruin Czilminaru **),

„Których znie blasku renica nie zdoa.

„Wiem, gdzie w bezdennych gbokociach fali

„Sa góry pere i lasy korali;

„Gdzie w stray Gnomów, pod ziemi ukryty,

„Króla Damszyda puhar gwiazdolity,

„Co zdrojem ycia nad brzegi si pieni **); —
„i le dla Niebios ofiara to baha!

„Có jest blask zota i drogich kamieni,

„Przy gwiazdach u stóp stolicy Allaha?

„A krople ycial— o! nico nicoci,

„Przy oceanie niebieskiej wiecznoci!"—

I gdy tak duma, a skrzyda jej pyn.
Po nad Indyjska ulata kraina.

Gdzie cala ziemia, jest kwiat i zielono,

Cae powietrze, jest jasno i wonno;
Gdzie morze razom, w przezroczach swej fali,

Odbija bkit i dno swe z korali;

Gdzie naksztalt dziewic ubranych na gody,

Kzeki lni zotem przez rbek swej wody;

Gdzie w górach, ogniem sonecznym dojty,

Gaz si w gwiadziste topi dyamenty;

*) Tak Persowie nazywaj miasto Persepolis. Podug ich

poda/l, by tam paac zbudowany przez Geniuszów, dla ukrycia

w podzicmnycli jego locliaci nadzwyc/ajnycli skarb(5w, które

tani si dotd znajduj.

**) Cudowny ten puhar, napeniony ,,ywic i gojc wod,"

ma si take znajdowa w ruinach Persepolis.
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A wonne lasy, wiecznym tchnce majem,

Sameby mogy by Perij rajem;

Tam ona w mylach pospnych ulata.'

dza ku Niebu, i niedola wiata,

Teskno i lito budz w niej zarazem.

Bo kraj ten dzisiaj nie raju obrazem!

Wojna go niszczy:— krwi ludzkiej rozcieki

Zafarboway strumienie i rzeki.

Dym pogorzelisk zami blask pogody.

O! kraju soca! jaki wróg zawzity,

Kruszy twe Bóstwa, obala Pagody *},

Pomiata twemi ludy i ksity?
To on, wódz z Gazny!

—

**) nie syt krwi rozlewu.

Gdzie szed, w jej morzu pywa kraj zniszczony;

Gdzie cisn okiem, w ogniach jego gniewu

Stopniay zote mocarzów korony.

Tyran, a Xiebios prorokiem sie mieni,

1 jako szatan urga z niedoli!

Psiarnie swe stroi w blask drogich kamieni,

Zerwanych z piersi cór ksit i króli.

Morduje dzieci, dziewice zniewaa,

Kapany rzee u stopni otarza.

*) witynie In(lyjsV:ie.

'") Mahmud, Sutan Gazny, ulho Ghisni, ktury spustoszyi i pod

bi Indye nu pocztku XI wieku. Psiarnia jejo, któr prowa-

dzi zu sob.-j, skadaa si /. 400 ogarów, któro, na urgowisko,

kazai ubiera w klejnoty zdarte z boyszcz ludyjskich. Kady
z tych psów mia obro zot, sadzon (^.anientami. i kap do

okrycia, naszywan perami.
* 8

Tom. iV.
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I gruzem wity, runeydi w poodze.

Zdroje wód witych zatrzymuje w drodze.

—

Peri spoglda— i tu niedaleko

Od pola bitwy, po nad wit rzek,

Widzi modzieca:—sam, nieustraszony,

Stoi w mie wrogów; — w rku miecz skruszony,

J tylko strzaa ostatnia w koczanie.

„yjl—woa Mahmud— „yj, dzielny modzianie!

„yj!—i przyjm moje przyja i opiek !"

Milczc modzieniec podniós na powiek.

Milczc ukaza na skrwawion rzek,

I za odpowied, ostatni z koczana

Strza z ciciwy puci na tyrana.

Niestety ! próno J—grot cel swój omio—
upieca yje—a obater zgin!

Peri dostrzega, gdzie upad w drzew cie u;

1 gdy wróg dalej poniós bro niszczc,

Zbiega na rannym jutrzenki promieniu,

I od jej blasku jak rubin byszczc.

Ostatni kropl krwi zebraa z rany,

Krwi za ojczyzn i wiar przelanjl—

„O! gdzie mi—zawoa— gdzie inszej ofiary,

,,Czy wits/.ej gdzie szuka potrzeba?

^Krew mna, przelana dla kraju i wiary,

^Liib bdzie najmilsz dla Nieba,

„Lub nie ma mej mce ni granic, ni koca!"—
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To rzeka, i caa radoci wiecca,
Wbiega na niebo— po promieniach soca.

-Droga"— rzek Anio, w do swa promienist

Biorc dar Peri:— „droga krew mczeska,
^Krew powicona za ziemi ojczyst!

^Ale, niestety! patrz! brama Edeska
^Trwa nieruchoma.— Droszycli darów trzeba,

^Ni ta krew nawet. bv ci wej do Nieba!

n.

Tak, gdy j pierwsza nadzieja zawioda,

Peri znów na dól popiesznemi pióry

Spada, i midzy Ksiycowe Góry*).

W ziemi Afryckiej, buja po nad róda
Rzeki Nilowej:— której ród tajemny

Kryje si w puszczy i przepaci ciemnej.

Gdzie tylko mone Geniusze wody.

Weselne swoje wic korowody,

Ciesz si, patrzc modremi oczyma,

Na wzrost rzek ziemskich króla i olbrzyma,

Ztd po nad bujne Egiptu oazy,

Bezdenne groty i podniebne gazy **

') Mantes Lunae, w staroytnoci'. U stt5p ich maj by ró-
da Nilu. zwancj^o n Abissyczyków Ablj/ albo Alawj/, co znaczy

olbrzym.

**) O niezliczonych poniHikach i grotach, w gdrach Wyszego
Egiptu, pokrytych cakiem hieroglificznemi napisami, mówi ob-
szernie midzy innymi podrónikami, p. Perry, w dziele swojem-
View o/ ihe Leaant.
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Peri wzdu Nilu po powietrzu pynie.

I to w rozkosznej Roz et ty dolinie *),

Sucha turkawek grucbajcych chórem;

To po nad modrem M e r i s u jeziorem **),

Zwieszona, z góry przyglda si rada,

Jak biaoskrzydych pelikanów stada,

W miesicznem wietle i mgle przezroczystej.

Lni si jak gwiazdy na fah gwiadzistej.

Czarowny widok!—cudniejszej krainy,

miertelna nigdzie nie ujrzy renica! —
Lecz któby widzc te yzne równiny,

Których plon dziwi, a pikno zachwyca:

Te hoe palmy, rok eay wiosenne,

Co gnc z owocem swe ksztaty powabne,

Chwiej; si zlekka, jak dziewice senne,

Gdy id spocz na oa jedwabne ***);

Te róe, z barw i kras jutrzenki.

Co jak sutanki w^ tajnikach haremu,

Stroj si noc w coraz nowe wdziki,

Na podziw socu, kochankowi swemu;

Te gruzy wity, albo miast w^arownych,

Co si by zdaj szcztkiem snów czarownyeh:

*) Gaje w dolinach Rozetty, napenione s turkawkami. —

Sonnini.

••) Sauari/ wspomina o pelikanach na jeziorze Mocris.

•*•) Wspaniaa palma, kto'i-ej szczyt schyla si zlekka, jak czo-

o piknej dziewicy, kiedy j sen morzy zaczyna." Dafard et

J/adad.



- 117 -

ród których guchej, uroczystej ciszy,

Przelot puszczyka chyba sJuch dosyszy:

I w których mroku zbkana renica,

Gdzie niegdzie chyba, przy wietle ksiyca,

Ujrzy, na szczycie skruszonej kolumny,

Ptaka-Sutank—jak w postawie dumnej,

Siedzi bez ruchu, i chocia w pomroce.

Barw swoich tcz wspaniale migoce; *)—
Któby móg, widzc te rajskie obrazy.

Myle, e nawet tu, szatan zarazy*

Ro/.wia swem skrzydem taki powiew moru,

e ycie ludzi i wszelkiego tworu,

Niko "W nim nagle, jak pod strzaem gromu.

Jak kwiat i zioa pod tchnieniem Simomu**).

Soce dzi zaszo przed tysicem oczu,

Oo wtedy jasne, jak zachód na falach,

Teraz ju w mkach i mierci omroczu—
Nim gwiazdy bysy na Niebios przezroczu —
Gasn na wieki w morowych szpitalach!

Ach! a te w polach zwalone na kupy,

Te po ulicach i po drogach trupy!

*) Pikny ten ptak, z najpikniejszym bkitem na skrzydach,

z purpnrowcmi nogami i dziobem, by ulubion ozdob Greckich

i Rzymskicli paaców i wity; a z powodu wspaniaej postawy

i wietnoci kolorów, na Wschodzie imi Sutanki otrzyma.

—

*•) Simom albo Simum, wiatr gorcy, wiejcy od strony

pusty.
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Od którychnawet, ujrzawszy zdaleka,

Sp wygodniay ze wstrtem ucieka;

I tylko hyen arocznych gromada,

Przybiega z pusty, do miast si zakrada,

.1 na er sprony, przez puste ulice,

miaemi kroki dybie nocn dob —
I biada mrcym! gdy w mroku nad sob,

Ujrz ich due, byszczce renice! —

„O! biedny ludzki wiecie i rodzaju!

„Ciko spad na was grzech pierw^szego ma»
„Có, e wam kwitnie kilka kwiatów raju,

„Kiedy na kadym jest trucizna wa?"—
Tak rzeka Peri, i zami rzewnemi

Pakaa mówic;— a zy jej, jak rosy,

Zdrowic wieo rozniosy po ziemi.

Bo jest cudowna moc we zach, któremi

Duch taki pacze nad ludzkiemi losy! —

W tej chwili wanie, pod zielonem drzewem

Zotych pomaracz* gdzie owoc i kwiecie,

Pochwiane jednym, przelotnym powiewem,

Igray razem, jak ze starcem dzieci:

Po nad jeziorem, którego gbinie

Tchny oddechem wieoci wilgotnej-

Syszy jk cichy;— kto wida w pustyni

Skry si przed ludmi, by umrze samotny.—

Modzian— za którym, w kadym niegdy kroku

Szy czue serca i fskne westchnienia.
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Kena— i nic nia, ktoby mu przy boku

Stan na wsparcie, na ulg cierpienia!

Coby dla pieklych ust jego ocliody.

Poda mu choby j^^dna kropl wody,

Go o krok przed nim ch w nim tylko drani;

Coby cho jednym wyrazem przyjani,

Wspódzielc bole i agodzc trwog,

Pokrzepi ducha na wiecznoci drog!

Nikogo nie ma!— i jedna pociecha,

Co mu si jeszcze w tej chwili umiecha,

Jest—e ta, któr jedynie, statecznie,

Kocha kochany, od lat swych dziecicych—
e ta w tej chwili spoczywa bezpiecznie,

Spoczywa w ojca palacaeli ksicych:

Gdzie wód przeczystych bijce fontanny,

I z drzew Indyjskich ogie nieustanny.

Tchn wkoo taka wieoci i woni,

e rzekby, skrzyda Anioów nad skroni

Wiejc, jj ycie od zarazy chroni.

Ale patrz! któ to z popiechem i trwog

Dy od miasta? Anio czy ziemianka?

Przebóg! to Ona!—nieomyln drog

Serce j wiedzie za ladem kochanka.

I ju go widzi^jak w wietle ksiyca

Ley, póciaem wsparty o pie drzewa:

I ju jest przy nim— i hce do lica

Tuli, i zami twarz jego oblewa;
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I rozpuszczone pasma swycIi warkoczy

Macza w jeziorze— i dzierc na onie,

Ponce niemi obwizuje skronie,

Caujc usta. patrzc w jego oczy!

—

A on! —niestety! raóge on to wróy,
e przyjdzie chwila, kiedy te uciski,

Switsze mu stokro od pieszczot Huryski,

Bd go tylko przeraa i trwoy:
Jakby splot wa wkoo jego szyi,

Jakby w tych ustach byy jady mii?

AV ustach, co teraz rozpacz zuchwae,

Same si jego upajaj tchnienieiii:

A niegdy wstydem sponyby cae,

Gdyby si cichem zdradziy westchnieniem!

„Luby mój, drogi! przesta mi odpycha!

„Patrz! czy nie jestem narzeczon twoj?

„Pozwól mi, pozwól twem yciem oddycha,

„Speni przysig i powinno moj:

„y razem z tob, lub uuirze dla ciebie!

„Ach! ty mi nie zna. jeli moge wierzy,

„e ci w ostatniej opuszcz potrzebie,

„Lub e ci zechc—albo zdoam przey!—
^Nie, nie! mój luby!—Kiedy drzewo ginie,

„yjca z niego zielona jemioa

„Gin te musi.—Nie odwracaj czoa!

„Przyjm ucisk pierwszy, w ostatniej godzinie!

„Zcz usta z memi!— i dzielmy oboje,

„Ty moje ycie, ja skonanie twoje!"—
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Ezekla, i blednc—jako lampa wanie,

Gd}^ w gbi lochów od wyziewów ganie

—

Chwieje si, pada;— blask oczu i krasa

W powiewie moru mroczy si. zagasa:

I duch obojga, w jedno zlany tchnienie,

riecia razem nad wiat i cierpienie.

—

„O! pijcie!— Peri rzeka z z w rjenicy,

owic ostatnie westchnienie dziewicy.

Co z ust w ostatnim wzlecialo oddechu.

„pijcie w niebieskiej harmonii echu,

„W rajskich marzeniach i tchu rajskiej woni:

„Milszej ni owa, co na ziemskiej boni

„Tchnie tylko wtedy, gdy ów ptak, syn soca.
„Syty samotnem yciem lat tysica,

„AV^ sonecznych ogniach zakltego stosu,

„Niknie w potokach wonnoci i gosu *)!

—

Ezeka, i tchnieniem ambrozyjskiej woni

Z ust napenia cai okolic;

I wstrzsszy wieniec gwiadzisty na skroni,

Taka rozlaa jasno—e ich lice

*) Todlug poda ua Wschodzie, ptak Fenix, po przeyciu

tysica lat, ukada sam sobie stos z najwonniejszych gatunków

drzewa, i pali si na nim ogniem sonecznym, wporód uaj-

loskoszniejszej woni i harmonii gosu, któr sam przed sko-

naniem wydaje.
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Byo jak witych, co po trudach ziemi

pi snem wiecznego pokoju— a ona.

Na jasnych skrzydach w równi zawieszona,

Jak ich Stró-Anió czuwaa n^d niemi.

Ale ju pierwsze jutrzenki promienie

Kumienia chmury— i Peri w radoci

Wfaca ku Niebu, unosza.c westchnienie

Czystej i samoofiarnej mioci.

Serce w niej drgno rozkoszy oddechem,

Myl w morzu szczcia i nadziei tonie,

Widzc jak Anio, stró raju, z umiechem,

Dar przyniesiony przyjmowa w swe donie.

I ju przez bram, natonem uchem,

Syszy dwik lici krysztalnego drzewa,

Wstrzsanych wiecznie, jakby ywym duchem,

Tchem, co od tronu Allaha powiewa;

I ju nad brzegiem zdrojów zwierciadlanych,

Widzi byszczce gwiadziste puhary,

Zkd naprzód dusze szczliwych wybranych.

Niemiertelnoci czerpaj nektary!....

A le, niestety! nadzieja zwodnicza!

Znów si, jak przedtem, brama tajemnicza

Zamkna sama; i z smutkiem w renicy,

Anio rzek: „wita jest mio dziewicy!

„Dzieje jej uczu, ofiary i zgonu,

l^N gwiadzistych sowach, u Ailaha tronu.
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,,B6da uczyy same duchy Nieba,

^Jak si powica i iniowa trzeba.

„Ale patrz! Niebios zamknite podwoje! —
Jdil droszym darem okup wnijcie twoje!

„Droszym, ni ziemskiej mioci westchnienie,

,,Lub dla mioci mier i powicenie.''—

III.

Z róanych sadów, na zielone pola,

Wieczorny wietrzyk tchnie wo Suristanu

I soce, jako wielka aureola,

Wieczy, zachodzc, wit skro Libanu:

Co z wierzchu niena obleczony szat,

Sdziwem czoem miedzv ffwiazdy wieci,

A u stóp wiosna i zielone lato,

Wiecznie ku niemu miej si jak dzieci.

O! ktoby kraj ten móg tgida z góry,

Ten blask, to ycie, t pikno natury,

Jakeby cudnym uderzon obrazem,

Dziwi si, wielbi, i zachwyca razem!

Te gaje cedrów% te równie bez koca,

Te rzeki ogniem iskrzce od so/^a!

•) Suristan, kraj ró. Tak si nazywa Syrya, od niezmiernej

iloci tego rodzaju kwiatów, zwanych w jzyku krajowccdw:

Suri.
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Te lak nadbrzeaycli kobierce bogate,

I te nad niemi, jak kwiaty skrzydlate,

Eoje motyli, i tumy jaszczurek *):

Co kada lnica jak brylantów sznurek,

Jedna za drug, po dawnych zwaliskach,

Wci w gzygzakowych migaj si byskach!

Te, na tle jasnych bkitów u góry,

Stada gobi, z migotnemi pióry,

W jaskrawym blasku zachodniego soca,
Race oczy tcza barw tvsiaca.

Lub z drzew zieleni, swych skrzyde trzepotem,

Przeyskujce purpur i zotem! **)

A tene ptaszt gwar, szczebiot wesoy,

Zczony z brzkiem Palestyskiej pszczoy,

Co lnic jak gwiazda, ssie kwiatów nektary!

I wdziczne echo pastuszej fujary, ***)

I dzwonki trzody rozpierzchej po anie,

I godne raju, twe brzegi, Jordanie!

*) ,,Widzisz tam (w Syryi) nieprzeliczone iimÓ6t\vo osobliwsze-

;,'0 gatunku motyli, których pikno kszatu i barwy, zjednaa

im nazwisko panien.^''—Sonnini.

,,Liczbji byszczcych jaszczurek, któr widziaem na ruinach

wityni soca w Balbeku, dochodzia do wielu tysicy; ziemia,

{^ruzy i stojce jeszcze ciany ruin. byy niemi prawie okryte.

Bruce.

**} Gobie syryjskie, latajce o^cromnemi stadami, odznaczaj

si osobliwszym blaskiem rónokolorowych piór swoich. Bruce^

***) Syrinx, albo piszczaka boka Pana, jest dotd pasterskim

instrumentem w Srryi. Pu.tsel.
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I szmer ku tobie biecych strumyków;

I twoje gaje, tak pene sowików!... *)

Peri spoglda— ale jak za oczy,

Tak mga jej smutku wszystko przed ni mroczy,

Acli! sam blask soca— co koron jasn

Lni nad wityni—niegdy swoj wasn, **)

Której skruszone olbrzymie lilary,

Jeszcze po polacli ciel cie daleki,

Rzekby kompasy, co Czarodziej stary,

Ozas, wbi, by po nicli liczy jego wieki.

Ale któ zgadnie, czy w tycli lochach ciemnych,

Zkd brzmiaa niegdy wyrocznia natchniona,

Nie znajdzie jakich zabytków tajemnych,

Ksig, talizmanów z krain ponadziemnycl),

Z wielkiem imieniem króla Salomona:

]5y z nich wzi wiata promie podany.
Odzie i jakiego daru szuka trzeba.

Aeby przeze, duch grzechem skalany.

Móg si oczyci i dostpi Nieba?

—

W tych mylach Peri zmierza ku ruinie,

Nim soce jeszcze skryo si za wzgórze;

I na rozkosznej Balbeku dolinie,

Pomidzy polne i rumiane róe,

*) Brzegi Jordanu po obu stronach okryte s macnii, piknc-

mi gaikami, w których kryje si tysice sfowikow. Thedenot.

**) witynia soca w Balbeku.
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AVidzi rumiane i dzikie, jak one.

Mae pachol:— zabaw znuone
Ley na kwiatach, i patrzc wokoo,

Siniejc si nóci piosenk weso.
I w teje chwili, na otwartem boniu.

Postrzega jedca— na zziajanym koniu.

Pdzi ku brzegom blizkiego strumienia.

Przypad— i szybko zeskoczy z strzemienia,

I pad na ziemie, i pi:—a zdumiony,

Ujrzawszy dzieci, ogniste renice

Zwróci ku niemu.—Chopiec niestrwoony
Patrza na wzajem:— cho to grone lice,

Te dzikie oczy nasepione srogo,

Najodwaniejszych pizejyby trwog!

Z gbi ich dusza patrzaa ponura,

Z mroku i ognia, jak pioruna chmura.

AV której wzrok Peri móg czyta dowodnie,

Jakby wyryte najczarniejsze zbrodnie:

Mord, zemst, pych, i Kaima zawi,
I wzgard Nieba, i ludzi nienawi.

I urganie z prawdy i uczucia,

I dziko siy, i otcha zepsucia.

Wszystko wyrane i czarne, jak one

(ioski, kto rem i archanielskie pióro,

Wszystkie na ziemi grzeciy popenione

Wpisuje w ksig potpienia, któr,

Na straszym sdzie grzesznikom ukae,

Nim je za skruchy, albo Lito zraae.
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Ale w tej cbwfli ów czowiek rozboju

—

Jakby ten obraz ciszy i pokoju,

Co wieci przed nim w jasnoci zachodniej,

Wszed] w dusz jego:—w tej chwili agodniej,

Weselej, nawet z czuoci wyrazem.

Patrza na dzieci: i za kadym razem

Spotka wzrok jego, patrzcy na raifio.

Tak blask pochodni, poncej noc ca
Przy jakim spronym obrzdzie, nad ranem

Styka si z wiatem jutrzenki róanem.

Lecz patrzl ju soce, z za gór jeszcze grzbietów

Bysnwszy, zgaso:—modlitwy godzina!

1 w teje chwili, z okólnych meczetów.

Rozleg si w dali okrzyk Muezzina.

Porwa si chopiec, i w kornej postawie,

Pad na kolana na wonnej murawie,

I wznoszc w gór i oczy i rce,

Odmawia ciche modhtwy dziecice.

Ezekby, e mae anielskie pachol,

Upado z Nieba, i na tym padole

Tsknic bez skrzyde, w proszcej postaci

Wyciga rce do starszych swych braci.

O! by to widok!— ta pora! to dzieci!

Ten blask zachodu na niebios bkicie!

Widzc go l^]blis— samby w sercu swojem

Czu al za rajem, i serca pokojem I



I on go uczul— On, czowiek dzikot^ci,

I krwi, i pychy— w obec niewinnoci

Zadr.! sarn w sobie; i niyla odmienna

Sign w sw przeszo, jak w oteia bezdenn:

Gdzie adna gwiazda, aden promie z góry,

]Sie wieci przed ni; gdzie adnej podpory

Nie znalaz dla niej; a sam z przeraeniem

Cofn si przed ni:— i z cikiem westchnieniem:

„By czas—rzek w sobie—by czas, lube dzieci!

^Gdym i ja take, jak ty, na tym wiecie

„Igra, i kocha, i wierzy— i nieraz,

„Jak ty w tej chwili, modli si;—a teraz!..."—
Opuci gow:— obraz lat dziecinnych,

Uczu, nadziei i zabaw niewinnych,

I dawna czysto, i obecny zaka.

Stany w myli— i on paka, paka!

Bogosawione Izy alu za grzechy!

Bogosawieni, którzy pacz niemi!

W nich jest jedyne uczucie pociechy,

Jakg. wystpek czu moe na ziemi.

„Jest—rzeka I'eri— tajemnicza rosa,

„Co raz w rok tylko, litone Niebiosa

..Spuszczaj w skwary na Egiptu kraje,

„A co gdy spadnie, zaraza ustaje *).

'") Nucta, albo „Cudowna Kropla,-' p^idajca w Egipcie w buiu

dzie S. Jana, w czerwcu, ma mie jakoby wasno powstrzyma-

nia raorowdj zarazy.
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^Achl ozyli Dfe tein dla duszy czowieczej,

yS zy szczerego alu i pokuty?

„Niech ja owionie duch zego zatruty,

„Niech j rozrani sumienia w3Tzuty,

„Jedna za taka— a wszystko uleczy!"

—

I patrz! ju zbójca przy boku dziecicia.

Pad na kolana: rozpostar objcia.

Wzniós je ku Niebu — co równie agodnie

Owieca obok niewinno i zbrodnie

—

I liymn radoci brzmi midzy niebiany,

Witajc powrót duszy obkanej! —
•

Mrok ju zaciga od wschodu— a oni.

Modlc si jeszcze, klczeli na boni;

Kiedy wtem nagle, jak struga szeroka,

Jasno niezwyka zab}sa z wysoka.

I pada prosto na zbójcy oblicze.

Zgite ku ziemi: i na tajemnicze

zy, co spadajc kroplami bujnemi,

U kolan jego byszczay na ziemi.

Jasno t zdaa miertelnikby moe
Wzi za meteor lub polarne zorzo:

Lecz Peri atwo od<?ada wesoa,

e to by umiech, spojrzenie Anioa,

Znak wskazujcy na zy pokutnika,

o w ni.-h jest sia, co Niebo odmyka!—

Tom IV,
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„O! szczcie bez miary! o! rado bez koca!

Skoczone me ycie tuacze!

egnajcie mi blaski ksiyca i soca,
Ja wiato Allaha zobacz!

„Zegnajcie mi ziemskie ogrody i kwiaty,

Nietrwae jak ziemskie radoci!

egnajcie bez alu!—^ja lec w te wiaty,

Gdzie rado jest tchnieniem wiecznoci.

„egnajcie mi, ludzie! obycie wy chcieli

Eaz szczerze zatskni do Nieba

!

O! jakb}^ was chtnie yczliwi Anieli

Uczyli, jak szuka go trzeba!

„egnajcie, egnajcie! pokuta i zami

agodcie serc waszych rozpacze;

.5a lec, gdzie chyba z litoci nad wami,

Przed tronem Allaha zapacz." —

KONIEC.
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KLAUDYMY Z DZIAYMICH POTOCKIEJ,

iAJWYSZEJ W DUCHU,

JAKA ZNAEM W MEM YCIU,
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NATCHNIE LASKI BOEJ W CZOWIEKU.
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WlAD0/V10 MiSTORYCZNA

O JOAWIB DARC.

Zjawienie si Joanny d'Arc na scenie dziejów, jest moe
najwyrazniejszem, z tysica innych wiadectw, wiadectwem,

o bezpoirednim wpywie woli i Opatrznoci Boskiej, na los

naroddw i pojedynczych ludzi; o czem i bez tego, aden pra-

wdziwy chrzecianin nie wtpi. Wszystkie jej czyny i dzieje

od kolebki prawie do grobu, opisane po wielokrotnie przez

naocznych wiadków, roztrzsane pod rozmaitemi wzgldami

przez wspóczesnych i przez nastpnych, i nakoniec przed naj-

sawniejszych teraz yjcych historyków francuzkich, powtó-

rzone z najdrobniejszemi szczegóami, podug nowo odkrytych

autentycznych róde, nie zostawuj najmniejszej wtpliwoci

o jej cudownóm powoania i posannictwie; o czynach wysz
wol i si* natchnionych, i nakoniec o niepokalanej czystoci

i witobliwoci jej ycia, które uczynio j godn, sta si na-

rzdziem aski dla swojego ludu, i mona rzec, wybran ofiar

odkupienia swego narodu.

Majc zamiar, jeeli Bóg dozwoli, w osobnych kiedy

i obszerniejszych ramach, przedstawi ten wielki historyczny
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obraz, równic dla chrzeoiaiiina jak i dla psychologa \vaz.tv;

4)0 wyjaniajcy nam niejako najwitsze i najtajniejsze

stosunki pomidzy Nicb<'m a ziemi, pomidzy stworzeniem

a Bogiem: -t ra poprzestan tylko na tkreleniu kilku

gdwnicjszych rysów, potrzebnych dla lepszego pojcia i oce-

nienia sztuki Szyllera, której tu nowy przekad pod sd czy-

telników przynosz ').

Na pocztku XV wieku, Francya uwikana w nieszczliw
wojn z Angli; szarpana wewntrz krwawemi niezgodami

dwóch potnych stronnictw: Burgundzkicgo i Orleaskiego,

z których pierwsze, pod wodz Filipa, Ksicia Burgundyi, po-

czyo si nakoniec z Angli; w najwikszem rozprzeniu

i nieadzie pod rzdem ol)kaaego na umyle Karola VI,

a raczej ony jego, Izabelli Bawarskiej, niewiasty spronych

obyczajów i uczu;—Francya, mówi, ujrzaa si nad brzegiem

ostatniej i nieuchronnej zguby. Stanowcza klska pod Azin-

court (1415) i inne, przywiody w kocu pamitny a upokarza-

jn,cy traktat w Troyes (1520), moc którego, syn Karola VI,

Delfin Karol, ostatni szczep królewskiego domu Walezych,

pomówiony przez wasn matk o nieprawnorodu, zosta przez

wasnego ojca wyzuty z prawa nastp twa, i prawo to prze-

niesiono na osob Henryka V. króla angielskiego, który po-

lubi! tame królewn francuzk Katarzyn, i tymczasowo, do

mierci tecia, tytu Rejenta Francy i otrzyma. We dwa lata

póniej, (1422), obaj królowie: Karol VI i Henryk V, po-

marli; ostatni zostawiwszy w kolebce syna (Henryka VI), któ-

ry sto ownie do traktatu w Troyes, zariiz po pogrzebie Ktirola

V. w Saint-Denis, królem Francyi obwoany zosta. Delfin

take ze swojej strony, pod imieniem Karola VII. ogi)si si

l-;r()len) w Poitiers, iiie mogc dosta si do Rheims, gdzie

'j Pierwszy przekad, wykonany przez Andrzeja Brodzi-
skiego, brata Kazimierza, drukowany by w Warszawie w r.

1821, nakadem Zawadzkiego i Wckiego, i po wielekro wy-
-stawianr na scenie.
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wedluj ui^i-^cono^'^ wiekami zwyczaju, odbywao si zwykle

nauiaszczenie krdl()w fraiicuzkicb. nadajce jedynie tankcy

w obliczu religii, prawa i narodu. Pomimo to. w oczach

wszystkich dobrych Francuzów, Karol VII by prawym mo-

narch, i w-party ich gorliw pomoc, z orem w rku bro-

ni praw swoich i kraju przeciw zczonym Angielskim i Bur-

gundzkim siom, bdcym w posiadaniu Parya i wikszej

czsci kri)lestwa. Przez lat siedem toczya si wojna, z r(5nem

szczciem i ze wszystkiemi okropnociami wojny domowej;

4x nakoniec w r. 1429, rzeczy stany na tym stopniu, e po-

dug wszelkich rachub polityki i rozumu, sprawa Karola VII

o^tateczijic chylia si do upadku. Zawici i intrygi wasnych jego

stronniko'w, wzbudziy na/i nowego wroga, w osobie najwier-

niejszego mu dotd Konnetabhi; inni opucili go jawnie Inb

traktowali skrycie z Anglikami; nowe wojsko angielskie, pod

wodz hr. Salisbury, zdobyo wszystkie twierdze i miasta

na pónocnym brzegu Loary, i nakoniec obiego miasto

Orleans, od którego zdobycia lub utrzymania cay dalszy los

wojny zalea. Obie strony czuy to dobrze: i dla tego te
obie zarówno wytyy wszystkie swe siy, aby stanowcz t
walk na swoje korzy rozstrzygn. Kwiat francuzkiego

rycerstwa i najprzedniejsi wodzowie zamknli si w tern mie-

cie; wszystkie ssiednie prowincye i miasta wyczerpyway

ostatnie zasoby, aby je zaopatrzy v,- pienidze i ywno;
wszyscy mieszkacy wzili si do ora, kobiety nawet i dzie-

ci dopomagay walczcym, ju to podajc kamienie, ju rozta-

piajc oów albo smo, któr z góry na szturmuj cycli zle-

wano. Anglicy odbici od szturmu, otoczyli miasto szacami

i hlokhauzam', aby je godem do poddania si przymusi.

Salisbury zgin ugodzony kamieniem z dzia miejskich, ale

nastpca jego, Suffolk, z niemniej -zem nateniem oblenie

popiera. Wysany na odsiecz miastu omiotysiczny korpus, pod

wodza hr. Clermont, cofn si przed garstk Anglików, po-

raony lianiebnie pod Rouvrai. Gód straszliwy panowa ju
w miecie. Przywiedzeni do rozpaczy mieszkacy, chcieli ju
\>yli podda je Burgundzkiemu ksiciu Filipowi: ale gdy t
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ofiar odrzucili Anglicy, ostatniem jeszcze wysileniem rozpa-

czy z dnia na dzie przewlekali sw zgub. Widocznm
wszake byo kademu, i prdzej póniej nie pozostanie nic

innego Orleanowi, jak zda si na lask Anglików; Karolowi,

jak uj za Loar, do poudniowych prowincyi, a ztamtd na

tuactwo do Hiszpanii lub Szkocyi; Francyi nakoniec, jak wy-

rzec si swj nicpodlegoei i sta si prowincy augielsk.

Wszystkie ludzkie sposoby i siy okazay si bezskuteczne,

aby t ostateczno odwróci; wszystkie, nie ju usiowania, lecz

same nawet nadzieje polepszenia losu, zdaway si by tylko

szalestwem w oczach ludzkiego rozumu —A przecie Bóg

chcia inaczej, i wszystko si jak sen przemienio.

Na zbiegowisku trzech granic. Szampanii, Burgundyi i Lo-

taryngii, w maej wioseczce Doni-Reniy, ya prosta, uboga

pasterka, córka poczciwych i bogobojnych rodziców, którzy

wczenie w tkliwe jej serce gorc mio Buga i gbok sw
wiar przeleli. JOanna d'Arc— to byo jej imi—od samego

dziecistwa odznaczaa si midzy rówienuicami szczególn po-

bonoci i najbardziej elirzeciaskicmi cnotami: pokor, a-

godnoci, prostot i najtkliwsz mioci bliz'nich. We-

wntrzne ycie duchowe pochaniao j cakiem, a wpyw jego,

w oczach niepojmujcych go nawet, otacza j tajemniczym

urokiem; tak dalece, e nie tylko poczciwe serca ludzi, u mia-

nowicie dzieci, czuy ku niej niepojty pocig; ale same nawet

ptaki powietrzne, podug sldw wspóczesnego historyka, przy-

toczonych przez Micheleta: ,.
przylatyway do niej, jak niegdy

do witych w pustyni, i bray pokarm z jej rki, w zaufaniti

Boego pokoju." Pikno je'j porywaa oczy, ale tó raeni

przejmowaa tak czci i uszanowaniem, e w obec jej, nujzu-

chwalsi nawer, przystojnoci ubliy nie mieli. Chronic si

gonych zabaw i taców, szukaa clitnie towarzystwa uczci-

wych niewiast dojrzaego wieku, a mianowicie dziatek i ubo-

gich, którym z pokor i mioci suya. Pomimo przes-

dnych mniema owego wieku, strzegc cile nauki Ko-

cioa, nie tylko nie dopuszczaa si sama adnych zabobon-

nych praktyk, jak jej nieprzYJac iclc potom zarzucali, lecz n.ulto
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miaia je w obrzydzeniu, i unikaa starannie wszelkich miejsc-

podejrzanych w tym wzgldzie, z jakich dwa wanie byy
w blizkoci jej wioski: zro'do, któremu przyznawano czarodzizj-

sk moc leczenia chorób, i staroytny db, zwany .^Drzewen

Wróek,^' gdzie co rok, dla odpdzenia tych istot, pleban miej-

scowy msz i naboestwo odprawia. Koció by dla niej

najmilszym przybytkiem, modlitwa najwiksz rozkosz; i gdy

jej zarzucano, e si nazbyt modli: rumienia si tylko i mil-

czaa.—Tak bya dziewica, któr Bóg za narzdzie cudu

swego upatrzy. Nieszczcia kraju i króla, o których od

dziecistwa syszaa; klski i okruciestwa wojny, którycli nie-

raz wraz z rodzicami bya ofiar i wiadkiem; napeniy wcze-

nie jej serce namitn mioci ojczyzny i litoci nad losem

wspóziomków, tak, e dwa te uczucia stay .fi treci jej y-
cia, przedmiotem cigych jej modów, które, zalewajc si

zami, w samotnoci ku Niebu wznosia. I gdy krew tysica

rycerzy, w ziemskim tylko ufajcych oru: gdy zy miliona ro-

dzin, nad sob tylko paczcych: nadaremnie pyny; Bóg

wejrza na zy jednej ubogiej pasterki, na zy gbokiej wiary

i mioci blinich, i j sam do otarcia ez ziomków— ale te

i do przelania za nich niewinnej krwi swojej powoa. Oti>

s wasne jej sowa, którcmi póniej, przed krwawym trybu-

naem swych wrogów, opowiadaa .?ama to cudowne powoanie

swoje *).

„Dnia jednego latem, w samo poudnie—a mogam mie
wtedy lat okoo 13-tu -)—bdc sama w ogrodzie ojca, usy-

szaam po prawicy mojej, od strony kocioa, gos— i stana

przcdemn posta, wielk otoczona jasnoci. Posta ta miaa

') Sowa te, oznaczone cudzosowenj, wyjte z proc es-

su Joanny d'Arc, s przekadu P. Kazimierza Bujnickie-

go, przytoczone przeze w artykule o Joannie d'A rc,

uaiies»zczonvm w Atheneum, Oddziale III Zeszycie IV z roku
1843.

'^) Joanna urodaia si*^ w r. 1411.
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ruy bardzo dobrego i cnotliwego czowieka; na barkach jej

byy skrzyda; ze wszystkich stron okrao j wiato; orszak

niebieskich Anioów by przy niej:— Anioowie albowiem cz-

sto nawiedzaj Chrzecian, a ci ich nie postrzegaj; jak to sama

nieraz potem poród nich widziaam. Posta ta, by to Archanio

Micha. Glos zdawa mi si bardzo powany; alem podówczas

mod bya dziecina; zatrwoyam si wic bardzo przed poóta-

ci, i wtpiam, aeby to by Anidl. Za trzeciem dopiero

ozwaniem si postaci, poznaam, e to by gos Jego. Nauczy

mi i ukaza tyle rzeczy, em mocno uwierzya, i to by On.

Widziaam Jego i Anioów wasnem oczyma, tak wyranie,

jak was tu. Sdziowie, widz; i wierz w to tak mocno, jak

wierz ^^ mk i mier Pana naszego Zbawiciela Jezusa

Chrystusa. Co tnie za do takowej wiary pobudza, s to zba-

wienne rady. wsparcia i nauki, jakie zawsze odbieram od

Niego,

„Anio naucza mi. abym przcdewszystkiem bya dobr
dziewczyn, prowadzia siebie uczciwie i chodzia pilnie do ko-

cioa. Opowiedzia mi potem o wielkiem zmiowaniu Boga

nad Francy, i e powinnam i w pomoc królowi mojemu.

Powiedzia mi tako, i wite: Katarzyna i Magorzata na-

wiedz mi, a co mi rozka, to czyni mam; all)0wiem posane

s od Boga, aby mi wodziy i rad mi swoj wspieray, w tem

<;o mam do sprawienia.

,,wite Katarzyna i Magorzata ukazay si mnie, jak to

by przepowiedzia Anio, w wielkiej jasnoci i w promiennych

wiecach na gowie, i rozkazay mi pój do Roberta Baudri-

<tourt, lotmistrza królewskiego w Vaucouleurs, zkd bd ode-

san do Kióla, i Orleans od oblenia wybawi. Na to odpo-

wiedziaam im, e jestem biedna dziewczyna, nieumiejca do-

si konia ani wada orem. One zasi mi powiedziay,

abym miao nosia m()j sztandar, albowiem Bóg mi dopomoe,

a król m()j odzyska napowrót cae swoje pastwo, i otrzyma

przezemnio królewskia swo namaszczenie w Reims. wite
rozkazay mi nie powiada nikomu o tern zjawienia; zostawiy

mi wszake do woli, zwierzy si ro,dzicom moim lub nie;— ale.

I
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bym tego za skarby wiata uczyni nigdy nie miaa. Nade-

wszystko baam si ojca, aby mi nie prze-zkoAzi dopeni roz-

kazu Swictyci. We wszystkiem z reszt ojcu i matce byam
zawsze posuszn, a e w tym razie bez ich zezwolenia ode-

szam, nie poczuwam si do grzechu; uczyniam to bowienj.

z rozkazu Boga, a skoro Bdg przykazywa, byabym posza^

chociabym miaa sto ojców i sto matek, chobym bya króli*

jakiego córk.'*

—

Zjawienia tego rodzaju, od pie'rwszego jej nawiedzenia, po-

nawia r si czsto w dalszym cigu jej ycia, ju to krzepic j
swemi radami, ju pocieszajc w wizieniu i omielajc przed

mierci. Oto jest, jak sama dalej natur ich opisuje:

..Rzadko widuj me wite inaczej, jak otoczone jasnoci

i w promiennych wiecnc.h na gowie. Widz ich twarze, ale-

czy maj odzie, ^^losy, ramiona, i w ogólnoci widzialne czon-

ki, o tem nic z pewnoci powiedzie nic mogc. Czsto te.

nic widzc witych, ^2ysz tylko same icli gosy, kttire mówi
tio mnie i odpowiadaj na pytania moje. Mow ich dosko-

nale rozumiem. Cios ich jest nadzwyczaj miy, agodny i a
do ez rozrzewniajcy; mówi czysto i godnie w jzyku fran-

cuzkim *). Przed oswobodzeniem Orleanu i potem, zway
mi nieraz Joann dziewic i córk Bo. zalecajc mi pizy-

tera czste odbywanie spowiedzi. Swiete przychodz czsto

nie wezwane, a gdy ich dugo nic widz, prosz Pana, aby

raczyi przysa je do mnie. Nigdy mi nie opuciy w po-

trzebie. Za kadem icli przyjciem doznaje niewymownej ra-

doci, i oddaj im w.szclk cze, na jak zdoby si mog:
chocia czuj, e nie potrafiabym nigdy uczci ich do».ta-

') „Przez to rozumie trzeba, e Joanna w tym jzyku,
jako jej ojczystym, sowa witych rozumiaa, nie za aby

one koniecznie po francuzkn mówiy. Dziewica w zacliwy-

ceniu ducha, widziaa, syszaa i pojmowaa duchownie, co j ej

ducHowe objawiay istoty. Zmysy nic tam zapewne do czy-

nienia nie miay." (^Bujnicki).
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rcznie, ho wiem e oni to sa, którzy mieszkaj w królestwie nie-

l)ieskiem. G'ly odejd, cahii ziemi, gdzie stali i nieraz pakaam
z aoci, e mi z sob nie wziji. O nic nic prosiam ich

nigdy, jedno wzgldem mojej wyprawy, i aby Bóg dopomóg

Francuzom; dla siebie nie daam nigdy innej nagrody,

) prócz zbawienia mej duszy. Od pierwszego razu, jakem usy-

szaa gos witych, lubowaam Bogu dobrowolnie pozosta

czyst dziewic, na du^^zy i na ciele, jeli w tem bdzie wita
Jego wola; zaczeni mi wite przyrzeky, e mi wprowadz do

raju, jak tego od nich daam."
Dziewica w swoich zeznaniach, nie mówi nic o walkach

wewntrznych, midzy wielkie ni jj powoaniem, a saboci

•dziecinnego serca; musiay jednak bydz trudne i dugie, kie-

dy a w pi lat dopiero po pierwszem usyszeniu anielskiego

gosu, rozkaz jego odwaya si wypeni; w dniach za naj-

wikszej swej chway, syszano j nieraz powtarzajc ze za-

mi: „i wolaaby stokro prz kdziel przy biednej swej

iiiatce, ni czyni, co czynie musi. poniewa Bóg jej przy-

kaza."

W r. 14*29, za przewodnictwem rodzonego stryja, który

j)ierwszy w jej posannictwo uwierzy, Joanna d'Arc opucia

nakoniec dom rodzicieltski i udaa si do Yaucouleurs, do Ro-

berta Baudricourt, owiadczajc mu, i przychodzi od Boga,

aby oswobodzi Orleans i króla do Keims na namaszczenie

wprowadzi: przyc.zo'm daa, aby j zaraz do obozu kró-

lewskiego odesa. Baudricourt wzi j za obkan, i za-

miast do obozu, chcia j odesa do ojca. Nieustraszona tem

Joanna, owiadczya stanowczo, i musi by przed rodopo-

cieni n króla, ..chociaby miaa nogi schodzi po kolana *)."

Jako przykadna jej witobliwo, w czasie krótkiego

w Yaucouleurs pobytu, i zapewne tajemniczy wpyw oywia-

jcego j ducha, wzbudziy ku nidj wiar w okolicznych

'J
..Dusse je user mesJamies Jusqu'aux genotii.^'-
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mieszkacach, i jeden z nich, niejaki szlachcic Novelompont,

obiecaj j zaprowadzi do Króla. Co nadto jeszcze pomagao

]6j w umysach ludu, to zn«jonia powszechnie od wieków stara

przepowiednia Merlina. i Francya wtrcona w przepa przez

kobiet, przez kobiet te wybawion zostanie. Pie'rwsza czc4ó

tego proroctwa spenia si ju bya przez Królowa Izabell,

lud wic widzia wszdzie i wita w Joannie obiecan speni-

cielk drngiej. Ona sama nie wtpia o lem bynajmniej: tern

bardziej, i pytajc o to swycli witych, otrzymaa od nich

odpowied, i ona jest ow wybran. Gotujc si w podró

do króla przywdziaa po raz pierwszy strój mzki, który odtd

a do mierci nosia, i przybywszy szczliwie do obozu pod

(^inon, po trzech dniach namysu i wahania si króla, otrzy-

maa nakoniec pozwolenie stawienia si przed nim. Król

przyj j otoczony caym swym dworem, w gronie przeszo

trzystu rycerzy, i sam, by j dowiadczy, wsta z miejsca

i ukry si w tumie. Dziewica wesza z pokor, jako uboga

nieniaczka; nie zmieszaa si jednak bynajmniej, i za pier-

wszym rzutem oka w okoo, poznaa króla, chocia go nigdy

nie widziaa przedtem, i ugiwszy przed nim kolano, rzeka:

..Najszlaclietniojszy mój panie, Delfiniel Król Niebios ogasza

ci przezemnie, i bdziesz namaszczony i ukoronowany

w Reims, i bdziesz luimicstnikifm Jego w kro'lestwie fran-

cazkim. które jest Jego nie twoje, ale które ci On jako zakad

poruczy." Po czem wziwszy króla na stron wymienia ma

tre ttijemnej jego modlitwy, której nikt prócz Boga nic sy-

sza. Inna jeszcze okoliczno podniosa wiar obecnych

w cudowne jej posannictwo. Gdy sza do króla, jaki pi-

jany rycerz urga jej bezbnnemi sowy. „Achl mój Boe!

rzeka Dziewica—ty bluz'ni>z, a nie wiesz e mier twoja jest

tak blizko ciebie." Za chwil potem, tene rycerz wpad przy-

padkiem do wody i uton. Pomimo to, zdania dworzan byy
podzielone; lkano >i nadewszystko, aby natchnienie jt*j nie

byo dzieem szatana. Dla lepszego wic wybadania prawdy,

odesano j do Poitiers, gdzie by uniwersytet, parlament,

i wielu uczonych doktorów koicioa. Król sim uia si za
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ni ze swym dworem. Arcybiskup Rcinu-ki, Kanclerz Francyi,

zwoa wszystkicli professorow teologii, i przedniejszych, jacy

byli, kapanów, i zleci im wybadanie Dziewicy. Doktorowie

badali j cile, chocia agodnie. Jeden z nich rzuci uwag(jV

e jeli Bdg chce zbawi Francyc, nie potrzebuje onierzy.

„Ach! mdj Boe! odpowiedziaa z ywoci-*-oiiierze hf^d

wojowa, a Bdg da im zwyciztwo.'' Iniif^ ra, gdy jj'

chciano dowodzi cytacyami z ronych autoro'w, i niepodobna

byo wierzy jej opowiadaniu. „Suchajciel rzeka spokoj-

nie- wieej jest rzeczy w ksigacli Patia lucgo, ni w waszycli.

Nie umiem ani A ani B, ale to wam powiadam, e jestem

posana od Boga, aby oswobodzi Orleans i króla zaprowa-

dzi do Reims."—Te i tym podobne odpowiedzi, zmusiy (j

milczenia rozumujcych doktorów; czujcy uwierzyli wraz z lu-

dem. Wszyscy owiadczyli zgodnie, e mona miao przyj
pomoc Dziewicy.

Tu zaczyna sie wojenny zawdd Joanny. W lekkiej zbroi,

na czarnym koniu, z tajemniczym mieczem przy boku— który sama

za rad swych: <jhsóiL\ kazaa przynie sobie ze skadu da-

wnej broni w kaplicy . Katarzyny z Fierboi— i > biaym

sztandarem w rku, stana na czele wojska; pr(sta pasterka

na czele najdumniejszych rycerzy; osiemnastoletnia dziewica,

na czele rozpasanego w cigych wojnach anierstwa. A prze-

cie jedni i drudzy, ulegli przed nieziemsk jej moc!— Pier-

wgzm j^j usiowaniem byo wytpi rozwizo i oywi po-

bono w swem wojsku, z którcm na odsiecz Orleanu i.^

miaa. 1'rzyklad jej dziaa silniej ni s?owa. Prze I wznie-

sionym na polu otarzem, kapelan jej odprawia codzie mszfj

wit; wodzowie i cae wojsko od)yo razem z ni spowied

i przyjo Pizenajwitszy Sakrament. Ua czele hufc iw szli

ksia ze wit chorgwi, piewajc \'mi Creator, i inue

psalmy kocielne. Dnia 29 Kwietnia 1429 r. wesza do Or-

leanu, wprowadzajc wojsko i ywno, i nie doznawszy j.ik

bya przepowiedziaa, adnego oporu Anglików; a to z powodu

nadzwyczajnej mgy, która im to wejcie zakrya. Nazajutrz

rar.o chciaa zaraz szturmowa ich szace, a gdy jej to odra-
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dzano, i w ogólnoci, w dalszym cigu dziaa wojennych,

gdy nie ufajc cakiem je'j natchnieniom, \vahano si w wype-

nieniu jj woli, lub chciano j podstpnie uchyli: ,,Rada Pa-

na mojego.—odpowiadaa z ywoci—lepsza jest od wszy-

stkich rad waszych; ona tylko jest mdra i pewna, i ona si

jedna utrzyma. "Wierzcie mi, e chcc mnie oszuka, w rzeczy

tylko oszukacie siebie." Raz nawet oburzona tym faszem,

pogrozia Hr. Dunois, e go natychmiast ci kae, jeli pra-

wd przed ni zatai. Jako w kadem zdarzeniu skutek, jak-

kolwiek z nieprzewidzianych czsto okolicznoci wyniky,

przekonywa nakoniee, e jej rada bya najlepsza, i e si

wszystko tak stao, jak bya przewidziaa w natchnieniu. Przy-

kad jej odpowiada sowom. Najpierwsza wszdzie, gdzie nie-

bezpieczestwo grozio, chocia sama nie zabia nikogo i sam

widok krwi j przeraa, przecie w natoku bitwy, ze sztan-

darem tylko swym w doni, torowaa drog najmielszym, na-

raajc si na tysice mierci. Gos jej jak dz'wik trby wo-

jennej dolatywa do ostatnich szeregów i zapala onierza

odwag. Przy tern wszystkiem litociwa i ludzka, pakaa wi-

dzc tylu ehrzecian bez spowiedzi polegych; sama opatry-

waa rannych, i z naraeniem si wasnem ocalaa jeców

angielskich od zapamitaoci onierstwa. Przewidzenie e
musi by rann, nie osabio jej mstwa. Pierwsza wdara

si na szace angielskie. Wszake, odniósszy ju ran, pa-

kaa; a j wite przyszy pocieszy. Naówczas wyrwaa sa-

ma strza, tkwic na wylot w jej ramieniu, i nie chcc bydz',

jak mówia, uleczon przeciw woli Boskiej, oddalia ze wstr-

tem ouierzy, którzy chcieli zamawia jej ran; pociem kaza-

wszy j tylko obwiza, odbya spowied', i powrócia do bo-

ju. W trzech krwawych wycieczkach i bitwacli, najgówniej-

8ze szace angielskie wpady w rce Francuzów. Po osta-

tniej, poprzedzonej uroczyst spowiedzi Joanny i caego woj-

aka. Talbot i Suffolk, wodzowie angi(dscy, zwoali w nocy rad

wojenn, i d. 8 Maja o wicie, odstpili od oblenia. Dzie-

10
Tom IT.
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wica zakazana ich ciga; ale gdy jeszcze byli na widoku,

rozkazaa wznie otarz na tem miejscu gdzie stali, przed

którym cale wojsko, wraz z ludem. Bogu hod dzikczynie

skadao.

Od tej to cudownej odsieczy, wspóczeni nadali Joannie

imi Dziewicy Orleaskiej, które odtd zachowaa w dziejach.

Odgos niespodziewanego zwyciztwa rozniós jej saw w ca-

em chrzeciastwie. Strach paniczny przej Anglików, Fran-

cuzi uwierzyli w pomylno. Joanna za powrotem do Króla,

nastawaa koniecznie, aby natychmiast przedsiwzi wypraw

do Reims dla dopenienia obrzdu namaszczenia. Przedsi-

wzicie to zdawao si niepodobnem do wykonania. Na prze-

strzni blizko 80 mil drogi, wszystkie miasta, twierdze i prze-

prawy byy w rku nieprzyjaciela. Rozumowa roztropno

radzców, z politowaniem suchaa Dziewicy. Ale Dziewica

bya nieugit. „Nie dugie moje trwanie —mówia—rok, albo

mao co duej; trzeba umie ze mnie korzysta."—Jako usu-

chano nakoniec. Wojsko w pocztkach Czerwca wyruszyo

z obozu, i d. 11 zdobyo warowne miasto Jargeau, gdzie si

SulTolk zamkn ze swym ludem, i w niewol pojmany zosta.

Dziewica pierwsza, wdara si po drabinie na mury, gdzie ugo-

dzona kamieniem, spadla w foss i miano j za umar. Ale

w teje chwili powstaa, i ukazawszy si swoim, przechylia sza-

l zwyciztwa. Lordowie Talbot i Fastolf, nie mogc ju po-

pieszy ku odsieczy miastu, zaszli Francuzom drog pod

Patay (29 Czerwca). Oba wojska nie wiedzc wzajem o sobie,

zeszy si na zarosej mhym lasem równinie. Jele sposzony

przypadkiem, wpadszy olep na wojsko angielskie, odkry
pierwszy Francuzom zblianie si wroga, i przednie jego czaty

pomiesza. Dziewica zapowiedziaa zwyciztwo. Anglicy po-

raeni, pierzchnli. Fastolf uciek; Lordowie: Talbot, Scales

i Hungcrford stali si jecami Dziewicy. Zostawao jeszcze do

zdobycia po drodze warowne miasto Troyes, Joanna wbrew
zdaniu caej Rady wojennej, rozkazaa i prosto do szturmu,

idc sama, jak zawsze, na czele. Przestrach ogarn zaog;
miasto poddao si na ask. Król d. 15 lipca wszed z woj-



^kiem zwycizkiem do Reims, i tame d. 17 w niedzieli^, uro-

czyste namaszczenie otrzymaL Dziewica ze sztandarem swym

w rku, staa przed otarzem przy królu, i w chwili dokonania

obrzdu, ze zami do no'g jego upadszy, dzikowaa gorco Nie-

bu za szczliwie spenione dzieo. ,.Wszyscy co j wtenczas

widzieli—powiada kronika wspóczesna—..uwierzyli wicej ni
kiedy, i bya posan od Boga, a nie od zego ducha, jak go-

sili Anglicy."

A)e tu by kres posannictwa. Joanny. Co byo niepodo-

bnem dla ludzi. Bóg cudownie przez nip, wypeni; reszt ludzie

mogli dokona. Ona sama czua to dobrze, i wród powsze-

chnej radoci i uwielbienia, drczona wewntrz przeczuciem

blizkich swoich cierpie i mierci, prosia usilnie króla, aeby
jej dozwoli! wróci do rodziców. ,,Oni tak bd radzi mi
widziel — mówia. Bd znowu pasa ich trzody, i czynia co

mi rozka. Wola Pana mojego speniona."—Ale król nie

da si zmikczy. Jak gdyby na okazanie, jak rozum ludzki

dziaa w odwrotnym stosunku z natchnieniem ducha Boskie-

go, wahano si powierzy jej wojsko, gdy tego z woli Boga -
daa; a w brew jej woli zatrzymano \/tenczas. gdy jej to gos

wntrzny odradza. Jako od tej chwili Joanna przestaje byd
przewodniczk natchnion, i jest tylko wybran otiar, któr

na mier mczesk prowadza. Nie uczy ju co czyni po-

trzeba, ale wypenia z pokor co jej Pan ziemski rozkae.

W yciu swem równie bogobojna i skromna, w bitwach równie

powicajca si i mna; ale ju ich losem nic rzdzL Sam ta-

jemniczy ów miecz witej Katarzyny, godo rycerskiego jej

posannictwa, skruszy si w jej rku przypadkiem, i pomimo

usiowa patnerzy, nie da si ju wicej naprawi. Sztan-

tlar swój wraz z caym rynsztunkiem zawiesia w kociele S.

Dyonizego, na grobie tego witego patrona Francyi, i na po-

dzikowanie Bogu, Najwitszej Pannie i SS. Mczennikom, za

okazane jej aski. Ostatnie'm jej dzieem wojennem byo zdo-

bycie szturmem miasta Pierre-le-Moutiers, gdzie sama jedna,

opuszczona od wojska, pod murami twierdzy zostawszy, gosem
flwym przywoaa uciekajcych, 1 pierwsza przebywszy foss,
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bramy miasta zdobyJa. Ale zblia si kres jej przeznacze-

nia. W Maju 1430 roku, (w rok po oswobodzeniu Orleanu),

wesza z wojskiem do miasta Compiegne, oblonego przez

wojsko Burgundzkic, i zaraz nazajutrz rano przedsiwzia wy-

cieczk. Szczcie z razu sprzyjao Francuzom, ale w kocu
liczba przemoga. Joanna ostatnia w odwrocie, nie pierwej

wej chciaa do miasta, a ostatniego ze swoicli w bezpiecze-

stwie obaczy. Tymczasem poznana po stroju i oskoczona od

wrogów, przy samem ju wejciu do bramy, ktdr. przed ni
nagle zamknito, w niewol pojman, zostaa. Gos publiczny

oskara dowo*dzc twierdzy, Wilhelma Flavy, czowieka go-
nego w caej Francyi z okruciestw swych i bezbonoci, i
z g(5ry ju oblegjcym^krew Joanny zaprzeda, i umylnie j
w niebezpieczestwie opuci. Ona sama zdaa si o tern wie-

dzie z natchnienia. Tego albowiem dnia, przed wycieczk,

spowiadajc si i kommunikujc w kociele w. Jakóba, rzeka

do licznie zebranych tame mieszkaców itlzieci: ,,Dobrzy moi

przyjaciele, i wy kochane dziatki! powiadam wam niewtpliwie,

e jest czowiek który mi przeda; jestem zdradzona i jeszcze

przed witym Janem bd wydana na mier. Módlcie si

za mn do Boga, prosz was, bo wkrótce nie bd ju moga
say memu królowi, i szlachetnemu królestwu Francyi."

Odtd wszake, po swojóm pojmaniu, nie obwiniaa nigdy niko-

go, i we wszystkim co si zdarzyo. Bosk tylko wol wi-

dziaa.

Pojmanie Joanny byo prawdziwym tryumfem dla Angli-

ków; we wszystkich zajtych przez nich miastach, odpiewano

z rozkazu Rejenta, uroczyste Te Deum. Zefey za da wyobra-

enie, jak dalece byli na ni zawzici, do jest powiedzie, i
spalili na stosie uczciw obywatelk Parya, za to tylko, e
miaa utrzymywa publicznie prawd Boskiego posannictwa

Dziewicy. To te eby j dosta w swe rce, (bya albowiem

jecem Ksicia Burgundy!), po wyczerpaniu wszystkich rodków
proby i crroby, nie wahali si nakoniec zapaci mu za ni.

10.000 liwrów; summ, jak nadwczas za wykup tylko Króla

albo panujcego ksicia pacono, a za któr^ najbogatszy naósv-
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czas w clirzeciastwic ksi, gorliwr opiekun dawnej instytu-

cji rycerstwa, ustanowiciel orderu Zotego Runa, nie wzdry-

ga si przedu krew dziewicy, krew jeca. Takie byiy oby-

czaje wieku.—Ale nie sama tylko ch zemsty zapalata Angli-

ków t nicnaM-ici Dziewicy; najwyszy wzgld ich polityki

wymaga! zarówno jej zguby. Jeli bowiem bya od Boga,

prawo ich króla do korony francuzkiej musiao bydz' niespra-

wiedliwe i ponne; przeciwnie, tene sam zarzut spadby na

stron Karola YII. gdyby mona byo przekona, e wszystko

moc tylko czarów, a wic z natchnienia zego ducha dzia-

aa. To miao bydz' gównym celem procesu, którego prze-

wodnictwo przyj na siebie biskup francuzki z Beauvais, na-

zwiskiem Cauchon, w nadziei otrzymania w nagrod za to arcy-

biskupstwa w Rouen.

Do tego to wauie miasta, gdzie si znajdowa maoletni

Henryk VI, wraz z opiekunem swoim, kardynaem Winche-

ster, przywiedziono nakouiec Joann. Osadzona w wiey
zamko^Ycj, zamknita w elaznej klatce, okuta cikiemi acu-
chy, wystawiona na urganie i obelgi odactwa^ miaa stan
przed trybunaem duchownym, którego czonków sam Cauchon

wybiera. Ale Bóg jej i tu nie opuci. wite nawiedzay j
codzie. Miejsce archanioa bitew, Michaa, zaj, podug jej

zezna, Gabryel, anio aski i mioci Boskiej. Duchy cieszyy

j i omielay; uczyy by cierpliw i mia, wesoo znosi

niczeristwo; obiecyway tryumf i królestwo niebieskie. I tych

to swych Boskich przyjació i pocieszycieli, zmuszano j za-

prze si przed sdeml I te to cudowne widzenia, chciano,

aby sama wyznaa, e od zego ducha pochodz! Ale wszystkio

podstpy i groby, wszystkie mczestwa i przygotowania tor-

tury, nie zachwiay ani na chwil dziewitnastoletniej dziewi-

cy. „Przyszam posana od Boga; speniam co Bóg mi roz-

kaza; nie mam tu do czynienia nic wicej; odeszlijcie mi do

Boga zkd przyszam.—Wolaabym umrze sto razy, nieli

odwoa to, com z rozkazu Boego spenia.—Wiem dobrze, e
Anglicy chc mi skaza na mier, mylc, e potem atwiej

zdobd królestwo Francuzkie. Ale choby ich byo sto tysi-
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cy razy wicej jak teraz, nie odmienia eo Bóg przeznaczy/'—
Te i tym podobne odpowiedzi, przytoczone przez Baranta, nie

dopuszczay zarzutu czarnoksistwa: trzeba wic byo szuka

innego— i znaleziono zarzut herezyi. Powodem byy jej ta-

jemnicze widzenia. Dziewica wierzya w nie równie jak w Bo-

ga. Kazano jej, aby swii. wiar pod rozwag Kocioa podda-

a. „Kocham Koció, i chciaabym go wspiera z caej siy;

ale z dobrych dzie, które speniam, winnam tylko zda
rachunek Bogu, który mi posa. Bóg a Koció to jedno."

—

Natenczas powiedziano jej, e trzeba rozróni: e jest Ko-

ció tryumfujcy w tiiebie, to jest Bóg, wici i dusze zbawione

i Koció loofujcy na bierni', to jest papie, duchowiestwo i do-

brzy chrzecianie, "
i e temu to ostatniemu podda si powinna.

..Wierz, odpowiedziaa, e wity nasz Ojciec, biskupi, i inni

mowie Kocioa, postawieni s od Boga stróami wiary

chrzeciaskiej, i e powinni kara tych, co przeciw niej grze-

sz. Ale ja nie zachvviaam si nigdy w tj wierze. Przyszam

do króla Francyi od Boga, od Najwitszej Maryi Panny, od

witych Paskich, od Kocioa tryumfujcego, i temu Ko-

cioowi poddaj siebie i wszystko, co uczyniam, albo jeszcze

uczyni."— „A Kocioowi wojujcemu?"—„Nic na to nie

odpowiem wicej, nad to, co ju powiedziaam."—I te to wzbra-

nianie si Dziewicy, poczytano jej za najwiksz zbrodni, za

dostateczny dowód herezyi; a przecie, by to tylko skutek

najczarniejszego podstpu jej wrogów, skutek jej naj-

niewinniejszej prostoty. Jeden z sdziów, zausznik Cau-

chona, ksidz Mikoaj TOiseleur, pod mask duchownego jej

ojca, przychodzc niby skrycie do wizienia, potrafi wkra
si w jej ufno, i wmówi w ni, e podda si Kocioowi,
jest to uzna nad sob prawo sdu, który j sdzi. Tene
rOiseleur sta si po tem jej spowiednikiem, i w caym cigu
processu, same jej tylko zgubne odpowiedzi doradza. Podczas

za gdy z ni rozmawia, ukryci po za drzwiami Biskup

z Beauyais i Hr. Warwick, jeden z pierwszych lordów angiel-

skich, chcieli spisywa wszystkie jej sowa; tylko e przywie-

dzeni razem notaryusze, okazali si szlaehetniejszemi od nich
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i odmówili upadlajcej posugi. Ale przecie i w gronie s-

dziów znaleli si nakoniec ludzie, których lito i sumienie

ruszyo. Trzej z nich udali si do je'j wizienia,' i starali si

jej wytlómaczj prawdziwe znaczenie wojujcego Kocioa;

e go skadaj waciwie papie i wite sobory, i e im

miao podda si i zaufa moe. Jeden z nich nawet, brat

Isarabert, nie lka si radzi jej publicznie przed sdem, aby

si odwoaa do powszechnego koncylium w Bazylei.—5,Co] to

jest koncylium?" spytaa.— „Jesi to ogólne zebranie Kocioa,

odpowiedzia Isambert, gdzie bdzie tylu kapanów z twojej

strony, co i ze strony Anglików."—,,0I kiedy tak, to si chtnie

poddaj."—..Milcz do stu tysicy djabów!-' wrzasn na Isam-

berta rozgniewany CauchoH, i odpowiedzi Dziewicy do protoku-

u wpisa zabroni. „Niestety! rzeka agodnie—„wpisujecie

przeciw mnie wszystko; a odrzucacie wszystko, co moe bydz'

za mn. Wszake niech bdzie wola Boska nie moja."—Zacny

Isambert i towarzysze jego, zagroeni przez Anglików, e ich

do Sekwany wrzuci rozka, usunli si z grona sdziów;

inni te. korzystajc z pozoru, zaczli ucieka tumnie od tego

dziea nieprawoci, tak, e ze stu zasiadajcych z pocztku,

trzydziestu ledwie w kontu zostao. Ale i tym niedowierza

Cauchon. Sam, z kilku tylko zaulanemi, uoy akt oskare-

nia, którego drugim gównym artykuem, byo noszenie przez

ni mczkiego ubioru. Pytana o przyczyn,© dpowiedziaa, e
czyni to za ra(! swych yosów; widocznem jednak byo, e
miaa i inne powody, których jej watyd dziewiczy nie dozwala

wymieni, a sdziowie zgadn nie chcieli. Wystawiona na

samowolno rozbestwionego onierstwa, z których trzech

stao cigle w jej izbie; strój ten by dla niej jedyn rkojmi,
bezpieczestwa. Jeden nawet z modych lordów angielskich,

zapewne z dozwolenia starszych, usiowa j gwatem [zniewa-

y, i nie mogc, uderzy w policzek. Skromno nie dozwoli-

a jej nawet uskara si na t zbrodni przed sdem, i tylko

j przed mierci na spowiedzi odkrya. Cauchon omylony

w nadziei uczestnictwa ogóu sdziów, szuka upowanienia

swych kroków w zdaniu prawników wicckici. których rady
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nibj zasiga. Najznakomitszy z nicli, Jan Lohier, nie waha^

si owiadczy, e cay process, tak w zasadzie jak w formach,

jest cakiem zy i nieprawny, i e naley naprzód doda obwi-

nionej obroc. Dawca tej rady musia uj a do Rzymu

przed zawzitoci Anglików. Cauchon zwróci si wic do

Uniwersytetu w Paryu i do kilku biskupów utrzymujcych

stron angielsk, i przesa im faszywy swój akt oskarenia.

T ra otrzyma co da. Wszyscy uznali Dziewic winn
herezyi i odszczepiestwa. Zguba jej bya ju pewn; gdy za
w tym czasie zapada niebezpiecznie na zdrowiu, uyto wszel-

kich rodków, aby j uleczy ^). ,,Za skarby wiata" mówi hr.

Warwick, „Król nie chciaby aby umara mierci naturaln;

nie na to zapaci z ni tak drogo." — Oz/drowiala, i wyrok

zapad; wyrok wyczajcy j z grona \viernych i z pod opie-

ki Kocioa, i przekazujcy j wadzy wieckiej, dla wymierze-

nia zasuonej kary. Ale trzeba byo jeszcze Anglikonj, aeby

wprzód sama niejako sprawiedliwoci tego sdu uznaa. Uda-

no si wic znowu do podstpu, i przygotowano straszliw sce-

n, aby zatrwoy obwinion, a przynajmniej publiczno oma-

mi. Dnia 24 Maja, 1431 r., na ^placu przed kocioem S.

Owena, wzniesiono dwa rusztowania; na jednem zasiad Kar-

dyna Winchester, Cauchon, i pozostali sdziowie; na drugie

wprowadzono Joann. U stóp jego sta wózek kata, majcy

j niby odwie na spalenie na stosie. Jeden z doktorów

w dugiem kazaniu nakania j do ulegoci. Dziewica su-

chaa oierpliwie. Ale gdy wspomnia króla Karola VII i na-

zwa go heretykiem: ,,Nie prawda'.' przerwaa z ywoci
„Mów o mnie, a nie o królu. Mog przysidz pod kar
mierci, e król jest najlepszym chrzecianinem, kochajcym

') Podczas tej choroby, czujic si bli^ic zgonu, prosia aby

j po mierci ubrano w suknie niewiecie; a kiedy j pytano

o przyczyn tej proby, dodaa za ca odpowied: „Bagam
tylko, aby ta suknia bya bardzo duga."
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najbardziej wiar i Koció, a nie takim, jak go nazywasz!"—
,,.Ka milcze tej djablicy!'" krzykn zapamitay Canchon.

Po kazaniu mówca owiadczy jej, e musi podpisa abjura-

cy. ,.Co to jest ahJuracyaT-* spytaa. Wytómaczono jej, i
to jest akt poddania si Kocioowi. ,,Jeeli tak, to podpisz,

'^'

i'zeka. Ale nie o to chodzio. To, czego od niej dano,
byo uznanie sprawiedliwoci wyroku. Lecz w tem Dziewica

bya nieugit. Anglicy zebrani na placu, sdzc, e j chc
zbawi, zaczli krzycze i ciska kamieniami; Cauchon grozi

jej torturami i ogniem; L'Oiseleur, jako spowiednik, namawia;

inni szczerze poruszeni jej losem, bagali prawie ze zami, ae-

by si zgodzia podpisa, obiecujc, e bdzie uwolniona z wi-
zienia Anglików i przejdzie pod dozór duchowny. Przeczytano

jej krótk formu w kilku wierszach, w której to tylko byo
wyraono, e widzenia swoje i czyny poddaje pod zdanie Ko-

cioa, a siebie pod pokut kocieln, i e wyrzeka si mzkiej

odziey. Nieszczliwa ulega nakoniec. Natychmiast podano

jej inny papier, zawierajcy dugie wyznanie, e wszystko co

mówia, byo karaliwni, oraz prob o przebaczenie jej zbrod-

ni. Jeden z sekretarzy królewskich uj jej rk i podpisa

znak krzya u spodu, Naówczas Cauchon odczyta przygoto-

wany ju wyrok, skazujcy j ,,na chleb boleci i na wod po-

kuty," i w brew poprzedniej obietnicy, do dawnego wizienia

odesa. Anglicy, i sam lir. Warwick, obwiniali Cauchona

o zdrad. „Nie bójcie si, rzek im z umiechom, wkrótce za
piemy j znowu."

Jako zajto si niezwocznie wynalezieniem powodu, aby

wznowi poprzedni wyrok. Zostawiono umylnie ubiór mzki
wwiezieniu, azali go przywdzia nie zechce. W tyme czasie

podwojono srogo i brutalstwo, zakuto- w cisze acuchy,

i nie zaniedbano niczego, aby j przywie do rozpaczy. Wi-

dzc wrecie, e si nie daje pojma w zastawione sida, zabra-

no jej podczas snu suknie niewiecie, i zostawiono tylko

strój mzki. ..Panowiel rzeka budzc si do onierzy; ja te-

go odzienia nie wo; wiecie, e mnie to zabroniono." Sprze-

czka trwaa a do poudnia; nakoniec, po daremnych baga-
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niach, musiaJa wsta i odzia si czein moga. Anglicy na to

tylko czokali. ,,Zapana!" woa uradowany Warwick. Cau-

chon popieszy do wizienia, i wyrzucajc jej odpadnienie

w herezy, zapyta z urganiem, zali nie syszaa znowu swych

gosów. „Tak jest, zawoaa z zapaem, i Bóg oznajmi mi przez

nie,e to by al, dla ocalenia ycia podpisywa wasz abjuracy.

Uczyniam to przez boja ognia; ale wol sto razy umrze,

nili kiedykolwiek odwoa, e yosy". me byy od Boga.*'

—

W tych iowach by wyrok jej mierci.

Dnia 30 Maja, w tydzie po 0Aveni podpisaniu abjuracyi,

wstpia na stos mczeski. Kapan, który j wyspowiada
w wizieniu, i zacny ów brat Isambert, szli obok przy wózku

katowskim, na którym j w szatach niewiecich na plac

exekucyi wieziono. Omiuset Anglików w penej zbroi, ota-

czao j w koo. W drodze modlia si tak rzewnie, i alia
si tak agodnie, e wszyscy Francuzi pakali. Sam nawet

rOiseleur, ów faszywy spowiednik, przedar si przez tum do

wózka, wyzna swój grzech i baga o przebaczenie. Anglicy

chcieli zabi go za to.

!Na wielkim rynku przed ratuszem, wzniesiono znowu dwie

galcrye: na jednej by kardyna i biskupi, sdziowie wieccy

i duchowni na drugiej. Joann stawiono przed nimi. W g-
bi placu wznosi si stos, przeraajcy sw wysokoci, a to

w tym celu, aby duej cierpiaa. Po wysuchaniu wyroku

mierci, Dziewica upada na kolana, i w rzewnych sowach po-

lecaa sw dusz Bogu, Najwitszej Pannie i witym, prze-

baczajc wszystkim i proszc o przebaczenie; nadewszystko za
>'agajc ksiy, aby odprawili msz za jtg dusz. Gos jej

tak by przenikajcy, e nikt od ez wstrzyma si nie móg.
Tymczasem zgromadzeni Anglicy niecierpliwili si t zwo-

k; wcieke okrzyki wzniosy si na placu. Sudzy sdowi

sprowadzili j na dó. Natychmiast rozjuszone onierstwo

porwao j i wloko do stosu. Widok ten by tak przeraaj-

cy, e biskup z Noyon i wielu sdziów, porwali si z miejsc

swoich, i kajc gono, zbiegli z riisztow.ania. i schronili si do
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domdw. Ona wszake, krzy przyciskajc do piersi, i nie

przestajc si modli, sza na mier spokojnie i cicho; aden

wyraz rozpaczy ni skargi nie wyrwa si z jej serca. Wst-
piwszy na wierzch stosu, i przywizana do pala, nad którym

by napis w jzyku fraujuzkim: „heretique, relapse, apostat

idolatre,^^ pogldajc na miasto zawoaa: ,,Ach! Koueu, Rouen,

boj si aby za mier moj nie ucierpiani"—Ujrzawszy w tej

chwili Cauchona, ktdry si mia zbliy do stosu, rzeka do
gosem agodnym: .,Biskupie! umieram przez ciebie! Gdyby
mnie zamkn w wizieniu duchowne'mj nie byoby to nastpio.

Appelluj od ciebie do Boga, do wielkiego sdziego krzywd

i niesprawiedliwoci, kt<5re nademn speniono."—W tej chwili

kat podoy ogie.—„Jezus!" krzykna z przestrachem i pro-

sia o wod wicon. Spowiednik jej jeszcze by przy niej. Bojc
si o, zmusia go aby zstpi natychmiast. ,.Ale stój blizko na

dole, rzeka, i podnie krucyfiks wysoko, abym go moga widzie

do koca." Gdy ju pomienie gorzay, zawoaa dononym go-

sem: „Tak jest, glosy moje byy od Boga; wszystko uczyniam

przez Boga! I gdy ju j ogie ogarn, syszano jeszcze gos

jej modlitwy, i ostatnie jej sowa byy: ,,Jezus Jezus,

Jezus!"

—

Jki i kania rozlegy si na placu; niekto'rzy tylko Anglicy

przymuszali si do umiechu. Jeden z nich, w zapamita-

'Jiu, przysig by, e wasn sw rk gownie do jej stosu

dorzuci. Jako speni sw obietnic; lecz w teje chwili pad
twarz na ziemi i zemdla. Byo to wanie, gdy Dziewica

konaa. Przywrócony do zrayso'w, przysig publicznie, i te-

go dnia na spowiedzi wyzna przed bratem Isambertem, i
widzia z ostatniem tchnieniem wylatujc z ust je'j bia go-

bic. Inni widzieli imi Jezus, napisane ogniem nad sto-

sem. Kat take, z wielkim przestrachem, spowiada si tego

wieczora, rozpaczajc o przebaczeniu Boem. Jeden z sekre-

tarzy angielskiego krdla, nie lka si zawoa gono: „Wszy-

stko stracone! spalilimy wit!*'—..Tak jest—woa w uniesie-

niu historyk francuzki Michelet—w obliczu religii, w obliczu

ojczyzny, Joanna d'Arc bya wit!"—Papie Pius II, zowie j
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w pismach swoiuli uatchuion ducliem Boym, {affiata spiritu

divi}io). —W kilka lat póniej, oprócz miasta Calais, noga 'an-

gielska nie postaa na ziemi francuzkiej ^).

Tak bya Joanna d'Arc w historyi; rzecz naturalna, e
nie moga pozosta obojtna dla sztuki: bdc najwysz
poezy ludzkoci, uosobieniem najwyszych wiatowych i reli-

gijnych ideaów redniego wieku: Dziewica, Rycerka, Natchnio-

na i Mczennica. Stos jej te, mona powiedzie, by zarazem

pogrzebnym stosem i ostatnim zabyskiem poetyckich idei

wieków rednich; od ostygych jego popioów, zaczynaj si

v,"ieki nowoytne. Blask jego w historyi, bdzie zawsze

sygnaem, woajcym na drog wiary dusze bdzce w mro-

ku wtpliwoci lub w labiryntach ziemskiego r(>zumu.

Czu to zapewne [Wolter, i bojc si potgi tego nieza-

przeczonego wiadectwa wyszych objawie, w obec wa-
snego narodu, który chcia omami: obróci przeciw niemu

bro bluz'nierczego szyderstwa i miesznoci. Inni poeci

francuzcy, Chapelain, Astezano , i t. p. nie dorówna-

li talentem wysokoct przedmiotu. Szekspir, w stronniczej

dzikoci, w tragedyi swej „Henryk VI" wystawia Joanny

jak czarownic. Dopiero Robert Southey, usiowa napra-

wi krzywd poprzednika, i powici na cze jej cae poe-

ma bohaterskie. Nikt wszake nicodda jej pikniejszego hol-

<lu jak Szyller. Odstpi on wprawdzie od szczegóów

liistorycznych, zewntrznych, ale nigdzie od prawdy du-

chowej faktu. Joanna w sztuce jego jest tak, jak bya
w istocie. Celem poety bya nie sama tylko osobista historya

Joanny, ale te razem historya natchnionego ducha w czowie-

ku, we wszystkich swych najwaniejszych epokach. P^poki te

w sztuce jego s: Powoanie: wiato aski zstpujce z wy
8oka;. sia ducha gromadzca si wewntrz; wyrzeczenie si

^)Wszystkie powysze szczegóy i sowa Joanny, wzite s
z Historyi Ksiut Burgundzkicli, przez Earanta, i z Historyi

Francuzkiej, przez Micheleta, którzy je ozerpali z akt jej pro-

cessu i dwukrotnej jego rewizyi w latach nastpnyci.
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ziemi dla Nieba, Dzlalnnie: moc cudowna nad wypadka-

mi i ludmi; pokorna bierno woli i natury ludzkiej. Do-

fiwiadczeme: pokusa (Czarny Hycerz), uomno serca bex

aczestnictwa woli; al i pokuta. Zlitowanie: powrót Laski

i mocy, jak rzeczywicie w Joannie przed mk; — i na-

kojiiec Ofiara, potwierdzajca Prawd; i nagroda wszyst-

kiego — po krótkiej boleci na ziemi, wiekuista rado
w Niebiesicch.



OSOBY.

J<;arol vii, Król Francuzki.

J^RÓLOWA JzABELLA, jcgo matka.

y^GNIESZKA ^OREL.

J^iLiP. zwany Dobrym, Ksi Burgundyi.

j^RABiA puNOis, poboczny syn Ksicia Orleanu.

J^A ^IRE.

Pu pHATEL.

Arcybiskup z J^eims.

pHATiLLON, Rycerz Burgundzki.

flAOUL, Kycerz z Lotaryngii.

^ALBOT, Wódz naczelny Anglików.

"LlONEL ) ,,T 1 • A • 1'
) Wodzowie Angielscy.

j^ASTOLF
\

iAoNTGOMERY, l^yccrz Z Walii.

Radzcy miejscy z Orleanu.

^EROLD Angielski.

Teobald d'^RC, zamony wieniak z Dom-Remi.

^NNA
Aniela \ jego córki.

Joanna
^Stefan

j

JClaudyan / mlodi pasterze z Dom Remi.

J^AJMLND
I

Bertrand, wieniak.

flYCERZ Czarny.

)V^GLARZ i jego ^ona.

^ONIERZE— pUD pUBA J<^RÓLEW3KA JiSI^A —
JVlAtlSZALKOWIE pZONKOWIE JViAGISTRATU—pWO-

RZANIE, I ORSZAK KORONACYJNY.

(Rzecz dzieje si w latach 1429— 1431).



PROLoa.

Teatr wyatawia wiejsk okolic^ w hlizkoci wsi Dom,

Remi.— Na prawo icidar obraz Najwitszej Panny, w ma-

lej murowanej kaj)licy; na lewo stary i wysoki db.

SCENA I.

TEOBALD d'ARC, ANNA, ANIELA, JOANNA;

{ostatnia zbiera kwiaty i wie je w wieniec);

STEFAN, KLAUDYAN, RAJMUND.

Teobald.

Tak jest, ssiedzi! dzi jeszcze si zwiemy

Synami wolnej, francuzkiej ojczyzny;

Dzi jeszcze swoim nazywa moemy
Kraj ten, krwi ojców i znojem ich yzny.

Ale któ zgadnie, jakich jutro panów

Znosi nam przyjdzie?— Zewszd od Loary,
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Tratujc komi plony naszych anów,
Anglik zwycit^zkic potrzsa sztandary.

Niewierny Par^^ czci go ród swych progów,

I Dagoberta, dotd nieska na,

wit, odwieczn, rycersk koron
Wieczy niemowl z pokolenia wrogów.

A król nasz prawy~o! habo i wstydzie!

Wnuk królów naszych, Paski pomazaniec,

Lud swój o wsparc:e próno baga idzie,

W pastwach swych wasnych bdzi jak wygnaniec.

A przeciw n emu, wporód krwi i gruzów.

Najbliszy z krewnych, najpierwszy z Francuzów,

Ha! wasna matka— potwór peen zgrozy!

Nieprzyjacielskie prowadzi obozy.

Wioski i miasta jedn wielk un
wiec ich drodze; a dym i popioy,

Kbic si naksztat czarnej chmury sun,

mic kirem niebo i kraj nasz wesoy.—
A wic, ssiedzi! zgodnie z wol Nieba,

Dzr zabezpieczy chc i przedsiwziem
Los córek moich; bo dzi to im trzeba

Ma obrocy; a dzielona spoem
Mio, pomaga, znie wspóln niedol.

(Do pierwszego z ja.^erzy)

Zbli si, Stefanie!—wiem, e kochasz Ann.
Z pastwiskiem mojem graniczy twe pole;

Wzrolicie razem:— przywizanie ranne

Szczliwe wróy stado.

(Do drugiego)

Klaudyanie!

—
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Có to? drysz cay— i mojej Anieli

Twarz, widzp, zblada.— Zknd to nieufanie?

Zali mylicie, e ojciec rozdzieli,

Co Bóg po-lczyl: dla tego. e anu,

e skarbu nie masz równego jej wianu?—

Któ dzi ma skarby?— Dom, stodoa, trzody,

S pastw ognia, lub pierwszego wroga;

Ale do ma, miaa na przygody,

Ale pier ma, co nie zna co trwoga,

To skarb, co adnej nie boi si szkody,

To puklerz lepszy ni zamki i grody!

Ojcze!

Aniela.

KLAUD-YAr^

Aiiielo!

Aniela (^clskaj(ic Joann}^

Siostro moja droga!

Teobald,

Kadej z nich daj tyle, com zostawi

Pola sam sobie, i trzod w wyprawie:

Dom i zagrod.— Bóg mnie bogosawi,

Z Bogiem, jak ojciec, ja was bogosawi.

^nna (f/o Joanny).

Czy i ty ojca nie zechcesz pocieszy?

I>Iodsza, z sióstr starszych niechby przykad braa.

Tom 17. n
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Teobald

Idcie!— lub jutro— potrzeba si pieszy.

Gociem na godach bdzie wioska caa.

(Obie par\j bior si za rce i odchodz).

SCENA li.

TEOBALD, RAJMUND. JOANNA.

Teobald.

Joanno! czemu nie idziesz ich torem?

Widok ich szczcia cieszy staro moje;

Ty, ty mi tylko trapisz swym uporem.

Rajmund.

Do, ojcze! przesta martwi dzieci swoje.

Teobald (wskazujc na Rajmunda).

Oto jest modzian, ozdoba wsi caej,

Pilny, poczciwy!—ju to trzecie niwo.

Jak tajc bole, pokorny a stay,

W sercu ku tobie ywi mio tkliw.

A ty,- ty zimna, zasklepiona w sobie.

Uly mu nawet nie umiesz cierpienia;

Ani widziaem, by kto inny w tobie

Obudzi tkliwsze czucia lub wzruszenia.

A jednak widz, e pikno dziewicza

Zewszd ku tobie cignie serca ludzi;

Anielska sodycz twojego oblicza,

Blask twego oka podziwienie budzi.
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Bóg ci obsypcal, jako drzewo kwiatem.

Dary swojeaii; lecz czylj doyj,
e mio kiedy, jako soce latem.

Szczcia twojego owoc z nich wywije?

Bo serce zimne, nieczue za m.odu.

Lub znaczy cik pomyk natury,

Lub wbrew jej woli popenia grzech, który

Zwarzy je samo tchem wasnego chodu.

Kajmund.

Krzywdzisz j, ojcze! — Mio twej Joanny.

Nie jest to owoc powszedniego drzewa.

Szybko, jak rozkwit, przemija kwiat ranny,

Co ma trwa wiecznie— powoli dojrzewa.

Myl jej dzi jeszcze, jak ptak na swobodzie,

Buja po wiecie, po wysokiem niebie,

Bojc si zniy ku wiejskiej zagrodzie,

Gdzie mieszka Troska, mylca o chlebie.

Widz j nieraz, gdy na wzniosych górach

Idzie za trzoda: lub na skal urwisku.

Xa wpó ukryta w mgy porannej chmurach,

Duma, podobna wietrznemu zjawisku.

Jest co w jej twarzy, w postaci, w jj ruchach,

Co mimowolna cze ' i trwog budzi,

I mimow^olna myl o W7szych duchach

czy ja z niemi, i wznosi nad ludzi.

Teobald.

I to to waniC; co mi trwoy o ni.

Obca ród swoich; smutna, gdzie si miej:
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Pospne lasy, odludne ustronie,

To jej zabawa. Nim kury zapiej.

Zrywa si z oa, i w strasznej godzinie.

Gdy kady czowiek rad szuka czowieka,

Có j tak cignie w najdziksze pustynie,

e jak ptak nocny od ludzi ucieka?

I wiem, e nieraz na rozstajnycli drogach

Eozmawia z echem, czy z wiatru powiewem;

I niepamitna o ojca przestrogach,

Godziny trawi pod tern zgirbnm drzewem,

(wskazuje na db)

Gdzie przed wiekami swe krwawe ofiary

wieci Druida: a dzi nikt z ssiadów,

Za skarby wiata nie siadby w mrok szary-

Bo któ nie sysza od ojców i dziadów

Strasznych powieci i poda?— kto nie wie,

Jakie tu szatan widziada i mary

Wywodzi nieraz; lub jakie na drzewie

Syszano gosy?—Mógbym nie da wiary:

Lecz sam—pamitam—gdym by jeszcze mlody^

Wracajc tdy—ja. ja sam widziaem,

Widmo-niewiast—olbrzymiej urody,

Caa okryta jakby pótnem biaem,

Staa pod drzewem, i skinieniem doni

Zwaa mi k'sobie;— lecz ufaem w Bogu,

Szybko, nie patrzc, przebiegem koo niej,

I napó martwy padem na mym progu.
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Rajmund (wskazujc na kaplic).

Lecz zkd wiesz, ojcze! e ów obraz wity,

ródo niebieskiej aski i otuchy.

Nie ma dla córki twej wikszej ponty,

Ni 10 zowrogie drzewo z swemi duchy?

Teobald,

Nie. nie! niestety!—dugo tak mniemaem,

Lecz sen mi odkry prawd tajemnicy.

—

Trzykro si zdao, e j w Eeims widziaem

Zasiadajca na królów^ stolicy.

Siedm gwiazd jej skronie otaczao koem,

A z bera w rku, trzy lilije biae,

Jak z pnia ywego wykwitay spoem.

Biskupi, wodze, wojsko zda si carte,

Ja—sam król nawet, bili ])vzed ni czoem,

A okrzyk ludu ogasza jej chwa.
Zkdft to?—czyli spodziewa si mog,

By w mej lepiance taki blask si zjawi?

—

Nie!—Bóg to we nie zesa mi przestrog,

W widzeniu pych myli jej objawi.

Wstyd jej nizkiego stanu poniewierki.

I e zbyt wiele wzia z rki Pana,

e si znn. wysz nad inne pasterki.

Nie chce zna granic duma rozigrana.

A grzech to przecie, co Anioów chóry

Potrci w przepa; i najpierwszych ludzi

Wygna z bram Raju: i a do tej pory,

Przeze to szatan najatwiej nas udzi.
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Rajmund.

Mylisz si, ojcze!—bo w czeme jej pycha?

Kto jej tu równy?—a przecie, znajd drug,

Coby tak skromna, pokorna i cicha,

Zdaa si wszystkich najuboszych sug!
Kto z nas j widzia, by w pracy leniwa,

Od powinnoci zrazia si trudem?

Czy pod jej rk twe trzody i niwa.

Jakby widocznym nie mno si cudem?—

W kadym jej czynie zna wpyw Jaski Boej,

Co na ni zlewa szczcie niepojte.

Teobald.

Tak, niepojte!— i to to mi trwoy.

Nie wszystko',bowiem nadludzkie, jest wite.

—

Lecz dosy o tem!—Chciaebym oskara,

Ojciec swe dzieci?—lecz milcze nie mog.
Nie!—jedno zaw^szc bd ci powtarza:

Pomnij na Boga, na ojca przestrog!

Nie chod tu sama ni we dnie, ni w nocy,

Nie bd po polach przy ksiyca blasku;

Nie zbieraj nocnych zió, nie led ich mocy,

Ani krel znaków na wietrze, ni piasku!—
Bo wiedz, o! córko! e ducha jaskini,

Kada wystpna myl nasza omiela.

Nie stro od ludzi!— pomnij, e w pustyni

Szatan mia nawet kusi Zbawiciela.
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SCENA III.

CI I BERTRAND.

(wchodzi, trzymajc heim w rku

Rajmund .

Patrz! Bertrand wraca!

—

Có to? z hemem w doni?

Bertrand.

Dziwno wam, widz, e wracam tak zbrojny.

Teobald.

Zkd masz ten szyszak?—W spokojnej ustroni,

Znakiem zej wróby zda si godo wojny.

{^Joanna, która dotd milcztic z obojtnoci staa na stronie^,

zblia si nagle i sucha z mvag).

Bertrand.

Suchajcie! jest w tern jakby troch cudu.

Byem w Yaucouleurs.—W miecie, na ulicy,

Na rynku, wszdzie tum i ciba ludu:

—

Orleans bowiem napadli Anglicy,

[ kto móg ztam td ucieka w te strony.

Patrzc wic na nich, id zamylony;

A na zakrcie, zjawia si przede mn
Jaka cyganka: urody z olbrzyma,

Czarna, okryta jak pacht ciemn,

Idzie wprost do ranie, a hem w^ rku trzyma.
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I wzrok swój we mnie wlepiwszy, powiada:

„Wiem, szukasz hemu;—masz! za tanio przedara."-

—„A mnie to na co?—rzekem— co mi nada?

„Jam, Bogu dziki, nie onierz;—nic nie dam."

—

A ona znowu: „Bracie! czas wojenny;

„Hem dzi pewniejsz ochron dla gow-y,

„Ni dach miedziany, albo mur L amienny!''

—

I krok w krok za mn, z podobnemi sowy,

Idzie przez miasto, i hem swój podaje

Zniecierpliwia mi w kocu:—wic staj,

Bior go w rce: mylc, e jak zgani,

Da mi ju pokój;—lecz patrz, robota

Cudna, i kruszec, i droga pozota—

Eycrrz go mógby uy za ubranie.

Gdy go wic wa i próbuj dwiku.
Co mi si nagle migo przed oczyma—
Spojrz— cyganki przede mn ju nióma:

Szukam—napróno] — hem zosta w mych rku.

Joanna (przystpujc szybko).

Daj mi go!

Bertrand.

Na co?—Blask wojennej stali

Dziko odbija na dziewiczem czole.

Joanna fwyrywojc hem).

Daj mi go! mówi.— Da mnie go przysali!

Teobald.

Co tej dziewczynie?
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Rajmund.

Zostaw jej sw wol!

Strój ten rycerski przystoi dziewicy,

W której te piersiach tchnie serce rycerza.

-

Któ nie pamita w naszej okoHcy,

Jak dzieckiem prawie pokonaa zwierza,

Wilka-hyen, który tak bezkarnie

Pustoszy nasze trzody i owczarnie?

Z rk modzi naszej wypadaa dzida

Na widok jego; pierzchah—a ona,

Jakby w ni z góry wstpi duch Dawida-

Dziewica, sama, lecz nieustraszona,

Z pastersk tylko lask w sabej rce.

Puszcza si w pogo za morderc trzody,

I mode jagni, co ju niós w paszczce,

Beczcej matce powraca bez szkody I

—

O! czyjekolwiek hem ten zdobi skronie,

Godniejszych nie móg!

Teobald (do Bertranda).

Có opowiadali

Ci z Orleanu? Gdzie 'król? w jakiej stronie

Jest wojsko nasze?

Bertrand.

Bóg si niech uali

Ziemi francuzkiój! bo do Jego kary

Ciy nad nami.—Znowumy przegrali

Dwie krwawe bitwy.— Anglik wzdu Loary
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Stan obozem—rabuje i pali,

I obieg zewszd mury Orleanu.

Teobald.

Boe! strze króla!

Bertrand.

Mówi, co widzieli,

Ze jak szaracza, gdy padnie ród anu,
Jak pszczoy w ulu—rój nieprzyjacieli,

Nieprzeliczony—jak oko zasiga.

Zaczerni wkoo równiny i w^zgórza.

Caa Burgunda zebrana potga,

Od gór Szwajcarskich do zimnego morza;

Ludzie rónego narodu i stanu,

Rónych jzyków, zgromadzeni razem.

Przysigli, mówi, zgub Orleanu,

I chc go zniszczy ogniem i elazem.

Teobald.

O! straszne czasy! gdy si brat krew brata,

Ziomek krew ziom' a przelewa omiela!—
Mciwy Burgundzie!

Bertrand.

Gorszy wzór dla wiata!

Matka królewska, dumna Izabella,

Jest te z Filipem.— Konno, w penej zbroi,

Przejeda szyki; baga i zaklina

Wszystkich o pomst— niby krzy'.vdy swojj

Matka! o pomst przeciw swego syna!...
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Teobald.

Oby skoczya jak owa, do której

Tak jest podobna z pychy i imienia!

Sprona Jezabel!

Bertrand.

Straszny Salisbury

Stoi na czele wojsk i oblenia.

Przy nim Lionel, i tygrys niesyty

Krwi nasz('j— Talbot. Trzy wysokie wiee

Wznieli przed miastem:— na jednej rozbity

Namiot ich wodza, z którego on strzee

Porusze miasta: z dwóch drugich, dzie ealy

Ogniste kule miota naksztat gromów.

Poow mia^^ta gru/y zasypay,

Mieszkacy gin pod zwaliskiem domów.

Sam katedralny ów ko ió wspaniay

Najwitszej Panny, od gstych wyomów
Grozi upadkiem:— a prochowe miny,

Ten wymys piekie—podkopane wszdzie.

I nikt tam nie wie dnia ani godziny,

(idy na sd straszny powoany bdzie.

(^Joann siucha z nnte^on uwag i zicolna wkada lelm

u a gow^).

Teobald,

Lecz gdzie s nasi waleczni obrocy,

La Hire i Santrailles, i niezwyciony
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Dunois?— Gdzie s? e tryumfujcy

Wróg tak sie wdziera w nasz kraj opuszczony?

Gdzie król?—Czy zawsze jako zimny wiadek,

Patrzy na pastwa, na miast swych upadek?

Bertrand.

Król z dworem bawi w Chinon;— lecz sn nie ma
Do wojska z sob, by wyj przeciw wroga.

Lecz choby wyszed—czy garstka dotrzyma

Fola tysicom: gdy strach, jak od Boga,

Jako zaraza powia w serca ludzi,

I w najmniejszych krew i zapa mrozi?—
Próno gos wodzów nadziej w nich budzi,

Ojczyzna baga, i monarcha grozi.

Jak trzoda owiec, gdy j zwierz napadnie,

Francuz niepomny swej sawy od wieka,

Kupi si tylko i pierzcha bezadnie.

Lub zgiwszy szyj, na miecz wroga czeka!

—

Jeden si tylko znalaz, jak syszaem.

Co zebra kilka chorgwi konnicy,

1 w pomoc króla, z tym maym oddziaem

Cignc, po naszej bdzi okolicy.

Joanna (prdko).

Jak imi jego?

BeR/^RAND.

Baudricourt.— Lecz czyli
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Zdoa si przern, i pogo oni}]!?..

Wtpi— bo zewszd ciskaj go wrogi.

Joanna.

AViesz. gdzie on teraz?

Bertrand.

O dzie ledwo drogi

Od Yaucouieur'u.

Teobald (di> Joanny).

Zkd ci to pytanie

^

W rzeczach, co wcale nie tycz si ciebie?

Bertrand.

e wróg tak mocny, a król nasz nie w stanie

Da nam odsieczy, ni wsparcia w potrzebie:

W Yaueouleurs przeto dzi? maj uchwali,

e Burgundowi podda si naley.

Bo tak i miasto moe si ocali

Od angielskiego jarzma i upiey,

I nam, z pod wadzy pokrewnego ksicia,

atwiej powróci do prawego pana,

Gdy sytych wrecie wspólnego zawzicia,

Zczy znów kiedy zgoda podana.

Joanna i^cystpujc z zapahin).

adnych ukadów! adnego przymierza!

Bo przysza chwila, e wstanie obroca.
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Pod Orleanem wróg" kresu domierza.

Dzie chway jego chyli sie do koca!

Dojrza na zgub, jako plenna niwa,

I ju niwiarka, z krwawym sierpem w rce,

Zblia si—przyjdzie— i z wzgarda pozrywa

Z gwiazd, dumy jego rozwieszone wiece!

—

Nabierzcie serca, ludzie maej wiary!

Bo nim ten ksiyc dojdzie peni swojej,

aden angielski ko z nurtów Loary,

aden krwi nasz wróg si nie napoi!—

Bertrand.

Min czas cudów!

Joanna.

Nie!— przyszed czas cudu!

Biaa gobka wzici orla lotem.

Spadnie na spów, chciwych krwi jej ludu,

iSkruszy Burgunda zdrajc— i z Talbotem,

J^lunierc Nieba— i z owym ponurym

'r'.upiec wity, dzikim Salisburym—

I z tym Fastolfem— i z temi wszystkiemi

Najezdnikami naszej piknej ziemi.

ama si bdzie—i wszystkich wyenie,

Jako lew trzody, lub tygrys jelenie.

Bo Pan z ni bdzie:— bo jak wiatr palcy.

Duch Jego przed ni:— bo On jej prawicy

Da si mierci— i w sabej dziewicy,

Okae wiatu, e On w^szechmogcy!
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Teobald.

Co za duch, przebóg! opta dziewic?

Rajmund.

Heim to w niej budzi tea zapa wojenny.—

Ale patrz, ojcze! patrz na jej renice,

Co w nici za jasno! co za blask promienny!

Joann.

(z wzrasajqc>/iu zapaleni).

Krajbj nasz upad?— kraj zwyciztw i eiway,

Eaj krajów wiata, wybrany od Boga?

Dzieciby jego wiecznie dwiga miay

Habice wizy zamorskiego wroga? —
Nie!—tu runa moc poganów dzika,

Krew mczenników oblaa t ziemie;

Tu le prociy witego Ludwika,

Ztad odzyskano grób w Jeruzalemie!...

Bertrakd (2 podzkoieniem).

Któby nie wierzy, e mówi natcliniona?—

Bóg ci, ssiedzie! da cudowne dzieci.

Joanna.

Naszyci-e królów odwieczna korona

Pójdzie w pogard, lub zniknie na wiecie?—

Gdzie s królowie, by jej byli godni,

Prócz królów naszycti?—Rolnika obrocy,
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Opiekunowie wszystkiego—prócz zbrodni;

Daw^ce i stróe swobód;—panujcy

Z Bogiem po ludzku;— sdziowie agodni,

Straszni rycerze— lecz nie nastajcy

Na wa ssiada, ni ludu szczliwo!—
W cieniu ich tronu, trzy lilije biae

Eozkwity: Wiara, Mio, Sprawiedliwo,

A wo ich wita tchnie na pastwo cae!...—

Czyli król, obcój wychowaniec ziemi,

Którego przodków nie tu prochy le,
Co dzieckiem z dziemi nie igra naszemi,

Modziecem z nasz nie kocha modzie;
Któremu sowa naszej piknej mowy
Czczym tylko dwikiem; pami wielkich czynów

Przeszoci naszej, chway narodowej,

Nie zabrzmi w duszy jak pie cherubinów:—

Bdzie on ojcem swej ojczynie nowej?

Lub czy w niej dla si znajdzie mio synów?-

Teobald

Boe! zachowaj Francy i króla!

Lecz nie nam duma o losach mocarzy!

—

Wieniak pilnuje swej chaty i po' a,

T czeka, komu Bóg zwyciztwo zdarzy.

Bo losem bitew Boska rzdzi wola,

Bo los narodów Bóg w swój rce way.

Dla nas ten bdzie pomazaniec Boy,

Kto w Eeims koron królów naszych woy.

—

Lecz czas do pracy!—W naszym nizkim stanie,

Do myle tylko o jutrze. -Królowie.
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I radzcy królów, niech myl o zmianie

Przyszoci wiata;—bo na ich to gowie

Ley wiat cay.—Mniejsza nasza troska.

Co bd si dzieje, my moem spokojnie

Patrze na przyszo.— Bo ta ziemia Boska",

Co nam uprawia kaza:—cho j zbrojnie

Najdzie i zdepce wróg; cho dom i wioska

Ulec z dymem:— ona znów nam hojnie

Nagrodzi strat;—bo gdzie szczera praca.

Gdzie ufno w Bogu— szczcie prdko wraca.

{Odchodz wszyscy^ prócz Joanny^.

SCENA IV.

Joanna (sama).

Góry wy moje, wy pola rodzinne!

Joanna wiecznie, wiecznie egna was.

Przeszy jej lata, jej mary dziecinne,

Swobody serca przeszed dla niej czas.

Z wami me byy zabawy niewinne:

Tu mi z wiatrami mroczny piewa las;

Tu zdrój krysztay przetaczajc p ynne,

Dwikiem harmonik sodki zwabia wczas.

Tu k tych wonnym obwiana oddechem,

Pieni z tych dolin rozmawiaam echem.

Kwitnijcie w ciszy i mi<^j pogodzie!

Mnie tam w kraj burzy i piorunów zw.
Trzody wy moje! igrajcie w swobodzie!

Pasterka wasza traci wol sw.

Tom. IT. 12
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Innej ja teraz przewodniczy trzodzie,

Pójd na pola—ludzk zlane krwi!

Pchnie mi i cignie moc wyszego ducha,

Nie dza sawmy, nie szczcia otucha.

Bo Ten, co niegdy ogniem na Horebie,

W dusz Mojesza swoje wol tchn,
I Izajasza pachol, do siebie

Wzniós, i z przyszoci chmur przed im zdj:
On, Wszechmogcy na ziemi i niebie,

On mnie pasterk za sw sug wzi;
I z drzewa tego tchem wiatru rzek do ranic:

„Id; i na ziemi daj wiadectwo o mnie!

„Uzbrój twe serce, jak tw pier dziewicz,

„Piersi i serce w tward odziej stal!

„A wzgard mioci i ziemsk sodycz,

„Zamrzyj na ziemskie wesele i al!

„Ani si chwa daj unie zwodnicz,

„Ale mnie tylko kadem dzieem chwal!

„Bo ja to bd, co sawy wojennej

„Na skronie twoje dam wieniec promienny.

„I gdy wróg hardy moc Francyi zetrze,

„Gdy zadr przed nim rycerze i król;

„Ty m chorgiew roztoczysz na wietrze,

„Ty, jak niwiarka plony bujnych pól,

„Zmieciesz ich wojska— a strach jak powietrze

„Wejdzie w ich piersi;-— pomcisz wstyd i ból
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„Ojczyzny twojej, i przez ci zbawion,

„W Eeiras króla swego uwieczysz koron!"—

Bóg znak swej woli mia mi zesJa w por;

Hem ten jest znakiem—On go zesa mnie!

Nie ziemski ogie we krwi mojej gore,

Nie ziemskie mztwo w piersiach moici tchnie.

Ty mi daj, Panie! stao i pokor.

Bym moga godnie speni dzieo Twe!—
Gos trb wojennych ju sysz w mera uchu—
Stao si! wied mi, tajemniczy Duchu!

(OdchodzCj.

KONIEC PROLOGU.



AKT PIERWSZY.

(
Obóz króla Karola pod Chinon)^

SCENA I.

DUNOIS, DUCHATEL.

DUNOIS.

Nie! zosta duej nie chc i nie mog,
Opuszczam króla, co si sam opuszcza.

Cóbym tu czyni?—rad i przestrog

Obraza tronu zwie dworaków tuszcza.

A we mnie serce zalewa si zami,

Widzc jak wrogi dziel nasz ziemi;

Jak ku nim miasta wychodz z kluczami,

Jak lud nasz cierpi—i jak tu król drzemie!

Sysz, e blizka zguba Orleanu

—

Kzucam si na ko; z brzegów oceanu
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Pdz, przybywam—drc, zali ju moe
Król nie zwiód bitwy; pewny, e ju stoi

Na czele wojska;—a on tu, na dworze,

Z Trubadurami sw^oj arf stroi!

piewa ballady— lub u stóp Agnieszki,

Wzdycha, i wietne wyprawia biesiady,

Jakby na wiecie nie byo zamieszki!...—

To nadto!—id w Konetabla lady.

Opuszczam wojsko i kraj;— ale biada,

Biada nam wszystkim!

Du Chatel,

Cicho! król na progu.

SCENA II.

CI I KRÓL KAROL.

Król.

Konetabl miecz swój odesa, i skada

Urzd swój w rce nasze.—Dziki Bogu!

Mniej bdzie jednym, co z caego wiata

Nieradzi, wszystkim mistrzowaby chcieli.

DUNOIS.

Nie tak mnie ma zda si jego strata.M taki dzisiaj wart tysic Minstreli.

Król.

Dunois! mówisz przez ducha przekory.

Póki by z nami, wanie z nim nieraz.
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DUNOIS.

Prawda, e lubi i rad wszczyna spory,

Nie wiedzc nigdy co wybra;—lecz teraz,

Wybra najlepsze— i w czas si oddala

Z miejsc, w których pobyt bez sawy i celu.

Król (uraony, z przeksem).

Dunois zawsze szlachetny!—wychwala

Tylko za oczy.— Suchaj, Du Ohatelu!

Od króla Eene *) przybyli posowie,

Króla wesoych pieni i pasterzy;

Trzeba ich przyj:—wszyscy trzej bardowie,

Kademu zoty acuch da naley.

(do Dunois).

Czego si miejesz?

Dunois.

e atwo królowi

Ze sów królewskich wi zote acuchy.

•) Ren, zwany dobrym^ hrabia Prowancyi, z domu Adaga-

weskiego (Anjou). Ojciec jego i brat byli krdlami neapolita/i-

skimi, i on sam, po mierci brata, roci prawo do tego tronu,

ale nie móg dopi zamiaru. Wielki mionik stardj prowanc-

kiej poezyi i czasów rycerskich, usiowa w pastwach swoich przy-

wróci jedno i drugie. Ustanowi, a raczej przywróci tak zwany

Trybuna Mioci {Cour d'Amour), na czele którego sta najwy-

szy sdzia, z tytuem Ksicia Mioci (^Prince d'Amour), rozstrzy-

gajcy ostatecznie w rzeczach mioci i rycerskiój grzecznoci dl
dam. W tyme duchu romantycznoci, sam z on przebra si

za pasterzy i wiód ycic pasterskie.
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Król (do Du Chatela).

Du Chatel,

Niestety! gorzk prawd mówi.

Skarb twój, o! królu! oddawna ju suchy.

Król.

To si postaraj zkd niebd!— piewacy

Nie mog od nas odej nie uczczeni.

Oni nam sodz trud królewskiej pracy,

Ich spraw bero laurem si zieleni.

Duch ich, sam twórca swych wietrznych paacy,

Ezdzi z nich saw w czasie i przestrzeni.

Ztad sie wieszcz z królem równa moe miele—
Obadwaj stoj na ludzkoci czele.

Du Chatel.

Królu i panie! oszczdzaem ciebie.

Póki sam mogem da pomoc i rade;

Lecz dzi wzgld musi ustpi potrzebie.

Nie sta ci, Panie! ach! nie na biesiad,

Nie na podarki—lecz na chleb powszedni!

Niepatne wojsko burzy si:— nie jedni

Bro ju rzucili:—ledwie wiem co ranku,

Jak dzie opatrzy, twój i dworzan twoich.

Król.

Obmyl wic sposób:— zastaw w jakim banku

Dochody celne, lub które z dóbr moich
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Du Chatel.

Co na trzy lata zastawione z góry.

Król.

Ziem przecie piknych mamy jeszcze wszdzie.

DuNois (z przeksem).

Tak! póki zechce Bóg i Sahsbury.

I niechno jeszcze Orleans zdobdzie—

Wtenczas ci chyba z królem Ren w parze,

Wzi kijek w rk— i gra na fujarze.

Król.

Zawsze swój dowcip ostrzysz na tym królu,

On przecie jeden pomni nas w zym czasie.

DUNOIS.

Maa pociecha', gdy zamiast wojsk w polu,

Nasz sprzymierzeniec sam swe owce pasie.

Król.

Jest to art tylko, zabawa niewinna!

Nci go urok pasterskiej prostoty.

Ich szczera rado, ich mio niewinna.

Chce sobie w yciu przypomnie wiek zoty.—

Lecz co prawdziwie wielkiego zamierza,

To jest zwrot owych bohaterskich czasów,

Gdy mio bya natchnieniem rycerza,

A pikno celem i sdzi zapasów.

W tych czasach starca yje duch modzieczy,

I jak je dawne pieni przekazay.
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Chciaby je wskrzesi, wznie jak ginach wspaniay,

Z mgy przezroczystej i kolorów tczy.

Dwór swój uczyni tych wieków obrazem:

Gdzie rycerz musi hodowa piknoci.

Gdzie pikno tkUwa i skromna zarazem,

A sd osobny przestrzega wiernoci.

Sd ten dzi wanie, za króla rozkazem.

Szle mi dyploma na Ksicia Mioci.

DUNOIS.

Któ jej potg czu moe nademnie,

Com jest jej razem dowodem i czynem?

Przez ni krew ksit pynie tylko we mnie,

I Orleaskim nazywam si synem.

Lecz w ojcu moim mam wzór, jak naley

Sarbi jej ask':—w ojcu moim, który,

Jak serca niewiast—na czele rycerzy

Umia zdobywa nieprzyjació mury.

Jeli wic, królu! chcesz piastowa godnie

Nowy twój urzd:—ucz si jego czynów.

"Wdziej hem na skronie, a do z sercem zgodnie

Niech nam przypomn saw paladynów!

Bo jak czytaem—nie owiec pasterze

—

Jak ów król Eene—za Okrgym Stoem,
Lecz w twardych zbrojach i laurach rycerze,

Z królem Arturem biesiadali spoem. —
Bo kto nie^^iasty obroni nie zdoa,

Nie wart jej serca!—Teraz czas, o! królu!

Potrzeba nagli, i powinno woa:

Wystp jak rycerz, i na bitew polu,



- 186 -

Walcz o tron przodków, o cze twej ojczyzny!

A gdy j zbawioi i wroga poyjem:

My sami wtedy twe znoje i blizny

Otrzera laurami, i mirtem okryjem.

(Pa wchodzi).

Król.

Có tam?

Pa.

Z Orleans przybyli posowie.

Prosz o wejcie.

Król.

Wprowad! —

(Pa odchodzi).

Chc pomocy.

Jak im damy? —

SCENA III.

CI I TRZEJ RADZCY Z ORLEANU.

Król.
•

Witam was, Panowie!

Có nam niesiecie? Czy wrogów przemocy

Miasto si jeszcze opiera? czy zdoa

Oprze si dugo?
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Radzca.

Królu nasz i panie!

Miasto do ciebie o ratunek woa,

W tobie ostatnie zoyo ufanie!

—

Zewntrzne szace runy; zaoga

Przez pó zgina na murach, lub w miecie

Wymiera z godu; a caa moc wroga

Bije do szturmu dzie i noc:—e wrecie

Musim si podda lub zgin.—Wódz zatem,

Eochepierre hrabia, cznie z Magistratem,

Weszli w umow z wrogiem: której moc,
JeH w przecigu caych dni dwunastu,

Wojska nam, królu, nie przyszlesz z pomoc,
Lub zkd ywnoci nie opatrzysz miastu,

3Iiasto si podda.

(DuNois wzdryga si z gniewem).

Król.

Czas krótki.

Radzca.

O! panie!

Szl nas ku tobie bracia i ziomkowie,

By do twych uszu doszo ich woranie,

By w czas nieszczsnej zabiea umowie.

DUNOIS.

Jake móg Santrailles przysta na haniebn?
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Radzca.

Póki y Santrailles, ufano w oru.

DuNois (z przeraeniem).

Santrailles nie yje?

Radzca,

Leg mierci eiwalebn
Za kraj i króla.

Straciem wojsko.

Król.

Ach! w tym jednym mu

(Rycerz lochodzi i rozmawia cicho z Dunois, który

porywa si z f/niewem),

Dunois.

Zdrajcy!

Król.

Có si stao?

Dunois.

Wojsko si szkockie buntowa zaczyna

O od zalegy, i zapowiedziao,

e rzuci or.—Lord Duglas zaklina

O prdk rad.

Król [do Du Chatela).

A wic jaka rada?
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Du Chatel.

Niestety! adnój! —

Król.

Nie zechc poczeka?

Przedam, zastawie wszystko.

Du Chatel.

Nic nie nada!

Nie bd wierzy:—bo có im przyrzeka?

Król.

To s najlepsze ze wszystkich wojsk moich.

Có poczniem bez nich?

KadCA (na kolanach).

Pomnij o nas, królu !

W nas jest ostatnie przedmurze pastw twoich;

Jeli upadniem— nie oprzesz si w polu.

Król (z rozjjaczj.

Có mara uczyni? Widzicie, syszycie!

Czyli mi zboe wyronie na doni,

Lub wojsko z ziemi?—Mara, i oddara ycie,

Lecz zkd wzi zota, onierzy i broni?

(Postrzega nachodzc Agnieszka Sorel, i z otwartemi r<-

koina rzuca si na jej spotkanie).
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SCENA IV.

CI I AGNIESZKA SOREL {ze szkatuia w rku).

Król.

O! pójd najmilsza! mój Stróu Aniele!

Pójd! niech twe sowa ma rozpacz ukojf).!

Z tob mi wszdzie pokój i wesele—

Nic nie stracone, póki tj jest moj!

Agnieszka (rzucajc wkoo pytajcem okiem).

Prawda to? mówcie'—prawda, co syszaam?

Wojsko si burzy?

Du Chated.

Niestety!

Agnieszka (do króla, z godnoci i alem).

Karolu!

Ja tobie serce, ja siebie oddaam,

A ty mi nie powierzy twych potrzeb i bólu!

(do Du Chatela, podajc mu szkatu).

Masz! tu jest zoto, tu drogie kamienie —
Przedaj, stop wszystko— a zapa onierzy!

Mam jeszcze zamki, mam bogate mienie,

Bierz, przedaj— piesz si, nim pora ubiey!

Król.

I có wy na to, przyjaciele moi?

Jestem ubogi, gdy takiego serca
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Jjlio posiadam ? Czy jej nie przystoi

Cze, co mam dla niej?— Niejeden oszczerca,

Wiem, szuka dumy w jej mioci ku mnie.

Lecz godna rodem^ wysza sama sob,

Do niechby tronu podaa dumnie.

Najpotniejszych byaby ozdob.

Lecz ona gardzi tronem; ziemskie dary

Nog pomiata:— i w tem jest jej pycha.

e wszystkie dla mnie poniósszy ofiary,

Wszystkie wzajemne, prócz serca, odpycha.

I teraz—patrzcie!—na obron moje

Oddaa reszt.

(do DuNOisj.

Czujesz wielko w czynie?

DUNOIS.

Czuj to, ecie szaleni oboje.

Ciebie nie zbawi— sama tylko zginie.

W dom gorejcy rzuca skarby swoje,

Leje w bezdenne Danaid naczynie!...

Agnieszk, {do króla).

01 nie wierz jemu!— sto razy dla ciebie

Krew sw powica: a na mnie si gniewa,

e ci strój bahy oddaj w potrzebie!

Chce, bym bez ciebie by moga szczliwa!

—

Nie, nie! Karolu!—Precz od nas blask zwodny,

Precz mikko zbytku, w niebezpieczestw chwili!

Daj wzór powice, jeli chcesz by godny
By si za ciebie drudzy powicili.



192

Dwór swój zmie w obóz! pier odziej elazem!

Zno gód i trudy! pa yciem i zdrowiem!

Niech onierz widzi, e i król ich razem

Wiatr ma przykryciem, a ziemi wezgowiem.

Wtenczas w ich piersiach znajdziesz tarcz niezomn:

Doka cudów—bo siebie zapomn.

Król (2: uniesieniem).

Teraz pojmuj tajemnicze sowa,

Com z ust natchnionej niegdy prorokini

Sysza w Klermoncie: e mi biaogowa

Zbawi—zwycizc i królem uczyni.

Wierzyem wróbie —lecz do jej spenienia

Czekaem matki, a swój gniew rozbroi.

—

Lecz ty jest Anio mego przeznaczenia,

Bóg mi zbawczyni da w najmilszej mojej.

Agnieszka.

Miecz twych przyjació przepowiedni zici,

Król.

W niezgodzie wrogów mam take nadziej.

Wióm, e oddawna ar skrytej zawici

W sercu Burgunda i Anglików tleje.

La Hira przeto wysaem do ksicia,

Azali, pomny na krwi naszej zwizki,

Nie zoy z serca mciwego zawzicia,

I w dawne ku nam wróci obowizki?

—

Co chwila nazad oczekuj goca.

Dv Chatel (u okna).

Widz go wanie, jak pdzi do bramy.
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Król.

Tem lepiej! prdzej dowiemy sie koca,

Czego si lka lub spodziewa mamy,

SCENA V.

CI I LA HIRE.

Król (idc najjrzeciio niemu).

Witaj nam! jakie przynosisz nowiny?

Jeste nadzieja?

La Hire.

Tak! w Bogu i w broni.

Król.

Co? Burgund nie ohce naprawi swej winy?

Odrzuca zgod?—Có powiedzia o niej?

La Hire.

Przed wszystkiem innem, nim dalszej umowie

Nakoni ucha—chce, by Du Chatela,

Co go zabójc ojca swego zowie,

Wyda mu w rce.

Król.

Ja da przyjaciela

Na zemst wrogom!— Có, jeli odmówi?

La Hire.

Ukiad zerwany.

Tom IV. 13
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Król.

Nazbyt si omiela!—
Czye go wyzwa, by jakom z mem,
Mimo krwi zwizków i stanu rónic,

Sam spór swój ze mn rozstrzygn orem?

La Hire.

Zoyem przed nim twoje rkawic.

Mówic, e zstpisz z wysokoci tronu.

By kraj swój przed nim sw piersi zasoni,

I cho niewinny ojca jego zgonu,

Czci swej cicesz mieczem od zarzutów broni.

—

Lecz odpowiedzia, e nie ma potrzeby

Wie bojów o to, czego jest ju panem.

Gdy za koniecznie chcesz tego, aeby

Walczy z nim:—znajdziesz go pod Orleanem.—

To mówic, usta przygryza zawzicie,

I z tern do innych oddali si goci.

Król.

aden-e za mn w moim Parlamencie

Nie wzniós si czystej gos sprawiedliwoci?

La Hire.

Guszy go wcieko stronnicza.— Parlament,

Kód twój i ciebie pozbawi korony.

DuNOIS.

O! biedny kraju! gdzie ufny w praw zamt.

Gmin chce obala i stanowi trony!
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Król.

Oó matka moja? Bye u niej?

La Hire (po chtrili namysu).

Panie!

Byem w Saint-Denis, gdy przywaszczyciela

wicono królem.— Strojni paryanie,

Jak w dzie godowy, z okrzykiem wesela,

Stali po drodze; a gminna chaastra,

ród muru wóczni i puklerzy stalnych,

Cigna powóz Henryka Lankastra,

Pod cieniem uków i bram tryumfalnyci.

Król-dziecko omal nie paka z przestrachu,

Gdy lud z szalonym wita go zapaem.

Angielskie wojska, przy kocielnym gmachu,

Stay pod broni.—Wszedem, i widziaem,

Jak siad na witej Ludwika stolicy.

Po bokach stali dumni jego stryje,

Bedford i Gloster; a u stóp lennicy,

Na klczkach, kornie nachylajc szyje,

Hod mu skadali;—Burgund na ich czele!

Król.

O! zdrajca!

La Hire,

Dzieci patrzyo niemiele.

I wchodzc na tron, potkno si w kroku.

„Zy znak, za wróba!"—szeptano dokoa;

miech nawet powsta:—gdy wtem nagle z boku
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Matka twa, panie! wesza do kocioa.

I-

Król.

Mów!

La Hire.

I W pomoc podawszy mu donie,

Sama go na twym posadzia tronie.

Król.

O! matko! matko!

L Hire.

Widziaem— lud cay

Wezdrgn si na to;— i nawet Anglicy

Spucili oczy. Sam Burgund zuciway

Obla si wstydem;— a w kadej renicy

Zna byo zgroz.— Zapewne dostrzega.

Wzrok jej zaiskrzy, i skinieniem rki

Dajc znak, gronem lud okiem przebiega:

„Francuzi!— rzeka—mnie skadajcie dziki,

„e w pie spróciniay waszych królów domu,

„Zaszczepiam ga laurowego wieca,

„T tron wasz wietny ochraniam od sromu,

„By na nim wami rzdzi syn szaleca!"

(Król zakrywa twarz i odwraca si z boleci. Agnieszka

hieiy ku niemu i stara si ffo pocieszy.— Wszyscy obecni oka-

zuj wzgard i przeraenie. Chwila milczenia).
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DUNOIS.

Tygrzyca! potwór!— O! furyo z pieka!

Król (po pauzie do Radzców).

Widzicie sami w jakim rzeczy stanie.

pieszcie, by próno krew ludzka nie cieka,

Powiedzie waszym braciom w Orleanie,

e ich uwalniam od wiernoci ku mnie,

I na Burgunda, radz, by si zdali.

—

Zawzity na mnie, postpuje dumnie.

Lecz zwa go Dobrym — on miasto ocali.

DUNOIS.

Jak to? czy innych nie znajdziesz ju rodków?

Radzca.

Nie! feów tych. królu! nie odniesiem ziomkom.

Saw z wiernoci wzilimy od przodków,

I nieskaona zostawim potomkom.

Ty nam swej tylko nie cofnij opieki,

A zginiem raczej

!

DUNOIS.

Nie wstyd-e ci, królu!

e woHsz haba okry si na wieki.

Ni oko w oko wrogom zajrze w polu?

e poniewierasz miast Francyi per,
Co, jako ona. przodków twoich bero

Zdobio z wieków?...
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Król.

Do ju krwi pyno!
Bóg sn sw rk ociy nade mn.
We wszystkici bitwach wojsko me pierzcino,

Naj waleczniej si zginli daremno

;

Parlament wyzu mi z tronu; stolica

Z bezwstydn pomp wici tryumf wroga;

Najbliszy krewny— ha! wasna rodzica,

Zguby mej pragn; lud przeja trwoga.

Mam-li krew jeszcze, jak prón ofiar,

La dla mej dumy?— Nie! ustpmy raczej.

Opór daremny!—Przejdmy za Loar,

Czeka i znosi, co nam Bóg przeznaczy.

Agnieszka.

Nie dopu Boe! by speni twe sowa,

By tak sam sobie i ojczynie skama!—
Nie! nie z twej duszy pochodzi ta mowa,

Sprony czyn matki twoje stao zama!

Lecz wiem, e mzka wnet wróci otucha,

I znów, jak puklerz, moc twojego ducha

Zastawisz losom.

Król, (ponuro).

Nie ' do przeznaczenia

Widna w tem wszystkiem.— Bóg od mego domu

Twarz sw odwróci; — matki zorzeczenia

Wziy swój skutek!— Pasmo klsk i sromu

Snuje si zdawna.— Ojciec mój w szalestwie

Wiek skoczy; bracia pomarli w lat kwiecie;
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A ja!—Ach! próno, próno ufa w meztwie!

Plemi Walezych upado na wiecie.

Agnieszk.

W tobie, Karolul zakwitnie na nowo,

Wierz tylko w siebie!— O! nie bez zamiaru

Bóg ci ocali, gdy i nad twa gowa
Wisia cie mierci; i z Jego to daru

Dzierysz to bero, co trzech pierworodnych

Posi wprzód miao.—Bo On w duszy twojej,

W uczuciach twoich sodkich, i agodnych,

Opatrzy balsam—co kiedy zagoi

Eany ojczyzny, i w sercach niezgodnych

Umierzy gniewy i zemst rozbroi!

Ty jest wybrany, by w cieniu oliwy,

Dwign i wsawi swój naród szczliwy!

Król.

Ja?— nie, niestety! W tej burzliwej toni,

Z której ojczynie n'e wyni bez cudu,

Ster jej silniejszej potrzebuje doni.—

Ach! i ja moe bybym ojcem ludu.

Coby mi pozna— coby chcia mi wspiera,

I mio paci mioci wzajemn!—
Ale nie umiem serc mieczem otwiera,

Które nienawi zamyka przede mn.

Agnieszk.

Lud d[, si uwie—namitno go ud !

Ale dzie blizki, e z mlekiem wyssana,
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W sercach si Franków na nowo obudzi

Dziedziczna mio dla prawego pana.

Obudzi dawna dwóch ludów nienawi,
Co je na wieki, jak morze rozdziela,

A dumnych wodzów niezgoda i zawi
Musi osabi moc nieprzyjaciela.

Wytrwaj wic tylko, i nie cofaj kroku!

Kady lad wrogów niech krew ich oznaczy!—
A nadewszystko, jak renicy w oku,

Strze Orle .nu!—Popali ka raczej

Mosty i odzie; poniszczy przeprawy;

Niby sw hab i ywot tuaczy

Niós za Loar—ten Styx twojej sawy!

Król,

Commógl, zrobiem;— pojedynczym bojem,

Eycerz z rycerzem chciaem spór mój skoczy,
Pokój okupi chciaem yciem mojem.—
Lecz mamG darmo krew mych ludów sczy?
Mame, jak owa nieprawdziwa matka,

Dozwoli raczej, by wróg krwawym mieczem,

Pata me kraje, niszczy d ; ostatka?—

Nie!— by je zbawi— sami si ich zrzeczera.

DUNOIS.

To mowa króla? to zapa modzieca?
To zamiar, który mowi przystoi?

—

Najlichszy z gminu krew, ycie powica.
Zdaniu, mioci, nienawici swojej.
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Strona jest wszj^stkiem—-gdy domowej wojny

Sztandar powion. Starzec i niewiasta

Chwyta za or: rzemielnik spokojny

Kruszy swój warsztat; kupiec pali miasta;

Eolnik swe wasne zasiewy wyniszcza,

By ci zaszkodzi, lub pomódz w potrzebie; —
Nikt nie oszczdza drugich, ani siebie,

Walczc za swoje Bogi lub Boyszcza.

A ty! król! miaby z litoci niemzkiej

Praw si swych zrzeka? odrzuca nadzieje,

By skróci wojny nieuchronne kieski?-—

Nie!—niech si wojna sama wyszaleje!

Nie ty j zaczai;— a e lud za króla

Krew sw lat musi:—w tem jest Niebios wola

W tern prawo wiata!— I biada narodom,

Coby swym królom, swej czci i swobodom,

Krwi swej lub mienia szczdziy w ofierze!

Król (do Radzców).

Próno czekacie! Bóg was niechaj strzee!

Ja nic nie mog.

DuNOis (2 (jidewem).

Nieche Bóg zwyciztwa

Tak si na wieki odwróci od ciebie,

Jak ty od kraju w dniach niebezpieczestwa!

—

Ale pamitaj! e gubisz sam siebie.

e ci nie Burgund, nie moc Albionu.

Lecz wasna mao strca z ojców tronu!

—

Francyi trzeba króla-bohatera,

A ty!—egnam ci!
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{do Radzców).

Król si was wypiera

—

Lecz ja, w tej ojca mojego dziedzinie,

Id si z wami zagrzeba w ruinie.

{Chce odchodzi, Agwbszyl go zairzymuje)

.

Agnieszka (do Króla).

O! nie dopuszczaj, aby odszed w gniewie!

—

Zbyt ostry w sowach— prawda! lecz któ nie wie,

Jakim jest w sercu? jak w kadej potrzebie

Ostatnia krople krwi odda za ciebie?—
Pójd, pójd, Dunois! wyznaj, e w zapale

Nadto powiedzia!—a ty mu wspaniale

Przebacz z prdkoci niemylane sowo!—

O! pójdcie, pójdcie! niech zcz na nowo

Donie i serca wasze!—nim zawzity

Gniew je zajtrzy, i drobn dzi szpar

Zamieni w przepa!

(Dunois posid na Króla, zdajc si oczekiwa na odpo-

wied jego).

Król {do Du Chatela).

Ka mój dwór i sprzty

Przenie na odzie!— Idzieiu za Loar.

Dunois {do Agnieszki).

egnaj!

(Odioraca si i odchodzi spiesznie; za nim Radzcy).
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Agnieszk (zaamuje rce).

O! teraz, tomy pozostali

Jedni prawdziwie!—On by nam podpor.—
Id, piesz, La Hirze! bagaj go, azali

Nie da si zmikczy?—i wró go nam skoro.

(La Hire odchodzi).

SCENA VI.

KAROL, AGNIESZKA, DU CHATEL,

Król.

Take to wielkiem dobrem jest korona,

I by j tylko utrzyma na czole,

Znie miabym raczej, by nieokrócona

Duma mi czyja krpowaa wole?

Zda si na ask zuchwayci wassali,

By y, czu, myle, gwoli ich skinieniu?—

O! to jest bole, co rdze duszy pali,

To ciej, nili uledz przeznaczeniu!

(do Dv Chatela).

Czj, com rozkaza!

Du Chatel (padajc na kolana).

Panie

!

Król.

Przedsiwzicia

Mego nie zmieni;—ogo to na dworze.
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Du Chatel^.

Królu! przejednaj Burgundzkiego ksicia!

To jeszcze jedno, co ci zbawi moe.

Król.

Ty mi to radzisz? a on twojej gowy
da za piecz^- do naszej umowy

Du Chatel.

Masz j, o! króla!—Krew m nie dopiero

Jam ci powici:— i zarówno z chlub.

Pod mieczem wroga, czy kata siekier.

Umr za ciebie:—bye moj zgub

Ukoi ksicia; bylebym w spuciznie

Zostawi pokój—tobie i ojczynie.

Król (z cjorijcz).

Do tego przyszo? e ci, co m dusz

Znaj najbliej—e ci haby drog

mi rai wskazywa? i mówi, e musz

I ni— i myl, e zechc i mog?—
O! teraz czuje, e wszystko stracone,

Gdy i mój honor ufno ludzi straci!

Du Chatel.

Rozwa!

Król.

Do tera!—za wiata koron

Krwibyra przyjació raoich nie zapaci!



- 205 -

Id, spe com kazai! — Niech si niemieszkauie

Gotuj w podró!

Du Chatel.

Wola twoja, Panie!

(^Powstaje i odchodzi.— Aghikszka jpacze rzewnie).

SCENA VII.

KAROL I AGNIESZKA.

Król.

Nie pacz, o! luba! wszak i tam za rzek

Francja jeszcze!- i milsze daleko

Niebo i ziemia!—Tam na onie iwojem

Odetchn znowu szczciem i pokojem.

Agnieszka.

01 dniu nieszczsny! dniu alu i sromu!

Król z pastwa swego ucieka przed wrogiem

;

Syn nie mie broni ojców swoich domu,

Lub pod rodzinnnym zagrzeba si progiem!...

—

Stao si!—idmy na ycie tuacze! —
Francjo moja!—ju ci nie zobacz!

SCENA VIII.

CI I LA HIRE.

Agnieszka,

Wracasz sam jeden?—nie da si wic uy"?
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(wpatrujc si lo niego).

Lecz có to?—przebóg! La Hirzel co znaczy

Ten wzrok twój dziwny?—Mów, co z niego wróy?
N"owe nieszczcie?...

La Hire {z zajyahm).

Koniec nieszcz raczej!

Mina burza—soce zajaniao!

Agnieszka.

€o?jak? mów! bagam.

La Hire (do Króla).

Ka, by si wrócili

Posowie Orleascy!—

Król.

Có si stao?

La Hire (z uniesieniem).

Stoczono bitw—mymy zwyciyli!

Agnieszka,

My?— O! niebieska muzyko tej wieci!

Król.

La Hire! Czy prawda?—Ozy nie czcza uuda?—

Powtórz!—bo nie miem wierzy twej powieci.

La Hire.

O! W wiksze wkrótce uwierzycie cuda!
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(postrzegajc wchodzcego Arcybiskupa).

Lecz Arcybiskup sam ci o nich. Panie!

Opowie lepiej;— z nim na pojednanie

Diinois wraca.

Agnieszka.

O! pikne zarody

Zwyciztwa! z których tak rycho dostajem

Owoców Nieba: pokoju i zgody!

SCENA IX.

CI. ARCYBISKUP Z REIMS, DUNOIS, DU CHATEL,
I RAUL {Ri/cerz we zbroi).

Arcybiskup.

(Jcz<: rce Dunois i Króla-.

Zgoda, ksita! podajcie do wzajem

!

Nie dzi czas pomnie o ziemskiej rozterce,

Gdy Bóg nad wami czyni cuda swoje.

Król.

Odmt sów waszych pochania me serce,

Chciabym uwierzy— i wierzy si boj.

Co? jak si stao?—w krótkiej, jasnej mowie,

Powiedzcie!—bagam, ka.

Arcybiskup (icskazujc lut Raula).

On opowie.
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Raul (wystpujc przed Królaj.

Byo nas wszystkich chorgwi szesnacie,

Które szlachetny Baudricoiirt zgromadzi,

I odpierajc angielskie napacie,

Ku tobie, królu! na odsiecz prowadzi.

Lecz gdy przeszedszy V er mato s kie wzgórza,

Schodzim w dolin, gdzie si krci Yonna,
Piitrzym— przed nami z lasu si wynurza

Kolumna wrogów piesza, potem konna.

Chcemy si cofn—a widzim, za nami,

Drugie ich wojsko ju wzgórza osiado.

Tak midzy dwoma zamknici ogniami,

Najodwaniejszym z nas serce upado.

Chc zoy or:— i daremnie wodze

Szukaj jeszcze rady, której nie ma.

Gdy w^tóm—w powszechnym nieadzie i trwodze,

Cud si nam dziwny jawi przed oczyma!

Z gajuj wprost ku nam, wychodzi Dziewica,

W byszczcym hemie, jak Bogini wojny,

Pikna jak Anio— cho grone jej lica

Tchny postrachem, a wzrok, acz spokojny,

Gorza jak ogniem;— wiatr wosy rozwiewa,

A blask poziomy zachodniego soca
Dziwn jasnoci jej posta odziewa.

—

Sza ku nam, naksztalt niebieskiego goca,

I gosem, który w^skró w^szystkich przenikn:

„Francuzi!—rzeka—próno si boicie!

„Do ju wróg wami pomiata nawykn,
„Dzi jest kres jego!—wierzcie, a ujrzycie!
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„Nic to, e okry doliny i wzgórza:

„Bóg cud obieca, i cud wam uczyni!

„Niech bdzie silny, jako fale morza,

„Niech bdzie liczny, jak piaski w pustyni—
„Na przód! dzi z wami jest Bóg i Dziewica!

„Duch Jego za was uzbroi jej rami.

„Za mn, Francuzi!"— to rzekszy, pochwyc

Z rak choraeffo rozwinite znami,

I z niem najpierwsza biey w stron wroga.

—

Co krwi w nas byo, zawrzaa pomieniem.

Wszyscy, jak jeden, za posank Boga

Lecim z orem;— a wróg z podziwieniem

Patrzy si na nas, stojc nieruchomy.

Lecz w tem—jak gdyby gos trb ostatecznych

Posysza nagle: jakby niewidomy

Anio swym mieczem zmiót wszystkich walecznych

Zachwia si—widzim— miesza si i pierzcha,

Bro i rynsztunek miecc po za siebie;

Jedni na w^zgórza, by dosid ich wierzcha,

Drudzy ku rzece;— a my ku potrzebie

Sprawiwszy hufce, tu i tam za niemi! —
Eze si prawdziwa, nie bitwa zacza.

Tysic ich z gór polego na ziemi,

Nie liczc tego, co rzeka pokna.
Z nas ani jeden nie zgin.—

Król.

Cud Boski!

Tom. IV. 14
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Agnieszka (do Raula).

I cud ten, mówisz, sta si przez dziewic? —
Któ? zkad jest ona?

Raul.

Róne czyni wnioski.

Lecz ona sarna swoje tajemnic,

Rzeka, e tylko królowi objawi.

Natchnion z Nieba zowie sama siebie,

I zapowiada, e Orleans zbawi,

Wprzód nim si ksiyc odmieni na niebie.—

Wojsko, bid cay, wierzy w ni, i wszdzie

Ewie si do broni.

(Sycha za scen dzwony^ trby ^ i szczk ora).

Król.

CÓ to? trby? dzwony?

Rul.

To ona z wojskiem! Za chwil tu bdzie. —
Lud jej jak witej oddaje pokony.

Król (do Dv Chatela).

Ka j wnet przyj!

(do Arcybiskupa).

Ty mi ucz, kapanie!

Co myle o tem?—Bóg swój cud okaza,

Gdy cud ju tylko zbawi nas by w^ stanie.

Tegoby aden czowiek nie dokaza!

Lecz mog wierzy, e dla ranie to czyni ?

(Gosy za scen).

Chwaa Dziewicy! Cze, chwaa Zbawczyni!
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Król.

To ona!

(do DuNois).

Usid na miejscu królewskiem!

Obaczym zali prorokowa umie.

Jeli jest duchem natchniona niebieskim,

Pozna nieprawd, i znajdzie mie w tumie.

DuNOis siada, Król staje przy nim po prawej rce; obok

Króla- Agnieszka Sorel; dalej Arcybiskup, i inni szykuj

si po obu stronach, tak, e rodek sceny zostaje próny).

SCENA X,

CI I JOANNA

(w towarzystwie Radzców i wielu Kycerzy, którzy nape-

niaj gb sceny, ze szlachetn powag postpuje naprzód,

i przegUida stojcych wokoo).

DUNOIS.

(po dugiem nroczystem milczeniu).

Ty to. cudowna?...

Joanna

(przerywa mu, z wyniosoci patrzc na niego).

Synu Orleanal

Dowiadczasz Boga!— Nie to miejsce twoje!

Jam jest do tego wyszego posana.

(-Idzie pewnym krokiem do Króla, ugina przed nim kolano

i powstaje natychmiast. Wszyscy obecni okazuj najwiksze

zdumienie. Dunois opuszcza krzeso).
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Król.

Zkd mi znasz? pierwszy raz widzisz twarz moje.

Joanna.

Widziaam ciebie, gdy ci nikt, prócz Boga,

Nie widzia wicej.— Pomnisz, przeszej nocy,

Gdy wiatr trzs domem, a rozpacz i trwoga

Walczya w tobie z nadziej pomocy:

Upade krzyem, i w pokorze ducha

Bagae Boga—a ez twych strumienie

Zlay podog.—Ka, niech nikt nie sucha,

A tre ci twojej modlitwy wymieni.

Król.

Co zwierzam Bogu, przed ludmi nie kryj.

Wymie!

Joanna.

Trojakie byy twoje mody.
Naprzód:—-jeeli dawne winy czyje,

Królów czy ludu, na ten kraj przywiody

Zgubn t wojn:— ty, gdy tego trzeba,

Odda si za nie chciae na ofiar,

I o to tylko bagae u Nieba,

By twej ojczynie odpucio kar.

Król.

{cofajc si z przeraeniem).

Kto? zkd ty jeste? Istoto cudowna!
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JOAKNA.

Druga twa byk modlitwa:—jeeli

Tak ju chce Niebios wola nieodzowna,

Aby utraci tron, i co dziereli

Przodkowie twoi:—prosie ziszczenia

Trzech tylko ycze, trzech dóbr na tym wiecie.

Za pierwsze kade spokojno sumienia;

Za drugie, szczero przyjació; za trzecie,

Mio Agnieszki.

(Król zakrywa tujai-z, kajc (gwatownie. Najwiksze poru-

szenie midzy obecnymi).

Joanna {j>o pauzie).

Mame mówi dalej?

Król.

Do, do! ju wierz.—Ty z Boga natchniona!

Arcybiskup.

Lecz kto? zkad jeste? — mów, niedocieczona!

Kto sa szczHwi, co ci ycie dali?

Joanna {do Arcybiskupa).

Wielebny ojcze! zowi mi Joann.

Ojciec mój, z woci królewskiej Dom-Remi,

Ubogi wieniak, prac nieustann

Uprawia z Bogiem wasny kawa ziemi.

Tam ja z dziecistwa pasc jego trzody,

Syszaam nieraz, jak opowiadali
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tych wyspiarzach, co przyszli z za wody,

1 kraj nasz cichy mieczem najechali.

I jak ich nasza przyja stolica,

Jak król ich nasz okry si koron,

Jak królów naszych prawego dziedzica

Chc wygna z kraju:— To gdy mi mówiono,

Nieraz w skrytoci padszy na kolana,

I paczc gono, woaam do Boga,

By nam obcego nie narzuca pana,

By nas uchroni od niewoli wroga.

A niedaleko od wrót naszej wioski.

Stoi na wzgórzu niewielka kaplica,

A w niej cudowny obraz Matki Boskiej,

Gdzie trzykro w roku, caa okolica

Idzie pielgrzymk i skada ofiary.

A tu naprzeciw ronie db sdziwy,

którym rónie i mody i siary,

A wszyscy róne powiadaj dziwy.

Pod cieniem jego, sama nie wiem czemu,

Tak rai swobodnie, tak rozkosznie byo.

e serce gwatem cigno ku niemu.

1 ile razy czasem si zdarzyo

Straci gdzie w górach jagni albo owc:

Jak skoro przyszam spocz w jego cieniu,

Wnet mi sen midzy najdziksze manowce,

Gdzie je mam znale, wskazywa w widzeniu.

Jednego razu, gdy porno w noc ciemn,

Siedzc tak pod nim, marzyam na jawie:

Bogarodzica stana przede mn—
Z chorgwi w rku i z mieczem, lecz prawie



- 215 —

Z ksztatu i stroju podobna pasterce,

I rzeka gosem, co mi poszed w serce: *

„Jam jest, Joannol—powsta, rzu sw trzod!

„Pan cie upatrzy za narzdzie cudu!

„Sztandar ten wzniesiesz za kraju swobod,

„Mieczem tym pomcisz krzywdy twego ludu;

„Pokonasz wrogów, i przez ci zbawion,

„W Reims, króJa swego uwieczysz koron!"

—

Ja wszake rzekam: Có ja zdziaa mog,
Saba pasterka, bez si do ora? —
A Ona na to: ^Uspokój t trwog!

„W czystoci serca jest moc, co zwycia
„Bramy piekielne.—T tylko przestrog

„Pamitaj: chro si przed mioci ma!
„Zreszt miej wiar, i id prost drog!—
„Wszak i ja byam pasterk uljooj!"*—

To rzekszy, doni dotkna mych oczu,

I kiedy za ni spojrzaam do góry,

Ujrzaam w Niebios bkitnem przezroczu

Nieprzeliczone Serafinów chóry,

A kady w rku mia lilij bia,

A dziwne echo na powietrzu brzmia-o.—

Noc w noc trzy razy, przed jutrzenk rann.

Miaam to samo Najwitszej widzenie.

Zchodzia z Niebios, w^oajc: „Joanno!

„Id! zbaw twój naród! spe twe przeznaczenie!"-

Lecz gdy raz trzeci stana przy drzewie,

Wzrok jej by grony, i rzeka mi w gniewie:

„Wiedz, posuszestwo jest wyrok niewieci!

„Cierpie tu musi i by sug wszdzie.
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„Ale si serce oczyszcza w boleci:

„Kto si tu korzy, tam podwyszoa bdzie!'*—

I gdy ostatnie domawiaa sowa,

Z ramioa jej spado pasterskie odzienie,

I w caym blasku, jak Niebios Królowa

Staa przede mn:—byskawic promienie

Skro jej wieczyy;— i chocia surowa,

Litone ku mnie zwrócia wejrzenie,

I na zocistym wzniesiona oboku,

W krainie ciway znika memu oku.

(Wszyscy mocno tozruszeni. Agnieszka, tkajc, ukrywa twarz

na piersiach króla).

Arcybiskup (jwo dugiem milczeniu).

Przed niepojt wol przeznaczenia,

Eozum si ludzki unia i korzy.

Czyn jej ju dowiód prawdy objawienia —
Zdziaa go przez ni móg tylko duch Boy.

Król (wznoszc oczy i rce ku Niebu).

Panie! jam grzesznik! ja mogem zasuy
Na dar tak wielki, co z Twej rki bior?...

Ucze mi teraz, jak mam ask twych uy!
Wszystkowidzcy! ty znasz m pokor.

Joanna.

Pokora serca prowadzi do Boga.

Z wiar w moc Jego, czek pieko przemoe.

Król.

A wic mi wróysz, e zwyciym wroga?

Joanna.

Prancy ca pod twe stopy zo.
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Król.

Orleaas, mówisz, nie bdzie stracony?

Joanna.

Loara pierwej cofnie si do róda.

Król.

I W Reiras dostpi mych przodków korony?

Joann.

Przez tysic przeszkód, ja ci bd wioda.

{Wszyscy obecni Rycerze wstrzsaj z oskotem wócznie

i tarcze, i okazuj znaki zapau i odicagi).

DuNOis (do Królaj.

Postaw Dziewic wodzem wojsku twemu!

Wzrok jej nam w trudach i bitew zapdzie,

Jak gwiazda Królom do Jeruzalemu,

Do Reims i zwyciztw przewodniczy bdzie.

La Hire.

Wróg nie zaufa mocy tego wiata,

Gdy moc niebiesk obaczy widomie.

Jej zwierz twe wojsko! a trwoga skrzydlata

Uprzedza bdzie pogrom po pogromie.

{Wszyscy Rycerze uderzaj tarcz o tarcz, i postpuj

naprzód przed Króla).

Król.

Tak jest! ty, wita! ty wied wojska moje'.

Ksi i Rycerz niech twej sucha wohl—
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(biorc w rce miecz Konetahld).

©to miecz, którym od wieków na boje

Hetmani Frankom namiestnik ich króli.

Dzi go Konetabl odrzuci od siebie,

Odtd, Natchniona! ty go dwigaj w polu!

I niech si szerzej rozsawi przez ciebie

Moc niebiesk!

Joanna.

Nie! Panie i Królu!

Nie tem my ziemskiej wielkoci narzdziem,

Tak jak nie ziemsk potg i si,
Lecz innym mieczem tryumfowa bdziem,

Jak mi widzenie ducha objawio.

Gdzie on jest?

Król,

Joanna.

Poszlij do miasta Firboi!

Tam pod kocioem witej Katarzyny,

Jest sklep, gdzie stosy ora i zbroi

Le z lat dawnych;—tam jest ów jedyny

Miecz, w którym sia tajemna si mieci.

Pozna go atwo, bo na rkojeci

Ma trzy lilije nabijane zotem.

Król [do Du Chatelaj.

piesz! i niech goniec orlim pdzi lotem!
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Chorgiew take ka mi zrobi bia,
Z obrazem Niebios Królowej w oboku,

Z dzieckiem Jezusem;—a dzieci by miao
wiat w swojej doni, a bóstwo we wzroku.

A cae Niebo aby si zdawao

Jak z gów Anioów, skupionyci w nat-oku.

Bo taki obraz jania na znamieniu,

Które Najwitsza trzymaa w widzeniu.

Król.

Wszystko si stanie.

Joanna {do Arcybiskupa).

Teraz ty mnie, Ojcze!

Bogosawiestwo daj w imi Kocioa!

Dziewica, id na dzieo zabójcze.

Lito wstrzymuje—lecz Powinno woa.

Ono w tej walce bdzie duch mój wspiera.

( Uklka przed nim .

Arcybiskup.

Córko! ty przysza dawa, nie odbiera

Bogosawiestwa! —W kim jest Paska sia,

Nie potrzebuje pomocy grzeszników.

{Kadzie rk na Jej czole. Joanna jpoicstaje).

Pa (wchodzi).

Herold przysany z obozu Anglików

Chce wnij.
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Joanna.

Niech wnijdzie! Bóg go tu przysya.

(Król daje znak przyztoolenia; Pa odchodzi).

SCENA XI.

CI 1 HEROLD ANGIELSKI.

Du Chatel.

Z czem i od kogo przychodzisz do króla?

Herold.

Mów, do hrabiego Ponthieu, Karola.

—

Król wasz jest w naszym obozie.

DUNOIS.

Zuchway!

Gdyby nie miejsce i nie szata goca,

Sprony twój jzyk, jak mij w kaway

Król (przerywajc).

Przesta, Dunois!

{do Herolda).

Mów, czekamy koca.

Herold.

Wódz nasz, aujc krwi, co nadaremnie

Pynie i pyn musi w Orleanie,

Nim da znak szturmu— raz jeszcze przeze mnie

W spokojne z tob chce wej pojedaanie.
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Król.

On ze ran?

Joanna (wystpujc).

Królu! ja na miejscu twojeni

Mówi z nim bd.

Król.

MÓW, natchniona z góry!

Mów, i rzd sama wojn i pokojem!

Joanna fdo Herolda).

Kto mówi przez ci?

Herold.

Wódz nasz, Salisbury.

Joanna

Kamiesz, Heroldzie! bo tylko yjcy
Mówi przez yj^ych moe, nie umary.

Herold.

O! wódz nasz yje! i zdrowiem kwitncy

3^a zgub wasz, jako olbrzym kary

Gromi swych wrogów.

Joanna.

y, kiedy odchodzi.

Lecz Pan go dotkn— olbrzym w prochu ley.

Wystrza go z miasta dzi rano ugodzi,

Gdy je z swej redniej przepatrywa wiey.
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Ty si umiechasz, e ci oddalone
Rzeczy. obwieszczam;-nie dam twej wiary
Lecz wspomnij o mnie, gdy z pompa niesione
spotkasz w obozie pogrzebowe mary!—
Teraz zdaj spraw z polecenia twego.

Herold.

JeJi tak wszystko przenikasz-bez tego
Wiedzie je musisz.

Joann.

A, , , ^ .

Nawet nie chc wiedzie!
Ale ty suchaj, co ja mam powiedzie!
buchaj! I w wiernej rzecz powtórz osnowie
-^jm, coc przysali: -bo do nich to mówi. '

Króhi angielski! ksita Bedfordu
1 Glocesteru! Bóg si upomina
Kachunku od was z naszej krwi i mordu.
Bóg sd swój zacz:-bo przysza godzina'
Przysza Dziewica, której Pan poruczy
Moc sw nad wami!- Ona do was mówi:
Zrzeczcie si naszej korony, i kluczy
Miast, i ziem naszych, i pokój ludowi
Naszemu dajcie-a idcie w pokoju!
Albowiem biada, biada wam, wodzowie!
I ludom waszym biada! gdy do boju
Stanie Dziewica!-Bo ja to wam mówi:
Ze Pan nie dla was Francy przeznaczy,

'

Ani nas stworzy do wiecznej niewoli!



(wskazujc na Króla-.

Lecz on— on dziedzic, on wnuk naszych króli,

Co go Bóg w próbach pozna i dowiadczy,

On siadzie z chwaa na ojców stoUcy!

—

Id, i te sowa odnie twemu panu!

Lecz nim popieszysz— ju sztandar Dziewicy

Powiewa bdzie z murów Orleanu.

{Odchodzi, za ni wszyscy,— 2!asona spada).

KONIEC AKTU PIERWSZEGO.

I



AKT DRUGI.

(Okolica otoczona skaami).

SCENA I.

TALBOT illONEL, Wodzowie Angielscy. FILIP, Ksi
Burgundy i. FASTOLF, CHATILLON. z wojskiem i cho-

rgwiami.

Talbot.

Tu w ska tych cieniu sta''. my, i warowny

Zatoczmy obóz;— azali nie zbierzem

Wojsk, które popoch, jako wiatr gwatowny,

Rozproszy wczoraj.

(do Fastolfa).

Id, osad onierzem

Szczyt i wwozy ska!—Cho w tej ustroni,

W tej ciemnej nocy—jeli chyba skrzyde

Wróg mie nie bdzie—artuj z pogoni:



2:26

Przecie ostrono!—Strach nie zna wdzide.

I lada powód, ima zwycionych.

(Fastolf z onierzami odchodzi^.

LlONEL.

Do O tern, wodzu! Krew si pali we ranie

Syszc to sowo.—Po tylu wsawionych

Zwyciztwach naszych, pierzchn tak nikczemnie'

O! Orleanie! Orleanie! w tobie

Grób chway naszej! — Lecz czy przysze wieki

Uwierzy zechc? Kto wystawi sobie,

Aby zwycizcy pod Azincourt, Creui,

Pierzchli— i przed kim?—przed jedn niewiast!

—

Nie! musim zdoby to przeklte miasto!

Filip.

To nas niech cieszy, e nie ludzka sia.

Ale nas szatan przemóg z ludmi w zmowie.

Talbot.

Tak! szatan gupstwa!— Czyby i wodzowie

Dzielili wiar, co gmin omamia?

—

Nie!— przesd nadto jest bah pokryw
Tchórstwa wojsk twoich!— to bitw przegrao.

Filip.

Popoch by wszdzie.

Talbot.

Nie, nie! jako vwo!
15

Tom IV.
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Wojsko twe naprzód zgubny przykad dao.

Wpadlicie do nas, woajc, e pieko,

e sam Lucyper przeciw nam si wie.
To nas zmieszao.

LiONEL (c/o Filipa).

Juci wyznaj, Ksi!
e skrzydo twoje najpierwej ucieko,

Filip.

Ko na nie naprzód uderzyli wrogi.

Talbot.

Wiedzieli dobrze kto im nie dostoi

I drugim jeszcze da przyczyn trwogi.

FlIP.

Co? wic przegrana ma by z winy mojej?

LlONEL.

Gdybymy swoje tylko wojska mieli,

Orleans naszój nie widziaby klski.

Filip (z gorycz).

Tak! gdy wybycie jego nie widzieli!—
Kto wam w gb' kraju otwar wstp zwycizki?

Kto zjedna serca Franków, i w Paryu

Króla waszego osadzi na tronie?—

Jako Bóg ywy! gdyby nie te donie

Wwiody was tutaj: niktby z was w pobliu

Nie widzia dymu z francuzkich kominów!
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LlONEL.

Gdyby do byo wielkich sów, nie czynów,

Burgund sam jeden byby panem wiata.

Filip.

Boli was, widz, Orleanu strata,

Lecz z czyjej winy?— Gdy mieszkacy chcieli

Mnie podda miasto— kto z lichej zawici

Zerwa ukady?

Talbot.

Chciaby, bymy leli

Krew ludów naszych, dla twojej korzyci?

Filip.

Gdybyme odszed— coby z wami byo?

LlONEL.

O! nic gorszego jak pod x\zinkurem!

Gdzie wojsko nasze samo poradzio

Zcaem francuzko-burgundzkiem— nad którem

Ty sam przew^odzi.

Filip.

Jednak me przymierze

Sn wam potrzebne byo, gdy mi za nie,

Rejent wasz tyle powici w ofierze.

Talbot.

Ha! nawet nasz cze przy Orleanie!
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Filip (^wybuchajc).

To ju za wiele! Lordzie! to za wiele!

Eozraowa taka—zostanie pamitn.—

Na toem rzuci swoich, i na czele

Mem nieskaonem wyry zdrady pitno:

By rai wróg w obec urga móg miele,

A jam to znosi dusz obojtn?...

—

• Nie, nie! Lordowie!— to gdy los przeznaczy.

Bym zawsze tylko suy niewdzicznemu;

To lepiej eby brat bratu przebaczy.

Bym wróci suy królowi mojemu.

Talot.

O! rzecz nie now powiadasz nam, Ksi!
Wiemy e zacz z La Hireai ukady,

e skryty spisek przeciw nam si wie:—
Lecz mamy sposób ustrzedz si od zdrady.

Filip.

Ha! mier i pieko!—Id, piesz, Chatillonie!

Dzi jeszcze idziem ku naszej granicy.

Ka zwija obóz!—Niech ludzie i konie

Staj do szyku!—egnam was, Anglicy!

(Chatillon odchodzi),

LlONEL.

Szczliwa droga!—Nigdy miecz Anglików

Nie syn szerzej, jak kiedy w potrzebie,

Bez pomocników i bez przewodników,

Sami w swej sprav/ie walczyli za siebie.
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Bo na co kama zgod przyjacielsk,

Gdy nas wstrt wieczny rozdziela, jak morze?

Gdy czujem, e krew francuzka z angielsk,

Z ran chyba w bitwach poczy si moe?—

SCENA II.

CI I KRÓLOWA IZABELLA.

Izabella.

CÓ to ja sysz? co za wpyw zowrogi

Gwiazdy nieszczsnej pomiesza wam zaiysy?-

To czas do swarów? gdy zwycizkie wrogi

Jak grom spa mog na nas: a od cisej

Jednoci waszej, ród powszechnej trwogi,

Jedyne wojska nadzieje zawisy?...

(do FiLIPAj.

Nie! ksi! cofnij porywcze rozkazy!

A ty, Talbocie! nie wstyd si przebaga

Gniew przyjaciela!

(do Lionela).

Pójd mi dopomaga,

Przywróci zgod i zatrze urazy!

LlO>EL.

Ja?—nie! Milady!— mnie to obojtnie,

Czy si to zgod, czy niezgod skoczy.

Owszem, co z sob trzyma si niechtnie,

Najlepiej zrobi, kiedy si rozczy.
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Izabella.

Ha! teraz widz, e piekielne czary.

Jak w bitwie na nas, i tu si sprzysigy.

—

Kto wszcz najpierwszy te szalone swary?

Zkd si te mije w sercach wam wyl.'2^y? —
(do Talbota).

Tyby to, wodzu! niepomny korzyci,

Co kraj twój jego powinien przymierzu,

Chcia wznieca iskr dawnej nienawici,

I serce Franka oburza w Eycerzu?—

Lecz có poczniecie bez jego ramienia?

—

On tron wasz dwign— i on w kadej porze.

Sam potg swojego im.ienia,

Byleby zechcia, obali go moe.
Albowiem wiedzcie! niech Anglia caa
Falami morza na Francy biegnie:

Francya zgodna, dostoi jak skaa,

I sama siebie chyba w jarzmo zegnie.

Talbot.

Któby prawdziwej nie ceni przyjani?

Lecz przed faszyw strzedz si rozum kae.

Filip.

Temu, w kim wdziczno dum tylko drani,

Nie trudno kama bezwstydne potwarze.

Izabella.

Co? ksi! tyby twój rozum i serce

Móg tak poniy? tak zby uczu syna?
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By ojca twego uciska morderc,

By si powierzy przyjani Delfina?—
Aza ci, mylisz, przebaczy w swej dumie.

e go by wtrci i dwign z przepaci?

Aza nie bdzie obmyla, jak umie,

By ci na przyszo uszczupli tej waci?

—

Nie, nie! Filipie! bd ksiciem i synem,

A bdziesz wyszym od obrazy lichej!

Filip.

Nigdym nie myla o zgodzie z Delfinem,

Ale nie cierpi cudzoziemców pychy.

Izabella.

O! pójdl zapomnij niebacznego sowa!

Wczorajsza klska serce wodza boli,

A gorycz myli atwo zdradzi mowa:

Niesprawiedliwym by atwo w niedoli.—

Ale do o tem!— czas zgasi w iskierce

Zgubny ów poar, nim go wiatr rozdmucha.

Talbot.

Co mówisz? ksi!— Gdzie jest prawe serce,

Tam rozum chtnie zdrowej rady sucha.—

Królowa mdrze dla n s obu radzi.

{podajc rk).

A wic masz! zgoda zaley od ciebie.

Uznanie bdu niechaj bd zagadzi.



Filip {podajc do luzajem).

Niech i tak bdzie!—ulegam potrzebie.

Izabella.

Zgoda! wodzowie! i niech ucisk bratni

Swietszem ni dotd spoi was ogniwem,
By spór ten zgubny by odtd ostatni!

(Filip i Talbot ciskaj si).

LiONEL (patrzc na nich] na stronie).

Nietrwaa zgoda za Furyi wpywem!

Izabella.

Los bitwy wprawdzie osta si przy wrogu,

Lecz niech nas mzka pokrzepi otucha!

Napróno Delfin, nieufny sn w Bogu,

Przyzywa w pomoc przekltego ducha.

Straci sw dusz, jak swój kraj i wadz.—
Niewiasta stoi na wojsk jego cz!'le:

Chcecie?- ja wasze wojska poprowadz,

1 wzorem lepiej, ni czarem omiel.

L:ONEL.

O! nie, nie! raczej wracaj do Parya!

Anglik w bro ufa, nie w sztuki niewiecie.

Talbot.

Tak, wracaj!—w wojsku przesd si rozszerza,

e nam twa bytno przyniosa nieszczcie.
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Filip.

Widok twój tutaj osabia onierza.

I dla ci samej przyzwoiciej w miecie.

Izabell {patrzc na nich z podziwieniem).

CÓ si to znaczy? Co te sowa wró?
I ty, Burgundzie! przeciw mnie. jak oni?

FlILP.

Tak! onierz nie mie ufa w pomoc Bo,
Póki rozumie, e twej sprawy broni.

Izabella.

Czycie szaleni?—Ledwom midzy wami

Zgod zawara—czycie si na mnie.

Talbot.

Jed pani z Bogiem! Gdy zostaniem sami,

Czarta si lka nie bdziem przynamnie.

Izabella.

Czyli nie jestem przyjaciók wasz?

Czy sprawa wasza nie jest take moj?

Talbot.

Tak!— ale sprawa twoja nie jest nasz!

—

My toczym wojn za ojczyzn swoi.

Filip.

Ojciec mój poleg z naprawy Delfina,

Synowska czuo moje zemst budzi.
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Talbot.

Lecz twoja. Pani' zawzito na syna.

Obraa Boga i oburza ludzi.

Izabella.

Syna?—przeklty niech bdzie na wieki!

On mia mi sdzi!

Filip.

Mci si ojca swego.

Izabella.

On mi potpi! wygna w kraj daleki!

Talbot

Prawo i naród domaga si tego.

Izabella.

Ha! teraz skutku przeklstw mych dowiadczy!

I nibym miaa wyrzec przebaczenie,

Niby mia- posi tron swych ojców!— raczej..

LiONEL (przerywajc).

Wolisz powici sw cze i zbawienie!

Izabella.

Wy, sabe dusze! wy czu nie moecie

Co jest za sia w matki nienawici!—

Co mi cze wiata?- Mój cel na tyra wiecie,

Jest: niech si nad nim zemsta moja zici!
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Lecz wy— wy drudzy, co go wojujecie!

CO; prócz akomstwa, dumy i zawici,

Dao wam or przeciw mego syna?

—

Zkd prawo wasze? W czem jest jego wina

Przeciw bdkomu, prócz mnie?— Obudnicy!
Chcecie wiat mami sowy barwionemi.

Lecz czy wiat nie wie, e jak rozbójnicy

Przyszlicie dzieli upy cudzej ziemi,

La krew dla zysku?—Ha! a tene ksi,
Co sobie imi Dobrego wyL ama!
Z wrogiem na wasn ojczyzn si wie,
Ziomkom, królowi, Bogu wiar zama,
Przez co?— Przez zemst?— Nieprawda! —Przez cici-

[wo,
Przez zazdro tylko!—A sucha was przecie:

Co trzecie sowo w ustach Sprawiedliwo,

Cho czyn wasz kady woa, e kamieciel

—

Ja—ja przynajmniej obud si brzydz,

I gardz wami!—Lubi wolno moje.

^lam krew, mam serce; kocham, nienawidz

—

Lecz jak jestem, wyzna si nie boj.

Talbot.

T^j sawy, Pani! nikt ci nie zaprzeczy.

Izabella,

1 nie przed wami bd si tómaezy!

Uczucie dla was, jest sowem bez rzeczy.—

egnam was!—oby nigdy nic zobaczy!—

iOdchodziJ.
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SCENA III.

TALBOT, FILIP, LIONEL.

Talbot [patrzc za odchodzc).

To mi niewiasta!

LlONEL.

A teraz, czas drogi!

Eadcie, co czyni, co przedsiwzi mamy?
Cofa si?—czyli ochonwszy z trwogi,

I wstecz, wczorajszej powetowa plamy?

Filip.

Nadtomy sabi, popoch nazbyt wiey!

Talbot.

Popoch ten powsta z ponnej wyobrani:

Lecz niech si z widmem oko w oko zmierzy,

onierz przesdnej wnet zbdzie bojani.

Moja wic rada—dodawszy odwagi.

Zgromadzi wojsko, i wie do rozprawy.

Filip.

Rozwacie tylko! —

LlONEL.

Co tu do rozwagi?

Gdy trzeba umrze, lub pomci niesawy.
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Talbot

Tak jest—stano!— Z pierwszych kurów pianiem

Wrócim za rzek, na spotkanie wroga.

Ja sam najpierwszy, z tern widmem szataniem

Zmierzy si musz;— i z pomoc Boga,

Ozy si mnie czeka odway szalona:

Ufam, e skoczy swe gusa i czary;

Czy pierzcha bdzie: wojsko si przekona

Jak zabobonnej ulko si mary.

LlONEL.

Nie, nie!—mnie, wodzu! zostaw bój ten atwy!

A ja ci rcz—bez dobycia broni,

W obec wojsk obu, ten postrach dla dziatwy,

Jak lalk, ywcem unios w mej doni.

Wiele obieca!

Filip.

Talbot

Ze mn pojedynek.

Nie tak agodne wróy jj uciski.—

Lecz czas, wodzowie! czas pój na spoczynek!

O wicie w drog— a wit ju jest bliski.

(Odchodz).

SCENA IV.

(JOANNA z chorgwi i z mieczem w rku, w hemie i pan-
cerzu, z reszt po niewieciemu ubrana. DUNOIS, LA HIRE,
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KYCERZE i wojsko, ukazuj si na wierzchoku ska; zstpuj,
zwolna i coraz przybywaj na scen).

Joanna.

(do Rijcerzy, którzy j otaczaj).

Skay przebyte! — tu s ich obozy.

Na nic nam teraz noc i tajemnica!

Niech z trb i z piersi, gos mierci i zgrozy

Zbudzi ich!—Hasem, jest: Bóg i Dziewica!

Wsz-yscY {uderzajc mieczami o tarcze).

Bóg i Dziewica!

{Irhy i koty).

Strae {za scen).

Do broni! do broni!

Joanna.

A teraz ognia! zapaH namioty!

Przy blasku uny, gdy icli strach rozgoni,

Wpadn nam olep na miecze i groty.

Za mna!

DuNOis {zatrzymujc j).

Joanno! uczynia swoje!

Przewioda wojsko niedeptanyin szlakiem.

Nam teraz zostaw krwawe koczy boje.

Przodku
j
przed nami ze zwyciztwa znakiem,

Lecz nie bierz sama zabójczego miecza!
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Los wojny lepy i modów nie sucha.

Do nas, gdzie sia wystarczy czowiecza.

Joanna.

Kto mi mie radzi? kto wstrzymywa ducha,

Co mnie prowadzi?—W nim wasze zwyciztwo!

Strzaa tam leci, gdzie j wypuszczono:

Ja tam i musz, gdzie niebezpieczestwo!—

Nie tu, nie dzi mi zgin przeznaczono!

Póki wróg w kraju, a król nie na tronie,

Ten, co mi posa, walczy w mój obronie.

(Odchodzi; za ni Rycerze i luojskoj.

La Hire {odchodziic, do Dunois).

Dunoisl bdmy blizko ku odsieczy,

I puklerz dla niej zómy z naszycli mieczy.

SCENA V.

ANGIELSCY ONIERZE (uciekaj przez scen), potem
TALBOT,

• onierz Pierwszy.

mier, mier nam wszystkim! Dziewica w obozie!

onierz Drugi.

To niepodobna! — ród ska? o tej porze?...

onierz Trzeci.

Z oboków spada na ognistym wwozie.
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onierz PiERWsz-y.

Nie walczy z djabem!

Inni onierze {tchiegaj krzyczc).

Ratuj si, kto moe!

(Wszyscy uciekaj).

Talbot {wbiegajc z mieczem w rkii).

Stójcie!—Nie sysz!—Strach pozby, wdzida.

Stargany urok czci i posuszestwa!

Jak gdyby pieko swe wszystkie straszyda

Rzucio w pogo: jeden wir szalestwa

Ogarn wszystkich;—mny i niliczemny

Pierzcha zarówno;— z nizkd do ora
Garstki nie zebra;—gos wodzów daremny.

Wróg bez oporu pali i zwycia!

—

Jaz tylko jeden pomidzy wszystkimi

Zdrowe mam zmysy? IMnie jednego pali

Wstyd za ich wszystkich?—Ucieka przed tymi.

Comy w dwudziestu bitwach pokonali!...

I któ jest ona? nietknita elazem,-

Niezwyciona! na czyj wzrok Gorgony,

Najmielsi nasi kamieniej gazem,

A lwi odwag tchnie Frank omielony?

—

Kuglarka cudów kamanych obrazem

Wydrze mi z rku tylu zwyciztw plony?

Moc bohaterów zamie czarownica?..

^
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onierz (wpadajc zadyszany).

Dziewica!— Wodzu! ratuj si! Dziewica!

Talbot (przebija go).

Ha! nikczemniku! masz za tw przestrog!

(wstrzsajc mieczem do góry).

I mier kademu, co roznosi trwog!

(Odchodzi),

SCENA IV.

Teatr wystawia rozlegy widok; wida obóz angielski w po-
mieniach.-—Gos trb—ucieczka i pogo.

Montgomery (wbiega z przestrachem).

Gdzie si udam? nieszczsny! jak ujd pogoni?

Tu wódz zapamitay, z krwawym mieczem w doni.

Grozi swoim, i gwatem zwraca na miecz wroga

Tam Ona! Niepoyta, jak mór i pooga,

Szerzy mierci— O! ja ndzny! o! na có mi byo
I za burzliwe morze!— Serce mi udzio
Nadziej atwej sawy na francuzkiej wojnie.

A teraz!— O! czemuem nie zosta spokojnie

W domu moim rodzinnym! gdzie mi matka tkliwa

Paczc zatrzyma chciaa: gdzie mi próno wzyw\a

^larya moja!,..

Joanna (ukazuje si w oddaleniu).

Przebóg! to ona!— Z pomieni,
Tom. IV. 16
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Na tle czerwonej uny, wznosi si ród cieni.

Jak z gorejcych piekie czarne widmo nocy I

—

Zajrzaa mi!— w^ mej duszy czuj w-zrok jej mocy.

Biada mi!— Nogi moje w ptach jej uroku

Wikaj si i mdlej: wzrok mój w jej widoku

Utkwi zaczarowany.— O! straszne katusze!

Ba si mierci, i wiedzie, e j ponie muszel

—

(Joanna postpuje nieco ku niemu i zatrzymuje si).

Zblia si!— Precz odemnie nieszczliwca broni!

Miecz mój jej nie poyje, tarcz mi nie zasoni;

Moc piekie walczy przez ni!—Lecz przecie ma du-

[sz,

Jest niewiast:—w jej sercu moe lito wzrusz.

(Rzuca na ziemi miecz i tarcz i chce i na spotkanie.

Joanna szybko zblia si ku niemu).

SCENA Vii.

JOANNA, MONTGOMERY.

Joanna.

Zgine! krew angielska w yach twoich pj-nie.

Montgomery (^padajc na kolana).

Wstrzymaj siei—^^jam bezbronny!—u nóg twych jedy-

[nie

Chc baga ocalenia.—Widzisz modo moje,

Ulituj si!—Raz pierwszy wyszedem na boje,

Czcza chwaa mi uwioda.—Przebacz mej modoci!



We mie jecem!—Mój ojciec, pan bogatych woci,
W piknym Walii kraju, nad brzegiem Sawerny,

Da zota ile zechcesz, da okup niezmierny.

Gdy si dowie, e ywy uszedem pogromu.—

Jam syn jego jedyny, ostatni szczep domu'.

Joanna.

Nieszczsny! zy twój Anio da ci w moje rce!

Prdzejby w krokodylej ocala paszezce,

W szponach tygrysich; lito wyebra u lwicy.

Dzieci jej wprzód zabiwszy! -Lecz kto miecz Dziewicy

Ujrza— ten zgin musi.—Próna twa otucha!

Jam nie jest z tego wiata:—wysza wola ducha

Rzdzi mn, nieugita; —nie moe uj ywy.
Kogo mi raz w moc poda wojny Bóg straszliwy.

Montgomery.

Dzika jest mowa twoja—lecz sodycz oblicza

Pociga mi ku tobie; pikno twa dziewicza

Nie wróy okruciestwa.-Przez lito pci twojej.

Zbaw mi, miej miosierdzie!

Joanna.

Nie wzywaj pci mojej,'

Nie myl.em jest niewiast!—Jam jest duch bez ciaa.

lepe narzdzie woli, co mi i kazaa

Krew przelewa na ziemi.—adna pe nie moj:—
Gotuj si umrze!—serci nie ma pod t zbroj.

I
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Montgomery.

O! przez witej mioci wszechmogce prawo,

Które Bóg wla w nas w-szystkich—cofnij do tw
[krwaw!

Jara zarczony v>' kraju !--AV pierwszej wionie ycia,^

Pikna, jak ty, Anielska! mojego przybycia

Czeka w domu kochanka.— O! jeli ju moe
Doznaa co jest mio; jeeli, jak wi'ó.

Pragniesz szczcia przez mio:—nie rozdzielaj srogo

Dwojga serc, co bez siebie wzajem y nie mog!

Joanna.

Obcych mi wzywasz boyszcz, których ja witoci
Nie znam, ani potgi.—Nie w imi mioci
Ubagasz mi:—jej ogie byby zbrodni we mnie.

—

Walcz jak m, i umieraj!—bo ebrzesz daremnie.

Montgomery.

A wic w imi rodziców! zlituj si nad memi!

W opustoszaym domu, laty sdziwemi

Schyleni, tskni po mnie.— xVchi ty sama pewnie

Zostawia rodziców, co ci pacz rzewnie.

Joanna.

Nieszczsny! przypomniae, ile u nas matek

Pozostao bez dzieci; ile maych dziatek

Sierotami bez ojców; ile wdów strapionych,

Ile ez nieotartych i serc zakrwawionych

Miecz wasz u nas uczyni!—Ha! teraz dowiadcz
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ony wasze i matki, z jaka my rozpacza

Pakaymy nad krajem i brami naszemi!

MoNTGOMER-y.

O! jak ciko umiera nie na swojej ziemi!

Joanna.

Któ was wezwa na cudz? by jej bujne any
Kopytami tratowa? by pod dach somiany

Kizkiej chaty rolnika, i w zamone grody

Nie ogie i elazo? i z naszej swobody

Uraa sie? i swoich narzuca nam króli?—
Mylelicie, zuchwali' e jarzmo niewoli

Zegnie nas i poniy; e kraj dawnej sawy,

Przywiecie jak ódk do swej hardej nawyl

Nie wiedzielicie, gupi! e nasz herb królewski

Tkwi u stóp tronu Boga; e wprzód sklep niebieski

Z gwiazd wam obra, nieli jeden zagon yzny,

Jedn wiosk od naszej oderwa ojczyzny!—
Ale przyszed dzie zemsty!—aden z was przez

[wod
Wiel-dego morza— które, jak wieczn przegrod

Bóg midzy nas pooy, a v:ycie zamali

—

aden ywy nie wróci— Bro si! musz dalej.

Montgomery.

Teraz czuje e umr;—baga ci daremnie!

Joanna (agodnie).

Tak! lecz umrzyj jak rycerz! Po co dre nikczemnie

Przed mierci, przed konieczn?—Los nasz w rku
[Boga.
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Patrz na mnie! któ ja jestem? Pasterka uboga,

SJaba dziewica;—do ma nienawyka broni.

Przecie z cichego domu, z samotnej ustroni

Wyrwana—z ona ojca, z sióstr kocianyci grona,

Musze tutaj— nie swoj wol prowadzona,
AVam na zgub, i sobie nie na rado— musz,
By jak widmem postrachu; zatwardzi m dusz,
Brodzi we krwi, i w kocu nie uj mierci grotu.

Bo nie bynie i dla mnie miy dzie powrotu
Do mej strzechy rodzinnej!—Wiele jeszcze, wiele,

Wdów na mnie paka bdzie; wielu z was u iel
oe w zimnej mogile:— lecz i mnie dosie
Do mego przeznaczenia.— Bierz wic swe ore,
Bro si: walcz!~Nie unikniesz, co ci Bóg przeznacza.

Lecz biada ndznikowi, co dry i rozpacza!—

Montgomery fporyicajac si z ziemi).

Ha! gdy i ty miertelna, gdy ci do czowiecza
Dosid moe:— obaczym, czy dla mego miecza
Bóg nie przeznaczy chway posa ci do pieka!—
Ja teraz pragn boju!— ja, Furyo wcieka!
Ja! i Bóg mi jest wsparciem!—W Nim moja otucha!—
Ty bro si, i zwij w pomoc piekielnego ducha!

(Porywa miecz i tarcz. Walcz'.— Montgomery upada).

SCENA VIII.

Joanna {sama).

Stao si! Przeznaczenie, nie jam go zabia!

(Oddala si od niego i stoi w zamyleniu. Po pauzie).
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Duchu! jakes ty straszny! jak twa dziwna sil

Potnie dziaa we mnie!—W doni mej, ty mztwo;

W sumieniu, ty powinno; w sercu, okruciestwo!

—

Dusza pacze z litoci—do dry, jakby miaa
Burzy otarz w wityni: gdy ze krwi i z ciaa

Stanie przed ni przeciwnik: a wiem, e upadnie,

e krew lunie mu z piersi,e twarz mierci zbladnie!-—

Sam bysk miecza mi trwoy, jak yskanie nieba,

Poprzednicze piorunu;— a jednak, gdy trzeba,

Czuj w sobie moc cudz, i w mej doni drcej,

"Miecz zabija sam przez si, jakby duci yjcy.

SCENA IX.

JOANNA I RYCERZ fze spuszczon przybic).

Rycerz.

Ha! tue wrecie, posanko szatana!

Tu kres twych guse, i próna ich siai

Bro si, przeklta! i do >-wego pana

Id po zapat, za ze, co zbroia.

Joanna.

Szalecze! na mier idziesz w moje rce.—
Lecz ty nie Angliki ty syn naszej ziemi!

Burgundzkie barwy i herby ksice!...

Ostrz mego miecza schyla si przed niemi.

Rycerz.

Ty mi pochlebiasz, piekielna Megero!

Bro si!— Cho czuj, e za twe zaklcia,
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Omrze ci raczej pod kata siekier,

A nie pod mieczem Burgimdzkiego ksicia.

Joanna.

Ty wiec ów ksi?

Rycerz (^podnoszc przybic)

.

Jam jest, na tw zgub.—
Gmin dotd pierzcha przed twoim orem,
Lecz nie mnie zwiod twoje kamstwa grube—M jest przed tob!

SCENA X.

CI, DUN0IS_ I LA HIRE (wpadajc nagle).

DUNOIS.

M niech walczy z mem,
Nie z niewiastami

La Hire.

Nim witej Dziewicy

Skroni dosigniesz, nas wprzód zabi trzeba.

Fiup.

Nie ja si zlkn guse czarownicy,

Ni was, co dla niej zrzeklicie si Nieba! —
Lecz wstyd ci wieczny, synu Oileana!

Wstyd ci. La Hirze! e swój miecz zwycizki

Czynicie tarcz spronych sztuk szatana,

A z siebie giermków wiedmy czarnoksiz^iiej!



>- 249 —

Pogardzam wami, i czekam.—Do broni!

Z kim Bóg, ten w czarta nie bdzie jassyrze.

(Wszyscy gotuj si do walki Joanna staje to porodku'^.

Joanna.

Stójcie!

Filip.

Ha! ndzna! strach ci mojej doni!

(naciera na Dunois)

Bro si, bo zginiesz!

Joanna.

Rozcz ich, La Hirze!

Do ju z obu stron bratniej krwi przelano,

Do!—lecz nie or t walk rozstrzygnie.

Inaczej o tom w gwiazdach napisano!

I biada temu, kto go pierwszy dwignie!

Kto nie uwierzy, i kto nie usucha

Z ust moich gosu wszeclunocnego ducha!

DUNOIS.

Poco wstrzymujesz cios mój sprawiedliwy?

Krew niechaj zdrajcy wstyd Francyi zmae!

Joanna

(rozczajc ich^ staje znowu w porodku^.

Zócie bro! mówi —Bóg. Pan litociwy.

Nie chce krwi waszej—mnie z nim mówi kae.



^- 250 —

(do Filipa).

Co chcesz? Filipie! zwa, i przeciw komu
Stoisz z orem w bratobójczej doni?

—

On, jak ty, ksi franciizkiego domu,
On jest twój ziomek, i towarzysz broni!

Jam te nie obca— córka jednej ziemi.

Wszyscy, na których nastpujesz gow,
Twoi s.—Powró, sta pomidzy niemi,

A poznasz wszystkich!— Serca ich gotowe
Kocha ci; rce uciska; kolana

Zgi si przed tob;—bo nawet w potrzebie,

wita nam w tobie krew naszego Pana,

Or nasz ostrza mie nie mie dla ciebie!—
O! pójd! wró do nas!—Czy dla ci bez ceny
S cze i mio— serc najdrosze dary?—

Filip.

Do, do, obudna! piew zd radnej Syreny

Insze w gb pieka niech wabi ofiary!

Mnie nie uudz szataskie mamida,
Przezorny rozum zatka moje uszy;

I oczu twoich zalot/iicze sida,

Jak z gadkiej zbroi, zemkn si z mej duszy!

Teraz my z sob!— Dunois! do broni!M z mem walczy elazem, nie sowy.

Dunois.

Z sn ma spraw, kto si prawdy chroni.

Wysuchaj pierwej!—Jam zawsze gotowy.
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Joanna.

Patrz wkoo, Ksi', i sd, czy nas trwoga,

Czy nas potrzeba u stóp twoich zgina?

Jednem pomieniem gore obóz wroga,

Trupem si jego zasaa równina;

Gos trb wojenych, jako piorun Boga.

Eozprasza reszt:—nasz jest godzina!

Jako zwycizcy, saw i w eselem

Chcemy si z dawnym dzieli przyjacielem.

—

O! wracaj do nas! Do mciwej niechci!

Z nami jest suszno i bogosawiestwo.

Wy nie widzicie—lecz Duchowie wici
"Walcz za nami!—Bóg nam da zwyciztwo!

Bóg ci przezemnie sw wol ogasza,

Przezemnie' Jego chce dwign prawica.

—

Jako ten nasz sztandar, biaa sprawa nasza;

Godem i hasem jej— Bóg i Dziewica'.

Filip fna stronie).

Umiem zna kamstwa mamice wykrty,

Ale jej mowa prosta jest jak dziecka!—

Czyby i pozór niewinnoci wity
Wykama moga piekie moc zdradziecka?

—

Nie sucham wiecei!— Dunois! do broni!

Ucho me, czuj, jest sabsze od doni.

Joanna.

Zwiesz mi szatank! Szataskie to dzieo,

Rozbraja zemst, koi serc trucizny?
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Pieko chce zgody? Ono mi natchno
dz pokoju, mioci ojczyzny?—
Lub si wic zmieni porzdek natury,

e dobr spraw w^piera musz piekia:

Albo—jeeh jest prawd, com rzeka,

—

Zkd me natchnienie, jeeli nie z góry?

Kto zstpi ku mnie, ku biednej pasterce,

I mztwo w piersiach dziewicy roznieci?

Nadludzki zamiar tchn w dziecinne serce,

I dusz wiatem nadziemskiem owieci?

—

Jam nie wzrastaa przed królów obliczem,

Obca mym ustom sztuka sów mamica;

Przecie gdy trzeba—gdy tchem tajemniczym

Duch mi owionie:— jakby w^ blasku soca
Widz przed sob cay wiat widomy,

Wióm wszystkie rzeczy:—czuj miraowoli

Przeszo i przyszo narodów i króli

—

A sowa moje wstrzsaj jak gromy.

Filip.

Co mi si dzieje? co za dziwna zmiana!

Moc-e to czarów to wzruszenie budzi?

—

Nie!— ta mi posta, ten mi wzrok nie udzi!

Serce mi mówi:—Ty z Nieba yesana!

Joann.

On ju wzruszony! stao si! wzruszony!—

Twoja w tm, Panie! a nie moja sia!—
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Chmura si gniewu we zy roztopia.

Pogod serca wieci wzrok natchniony!—
Precz z tym orem!—czmy zy ze zami!

On pacze!- Boe! dziki Cii— On z nami!

(^Afiecz i chorgiew wypadaj z jtj doJii; biey do Ksicia

i ciska go. Dunois i L Hire rzucaj równie miecze^

i piesz uciska Ksicia).

KONIEC AKTU DRUGrEGO



AKT TRZECI.

(Obóz królewski ic Chalon s nad Mói7'}i).

SCENA I.

DUNOIS, LA HIRE.

DUNOIS,

Jestemy bracia, towarzysze broni;

Tylemy razem wspólnej krwi przeleli,

Nierozerwani w zJ!ej i dobrej toni —
Nas-e dzi mio kobiety rozdzieli?

La Hire,

Posuchaj, Ksie!

DUNOIS.

Wiem, kochasz Dziewic,

Idziesz tw mio objawi królowi,

Prosi go o nie.— Król ci nie odmówi;
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Król zna twa wierno, twa dzielna prawice.

Lecz ja— wiedz o teni!—wprzód nili j cudz
Ujrz. La Hirze!...

La HiRc.

W}'suchaj mi, Ksi!

DuNOIS.

Nie wdziki lica oczy moje udz.
Nie pochy urok serce moje wie.
Serce to w bojach zdziczane od modu,
Ze strza mioci urga pod zbroj.

Lecz ta cudowna zbawczjni narodu.

Ta bohaterka— ta by musi moj!
Przysigem sobie przed obhczera Nieba.

Bo si tylko zdoa poj sia;

A w duszy mojej czuj, e jej trzeba

Wspóczucia drugiej— coby równ bya.

La Hire.

Któby twych zasug by tak niewiadomy,

Iby mia z tob stawa do zawodu? —
Ale zwa, Ksi! czy stan jej poziomy

Godzien jest twego imienia i rodu?

DUNOIS.

Mojego rodu? Ona jest dzieciciem

Boskiej natury, ród ziemskich padoów!

Onaby równa nie miaa si z ksiciem,

Oblubienica niebieskich Anioów?
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Któr nad wszystkie ziemskich koron blaski
Otacza janiej wity promie aski;
Co wszelk «ielko, wszelk jasno ziemi,
Widzi poziom pod stopami swemi?-
0' tam, gdzie ona, na niedocignionej
Swej wysokoci, wieci ród gwiazd koa,iam-we za szczeble wszystkie wiata trony
Dojse me potrafisz- bez skrzyde Anioa!

La Hire.

KróJ wiec rozstrzygnie.

Duois.

Onn .. 1
..

-^^ie! jej wasna woJa.
una, co wolno wrócia krajowi.
O Josie swoim niech sama stanowi!—

SCENA II.

CI, KRÓL, ARCYBISKUP, AGNU<:SZKA SORELBU CHATEL, CflATILLON.

Król (flo CkatW.ona).

Sara wif^c przybdzie uzna mi za króla?
Hod mi swój zoy?

Chtillon.

^ r)zi jeszcze tu stanie,wysa raie przodem, aebym ci, Panie!
Niós jego lennna cze i pozdrowienie.

f
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Agnieszka.

O! pikne soce dnia! co nam przynosi

Pokój i zgod, i krzywd przebaczenie!

Chtillon.

Dwiestu rycerzy skada orszak ksicia,

Z nimi przed tob kolano uniy.

Rozumie jednak, e gdy si ju zbliy,

Ty jak brat brata przyjmiesz go w objcia.

Król.

Niczego w yciu nie pragn gorcej.

Chtillon,

Ksi te prosi, by o tem, co byo.

Teraz i nigdy nie wspomina wicej.

Król.

Serce mu moje wszystko przebaczyo.

Chtillon.

Przebaczy równie raczysz wszystkim, którzy

Z nim przeciw tobie mieli podnie bronie.

Król.

Francya wszystkim serce swe otworzy,

Wszystkicli jak dzieci przytuli na onie.

Chtillon.

Z matk te twoj, jeli da bdzie.

Przyzwoli, Panie! zechcesz na ugod.

To OB IV.
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Król.

Oby oh syna mie chciaa na wzgldzie!

Ona to ze mn, nie ja z ni spór wiod.

ChatILLON.

Dwunastu wiadków z pierwszych mów kraju,

Z obu stron wspólne zarc/ przymierze.

Król.

Nieci i tak bdzie.

Chatillon.

A podug zwyczaju,

Gdy Arcybiskup, przy witej ofierze,

Midzy was jedn hosty rozdzieli,

Sami przysig stwierdzicie ukady.

Króu

Niech mi tak wici pomog Anieli,

Jak w sercu mojem nie ma cienia zdrady! —
Có jeszcze ksi da po mnie?

Chatillon.

Panie!

Widz tu ma, którego spotkanie

Mogoby zatru pierwszych w^zrusze chwile.

Król.

Rozumiem.
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(do Du Chatela^. ,

Musisz odej, Du Chatelul

(Du Chatel oddala si w milczeniu. Król przeprowadza

go oczyma^ nakoniec pieszy za nim i ciska go).

Nie miej mi za zle!— Achl tj mi nie tyle

Powici chciae, wierny przyjacielu!

(Du Chatel odchodzi).

(Chatillon podajc zwój pargaminowy).

Reszt warunków^ ten pargarain mieci.

Król.

Przyjmuj wszystkie, nie badajc treci.

Zwrot przyjaciela có godnie opaci?—

(do DuNois i La Hire).

Wy ze stem jedców idcie spotka braci!

Hemy swe kwieciem niech stroj onierze,

A miasto posta godow przybierze:

Podczas gdy wity gos dzwonów ogosi,

e Burgund pokój Francyi przynosi! —

(Gos Irb za scen. Pa wchodzi).

Có to jest?

Pa.

Ksi Burgundzki przybywa.

DUNOIS.

pieszmy go spotka!

(Odchodzi z L Hirem i Chtillonemj.
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• Agnieszka.

O! chwilo szczliwa!

Król.

Ty paczesz, luba!— Ach! i we mnie serce

ciska si, mylc, ile krwi rodzinnejp

Ile ez przela musia lud niewinny,

Nim on kres bratniej pooy rozterce.

—

Lecz nie dzi o tern!—Dzie po nocy byska,

Po burzy soce i nam zajanieje.

Arcybiskup {pati^zc przez okno).

Co za tum!—Orszak ledwo si przeciska.—

Otó i Philip!—Lud naksztat mrowiska

Kupi si w koo—z radoci szaleje.

Klcz przed koniem, podnosz ramiona—
Ha! có to?— z konia porwali na rce!

Nios w tryumfie!—a kwiaty i wiece

Zamiy niebo jak chmura zielona.

Król.

Dobry iud! jake prdko zapomina

Krzywd swych i kraju; krwi ojców i dzieci!

Mio si jego, jak gniew, ogniem nieci,

Wszystkiem dla niego obecna godzina!

—

{do Agnieszki;.

Do ez, najmilsza! uzbrój serce w stao,
Wró pokój twarzy!—bo wszystko w tój porze,

Zbyteczna rado, jak zbyteczna a-o,
Eównie go zdrani lub zawstydzi moe.
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SCENA III.

CI, FILIP, DUNOIS, LA IIIRE, CHATILLON,
i dwaj inni Rycerze z orszaku Ksicia.

^FiLiP zatrzymuje si w miejscu; K.B.Ó1. porusza si ku niemu,

ale go Ksi uprzedza, i u: chwili, gdy chce ugi przed nim

kolano, Król przyjmuje go w swe objcia).

Król.

Popiech twój tylko uprzedzi nas, Ksi!
Chciaem ci spotka:—lecz szybkie masz konie.

Filip.

Nie dziw! do mojej powinnoci d.
{ciska i cauje tv czoo Agnieszka).

Wybacz, kuzynko! ale w mojej stronie,

Jest to obyczaj, któremu bez sporu

Pikno ulega.

Król.

Podug naszych wieci,

Na dworze twoim szuka trzeba wzoru

Wdzicznej godnoci i krasy niewieciej.

Filip.

Ze wszystkich skarbów Burgundzkiej krainy.

To jest najdrosze, czem j Niebo darzy.
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Król.

Lecz ty sam, Ksi! przyznaj si do winy,

Albo si musisz oczyci z potwarzy:

e lekce wac mio i jej wiar,

Nie wierzysz w wierno.

Filip.

Najcisz sw kar

Ma samo w sobie kade odszczepiestwo!

—

Bogo ci. Królu 1 e si w tera z natchnienia

Piknego serca, ustrzeg dowiadczenia!

(Postrzegajc Arcybiskupa).

Witaj, Pasterzu! twe bogosawiestwo

Nieci stwierdzi wzy braterskiego zwizku!—

Dawnom ci widzia:—bo chcc spotka ciebie,

Trzeba i, widz, drog obowizku.

Arcybiskup.

O! dniu radosny! teraz mi do siebie

Pan niech powoa!—Oóbym wicej da
Widzie na ziemi, gdym ten dzie oglda?—

Filip [do Agnieszki).

Mówi, kuzynko! e swe dyamenty

Przeda kazaa, by mi ciga zbrojnie.—

O! nie wiedziaem, e duch tak zawzity

Mieszka w twem sercu —Lecz ju koniec wojnie!

Wraca si wszystko, co byo stracone:

Pociechy serca, i ozdoby stroju.

—

Patrz! twe klejnoty s te znalezione!...
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(bierze z rk Dworzanina szkatuk i podajej Aqnie.szck).

Na wojn ze mn byy przeznaczone.

Przyjm jo odemnie za godo pokoju!—

(Agnieszka waha si. pogiidajc na Króla).

KROL.

Przyjm! jest to zakad podwójnej witoci:

Braterskiej zgody, i szczerej mioci.

(Agnieszka j3/ac2c usuwa si na stron; Król t wszyscy

mocno wzruszeni).

Filip,

(Spojrzawszy po kolei na wszystkich^ rzuca si w objcia

Króla).

Królu mój!

(W tejie chwili trzej Burgundzcy rycerze ciskaj si z Ar-

cybiskupem, DuNOis i La Hirem. Król i Filip pozostaj

przez czas niejaki we wzajemnych uciskach^.

Filip (po pauzie).

Ja ci mogem nienawidzie?

Ja wroga twoj uwieczy koron?...

Król fprzeryvjajc).

Do!

Filip.

Nie!—Wystpek powinien si wstydzi.
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Król.

Do!—Wszystko przeszo—wszystko przebaczono!

By to bd losu—wpyw gwiazdy zowrogiej.

FiLIP.

Naprawi wszystko, wierzaj mi, n,aprawic!

Francy ca zo pod twe nogi:

adnej wsi, adnej lepianki ubogiej

Nie bdzie brakn twych^przodków dzierawie!—

Król,

Gdymy zczeni, któ nas zachwia zdoa?—

Filip.

Ab! nie wiesz, lirólu! jak cikie zgryzoty

Truy mi dusz ród twTch wrogów koa!

{wskazujc na Agnieszk:^).

Czemu mi tego nie przysa Anioa?

Samby jej widok wróci mi do cnoty.—
Lecz teraz, teraz—aden podstp wroga,

adna moc piekie— nic nas nie rozdwoi!

Tutaj si koczy moich bdów droga.

Pokój mój. czuj, jest na piersi twojej! —

Arcybiskup (^stajc pomidzy nimi).

A wic, Ksita! pokój midzy wami!

Francya znowu, jak feniks z popiou.

Wzniesie si— blizny zakryje laurami:

Praca, i ziemia bogata darami,

Wróc zamono i miastu, i siou.
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Lecz ci, co przez was i dla was zginli,

Tysice ziomków, czy z mogi swych wstan?

Lecz zy, co przez was i dla was wylano,

Któ je powróci tym, co je wyleli?—

Zakwitnie moe przysze pokolenie.

Lecz przesze przez was byo upem zbójców;

Pomylno synów, nie wskrzesi ich ojców,

Krew ich na wasze opada sumienie!—
Oby z niej przecie wysza w.im przestroga,

liy nim spór kiedy zaczniecie orny,
Pomnieli naprzód na ludzi i Bogal

Bo wojn atwo rozkiezna Potny.
Lecz wojna nie jest jako sokó, który.

Pojmawszy zdobycz, poslusznemi pióry

Wraca do owca na dzwonek mosiny.
Niel sp to dziki, co si krwi rozjad,

I gardzi gosem czowieka: ~i biada

Tym, co go puszcz!—A nie zawsze z Nieba

Cudowna pomoc zstpuje, gdy trzeba.

Filip.

Tak, Królu! Anio walczy przy twym boku! —
Lecz gdzie jest ona?

Król (</o otaczajcych).

Kdy jest Dziewica?

Czyby si szczcia chronia widoku,

Co nam jej wasna zjednaa prawica?—
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Arcybiskup.

Nie dla niej, Panie! zgiek dworskiej zabawy.

Gdy j powinno nie woa na bitwy,

Gdy nic nie moe dla Francyi sawy,

W ustroniu za ni przesya modlitwy.

I w Bogu tylko, przez Boga natciniona,

yje dla Boga.

DUNOIS.

Lecz otó i ona.

SCENA IV.

CI I JOANNA.

(w pancerzy, ale bez helmu^ i z wiecem loe wosach).

Król.

Pójd, pójd, kapanko! w tym witecznym stroju,

Pójd stwierdzi zwizek spojony przez ciebie!—

Filip.

Ona to? niegdy tak grona w potrzebie.

Tak dzi agodna, jak Anio pokoju!

(do Joanny
)

Widzisz, speniem, com obieca tobie.

Nie wart-em dzioków?

Joanna.

O! dzikuj sam sobie

!

O! dzikuj Panu! e dzi gwiazd jasn
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Janiejesz przed Nim; ty, co wczoraj jeszcze,

Grony kometa, nad ojczyzn wasn
Eozsiewa wiato krwawe i zowieszcze.

ijpatrzc dokoaj.

Wszyscy tu, widz, radzi i weseli,

A tam smutnego spotkaam w przedsieniu,

00 sie kry musi, i szczcia nie dzieli!

Filip.

Któ jest tak winnym, e si nie omieli

Dzi nawet w naszem ufa przebaczeniu? —

Joanna.

Moe on ufa?— O! powiedz, e moe!
1 niech si w peni twa zasuga zici!

Bo gdy cicesz godnie speni dzieo Boe,

Pe je do koca!— Kropla nienawici

Sam zdrój zbawienia zamienja w trucizn.

Zdaj Miosierdziu twej zemsty spucizn! —

Filip.

Teraz rozumiem.

Joanna.

I przebaczysz. Ksi? —
Tak, taki przebaczysz!— Pójd tu, Du Chatelu!

{^Otwiera drztoi i wprowadza Du Chatela, który zatrzy-

muje si opodal).

(do Filipa).

Kto tu odpuci winowajcom wielu,

Z wielu go grzechów Pan w Niebie rozwie.
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Filip.

Joanno', wszystko uczyni dla ciebie,

Ale ty nie wiesz, jakiej chcesz ofiary!

Joanna,

Wiem, e jak soce dla wszystkich na Niebie:

Jak rosa z Nieba: jak wszystkie swe dary

Niebo zarówno dla wszystkich swych dzieci:

Tak Miosierdzie, które je^t od Boga,

Na w^szystkich spada, i dla wszystkich wieci.

Wiem, e przebaczy i miowa wroga,

Jest to zwyciztwo nad wszystkie zwyciztwa,

Natchnienie aski. Hosko czowieczeDstwa!

Filip.

O! Niepojta! zkd ci moc nade mn?
(ilo Du Chatela).

Zbli si!— Przebaczam!—Duchu mego ojca!

Przebacz mi równie, e twój wróg zabójca

ciska dlori syna, co ci pomci miaa!—
A wy, Bogowie mierci! których ramie

Siga szeroko: niech wasz oniew nie paa,

e wam zoony lub mej zemsty ami! —
W waszych tam pastwach, gdzie serce nie bije,

Wszystko niezmienne, niezachwiane, wieczne:

Lecz póki czowiek tu czuje i yje.

Wpyw chwili musi rodzi czucia sprzeczne.

Król (c/o Joanny).

Oom ci nie winien? posanniczko Boga!

Ty zawrócia koo mej fortuny;
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Ty mi powracasz brata: ty z rk wroga

Wydzierasz bero; ty wojny pioruny

Gasisz nad namil— Który z ziemskich króli.

Tyle dobrodziejstw, jak warte, odpaci?

Joanna.

Bd ludzkim w szczciu, jake by w niedoli!

Boga za ojca— blinich miej za braci!—
Najuboszemu z poród twego ludu

Czy sprawiedliwo: strzo praw i swobody:

A nie pogardzaj nizkim!— bo od trzody

Bóg tobie zesa spenicielk cudu!—
Francya tobie ukorzy si caa.

1 bdziesz ojcem królów pokolenia:

I wielka bdzie ich moc i ich chwaa:

Dopóki pycha serca i mylenia

Nie zbluni Bogu, i ludem nie wzgardzi.

Bo wtenczas!— wtenczas, i Bóg si zatwardzi,

I zkd ci pomoc— z pod wieniaczej strzechy,

Wyzwie mcicieli za mócarzów grzechy \

Filip.

Gdy ci otwarte przeznaczenia ksigi.

Czyj;aj z nich, wita! przyszo mego domu!

Joanna.

Obok kr()lewskich tron jego potgi;

Chce wznie si wyej:— nie lka si gromu

Boga, ni ludzi.—Grom przecie uderzy,

Grom przeznaczenia!—Lecz si nie bój zbytnie!



- 210 -

Dom twój nie upad!— Nie z miecza rjcerzy.

Z ona dziewicy szczep jego odkwitnie,

I a dwóch tronach, w peni majestatu,

Króluje, widz, znajomemu wiatu,

Ha! i nowemu! który wola Boa
Kryje dzi jeszcze za zasona morza!

Król.

O! mów! czy wze, co nas dzisiaj wie,
"W przysze te wieki, dwa bratnie narody

Poacza bdzie?
Joanna.

O! Królu! o! Ksi!
Mocarze ziemi! strzecie si niezgody!

Nie budcie Jdzy! niech w swych lochach drzemie!

Bo raz zbudzon, kto zdoa powstrzyma?

Z jadu jej smocze rozrodzi si plemi,

Z poaru poar bdzie si rozdyma'.

—

Do!—Obok stan u przyszoci progu.

—

Cieszcie si z dzisiaj, jutro zwierzcie Bogu!

Agnieszka.

wita Dziewico! ty wiesz niyli moje,

Powiedz, co przysze rokuj mi lata?

Joanna.

Duch widzi tylko wielkie dzieje wiata.

Wasnym twym losem rzdzi serce twoje.

DUNOIS.

Lecz jakie szczcie, jakie ziemskie blaski,

Jaka nagroda bdzie godna ciebie?

Ty! co nam zlaa zdrój niebieskiej aski!

I
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Joanna.

Szczcie prawdziwe mieszka z Ojcem w Niebie.

Król.

Lecz da ci ziemskie, naley do króla.

On cie uczyni celem czci narodu,

On!— I wnet jego dopeni si wola.—

Klknij, Joanno!

(JoAHNA przyklka, Król dobywa miecza, i uderzaj nim

zlekka po ramieniu).

I z nizkoci rodu

Wsta!—Ja król, ciebie, i twój ród, i w grobie

Prochy twych przodków, uszlachcam zarazem!

Lilije biae bd herbem tobie,

Jak s cnót twoich godem i obrazem.

A nikt z rycerzy, ni ksit, przed tob.

Nikt, prócz krwi królów , nie ma mie pierwszestwa

Zwizek twój bdzie najwyszych ozdob,

A mnie. królowi, zdaj swadb maestwa'.

DuNOiS (wystpujc).

Serce j moje wybrao ju wprzód}^

Nime j. Panie! w blask twej aski odzia.

I jelim godzien tak wielkiej nagrody.

By los mój z rk chciaa przyj w podzia:

Was samych, Królu! i ty mu Boy!

Wzywam na wiadków mej szczerej przysidze.
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Król (cl Joanny).

Cuda po cudach Bóg nam w tobie mnoy!
Có niepodobnem bdzie twej potdze,

Gdy nawet jego— mioci szyderc,

ZLodowa moga?
La Hire fwystpujcj.

Znam Dziewicy serce,

Pierwsz jej cnot jest pokora wita.

I jakbd warta czci, któr odbiera—

Nie j iihidzi wielkoci ponta,

Nie od niej wzgardy dozna mio szczera.

Wic ciociam prosty rycerz— wybacz, Ksi!
Wybór jej serca niech nasz los rozwie.

Król.

I ty, La Hirze?— Dziewico', dla Boga!

Ledwie pomoga przejedna mi wroga,

Chcesz-e poróni przyjació mych?—Oba

Godni s ciebie:— dla obudwóch jedna

yczliwo moja.— Po co duga próba?

]\Iów, kto szczliwy, co twe serce zjedna?

Agnieszk.

Nago twa, Królu! przeraa Dziewic,

Kumieniec wstydu widz na jej czole.

Daj czas, niech sama zbada tajemnic

Serca swojego!— Ani j w tem kole

Wyjawi moe.— Zostawcie nas same!

Siostrze przed siostr powróci swoboda.

Ufno przemoe niemiaoci tam.

Wyrok jej serca, ja ogosz.
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Król.

Zgoda!

(Chce odcliodzi).

Joanna.

Nie, Królu! zosta! Nie rumieniec sromu,

Nie ar mioci czoo moje pali.

Nic do zwierzenia nie mam tu nikomu,

Cobym nie rada, by drudzy suchali.

Umiem czu wdzicznie cze, co mi spotkaa;

Alem nie na to wzia miecz miertelny,

Bym krwi mych blinich, sobie kupi miaa
Ksica mitr, albo mirt weselny.

Ol niel mój Królul— Wielkie dzieo Boe,

Co mi na ziemi speni przeznaczono,

Czysta dziewica tylko speni moe.

—

adnemu z mów nie mog by on.

Arcybiskup.

Azali nie wiesz, e na ulg troski

Pierwszemu z mów, Bóg niewiast stworzy? —
W gosie natury, jest gos woli Boskiej.

Gdy dójdze&z celu, co ci Bóg zaoy,
Eycho, odwykszy od miecza i zbroi,

Pikniejszy zawód obaczysz przed sob:

By cnót niewiecich daa wzór pci twojej,

Jak bya mom wzorem i ozdob.

Joanna.

Ojcze! któ zgadnie przysz wol ducha?

Lecz gdy czsa przyjdzie, a poznam, co trzeba:
Tom.IT.

^ '

^g
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Serce go moje z pokor usucha.—

Tymczasem spemy pierwsz wol Nieba!

Król nie jest jeszcze pomazacem Boga,

Olej mu wity nie namaci czoa;

Do Reims nam drog zaszo wojsko wroga —
Tam, bracia! za mn! tam powinno woa!—

Król.

Jedna myl, widz, rzdzi sercem twojem,

Mio si przed ni ozwa nie omiela.

Lecz gdy kraj cay zakwitnie pokojem-,

A w serca ludzi wróci duch wesela

:

Wierz mi, e wtenczas twe serce niewiecie

Wzbudzi te w sobie uczucia dzi pice;

I co zacza zbawia-jc tysice,

Szczciem jednego zakoczysz narecie.

Joanna.

Delfinie! take syt ju Boej aski,

e chcesz w proch ziemski rzuci jej narzdzie?

Tak-e ci ra wyszych wiatów blaski,

e ziemi tylko mie umiesz na wzgldzie?

—

O! lepe serca! ludzie maej wiary!

Niebo przed wami dzia-la na odkryte;

Cuda po cudach wiadcz jego dary,

A wy w tern tylko widzicie—kobiet!

~

Gdzie jest kobieta? gdzie jest ziemska sia,

Aby uczyni, co Pan przez mi czyni?—
Biada mi, biada! gdybym si waya
Myle o sobie:— i cudu sprawczyni,
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Ziemskim rozumem mierzy moje ycie!

Biada wam wszystkim, którzy mi kusicie!

Lecz Pan jest ze ranl On mi wzi w opiek!...

(uryioa nagle— i po chwili woa w natchnieni^)'.

Sysz gos Jego!—Do broni, mój Królu!

SCENA V.

CI I RYCERZ.

[wpadajc z popiechem).

Król.

€ó nam przynosisz?

Rycerz.

Wróg przeszed przez rzek,

I szyk bojowy rozwija na polu.

Joanna.

Do broni! mówi.—Dzi kres jego pysze!

Sami na olep id w nasze rce.

Za mn, kto Francuz!
(Wybiega).

Król.

Idmy, towarzysze!

Niech m koron zwyciztwem uwic!

—

Sam jako onierz chc walczy na czele.

(do Agnieszki).

Bd zdrow.i, lubal nie pacz!
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Agnieszka.

O! nie pacz,

Nie dr o ciebie!— Bóg nazbyt ju wiele

Uczyni dla nas, by tylko rozpacze

Zsya mia w kocu!—Jemu ufam miele,

e ci w Eeims dzisiaj zwycizc zobacz.

(
Wszyscy odchodz).

( Sycha glos trb wojennych, który podczas przemiany dekoracyi,

coraz w wiksz wrzaw przechodzi, naladujc zgiek i zamieszanie

bitwy. Orkiestra czy si z nim przy otwarta' scenie, wraz z odgo-

sem wojennych instrumentów za scen^.

SCENA VI.

(Teatr zamienia si w obszerne, otwarte pole, otoczone drzewami.

Podczas fnuzyki widaó w gbi szybko przebiegajcych onierzy-.

TALBOT wsparty, wsparty na FASTOLFIE i otoczony onie-

rzami; wkrótce potem LIONEL.

Talbot.

Do!—pod tern drzewem zó mi, przyjacielu!

Wracaj na bitw!—Nic mi ju nie trzeba,

A umrze umiem.

LiONEL (wchodzc).
... '

Co widz? —o! Nieba!

Fastolf.

Na smutny widok trafiasz, Lionelu^ . - i^

Wódz nasz umiera.
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LrONEL.

Nie daj tego Boe!

(do Talbota).

Dzi nam najbardziej potrzebna twa sia.

Wsta, wodzu! dowiadcz, co moc woli moe!
Powsta! i rozka naturze, by ya!

Talbot.

Próno! nie zmieni, co zy los przeznaczy —
Tron nasz, dwigniony tylu prac ogromem,

Wali si w gruzy;—próno bój rozpaczy

Wiodem do koca:— patrz! raony gromem
Le, bym nie wsta.—Eeims jest ju stracony.

Brocie Parya!

LlONEL.

Pary sprzymierzony

Z Delfinem;—wanie odebraem goca.

Talbot {odrywajc zawizki ran).

A wic krwi moja, upywaj do koca!

Bo ju mi wiato obrzydo soneczne.

LlONEL (do FaSTOLF).

piesz unie wodza na miejsce bezpieczne!

Wróg z ca na nas nastpuje si.

Talbot.

O! gupstwo gminu! ty mi zwyciyo!
Ty!— i nie ludziom walczy z moc twoj,

Przed któr same Bogi nie dostoj! --
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Lecz ty, rozumie! wiato Niebios tronu f

Ty sprawco wiata! ty bóstwo czowiecze!.

I có ty jeste? gdy sza zabobonu

Porwie ci z sob, i w przepa zawlecze?

—

Przeklstwo temu! co w krainie myli
Szuka wielkoci: trwoni moc i lata,

I wierzy planom, gdy je mdrze skreli! —
Bo sza i gupstwo—to s wadzcy wiata!

LlONEL.

Przesta, Milordzie! Krótkie s twe chwile.

Myl o wiecznoci! pojednaj sie z Bogiem!

Talbot.

Gdyby przynajmniej mzkiej uledz sile,

Upa w zapasach z godnym siebie wrogiem!...

Lecz sta si pastw gupstwa i obudy—
O! to dotkliwsze od mierci tjsicai

—

Czy wszystkie nasze ofiary i trudy

Nie byy warte— cho lepszego koca?—
LlONEL

(podajc mu rk). •

egnaj, Milordzie!—Hod ez i modlitwy

Zo ci w czasie, gdy mi los ocali.

Teraz powinno zwie mi na plac bitwy.

Gdzie los ojczyzny way si na szali.

egnaj, Talbocie!—Tak! do powitania

Na lepszym wiecie, gdzie nie ma rozstania!

[OdcJiodzi),
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Stao si! trzeba spaci dug natury,

Odda y\\'ioom, to co z nich powstao!—

Chwila nie minie— a z Talbota, który,

wiat niegdy cay napenia- sw chwa-,

Zostanie tylko— proch!— Tak koczy czowiek!

A caa korzy wiata, co dziedziczym,

Jest—e ze wzgard, przed zawarciem powiek,

Widzim, e wszystko byo tylko- niczem!

SCENA VII.

OIZ, KRÓL, FILIP, DUNOIS, DU CHATEL,
i Zoinierze francuzcy.

Filip.

Zwyciztwo nasze!

Król.

(postrzegajc Talbota). •

Patrzcie! kto umiera!

Spieszcie da pomoc! gdy ju nie daremnie.

{onierze francuzcy zbliaj si do umierajcego).

Fastolf

(zastpujc im drog).

Precz ztd! szanujcie zwoki bohatera,

Przed którym w yciu drelicie nikczemnie!

FJLiP (thlijC si).

Co widz? Talbot!
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Fastolf.

Oddal si, Filipie!

Niech zgonu ma wzrok zdrajcy nie brudzi!

(Talbot wlepia wzrok w Filipa i kona).

DUNOIS.

To ten, tak ufny w mpztwie i dowcipie,

e za nic way i Boga i ludzi?—
Straszny Talbocie! jak ci teraz mao
Ziemi potrzeba!— a dzi jeszcze rano,

Francyi caej nie dosy si zdao!—

(do Króla).

Teraz ci królem wita mog miao!
Bo szczcie zawsze grozio odmiana,

Póki duch ywy porusza to ciao.

Król.

Nie my, moc wysza zmoga ci, rycerzu!

Na ziemi Franków, jak na swym puklerzu,

Co i konajc nie chcia puci z doni,

Lege, by spocz!— I ona ci przyjmie

Do swego ona.— Tu, gdzie kres twej broni,

Tu grób ci wzniesiera;— a samo twe imi.

Sam ten grób, w rodku pastw naszych dzierawy,

Stanie za pomnik twych czynów i sawy.

Fastolf

{zblia si i oddaje miecz).

Przyj m, Panie!—jestem twym jecem.
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Król (fiie przyjmujc).

Nie, wcale!

wit powinno umiem czci i w wojnie.

(do onierzy angielskich).

Idcie, i wierni wod^a swego chwale,

Cze mu ostatni oddajcie spokojnie!—

(Fastolf z onierzami odchodzi).

Ty. Du Chatelu! piesz, nie tracc chwili,

Spiesz do Agnieszki!— uspokój jej trwog!

Powiedz, e jjem; emy zwyciyli;

e j w Eeims czekam.— Ty jej w^skaesz drog.

(Du ChatEL odchodzi).

SCENA VIII.

CI I LA HIRE.

DuNOis [do wchodzcego^.

Gdzie jest Dziewica?

La Hire.

Wanie pyta chciaem.

Przy tobie bya w poród bitwy pola.

DUNOIS.

w twojej j stray zostawi mniemaem,

Gdym z jazd poszed na obron króla.
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Filip.

Przed chwil jeszcze ród zastpów wroga,

Widziaem zdaa jej chorgiew bia.

DUNOIS.

Biada nam! gdzie jest?—Jaka myl zowroga
Trwoy mi o nie;—dr, by nazbyt miao
Nie wpada w tumy, gdy nikt nie hyl przy niej.

Król.

Do broni! pieszmy na odsiecz zbawczyni!

fOdchodz).

SCENA IX.

(Jnna pusta okolica bitwy. W oddaleniu widaó wiee miasta Reims.,

owiecone socem).

(Rycerz w czarnej zbroi^ ze spuszczon przybic^ wchodzi

cofaj/: si. JontiA ciga za nim a na przodek sceny . gdzie

on staje i czeka na ni).

Joanna.

Ha! ndzny! teraz doszam twych podstpów!

Chciae ocali reszt twoich braci,

Uwie mi zdaa od waszych zastpów.—

Lecz krew mi twoja t zdrad zapaci!

Czarny rycerz.

Po CÓ mi cigasz?— Po co tak, jak widz,

Zawzita na mnie?—
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Joanna.

Bo ci nienawidz.

Bo jak noc piekie, której nosisz barw,

Sama twa posta wcieko budzi we mnie. —
Zedrzyj z twej twarzy t szatask larw,

Co ci mym oczom chce ukry daremnie!

Mów, kto jest?—Gdybym nie widziaa w boju.

Jak tu przedemn, cho nie moim grotem.

Leg mny Talbot:— z postaci i stroju

Mogabym wnosi, e ty jest Talbotem.

Czarny rycerz.

Nic-e ci wewntrz nie mówi glos ducha?

Joanna.

Ha! zkd wiesz o tem, e mi zem zagraa?—
Lecz duch mój tylko gosu Boga sucha!

Groba zych duchów, czystych nie przeraa.

Czarny Rycerz.

Joanno! s-uchajl— Duch ci prawd wróy.

Oto Eeims!—Nie wchod!—zó or przed bram al

Szczcie nikomu do koca nie suy —
Pu je od siebie—nim odbiegnie samo!—

Joanna.

I któ ty jeste, co mi na pó drogi

Eadzisz opuci nieskoczone dzieo?

Mnie to rozumiesz zachwia widmem trwogi,

Mnie, któr Niebo swem mztwem natchno? —
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Czarny rycerz.

Sia si tobie nie oprze czowiecza,

Lecz jest moc wysza, co i tob wadnie.

Joann.

adna, prócz Boskiej!— i nie zo miecza,

A tron Lankastra w proch si nie rozpadnie.

Czarny rycerz.

Zó bro! powtarzam— ostrzegam raz jeszcze.

Nie wchod do miasta!

Joanna.

Milcz, widmo piekielne

!

Mów, kto ci natchn te groby zowieszcze?

Mów, lub gi!

(podnosi miecz jak do cicia).

Czarny rycerz

(dotyka rk Joanna, która staje nieruchoma).

Zabij to, co jest miertelne!—
{Nagia ciemno—uderzenie jorunu— Rycerz znika).

Joanna {z przeraeniem).

To nie by czowiek!— Zwodna mara pieka

Wysza z przepaci, by mi zachwia serce,

Bym si mej witej powinnoci zrzeka! —
Lecz mnie to— Boga mojego rycerce,

Mnie to wszechmocnej nie ufa potdze?—
O! niech si caa moc piekie sprzysie,
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Pan mój jest ze mn!— wierna mej przysidze,

W Nim ufa b(;d, i przeze zwycil
{Chce odchodzi),

SCENA X.

LIONEL I JOANNA,

LiONF.L [wchodzc).

Przeklta! bro si I —bo jedno z nas obu

Zgin tu musi.—Krew tysica braci,

Szlachetny Talbot z przedwczesnego grobu

Woa o pomst;— miecz ci mój odpaci!—
I by wiedziaa, zwodzicielko poda!

e mi nie splatasz w guse twoich matni:

Jam jest Li onel— wojska wódz ostatni I
—

WalczI i klnij chwil, co ci ze mn zwioda!

{Walcz.— Po krótkltj chwili JoAHNA wytraca mu miecz.

z rki).

Niewierne szczcie!

(^Pasuje si z ni^

Joann.

(porywa go lew rk za pióro od hemu i zdziera mu hem
z gowy, ak^ e tuKirz jego odsania; w prawej rce podnÓH

miecz jak do ciosu). '

' ''

Miej wic, czego da! -.^j^^ ^,

(W tej chwili spoglda mu w oczy; wzrok jego miszp.j nagle

i jakhy przeraa. Staje nieporuszona, i powoli opuszcza rk).
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LlONEL.

Uderz, przeklta!—Próno bdziesz czeka;

Nie przjgdzie nigdy dzie, coby oglda
Pokor moje.— Uderz!

(Joanna daje mu znak rk, aby si oddali).

Mam ucieka?

Przed tob?—Nigdy!— Stokro umrze raczej!

Joanna

(« odwrócon twarz).

Nie chc pamita, e by w mojej mocy.

LlONEL.

^"16!—Gardz tob! nie chc twej pomocy!—
Joanna.

Zabij mi, a uciekaj!

LlONEL.

Có to znaczy?

Joanna.

(zakrywa twarz rkoma).

Biada mi!

LlONEL,

Mówi, e kadego jeca

Zabija zwyka.—Czemu mi jednego

Ocalasz ?

Joanna.

(•o gtoaUownem poruszeniu podnosi miecz, ale spójrzawszg mu

to oczy, znowu go opuszcza).

Boe! wspieraj mi!

I
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LlONEL,

Jakiego

miesz wzywa Boga?—Nasz Bóg nie uwica
Czarów piekielnych!—

Joanna

(w najgwatowniejszej boleci).

Cóem uczynia!—
lub mój zamany!

—

(zaamuje rce z rozpacz).

LlONEL

(^spoglda tui ni z politowaniem j i zblia si do niej).

Co si dzieje e mn?-

Ty paczesz!—Jaka niepojta sia

Gniew mój rozbraja— Czuj, e daremno

Clic nienawidzie!—Kto ty, Tajemnicza?

Joanna.

Uciekaj! -

Lionel.

Pikno twojego oblicza

Chwyta mi serce.—Chc ci zbawi—musz
Pójd ze mn!—zerwij piekielne sojusze!

Rzu ten miecz!

—

Joanna fz przeraieniem)

.

Ja mam i z tob?

Lionbi^.

Czas drogil

Nie tra go!—idmy!
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(pokazujc rkoje swego miecza).

Na to znami krzyat

Zaklinam—kae—rzu ten miecz zowrogi!

Idmj!
{porywaj za rk),

Joanna.

Co widz?— Dunois sie zblia!

—

Uchod, nieszczsny! Czuj, e twej zguby

Przey nie zdoam.

LlONEL.

Jestem ci wic luby?

Joanna.

wici niebiescy!

LlONEL.

Spotkamy si jeszcze?

Joanna.

Nie!— nigdy, nigdy!

LlONEL.

Spotkamy si!—rcz.

Przeczucia serca nie myl mi wieszcze.—

Twój miecz na zakad!

(wydzma jej miecz).

'ij^Cfb iftNC' Joanna.

Co czynisz szalecze !

'"
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LlONEL.

Kocham ci!— Ufaj rycerskiemu sowu:
Bd ci szuka— spotkamy si znowu! —

(Odchodzi).

SCENA XI.

LA HIRE. DUNOIS, JOANNA.

La Hire,

To ona! —yje!

DUNOIS.

Wszdzie ci szukamy.

La Hire.

(jpatrzc w stron gdzie odszed LiIOUkiS) .

Któ to uchodzi?— Ha! znam go zdaleka,

To jest Lionel!

DUNOIS.

Mniejsza! niech ucieka!

(do Joanny;.

Zwyciztwo nasze! Eeims otwiera bramy.

Lud cay tumnie, z radoci wyrazem,

Spotyka króla!—Pójd z nami, Joanno!

[Podaje jej rk. Joanna chirieje si i ma ujiai^.

Tom. IV. 19
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La Hire (^podchwytujc j)

.

Có to jest?— Przebóg! Dziewicajest rann!

Krew jej upywa!
«

Joanna.

Oby z yciem razem!

(l/pada zemdlona na rce La Hira).

KONIEC AKTU TRZECIEGO.



AKT CZWARTY.
(Scena w Reims).

SCENA I.

^Wspaniale ozdobiona sala; kolumny otoczone girlandami.

Za scen sycha oboje i flety).

Joanna (sama).

Umilk szczek broni, przesza groza wojny,

Po krwawych znojach wraca pokój miy.

Do wity Paskich hid toczy si strojny,

Ganki i otarz kwieciem si okryy.

Wszdzie wesoo, albo ^yczas spokojny,

Nc po miecie liul zdaa przybyy:

Reims nie ogarnie niezliczonych goci,

Na wielkie wito chway i radoci.

A wszystkie serca jcdnem czuciem gór,

A z wszystkich oczu bije blask wesela.

Co gniew i zemsta dzieliy przed por,

Eazem dzi szczcie i rado podziela.
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Frank, co dra tylko i cierpia z pokor,

Olbrzymem wzniós si nad nieprzyjaciela.

Francya, kruszc pta swej niewoli,

Wita na tronie potomka swych króli!

A ja!—^ja jedna!—^ja, com to zdziaaa!

Mnie jednej szczcie tych wszystkich nie wzrusza

-

Moc potniejsza serce mi wyrwaa,

W obozie wrogów uwizia ma dusza!—
W proch mi ponia dawana mi chwaa

,

Hodem jej zgryzot jtrzy si katusza.

Stroni od braci, uciekam z ich koa,

By ukry rozpacz, i wstyd mego czoa! —

Kto? ja? w piersi mej dziewiczej

Nosi obraz ma?— Ja?

—

Swiato aski tajemniczej

W ziemskim czuciu zgasn ma? —
Ja ludu mego pasterka,

Ja Boga mego rycerka.

Ja gore mioci wroga?...

—

I nie cign Niebios gromu?

I nie spon ogniem sromu,

Przed okiem ludzi i Boga? —

(Muzyka przechodzi zwolna w mikk^ rzewn melodyj.

Biada, biada! co za tony!

Dwik ich, czuj, urzek mnie.

W kadym, zda si, ulubiony

Gos z wiatrami ku mnie tchnie!

—



- 293 -

Oby mie porwa sza wojny czowieczej! j,

Oby usysze wist strza i szczek mieczy!

ród niciby moe nanowo oya
Duszy mej sil!

Lecz te dwiki! lecz te noty!

Myl ici eciem tylko brzmi.

Dusza mdleje od tsknoty,

Serce taje w alu zy!

—

(po pauzie^ z ywoci"^.

Miaaera zabi? mogaem go zabi,

Widzc te oczy, ten wyraz oblicza?...

O! wprzódbym na sie cios wolaa zwabi! ~
Zbrodni jest ludzko i lito dziewicza?

—

Ha! ludzko, lito! Gzuae je wprzódy,

Gdy ci posano nie mord na morderc?

Czuae lito, gdy Walijczyk mody
Baga ci o nie?— Milcz, milcz, pode serce!

Nie kam przed Bogiem!—On zna prawdy skryto.

Nie kam nikczemnie!— To nie bya lito! —

Na có mi byo patrze w jego lice?—

Bóg cbce mie lepe woli swej narzdzia.

Jam miaa spojrze!—Przeklte renice!

Z Ojca i Stróa, zosta tylko— Sdzia!

(Goajetóto odzywa si znowu. Joanna w smutnim pogra-

ona dumaniu.—Po pauzie).

Obym ci nigdy, lasko pastusza,

Nie zamieniaa na miecz wojowniczy!
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Czemu di, czemu, prosta moja dusza

Sucha musiaa, dbie tajemniczy?!—

Królowo Niebios! oby twój przeczysty

Nigdy przederan nie zjawia si blask!—
Odbierz go, odbierz twój wieniec gwiadzisty!
Jam jest grzesznica niegodna twych ask.

Jam widziaa miertelnemi,

Chwa Niebios, oczyma;

Przecie cel mój jest na ziemi,

W Niebie dla mnie go nie m;.! —

Cikie, cikie powoanie,

O! Wszechmocny! na mnie woy! —
Ja zatwardzi jestem w stanie

Serce, które tkliwem stworzy?

—

Chcesz okaza moc tw wiatu,
Masz twe duchy, masz Anioy!
Ich, z twej chway majestatu.

Na miertelne szlij padoy!
Im, zle woli twojej czyny!

Im wybranym - co bez winy,

Co bez serca—nieskalani,

Niemiertelni, niezachwiani

Ziemsk trwog, ni rozpacz,

Ani czuj, ani pacz!
Nie dziewicy, nie pasterce,

Kad ten ciar na jej serce! —
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Co mi do losów krajów i króli?

Co mi do ludów niezgody?

—

Swobodna, rada z ubogiej doli,

Wesoo pasam me trzody.

Ty mi wyrwa z pod mej strzechy,

Ty na krwawy popchn bój! —
Moje za to bd grzechy?... —
Ach! to nie by wybór mój!—

SCENA II.

AGNIESZKA SOREL, JOANNA.

Agnieszka

(wbiega w najwyszem poruszeniu^ i postrzegajc Joann
rzuca si jej na szyj: lecz w teje chwili cofa si^ i upada na

kolana przed ni).

Nie, nie tak!—W prochu...

Joanna.

Co czynisz?

Agnieszk.

Wesele,

Zbytek wesela przepeni m dusz.

Szukam ci— z Bogiem podzieli je musz,

Niewidomego czcz w tobie, Aniele!—
Pójd, skocz twe dzieo! ty sprawczyni cudu!

Król, pan mój, Karol, ród swych Parów koa,
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Wodzowie, wojsko, tum radosny ludu,

Czekaj na ci, by i do kocioa. —
Ja to widziaam!—ja syszaam zdaa

Okrzyk tryumfu narodu i miasta!

—

O! zbytek szczcia toczy mi, przywala!...

Eatuj mi, wspieraj! bom saba niewiasta.

(JoAKHR. podnosiJ zwolna w milczeniu. Agnieszk wpa-

truje si ic ni z podziwieniem, i po chwili).

Ale ty smutna?— Szczcia, co nam daa.

Nie dzielisz sama?—Nie dziw! twoja dusza,

Co niemiertelny blask Niebios widziaa,

Ziemsk si nasz radoci nie wzrusza.

(Joann ujmujej za rk, ale wnetj znowu opuszcza).

O! gdyby chciaa czu sercem kobiety!...—

Lecz precz ten or! precz hem z twego czoa!

Nie gard sodszemi pci twojej zalety!

—

Mio si zbliy nie mie i nie zdoa.

Póki w twych rku lni miecz Archanioa.

Joanna.

Czego chcesz po mnie?

Agnieszk.

Zó or i zbroj.

Daj si mioci z twem sercem oswoi!

Sta sie niewiasta!

—

Joanna.

Ja mam si rozbroi?—

Teraz?— O! wied mi na mordy i boje.

Na groty wrogów!—tam ja si rozbroj.
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Tam!— Ale teraz!—murem nie elazem

Kry mi si od was— i od siebie razem!

Agnieszka.

Dunois kocha ciebie. —Ach! czy szczera

I^Iio serc takich ma gore daremnie?—
Piknie jest zyska mio bohatera.

Lecz pikniej stokro kocha go wzajemnie!

(Joanna odwraca si ze wstrtem).

Wzdrygasz si? Có to?--Miaaby si brzydzi

Hodem rycerza?—Nie!—Moesz odrzuci.

Moesz nie kocha:—lecz go nienawidzie!...

Nie! nigdy, nigdy!—Nienawi ocuci

Moe ten tylko, co nam chce wydziera

Cel uczu naszych.— Ty go jeszcze nie masz—
Lecz z najgodniejszych, chciej, moesz wybiera.

Joanna.

auj mi!—jestem biedniejsza ni mniemasz.

Agnieszka.

Ty?—i có jeszcze braknie szczciu twemu?—
Stargaa kraju niewolnicze pta.

Król przez ci stoi zwycizc ród Remu,

Ty jest Bogini twej ojczyzny wita'.

Milion serc dla ci jednem czuciem ponie.—

Król w caym blasku swego majestatu,

Nie jest tak wielkim, jak ty, której skronie

Bóg opromieni sw Lask tajemn!
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Janna.

Milcz! dol— O! ziemio! rozstp si pode mn!

Agnieszka.

Joanno! przebóg! có ta rozpacz dzika

Znaczy w twych ustach?—Ach! komu z nas, komu
Czu dzisiaj rado, gdy ci al przenika?

—

Mnie to, mnie trzeba pon ogniem sromu,

Mnie, com przy tobie tak nizka i maa,
Ze nie miem spojrze ku twej wysokoci!—
Bo znaj m sabo!—Nie ojczyzny chwaa,

Nie szczcie braci, nie tryumf jednoci,

Nie to, nie! wzrusza dusze moje biedna !
'

Nim tylko jednym i sob zajta,

We wszystkiem widzi, czuje tylko jedno:

On Pan tych ludów, On cel tego wita!
Jemu koron i laurowy wianek

Zesao Niebo!—On mój—mój kochanek!

Joanna.

O! ty szczliwa!—Szczliwa dziewico!

Kochasz, gdzie wszystko kocha razem z tob.

Mio twa nie dry przed ludzk renic,

Ona ci szczciem i razem ozdob.

Syszysz ten okrzyk, to radoci echo,

One bolesnym nie ra ci wstrtem;

Pociecha braci, jest twoj pociech,

wito narodu, jest twych uczu witem.
We wszystkiem tylko masz nowe ogniwo

Szczcia twojego, z ojczyzn szczliw;
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A On, najwyszy, jak soce na niebie,

wiecc dla wszystkich—kocha tylko ciebie!

Agnieszka (rzuca si Jej na szyjJ.

Joanno! jara si mylia!—Ty czujesz,

Ty znasz co mio! ty mnie tak pojmujesz!

Wszystkie tajniki mej duszy przenika.

Dotd ci tylko czci byam nawyka,

Teraz ci kocham!— O! gdyby wzajemnie!

Joann (wyrywajc si z jej ohjc).

Odstp, nieszczsna! uciekaj ode mnie!

Chro si zabójczej tchu mego zarazy,

Id, bd szczliwa!

AgnIeszka.

Dziwne twe wyrazy!

Bada ich irie mie dusza czci przejta.—

Ale ty dla mnie zawsze niepojta!

Nie dziwi któ z ludzi zrozumie lub zgadnie,

Co w duszy witych ukrywa si na duie?

—

Joann.

witych?—Niebaczna!—Ty czysta, ty wita!

Gdyby zajrzaa w otcha mego serca,

Kady twój wyraz zdaby si blunierca!—
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SCENA III.

TE, DUNOIS, DU CHAT L, I LA HIRE,

(2 chorgwi Joanny).

DUNOIS.

Szukamy ciebie, Joanno!—Król da,
By pierwsza przed nim wite niosa znami.
Bo jak sam czuje, chce niech wiat oglda,

Ze twoje tylko zbawio go rami.

La Hire,

Oto chorgiew! piesz! bo chwila droga.

Joanna.

Ja i przed królem?—Ja j nie?—

DUNOIS.
«

Któ inny

miaby si mniema, e jest do niewinny,

By mia tkn znami posanniczki Boga?—

Ty z niem do zwyciztw przodkowaa w boju,

Ty nam wska drog szczcia i pokoju!

(La Hire chce jej podaó chorgienj. Joanna odwraca si ze

wstrtem

Joanna.

Precz z ni! precz!
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L Hire.

Có to? czy ci nieznajomy

Sztandar twój wasny? obraz Matki Boej?—

(Roztacza chorgiew).

Joanna (pogldajc na ni^ z rozpacz).

Ach! tak!— to Ona!— patrzcie, jak si sroy!

Jak z ócz jej bij pomieniste gromy!

Agnieszk.

Co ci jest? przebóg!— Uroje mamido,

Czcza jaka mara obkaa ciebie.

—

Patrz! wszak to tylko ziemskie malowido,

Sama Najwitsza, z Anioami w Niebie!

Joanna {z okiem idepionem w chorgiew).

Przysza-e znowu, by gromi grzesznic?

—

Karz, karz! jam winna! jam cierpie gotowa!

Ale te gniewu twego byskawice—

Któ je wytrzyma?

DUNOIS.

Przebóg! co za mowa!

La Hire {do Du Chatela).

Có sdzisz o tem?

Du Chatel.

Nie miem rzec, co myl,
Lecz nio od dzisiaj ju mi ta myl trwoy.
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DUNOIS.

Jaka myl?

Du Chatel.

Sam jej nie chc bada cile.

Bóg daj! niech tylko król koron woy!

• La Hire (do Joanny).

Jak to? czy powiew tajemniczej trwogi

Z sztandaru twego, i ciebie pochania?

—

O! niechaj przed nim dr Francyi WTOgi!

Nam on jest zawsze g.:)dtem zmartwychwstania!

Joanna.

Tak! prawd mówisz!— tak! niechaj dr wrogi!

(Sh/chaó marsz koronacyjny za scen).

DUNOIS.

Bierz wic chorgiew! piesz! bo czas jest drogi.

(Przymuszaj j do wzicia Jiorgwi. Joanna porywa j
nakoniec z gwatownoci i odchodzi; icszyscy za ni).

SCENA IV.

(Teatr zmienia si, i wystawia otwarty plac przed kocioem
katetlralnyna. Tum ludu zapelniu gl) sjcny; ze rodka je^o

wychodz BKKTl^A.ND, STEFAN i KLAUDYAN. Sycha
zdal<!ka muzyk koronacyjnego marszu).

Bertrand.

Syszycie granie?—To oni!—ju bHzko!

Pójdmy pod koció!—tam najlepiej z boku

Bdziemy widzie cae widowisko.
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Stefan .

Gdzie tam! nie sposób przecisn si w toku!

Zostamy lepiej gdzie stoim; to przecie

I ztd co ujrzym.

Kludyan.

Jak yj na wiecie,

Nigdym nie widzia tyle razem ludu.

Bertrand.

CÓ za dziw? Któby nie chcia widzie cudu,

Nie wici wita narodowej sawy?

—

A rzecz te suszna, aby król nasz prawy

Nie mniejszy przecie mia orszak, nieli,

Co go w Saint-Denis królem zrobi chcieli:

I by mu kady, w czyich piersiach bije

Serce francuzkie—krzykn dzi: „Niech yje/"

SCENA V.

CI, ANNA I ANIELA (wychodz z tumu).

Aniela .

Ach! moja xVnno! bdziem ja widziay!

Serce me, czuj, to raz dry, to skacze.

Anna,

Ujrzym j w blasku wielkoci i chway!

Aniela.

Wiesz ty co? siostro! póki nie zobacz,

Nie mog jako wierzy w sobie szczerze.

eby ta, któr cay wiat ogasza,
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Której suchaj sam król i rycerze,

eby to bya ona—siostra nasza!

Anna.

Wtpisz?— Za ciwil obaczymy same.

Bertrand (pairze w stron).

Ju id! przeszli tryumfaln bram!

SCENA VI.

MARSZ KORONACYJNY.

(Muzycy z obojami i fietami id na czele orszaku.—Po

nich Dzieci, ubrane biao, z palmami w rku.—Za niemi

Dw^AJ Heroldowie.— Dalej poczet Halabardzistów.—
Czonkowie Magistratu w obrzdowych togach.—Dwaj
Marszalkowie z laskami iv rku.—Ksi^^^ Burgundzki

nioscy miecz koronacyjny. Dunois z berem.— Inni Dygni-

tarze z koron, jabkiem i lask sdow; Inni z ojiarnemi

darami.— Za nimi Rycerze tu obrzdoioych strojach.

Chopcy chóralni z kadzielnicami.—Ksia.—Dwaj Bi-

skupi ze wit ampuk.—Arcybiskup Reimski z krucy-

Jiksem w rku.— Za nim Joanna z chorgwi; idzie zwolna

niepewnym krokiem, ze spus7Xzon gow. (Siostry na jej

widok daj sobie nawzajem znaki radoci i podziwienia).

Za ni Król pod baldachimem, niesionym przez czterech

Baronów. Dalej Dw^orzanie i onierze zamykajcy

orszak. Gdy wszyscy wnijd do kocioa, muzyka ustaje).

SCENA VII.

ANNA, ANIELA, KLAUDYAN, STEFAN, BERTRAND.

Ann.

Widziae siostr?
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Klaudyan.

Ta, co sza we zbroi?

Z chorgwi w reku?

Anna.

Tak jest, tak! to ona!

Nie myli pewno, e j widz swoi.

Aniela.

Ale, mój Boe! jaka zamylona!

Jak caa drca!—^jakby czua trwog.

—

Widzc j nawet, cieszy si nie mog.

Anna.

Ktoby móg myle, znajc j w Dom-Eemi,

Gdy za trzodami chodzia po polu,

e j tak ujrzym oczyma naszemi,

W takiej wietnoci, i pierwsz po królu?

Aniela.

Pamitasz przecie, co si ojcu nio,

e w Eeims jej bedziem kaaia si w kociele.-

To Eeims— to koció—wszystko si spenio!

Lecz w nie tym byo i zych marze wiele.

—

Ach! strach mi o ni, e jest tak wysoko!

Bertrand.

Có tu stoimy? Trzeba wej do rodka,

Widzie jak króla w purpur oblok.

Toiu. IV. 20



- 306 -

Anna.

Tam moe atwiej dojrzy nas lub spotka.

Aniela.

Darmo! tok taki! ludzi jak w mrowisku!—

Wracajmy raczej!— Wszakemy widziay

Siostr;—do na tem.

Anna.

Jak to? bez ucisku?

Bez powitania?

Aniela.

Czy bdziemy miay
Zbliy si do niej w tej prostej odziey?—

Ach nie! ju ona do nas nie naley.

Miejsce jej teraz z królmi i panami!

Któ my jestemy, by si równa do niej?

—

Obca nam bya bdc jeszcze z nami.

Ann.

Mylisz, e wzgardzi? e si nas zaponi?

Bertrand.

Wzgardzi?... Król królem, a nikim nie gardzi,

Wita si z kadym;— a ona tem bardziej!...

Bo niechaj bdzie jak chce wywyszona,

Król przecie zawsze jest wyszy jak ona.

{Z gbi kocioa sycha huk trb i kotów).
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Klaudyan.

Ale si pieszmy: bo ju póno bdzie.

A al byoby nie by na obrzdzie.

{Oddalaj si w gb sceny i gubi si lo tumie).

SCENA VIII.

TEOBALD (wchodzi, ubrany czarno). RAJMUND (idzie za

nim i chce go zatrzyma.)

Rajmund.

Nie id tam, ojcze! zostamy na boku,

Trudno ci bdzie midzy tak rzesz.

Albo wracajmy!—Z twoim smutkiem w oku,

Co tu masz czyni, a^dzie si wszyscy ciesz?

Teobald.

Widziae moje nieszczliwe dzieci?

—

Czy uwaae?—

Rajmund..

Do O tem!

Teobald.

O! biada!

Czy uwaae? czy widziae przecie

Jak draa idc?—jak smutna, jak blada?—

Nieszczsna! czuje sama czego warta.

—

Lecz jeszcze pora! ratowa j musz.

{Chce i).
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Rajmund (zatrzymujc).

Stój! CO chcesz czyni?

Teobald.

Skruszy jarzmo czarta,.

Gwatem do Boga nawróci jej dusz!

Strci j z szczytu wielkoci i grzechu,

Której swe wieczne szczcie powicia!...

Rajmund.

Ach! ojcze! bój si zbytniego popiechu!

Teobald.

Mniejsza o ciao, byle dusza ya!

(Joanna wybiega z kocioa bez chorgwi, Lud. cienie si^

ku niej\ klkaj przed ni^ cauj jej szaty; natok zatrzy-

muje j w gbi sceny).

Teobald.

To ona!—Patrzaj! ucieka z kocioa!

Trwoga j wntrzna z witych miejsc wygania.

Patrz, jaka blada!—trba Archanioa

Brzmi ju w jej duszy na sd zmartwychwstania!

Rajmund.

Bd zdrów! okrutny! idziesz krzywo wiadczy.

al twój ma za nic przyjaciela sowo.

—

Bd zdrów!—Ach! na to miaem j zobaczy,

Abym czu tylko, e trac nanowo!

—

(Odchodzi. Tkobl,d usuwa si w przeciwn stron sceny).
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SCENA IX.

JOANNA, LUD, potem ANNA I ANIELA.

Joanna.

i{wydziera si z tumu, i postpuje szybko na przód sceny).

Nie mogam zosta! nie!—Organ mi guszy,

Jak iuk piorunów; koció zda si cay
Wali si na mnie;—pieko w mojej duszy!

—

O! nie mnie teraz nie mój sztandar biayl

Tam na otarzu oddaam go Bogu.

—

Tu jako lepiej!—tu oddycha mog;
Tu mielej!... O nie! nie myle o \Yrogu,

Nie!—pragn tylko uspokoi trwog.—

Czy mi si zdao? czy przed chwil w toku

Widzia-am siostry?—Byo to w istocie?

Czy tylko widmo podane oku,

Przyszo urga, czy uly tsknocie?—

Ach! tak, tak!—po co udzi si daremnie?

One daleko, daleko ode mnie'.

Jak moje szczcie, moja modo ranna!...

(Anna i Aniela luchodz).

Anna (do Anieli^.

Patrz, patrz! to ona!

Aniela (biegnc ku Joannie).

To nasza Joanna!
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Joanna.

To wy? O! siostry! o najmilsze moje!

Wic to nie mara?— Nie', sen mi nie udzi!-

O! co za rozkosz spotka serca swoje,

ród tej pustyni nieznajomych ludzi!

Anna.

A co? Anielo!—czy si nas wyrzeka?

Czy gardzi nami?

Joanna.

I wy z tak daleka

Przyszycie do mnie—com was opucia'.?

Aniela.

Boska w tern wola, a nie twoja bya.

Anna.

Sawa dzie twoich napenia wiat cay,

Bóg ci uczyni swoich ask obrazem;

I mymy przyszy widzie blask twej chway

—

I to nie same!

Joanna {prdko).

Co? ojciec jest razem?

—

Gdzie on?—gdzie? mówcie!

—

Anna

Nie, ojca tu nie ma.
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Joanna.

Nie ma?—Dla czego?—Czy moe trwa w gniewie?

Nie chce mi widzie przed swemi oczyma?—

Moe zorzeczy?

—

Aniela.

O! nie! lecz on nie wie,

e tu jestemy.

Joann.

Nie wi^^?—Có to znaczy?

—

Wy si mieszacie?—Gdzie on jest? dla Boga!

Mówcie! czy yje?

Anna.

yje, i przebaczy

Wszystko!—Lecz odkd posza, siostro droga!

Ojciec nasz

—

Aniel (dajc znak aby milczaa).

Anno!

Anna.

Sta si wicej jeszcze

Smutnym, ni dawniej.

Joanna.

Smutnym z winy mojej!
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Aniela.

Znasz ojca umys i myli zowieszcze.

Los go twój trwoy.—Lecz si uspokoi,

Gdy mu powiemy, e jeste szczliwa.

Anna.

Bo wszake jeste?—Na czeme ci zbywa?

Joanna.

O! tak! na niczem!—Niczego nie dam,
Kiedy was widz; gdy z ust waszych sysz,

e mi kochacie: i zda si, ogldam
Nasze rozkoszne, rodzinne zacisze.

Gdzie w cieniu ojca i waszej opieki,

Chodzc za trzod po zielonym gaju.

Byam szczliwa— szczliwa jak w raju,

I jak ju nigdy nie bd na wieki!

{Ukrywa twarz na piersiach Anieli).

SCENA X.

TE, STEFAN, KLAUDYAN I BERTRAND, (wchodz,
i z niemiaoci zatrzymuj si zdaleka).

Anna (do wchodzcych).

Chodcie tu, chodcie! wszystko si spenio!

Siostra nie dumna, nie ma nas za cudze.

Ci zbliaj si i chc poda jej rk; Joanna wpatruje si

w nich bystro i wpada w gbokie zamylenie).
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Joann.

Gdzie to ja jestem? Czy to wszystko byo
Snem tylko marnym?—a teraz si budz?

—

O! tak, tak! pewnie'.—Musiaam, jak nieraz,

Zasn pod drzewem i marzy— a teraz!...

Lecz mówcie, mówcie'. Jestemy w Dom-Eemi?

Was -e to widz przed oczyma memi?

—

Czy wic te króle, te mordy, te boje,

Byy snem tylko?—Ach! bo myli moje

Dziwn'e spltane!—Nic nie wiem, nie pomn.
Db ten mi urzek!—Gdzie s te ogromne

Wojska? te tumy radosnego ludu?—

Byo to wszystko dzieem snu, czy cudu?—

Mnie to mówiono, e Francy zbawi?—

Aniel.

Tak! i zbawia, zbawia na jawie!

Przed tob pierzchli jej nieprzyjaciele.

To jest Reims—patrzaj'. Król jest w tym kociele,

Król, co przez ciebie posiad pastwo swoje'.

—

To nie sen, siostro'.—patrz! widzisz sw zbroj!

(Joanna chwyta si rk za piersi przychodzi do przyto-

mnoci, i luzdryga si z przeraeniem^.

Bertrand.

Jam ci hem przyniós—pamitasz to przecie?

Anna.

Nie dziw, e wszystko snem ci si by zdaje.

Bo co przez ciebie Bóg zdziaa na wiecie,

Ludzkim rozumem poj si nie daje.
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Joanna.

Idmy td, idmy! uciekajmy razem!

Aniela.

Ty chcesz i z nami?

Joanna.

Ach! ci obcy ludzie,

Czci swoj dla ranie, gorzej ni elazem

Ea me serce:—hod nios uudzie!

Ale wy moi!—wy mi lepiej znacie!

Wycie mi znali jako sabe dzieci,

Jako pasterk w nizkiej, wiejskiej chacie

—

Wy mi kochacie— ale nie wielbicie!

Ann.

Masz-e do serca rzuci tak chwa?

Joanna.

O! precz ode mnie, przez te blaski liche!

Wam chc powici 3^cie moje cae.

Suy jak suga; by odkupi pych,

Co si tak bardzo nad was wynie chciaa.

{Sycha trby i koty).

SCENA XI.

KRÓL (wychodzi z kocioa, w ubiorze koronacyjnym). AGNIE-
SZKA bOREL, ARCYBISKUP, FILIP, DUNOIS, LA HIRE,

DU CHATEL, Rycerze, Dworzanie, Lud.
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Okrz-^ki Ludu.

Niech yje Karol Siódmy'. Chwaa! chwaa!

(Trby i koty. Na znak Króla, Heroldowie podnoszc la-

ski, nakazuj milczenie).

Król.

Dziki, mój ludu! dziki ci!—Korona,

Któr Bóg dzisiaj da na skronie nasze,

Twoim jest znojem i krwi okupiona,

Lecz ja j wiecem oliwnym opasz.

Dziki tym wszystkim, co praw jej bronili,

A wrogom, aska i krzywd zapomnienie!

Bóg nam przebaczy— i nasze w tej chwili

Pierwsze niech bdzie sowo: przebaczenie!

Lud.

Niech yje Karol askawy! niech yje!

Król.

Przez ask tylko Bo, a nie czyje.

Wszyscy królowie, poprzednicy moi,

Tron swój dzieryli;—lecz jam z Jego doni

Wzi go widoczniej.— Patrzcie! oto stoi

Zesanka Niebios! Jej to dzieem broni

Zwyciztwo nasze; Jej syn waszych króli

Winien swe bero; Ona z pt niewoli

Lud swój wywioda;— Jej wic przed wszystkiem

Cze nasz dajmy!— i odtd w modlitwach,

Obok witego Patrona tej ziemi,
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Kadmy jej imi w pokoju i bitwach,

I otarz dla niej zbudujmy w wityni'.

Lud.

Chwaa Dziewicy! Cze, chwaa Zbawczymi

Król [do Joanny).

JeH ty ze krwi i z ciaa, Dziewico!

Mów! jakich darów, jakiej dasz aski?

Najwiksza, ma stanie si dla ciebie.—

Lecz jeli twoja ojczyzna jest w Niebie;

Jeeli tylko przed ludzk renic
Ukrywasz w ciele Archanielskie blaski:

Zjaw si, czem jeste!— bo nie mogc dociec

Natury twojej, chwiejem si i trwoym.

Zjaw si!—a w prochu przed posacem Boym
Padniem na twarze.

(Ogólne milczenie; wszystkich oCzy zwrócone na Joanna).

Joanna (postrzegajc Tbobalda).

Nieba! to mój ojciec!

SCENA XII.

CIZ I TEOBALD, (wychodzi z tumu i zatrzymuje si naprze-

ciw JOANNY).

Wiele gosów.

Jej ojciec!
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Teobald.

Tak jest! ojciec nieszczliwy,

Najnieszczliwszy, jaki by na wiecie!

Ojciec, któremu sd Boga straszliwy

Kae oskara swe najmilsze dzieci!

Filip.

Ha! có to?

Du Chatel.

Tu si wyda tajemnica.

Teobald.

Zwiedziony królu! zalepiony ludu!

Mylisz e Boska dwiga ci prawica?

—

Nie! jest to dzieo czarta, a nie cudu!

(-Wszyscy cofaj si z przestrachem).

DUNOIS.

On jest szalony!

Teobald.

Nie! wycie szaleni!

Wy, co mylicie, e Bóg majestatu,

Dla lichej dziewki prawa swoje zmieni.

Ze przez jej pych objawi si wiatu!...

—

Ale obaczym, czy kuglarka poda
Bdzie si way, w obec ojca swego,

Popiera kamstwa, któremi was zwioda?-
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(do Joanny).

W Imi Najwitsze w Trójcy Jedynego,

Pytam ci: jeste wita i niewinna?—
(^Przeraenie i cisza powszechna. Wszystkich oczy zwrócone

na Joanna, która stoi nieporuszond).

Agnieszka.

O! Nieba!—Milczy!

Teobald.

Bo milcze powinna,

Bo milcze musi przed strasznem imieniem,

Przed którem nawet dr otchanie pieka.—

Ona natchniona!—Pod przekltym cieniem

Drzewa Druidów, gdzie krew ludzka cieka,

Gdzie moc sw dotd szerzy duch piekielny.

Tam z nim bezbone zawara przymierze,

I ca wieczno duszy niemiertelnej.

Za czczy blask wiata oddaa w ofierze

Filip.

Dziwna rzecz wprawdzie! lecz ojciec dziecicia

wiadom najlepiej;— trudno nie da wiary.

DUNOIS.

Co? wierzy w gminu szalone pojcia,

W zabobonnika chorowite mary?...

Agnieszka (do Joanny).

O! mów, mów! przerwij to straszne milczenie!

My ci wierzymy, my ufamy w tobie:
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Ale rzecz sowo! zbij czcze oskarenie'—

Winna to Bogu, królowi, i sobie.

(Joanna stoi nieporuszona; Agnieszka oddala si od niej

z przestrachem).

La Hire.

Strach ja oniemi— bo i kogó z ludzi

Na tak skarg przestrach nie ogarnie?—

Ale, Joanno! niech si duch twój zbudzi!

Jest w niewinnoci moc, na która marnie

Wszystkie swe jady wywrze potwarz wcieka.

Ufaj jej, przemów', i w szlachetnym gniewie

Skar lud—co widzia twe czyny, a nie wie

Kto je móg zdziaa: duch z Nieba, czy z pieka?

—

(Joanna stoi nieporuszona: La Hire odstpuje od niej ze

zgroz. Szmer i poruszenie midzy ludem).

DUNOIS.

Co s te szmery? Czego chce gromada?—

Ona niewinna!—Na m cze rycerza.

Ja rcz za ni!— a kto nie dowierza,

(rzucajc rkawic).

Niech j podniesie, i niech mi fasz zada!—

(Gwatowne uderzenie piorunu: wszyscy stoj przeraeni).

Teobald fdo Joanny).

Przez tego Boga, który grzmi na Niebie,

Mów! czy niewinna? czy z Boga natchnita?

Czy duch zwodzieiel nie obka ciebie?

—

Milczysz—nieszczsna!—A wic bd przeklta!
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(Drugie^ mocniejsze uderzenie piorunu; lud pierzcha na

wszystkie strony^.

Filip.

Boe! ty naucz, co nam czyni trzebai

Du Chatel (do Króla).

Pójd! pójd ztd, Królu! ustp woli Nieba!

Arcybiskup (do Joanny).

Nie w imi Boga gniewu, lecz litoci,

Pytam ci, córko! co ci mówi broni:

Uczucie winy? czy gniew niewinnoci?

—

Jeli niewinna—we krzy z mojej doni.

(Podaje krzy. Joanna stoi zawsze nieporuszona. Nowe

gwatowne uderzenie piornnu. Król, Agnieszka Sorel,

Arcybiskup, Filip, La Hire i Du Chatel odchodz).

SCENA XIII.

DUNOIS, JOANNA.

DUNOIS.

Teraz ty moj!—Uwierzyem w ciebie

Od pierwszej chwili, i dotychczas wierz—

Wicej, ni wszystkim tym znakom na niebie,

Których si ulk lud, król, i rycerze.

Nie! ty niewinna! Gniew krzywdzonej cnoty

Zamkn twe usta; gardzisz sdem zgrai.
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Ani jej moga, bez wntrznej sromoty,

Objawia wito, co si w duszy tai.

I oto wszyscy odbiegli nikczemnie.

—

Lecz jam ci zosta;—zó tw ufno we mnie!

Nie cic sów nawet: —jeden znak twej doni,

Jedno spojrzenie—do mi bdzie na tem.

Miecz ci mój tarcz przed wiatem zasoni,

Jak mi twój wybór zaszczyci przed wiatem.

(Podaje jej rk. Joanna odwraca si ze wstrtem. Dunois

patrzy na ni dugo z podziwieniem)

.

SCENA XIV.

CI I -DU CHATEL, potem RAJMUND.

Du Chatel.

Suciaj, Joanno d'ArcI Król ci dozwala

Opuci miasto wolno i bezpiecznie,

Bez krzywd i zniewag.—Id wic, i yj zdaa,

yj tak, by potem nie cierpiaa wiecznie!

—

Dunois! ze mn!—My wszyscy bagamy,

Król kae—wracaj!—spe j^iebios przestrog.

(Dunois obudz si nagle z zamylenia, spoglda jeszcze

raz na Joanna, i odchodzi z Du Chtelem. Joann
zostaje sama. Po chwili ukazuje si Rajmund, i czas nie-

jakie stojc zdaleka, patrzy na ni z cich hoUci. Nakoniec

zblia si do niej, i bierze j za rk).

21
Tom IV.



— o -» '•
^^

Rajmund.

piesz ztd, piesz! póki otwarte s bramy.—

Ja id z tob, ja ci wskae drog.

(W tej chwili Joanna okazuje pierwszy znak czucia; spo-

glda bystro na niego, i wznosi oczy ku Niebu:poczem porywa

go silnie za rk, i odchodz razem).

KONIEC AKTU CZWAHTEGO.



AKT PITY.

(Teatr wystawia dzik puszcz: w odlegoci vjida chaty w-
glarzy. Ciemno zupena. Burza., grzmoty i byskawice.

Zdaleka sycha strzelanie).

SCENA I.

WGLARZ I JEGO ONA.

W:CGLARZ.

Go za okropny szturm! co za ulewa!

Niebo sie zdaje stopi w byskawicach,

Lub spynie z deszczem. Najsilniejsze drzewa,

Nieporuszone w zwykych nawanicach.

Gna si jak trzciny, lub si krusz w borze.

Istny dzie sdny!—A jednak, mój Boe!

e te ta waka ywioów zawzita

Zoci czowieczej zagodzi nie moe! —
Syszysz te, z wiatru i gromów haasem,

Strzay po strzaach!— to ludzkie modlitwy!

Obadwa wojska stoj tu za lasem,

I lada chwila przyj musi do bitwy.
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ona.

Boe zmiuj si! A ju tak spokojne

Byy te strony; wróg by uciek z pola.—

Có jest, e znowu mie podnosi wojn?

W]|GLARZ.

Jest to, e znowu nie boi si króla. —
Wszystko jak z patka szo nam przy Dziewicy,

Byo i szczcie, bya i odwaga;

Lecz jak w Keims naród zlk si czarownicy,

Wszystko znów na wspak;—czart ju nie pomaga^

A król! -
(ciskajc ramionami^. -

Ha! prawda, e to, si nie godzi

Trzyma z szatanem!—jednak...

ona.

Kto nadchodzi!

SCENA II.

a, BAJMUND, JOANNi^.

Rajmund (wchodzc ^ do Joanny).

Widz tu chaty, widz ludzkie twarze,

Pójd! tu si schronim:—i nie moesz duej.

Trzy dni o godzie i ród takiej burzy I

(zbliajc si).

Ludzie ci, widz, s biedni wglarze,

Gocinno zawsze jest w ubogich domu.
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(do Wglarza).

Prosim was o gocinno w imi Boel

WGLARZ.

Nie odmówiem jej nigdy nikomu,

Waszem jest wszystko, co mój dom mie moe.

(Burza zaczyna si ucisza).

ona [icpatrujc si lo Joane).

C/ó to si znaczy? niewiasta we zbroi?—
Lecz prawda, prawda! e w dzisiejszych czasach

Or i zbroja kademu przystoi,

I e w niej moe bezpieczniej ni w lasach.—

Wszakci to sama królowa, jak wiecie

—

Odpu jej Panie!—w obozie Anglików

•Chodzi we zbroi;—a i u nas przecie

Dziewica bya wodzem wojowników.

WGLARZ.

Ot przesta baja, a id obacz lepiej.

Nie ma tam czego, co ich trud pokrzepi?

(Zona odchodzi do chaty).

Rajmund {do Joanny).

Widzisz! nie wszyscy ludzie nieuyci.

"Wszdzie czek znajdzie wsparcie i pociech.

Rozwesel myli!— patrz! soce ju wieci,

Szturm si uciszy;—pójd spocz pod strzech!
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WGLARZ.

Chcecie i pewno do obozu króla,

ecie tak zbrojni? lecz idcie ostronie!

Obóz angielski stoi tu od pola,

A czaty jego krzyuj si rónie.

Rajmund.

Có radzisz czyni?

WGLARZ,

Spocz tu tymczasem.

Syn nasz wnet z miasta by musi z powrotem.

Wie on najskrytsze cieki midzy lasem,

Co chyba sarny deptay przelotem:

Bdcie spokojni! on was przeprowadzi.

Rajmund (do Jonany).

Zó ju t zbroj! broni nie obroni,

A tylko znuy, lub co gorsza, zdradzi.

(Joanna daje znak odmowny).

WGLARZ.

Kto idzie!— cicho!— skryjmy si w ustroni!

SCENA III.

CI,ONA WGLARZA (powraca z chaty z kubkiem w rku),

potem ICH SYN.

ona.

To syn nasz, Franek, wraca widz z miasta.
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{do Joanny, jiodajc kubek).

Napij sie kropl! —to ci wnet posili.

WGLARZ [do wchodzcego syna').

No! có tam w miecie?

Syn (jpostrzegajc Joanna).

Có to Zca niewiasta?

(Zblia si szybko ku niej\ wanie gdy ona kubek do ust przy-

kada; j)oznaje j, wyrywa kubek, i woa z przeraeniem).

Ach! ojcze! matko! cocie to zrobili?-—

To czarownica!—zgubicie si sami!

Precz z nia!

Wglarz i jego ona.

Ach! Boe! zmiuj si nad nami!

(egnaj si i uciekaj).

SCENA IV.

JOANNA, RAJMUND.

Joanna (spokojnie i agodnie).

Widzisz! przeklstwo ciga za mn wszdzie.

Id i ty!—po co masz cierpie daremno?

Rajmund.

Ja miabym odej? Któ przy tobie bdzie?

Joanna.

O! bd spokojny! jest, kto pójdzie ze mn!—
Syszae gos tych gromów?— Przyjacielui
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One mi rzeky, e mara przewodników,

Co mi chcc nie chcc prowadz do celu.

Rajmund.

Gdzie si obrócisz? tu obóz Anglików,

Co krwi twej pragn; tam nasi, co ciebie

Sami wskazali na wstyd i wygnanie.

Joanna.

Nie bój si§! wszystko widz tam na Niebie,

I to si tylko, co sta musi, stanie.

Rajmund.

Któ ci poywi? kto obroni zdoa
Od dzikich zwierzt, i od dzikszych ludzi?

W kim znajdziesz pomoc, gdy ci ycie strudzi?

Joanna.

Znam wszystkie zdrowe i poywne zioa,

Znam biegi planet;— po nich w nocach ciemnych

Znajd m drog.—Szmer zdrojów podziemnych

Sysz mem uchem!— Niewiele, co trzeba, *

Sama natura daje czowiekowi.

Rajmund (biorcj za rk).

Joanno! przebacz, co przyjaciel powie! —
Czyby nie pora przejedna gniew Nieba,

Zmy grzech pokut, i na onie wiary?...

Joanna.

Jak to? i ty mnie sdzisz godn kary?

Rajmund.

Ach! czy nie musz?—To milczenie twoje
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Joanna (z alem).

O! to ju nadto! Tj jeden na wiecie,

Ty mój ostatni! co niedol moje

Podzielasz ze mn:—mylaam, e przecie

Ty mi znasz lepiej!

Rajmund (z radonem podzmieniem).

Czyby wic nie bya
W zmowie ze zemi?

Joanna.

Ja w zmowie ze zemi?

Rajmund.

I wszystkie cuda, które uczynia.

Czynia z Bogiem i Jego witemi?

Joanna.

Z kimeby innym ?

Rajmund.

I trwaa w milczeniu,

Gdy jedno sowo mogo zbawi ciebie?

Joanna.

Milczc ulegam memu przeznaczeniu,

Które tu na mnie zesa Pan mój w Niebie.

Rajmund.

Zniosa gniew ojca w niesusznym zapdzie?

Joanna.

Co szo od ojca. zna przyszo od Boga.

—

To te ojcowska próba tylko bdzie.
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Rajmund.

A te pioruny? a twa niema trwoga?,..

Joanna.

Niebo mówio, jam milcze musiaa.

Rajmund.

I moga cierpie, e Francja caa
Bdzie podziela bd i omamienie?

Joann.

O! nie! to nie by bd, lecz dopuszczenie!

Rajmund.

Wiec ty niewinna! i tak sromote

Zniosa cierpliwie!...— O! teraz pojmuj.
Teraz si korz i wielbi tw cnot—
Kto to móg zrobi, w tym ju Bóg wspóczuje!

Joanna.

To wic rozumiesz, iby mi posano,

Gdybym nie lepo czcia Jego wol?
Ani miej sdzi, e gdy mi wygnano.

Gdy mi skazano na wstyd i niedol,

Bóg mi opuci!—Nie! On mi przebaczy,

I tylko nowy cud swej aski czyni.

Potrzeb serca mojego obaczy

Wej samej w siebie kaza na pustyni! —
Gdy mi wiatowe otaczay blaski.

Wtenczas to, wtenczas w sercu wrzay burze!

Teraz w ciemnociach wita promie aski.—
Zamt ywioów w widomej naturze,
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Co zda si w gruzy roztrz wiat poziomy^

Cud odrodzenia w duszy mojej zici.

Myli wezbray nad swój cel znikomy,

Jak to powietrze, duch si mój oczyci,

I to, bez czego byam mniej ni niczem,

^loc Jego, czuj, wraca w piersi moje.

Rajmund.

Ol pójdmy, pójdmy! przed wiata obliczam

Ogosi prawd, i niewinno twoje!

Joanna.

Kto bd dopuci, ten go sam rozjani.

Lecz jak i kiedy? nikt prócz Jego nie wie.—

Czas wszake przyjdzie, e ziomkowie wani,
Co mi dzi z wzgard odepchnli w gniewie^

Uznaj prawd— i z gorzk rozpacz,

Eazem nade mn i sob zapacz.

Rajmund.

Co? miabym czeka a traf kiedy zrzdzi?.

.

Joanna (biorc go za rk).

Wszystko chcesz mierzy na rozum czowieczy,.

Co sie sam tylko sdzia wiata sadzi!

—

Lecz ja widziaam blask nadziemskich rzeczy

Ja ci powiadam: jak gwiazdy na niebie,

Jak ziarna piasku w oceanach na dnie.

Bóg z nas kadego policzy w Siebie,

Bez woli Jego wos z gowy nie spadnie.
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(wskazujc rk ku Niebu).

Widzisz to soce u kresów zachodu?

Jak to jest pewno, e znów jutro wejdzie,

I wieci bdzie: tak wierz bez zawodu,

e prdzej póniej, dzie Prawdy nadejdzie!

SCENA V.

CI I KRÓLOWA IZABELLA Z ONIERZAMI

Izabella (za scen).

Tdy na lewo! tu jest droga nasza.

Rajmund.

Przebóg! Anglicy!

onierze wchodz, i postrzegajc Joanhr, zatrzymuj si,

i cofaj si to nieadzie).

Izabella (do onierzy).

Czegocie stanli?

onierze.

Boe zmiuj si!

Izabella.

Có was tak przestrasza,

Jakbycie czarta samego ujrzeli?

(Przedziera si przez tum onierzy i cofa si postrzegajc

Joanna).

€ó to ja widz? Ha! ona to, ona!
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Wstrzymuje si— i szybko postpuje na przód ku Joannie).

Poddaj si, ndzna!

Joanna stoi nieporuszona. Rajmund uchodzi w stron^

czynic znaki rozpaczy).

IzBELLaC do ZoNIERZTf).

Oku j w acuchy!

(onierze zbliaj si z bojania; Joanna sama im rce

do okucia podaje).

To jest ta mna, ta niezwyciona?

Ha! niech ci teraz wyzwol ze duchy!

(/o onierzy).

Patrzcie! widzicie t, cocie mniemali

Wysz nad ludzi i nad sil wszelk;

Patrzcie, nikczemni! i niech was wstyd spali!

—

Mao to wasza czynia j wielk:

Strach wasz i podo, to byy jej czary!—

Precz z ni z mych oczu!— Niech widz w obozie,

Przed kim rzucali i bro i sztaadary.—

Do Lionela wie j na powrozie!

Niechaj si pomci mierci przyjaciela.—

Ja wnet przybd.

Joanna (z przeraeniem.)

Mnie do Lionela!

Nie! nigdy, nigdy! Ka raczej sto razy

S mier mi tu zada'-
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Izabell (do onierzy).

Wiecie me rozkazy.

{^Odchodzi).

SCENA VI.
V

JOANNA I ONIERZE.

JONNAA.

Anglicy! wy to cierpicie, bym ywa
Wysza z rk waszych?— Ja to, ja, pomnicie

Morze krwi waszej przelaam, i mciwa
Bezbronnym jecom wydzieraam ycie.

Macie mie teraz! zemsta sprawiedliwa!

Bierzcie j, radz; —bo gdy ocalicie,

Wierzcie mi! por stracicie przyciyln.

Nie zawsze bd, jak jestem bezsiln.

DOWÓDZCA.

Do tego!—pecie rozkazy Królowej.

Joanna {loznoszc oczy w Niebo).

Có jeszcze po mnie chcesz, o! Niepojty!

Mam-e nanowo wpa w grzechu okowy?

Dasz-c mi si zmódz pokus ponty?

—

Biada mi! czuj e pytam daremno—
Duch milczy we mnie, i Niebo nade mn!

(Odchodzi z olnierzamiJ

.
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SCENA VII.

{Obóz Francuzki).'^

DUNOIS, midzy ARCYBISKUPEM i DU CHATELEM.

Arcybiskup.

Eaz przecie, Ksi! zwalcz pospno myli!

Chcesz e twój naród opuszcza w potrzebie.

Dzi, gdymy znowu na ten koniec przyszli,

e musim upa i zgin bez ciebie?

DuNOIS.

Zgin? Któ winien, e Francya girie?

e jak eb smoczy wróg si znów odradza?—

Ja was mam broni?—Kto wygna ZbawTzyDi,

Ten was niech broni! ten niech dzi zaradza!

Jara tylko jeden— a tych jest tak wielu!

Du Chatel.

Ksil ojczyzna wzywa twojej broni.

DUNOIS,

Ty milcz!—rad twoich nie chc, Du Chatelu!

Ty bye pierwszy, który zwtpi o niej.

Arcybiskup.

Któ Z nas nie zwtpi? Kto z nas nie wykroczy,

Gdy samo Niebo przeciw niej si zdao?—
Przestrach obka, przesd nas omroczy!

Lecz omamienie nazbvt krótko trwao.
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Pomnimy teraz, jak bya z nami,

Jej wit skromno, jej anielskie cnoty!

—

Niesuszno nasz uznalimy sami

—

Gniew-e twój jeszcze ma zwiksza zgryzoty?

DUNOIS.

Ona faszywa!...—Gdyby tajemnicza

Prawda si chciaa ukaza na ziemi,

Wziby musiaa rysy jej oblicza!

—

Jeli s jeszcze midzy miertelnemi,

Szczero, niewinno czysto nieskaona

—

To ich obrazem jedna chyba Ona!

ARCTfBISKUP.

Bóg sam zna prawd;— bo rozum czowieczy

Doj jej w tym razie napróno si kusi.—

Lecz jakbdkolwiek obróc si rzeczy,

To jedno z dwojga w kocu wypa musi:

e albo w pomoc przyzwalimy czary,

Albomy wit wygnali niegodnie.

A to czy owo, s to równe zbrodnie,

Które pozosta nie mog bez kary.

SCENA VIII.

CI, I GIERMEK, potem RAJMUND,

Giermek (do Dunois).

Wieniak tu jaki z Wasz Wysokoci
Chce mówi.—Mówi, e jest od Dziewicy.
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DuNOIS.

piesz! wied go tutaj! ^

Arcybiskup.

O! z jak radoci

Ujrzymy wrecie koniec tajemnicy!

(Giermek, otwiera drzwi, Rajmund wchodzi^.

DuNOis (idc naprzeciw niemu).

Ty od Dziewicy? Gdzie jest? mów! gdzie Ona?

Rajmund.

O! szczcie moje, em was znalaz wrecie.

Szlachetny Ksi! i e tu jestecie

Ojcze wielebny'—W was cnoty obrona.

DUMOIS.

Gdzie jest Dziewica?

ARCYBISK-UP.

powiedz nam, mój synu!

Rajmund.

Ach! Panie! Ona nie jest czarownic!

Niesuszny wyrok byl króla i gminu.

wiadcz sie Bodem i Boo^a-Eodzica,

Ona niewinna!

DUNOIS.

O! wiem, e niewinna!

Lecz gdzie jest Ona?

Tom IV. 22
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Ach! Panie jedyny!

To gdy wam o niej przysza ju myl inna,

Brocie ja, brocie! bo zginie bez winy.

DUNOIS.

Zginie?—Nieszczsny! mów, co si z ni stao?

Rajmund.

W lesie Ardeskim, gdziemy si chronili,

Wojsko angielskie jecem j zabrao!—
Sam byem wiadkiem, jak j prowadzili.

Arcybiskup

O! nieszczliwa!

DuNOIS.

Do broni! do broni!

Kto Francuz, za mn! Ogniem i elazem

Idmyj zbawi—albo zgin razem!

fOdchodzi spieszniej.

Arcybiskup.

(wznoszc rce ku Niebu).

Boe! bogosaw sile jego doni!

(Odchodz wszyscy).
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SCENA IX.

( Obóz A ngie ]ski)

.

(Teatr wystawia wiee stranicz, z okuem u góry).

JOANNA, LIONEL. FASTOLF I IZABELLA.

Fastol,f.

{wchodzc z jwjyiechem^,

Nie ma sposobu! bunt coraz sie szerzy,

Tum krwi jej pragnie.— Nie oprzem si duej.

I albo gow jej zrzumy z tej wiey,

Lub j wnet wojsko zdobdzie i zburzy.

Izabella

(wchodzc do Lionela).

Eatuj si, wodzu! ju stawi drabiny.—

Co 'u si waha?— ratunek jedyny

Wyda j:— zbrodni niech krwi -sw opaci.

Inaczej zginiem z rk wasnych wspóbraci.

LlONEL.

Hal niech szturmuj! Uchod ztd, Królowo!

Bo ja si raczej w tych gruzach zagrzebi.

Ni uledz zgrai!—Joanno! rzecz sowo,

Ezecz, e jest moj; a jak Bóg na Niebie!

Choby wiat cay chcia by twoim katem,

Walki za ci?bie nie zlekne sie z wiatem!
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Izabella.

Czy ty szal ony?

LiONEL (do Joanny).

Twoi ci wygnali,

Twoi skazali na wstyd i sromot.

Podli! o twoje wprzód rk ebrali,

A potem wierzy nie mieli w tw cnot!

—

Lecz jam ci zosta—ja wszystkim dostoj,

Ja twój obroca!—Niegdy ycie moje,

Daa mi wierzy, e ci byo d rogiem.

A jam natenczas by tylko twym wrogiem!

Dzi, prócz mnie, innych nie masz przyjacieli.

Wszystko nas czy.

Joanna.

Nie! wszystko nas dzieli!

Wróg ludu mego zawsze bdzie moim!—
Lecz gdy si ku mnie serce twoje skania,

Dowied to czynem!—a stronom oboim

Przyja ta bdzie godem pojednania.

Cofnij twe wojsko! zaniechaj napaci!

Oswobod jeców! wró nam nasze waci,
Wró up nieprawy! i przysig szczerze

Zatwierd umow!— a wtedy ci wzajem

Król mój przeze ranie zarczy przymierze,

I Bóg grom zemsty wstrzyma nad twym krajem.

Izabella.

Zuchwaa! w wizach chcesz nam dawa prawa!
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Joanna.

I piesz si, radz, aby czas nie min!

—

Bóg wam nie wiecznie w moc Francj dawa.

Nie przez gniew nad ni bdzie wiecznie syn!
W proch ju runa broni waszej sawa,

Pod mieczem naszym kwiat rycerstwa zgin;

piesz si', powiadam— bo i reszcie biada'.

Wyrok wasz: pokój, lub mier i zagada'.

Izabell (do Lionela).

I ty bezkarnie zniesiesz te blunierstwa?

SCENA X.

CI I KILKU DOWÓDZCÓW
(wchodz spiesznie).

Jeden z DOWÓDZCÓvsf.

Wodzu! w imieniu wojska i rycerstwa,

Bagamy, przebacz uniesienia chwil!

Francuzi na nas ida w caej sile

—

Broni ich caa poyska równina.

Wró nam hetmani!

Joanna

(toznoszc oczy ku Niebu).

Pr/.ysza wic godzina!

Sprawiedliwoci Twej stao si zado!—
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Fastolf.

Nieszczsna! poskrom t niewczesn rado!
Wprzód nim my zginiem, gowie twojej biada

!

Joann.

Lud mój zwyciy, a ja nrar rada!

Umr szczliwa— e ich do beze mnie!

LlONEL.

Ndzni! w stu bitwach pierzchali nikczemnie,

Nim ta Cudowna stana za niemi'.

—

To prócz niej jednej, pogardzam wszystkiemii-

Pójdmy, Fastolfie! uczuj po chwili,

emy ci sami, co pod Creui byli.

(do Izabelli wskazujc na Joanna).

Ty j. Królowo! miej tutaj w swej stray.

Nim Bóg, czy szatan, los bitwy przeway.

Fastolf.

Co? czarownic chcesz w tyle zostawi?

Joanna.

Tak ci wic trwoy bezbronna niewiasta?

LiONEL (do Joanny).

Sowo! e sama nie zechcesz si zbawi.

Joanna.

Ja?—Z kad chwil ch swobody wzrasta.
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Izabella (do onierzy),

Hola! W potrójne oku j aeuchy!

—

e ztd nie ujdzie, ja wam recze gow.

{onierze przynosz pki acuchów i krpuj niemi

Joanna).

LlONEL 'do JONNT?).

Zmuszasz nas!— Widzisz! próne twe otuchy!

—

Lecz jeszcze pora!—Jedno twoje sowo

—

A wnet ci sami, co krwi twojej pragn,

U stóp twych w prochu harde czoa nagn.

Fastolf.

Czas pieszy, wodzu!

Joanna {do Fstolfa).

Spiesz, piesz', mier ci wzywa
(Sycha gos trb Lionel wybiega).

Fastolf

(wskazujc na Joanna)

Królowo! pomnij! gdyby si los wojny

Przeciw nam zwróci....

Izabella

[dobywajc sztylet).

O to bd spokojny!

Klski wojsk naszych nie obaczy ywa.
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Fastolf ((/o Joanny).

Syszaa?—Teraz módl si za twojemil

(Odchodzi).

SCENA XI.

IZABELLA, JOANNA, ONIERZE.

Joanna.

Ja si nie modli?—adna moc na ziemi.

adna twa groba nie wzbroni mi tego!—

(Za scen sycha trby i pieni loojenne).

Boe! to trby! to pie ludu megol —
miao, mój ludu! z tob rami Boe,

Z tob Dziewical— Ach! ona nie moe,
Nie moe swego sztandaru rozwin,

Nie moe z wami zwycia lub gin!

—

Lecz duch jej wolny, z niewolniczej cieni,

Buja nad wami, z echem waszych pieni!

Izabella

(do jednego z onierzy).

Wstp tam ku oknu, i patrz co si dzieje!

(onierz wstpuje ku oknu w górze).

Joanna.

miao! mój ludu! miiio! miój nadziej!

Bóg nie opuci twojej dobrej sprawy!—
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Izabella {do onierza).

Co widzisz?

onierz.

Widz oboki kurzawy,

Lecz nic w niej dojrze nie mog na boniu.

—

Ha! widz, widz! ju si zwarli z nami.

Jaki szaleniec na arabskim koniu,

W tygrysiej skórze, leci z andarmami *).

Joanna.

Dunois!—Boe! twa moc niech go wspiera!

onierz.

Jazda Burgundzka na nasz most naciera.

Izabella.

Przeklstwo zdrajcom!

onierz.

Lord Fastolf go broni.

—

Co za rze! widz —zeskakuj a z koni,

Wrcz si cinaj.

Izabella.

Nie widzisz Delfina?

Znaków królewskich?

onierz.

Nie!—cafa równina

Znowu si kurzu zakrya obokiem.

*) Gens d'armes, ówczesna jazda francuzka.
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Joanna.

Oby on mojem móg pogldaó okiem,

Lub jam tak moga, jak on, patrze z góry!

Wzrokby mój przebi te mgiy i te chmury

,

Nicby tam, nicby nie skryo si przed nim!

—

onierz,

Bój najzacitszy wre przy szacu rednim.

Wszyscy tam nasi.

Izabella. •

A nasz sztandar?

onierz.

W górze!

Joanna.

Oby mi spojrze, cho przez szpar w murze!

Wzrokby mój bitw rzdzi na wsze strony.

onierz.

Nieba! co widz*^! wódz nasz otoczony!

Izabella.

[podnoszc sztylet nad Joanna).

Gi!

onierz (prdko).

Ju jest wolny!—Widz w chmurach pyu
Lord Fastolf z jazd zabiega im z tyu.

Ju, ju s bUsko—ledwie may przedzia!
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IZBHLLA

(opuszczajc sztylet).

Ha! twój to Anio, a nie on powiedzia!

onierz,

Pi erzchaj—widz—pierzchaj

!

Izabella.

Kto?

onierz.
Oni!—

Tum si w bezadzie rozsypa po boni.

—

Lord sprawi szyki— i w pogo si puci.

Joanna.

Boe mój, Boe! takes mi opuci?

onierz.

Kogo rannego prowadz w t stron.

Wódz, wida, jaki -bo tum za nim biey.

Izabella.

Nasz, czy francuzki?

onierz,

Czoo ma zwieszone,

A w toku dojrze nie mog odziey.

—

Ha! có to? omdla?—hem zdjli mu z gowy-

Dunois!
Joanna

[wstrzsajc kajdany).

Boe! skrusz mi te okowy!
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onierz.

Patrz, patrz! kto w paszczu bpkitnjm ze zotem...

Joanna (z przeraeniem).

To król!

onierz.

Ko jego dosigniony grotem,

Wspina si— nasi opadli go zblizka.

Broni sip—widz— miecz raz po raz byska.

7mM\-

Joanna.

Czy Bóg teraz cudu nie uczyni?

!

Izabella
(miejc si szyderczo).

Teraz masz por, zbawiaj go, Zbawczym!

Joanna.
(m; najgwatowniejsztm poruszeniu^ rzuca si na kolana.

i wznoszc zaamane rce do góry^ modli si rzewnym^ prd-

kim i naglonym gosem).

Suchaj mi, Boe! bo wzywam Ciebie,

Ojcze na Niebie!

Dusz wierzc,

Wiar gorc.
Ach! nie dla siebie wzywam Ci, Panie!

Nad ludem moim miej zlitowanie!

Ty sie pajcz w stalne obrcze,

Ty wizy zmienisz w sieci pajcze,

Bo Ty Wszechmocny! bo to si stanie,

Co Ty chcesz, Panie!
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Samson wydany na urganie,

W wizach u wrogów—jak ja w tej chwili.

Woa do Ciebie:— oni szydzili,

A on Ci ufal - stary i lepy! —
I dae si, ze twarde sklepy

Zrzuci na wrogów:—bo Pan nad pany?

onierz.
Tryumf nasz! tryumf!

Izabella.

Có jest?

ZonIerz.

Król pojmany!

Izabella.

Ha! zgin wrecie nienawistny wróg!

JOANKA
{porytcajc sie z ziemi).

Francya yje! bo ze ran jest Bóg!

(Wstrzsa oburcz i rozri/ica acuchy. ]V teje chwili 7'zuca

si na stojcego u drzwi onierza^ loyrywa mu z rk miecz

i wybiega. Wszyscy zostaj i w osupieniu),

SCENA XII.

CI SAMI, prdcz JOANNY.

Izabell (po dugiem milczeniu).

Prawda to bya? czy mi si to nio?—
Jak moga zerwa potrójne acuchy?

—

Nie! ludzka teo^o nie zdoaa sia!-e
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((/o onierza).

Widzisz j?

ZOTNIERZ.

Widz.—Zda si, e ze duchy

Pdza ja wichrem!—Ju tonie w natoku—
Rozrywa szyki;—b3^strzejsza od wzroku,

Jest tu, jest ówdzie—wszdzie zda si razem!

Jak byskawic wywija elazem!—
Francuzi ku niej zbiegaj si— staj—

Pdz na naszych.—Zmieszali si zgraj—
Biada nam! nasi ustpuj z pola!

Izabella.

Przeklta!

onierz.

Wpada na wiodcych królal—
Co za rze!—Boe! Lord Fastolf upada!—
Lionel wzity! —

Izabella.

Do! nie kocz!

onierz.

O! biada!

Królowo! uchod!—ich jazda tu biey!

Izabella

[dobywajc miecza).

Brocie si, ndzni!
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SCENA XIII.

CI i LA HIRE z wojskiem).

(onierze angielscy skadaj bro przed icchodzcytnj.

La Hire.

Poddaj si, Królowo!

Naj pierwsi z waszych wodzów i rycerzy

Sa w reku naszvra.—Zdaj sie na me sowo!

Mów. gdzie chcesz mieszkaw pastwach twego syna?

Izabella.

Wied gdzie chcesz— byle nie spotka Delfina!

{Oddaje miecz i odchodzi z La Hirem i "nierzami).

SCENA XIV.

(Teatr zmienia si i wystawia plac bitwy).

(onierze francuzcy z rozwinitemi chorgwiami najieniaj

gb sceny. Na przodzie Król i Ksi BurgundzJci Filip;

na rku ich obudwóch Joanna miertelnie raniona, bez znaku

ycia. Agnieszka Sorel przybiega ze strony^

Agnieszka (/o Króla).

Królu mój! panie! tye mi wrócony?

—

Przy tobie tryumf.

Król.

(wskazujc na Joanna).

Patrz! czem okupiony.
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Agnieszk.

Joanna! Boe! umiera!

Filip.

Widzicie,

Zejcie Anioa!—Jak znuone dzieci,

Usypia, zda si.—Jak pikna! jak cicha!

Pokój ju Niebios z jej twarzy oddycha!

—

Serce ustao—lecz jeszcze krwi drganie

Zdradza znak ycia.

Król.

Ach! ju nie powstanie!

Nie wróci do nas dusza wniebowzita,

Nie ujrzy naszych zgryzot i aoby

!

Agnieszka.

(z wykrzyku ieniem )

.

Otwiera oczy! yje!

Filip.

' {z podziwienient).

Czy i groby

Zwalczy potrafi jej moc niepojta? —
Joanna.

(powstaje o loasntj sile^ i spogldajc wkoo).

Gdzie to ja jestem?

Filip.

ród twoich. Dziewico!

ród ludu twego!
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Król.

Król twój wspiera ciebie!

Joanna .

Nie! ja nie byam nigdy czarownica!

Nie!—
Król.

O! ty czysta, jak Anieli w Niebie!

Nas to bd uwiód—nas niegodnych cudu!

Joanna

{itmiecJinJac ai agodnie).

Prawda to, prawda? em ród mego ludu?

Ze mna nie gardz? nie wini o czary?...

{pogldu wkoo).

Tak, taki— to król naszl— to nasze sztandary!—
Gdzie jest mój sztandar?— Dajcie mi go w donie.'

Pan mi go zwierzy:— z nim przy Jego tronie

Stan powinnam— bom go nie skalaa.

Król.

Dajcie jej sztandar!

(oinierze podaj rozirinit chorgiew. Joanna bierze j
ic rce^ i stoi chwil z oczyma wzniesioitemi ku górze. W tej

chwili róana jasnoi ukazuje si na mebie. i coraz si bar-

dziej rozszerza),

Tom IV. 23



- 354 --.

Joann (w natchnieniu)

.

Cae Niebo paa

Blaskiem swej chway!—Widzicie, widzicie!

T jasna tcz na niebios bkicie?

To droga moja!—Tam widz—to Ona!

Z Synem na rku, ród Anioów grona.

Zstpuje ku mnie!—O! Nieogarniona!

O! Pani moja!—O! jak rozkosz

Pier moja pena!—Chmury mi unosz —
Jasno mi od Niej otacza soneczna!

—

Krótka jest bole— ale rado wieczna!

{Chorgiew icymijka si z jej rku; sama upada na ni bez

ycia. — Chwila poioszechnego milczenia. — Wszyscy w naj-

glhszem rozrzewnieniu,—Na znak Króla wszystkie chorgwie

schylaj si nad Joann^ tak, e niemi cakiem zakryUi zosta-

je.—Zasona spada.

KONIEC TOMU IV I OSTATNIEGO.



Spis RZECZY

"W Tomie czwartyin zawartych.

Czciciele Ognia 1

Peri i Raj 105

Dzie\Tica Orleaska 131
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